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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

H n Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér Iendimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit té papérshtatshém.
Gjithmoné mbaijini udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
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ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérveg¢se kur mbikéqyren né menyreé té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj eshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak qé lahen né lavatrice.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 9 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit
"Programet").
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* Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar
(1.0 MPa).

* Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet t&€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.

 Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave g€ vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e
shérbimit.

» Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

» Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

* Pérpara se té kryeni shérbim mirémbajtjeje, gaktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

* Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose
avull pér té pastruar pajisjen.

» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte
metalike.

* Nése tharésja e rrobave vendoset mbi njé lavatrige,
sigurohuni té pérdorni setin e duhur té€ montimit t& miratuar
nga AEG (shikoni mé shumé detaje né kapitullin "Aksesorét
- seti i montimit").

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi t& ardhmen, ata duhet t& vendosen pér té
bllokuar kazanin pér té parandaluar
@ démtimet e brendshme.

L - . . . *  Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
Instalimi duhet t€ jeté né pérputhje me pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
rregulloret pérkatés kombétare. gjithnjé doreza sigurie dhe képucg t&

mbyllura.

Hiqgni té gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né

4 SHQIP

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.



Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé
e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni gé ndérmijet pajisjes dhe
dyshemesé té qgarkullojé ajér.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni gé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.
Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
dera e pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

Mos vendosni njé ené té mbyllur pér té
grumbulluar ujin gé mund té rrjiedhé& nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t€ Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje éshté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit t& pajisjes.

Mos e prekni kabllon elektrike ose spinén
e rrymés me duar té lagura.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Mos u shkaktoni démtim tubave té ujit.
Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat qé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjate,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané
vendosur pajisje té reja (sahate uji, et;.),
|éreni ujin té rrjiedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

Sigurohuni gé té mos keté rriedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit éshté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

Gjaté shpaketimit té pajisjes, ka mundési
té shihni té derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

Mbylleni rubinetin e ujit pas ¢do pérdorimi
té pajisjes.

2.4 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
Zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos lani pélhura gé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.
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Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.

Mos e prekni xhamin e derés gjaté kohés
gé pajisja éshté né puné e sipér. Xhami
mund té nxehet.

Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t&¢ modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garget elektrike, ekranet elektrike, gelésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
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né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

* Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/\ PARALAJMERIM!

Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).




3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

3.1 Pérmbledhja e funksioneve té pajisjes

Pjesa e sipérme Bl Tubii shkarkimit

Foleja e detergjentit El Lidhja e tubit té furnizimit me ujé
Paneli i kontrollit Kordoni elektrik

Doreza e derés Bulonat transit

Etiketa e specifikimeve Suporti i tubit

A Filtri i pompés sé shkarkimit

Kémbét pér nivelimin e pajisjes

Pllaka e té dhénave raporton:

BEHAE] s oo

T, A. Kodi QR
i [ZL‘SS‘T"ZM_E B. Emrii modelit
E'*I?’--‘* HH e coooonnn C.  Numrii produkit
A BCD E D. Spe0|f|k|met elektrike
E. Numri serial

Skanoni kodin QR né pajisje pér té regjistruar produktin tuaj dhe pér té pérfituar sa mé shumé prej tij.

. I:D Aksesoni detajet e pajisjes tuaj, dokumentacion dhe artikuj sesi t& pérdorni vegorité mé té mira
(Manuali i pérdorimit éshté gjithashtu i disponueshém né aeg.com/manuals )

. ﬂ Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacion pér shérbimin dhe riparimin
(gjithashtu té disponueshém né aeg.com/support )

. @ Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi pér pajisjen tuaj (gjithashtu té€ disponueshme né
aeg.com/shop )
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4. INFORMACIONI TEKNIK

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia totale 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm
Lidhja elektrike Tensioni 230V

Overall power 2100 W

Fuse 10A

Frekuenca 50 Hz

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé& grimcave té ngurta dhe lagéshtisé i siguruar  IPX4
prej mbulesés mbrojtése, pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané
mbrojtje nga lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me ujé 1) Ujé i ftoht&
Ngarkesa maksimale Té pambukta 9kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM! mbrojtésen nga pjesa e poshtme.

Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Shpaketimi

1. Hapeni derén. Nxirrni té gjitha rrobat nga
kazani.

/\ KUJDES!

Mos e shtrini lavatricen nga ana e

pérparme.

3. Vendosni pajisjen pas né pozicion
vertikal. Higni kabllon e furnizimit me

mbaijtéset e zorrés.

Aksesorét gé keni marré bashké me
pajisjen mund té variojné né varési té
modelit.
2. Vendoseni elementin e paketimit né
dysheme prapa pajisjes dhe uleni me
kujdes mbi pjesén e saj té& pasme. Higni

energji dhe zorrén e shkarkimit nga

8 SHaIP



/N PARALAJMERIM!

Ka mundési té shihni té& derdhet ujé
nga zorra e shkarkimit. Kjo ndodh
sepse makina larése éshté testuar né
fabriké.

4. Higni tre bulonat e transportit dhe nxirrni
jashté distancatorét plastiké.

Rekomandojmé ta mbani té gjithé
ambalazhin dhe bulonat e
transportit pér ¢do rast kur ju
duhet ta transportoni pajisjen.

5. Vendosni népér vrima tapat plastike qé

gjeni né gesen e manualit t&€ pérdorimit.

5.2 Informacion pér instalimin
Pozicionimi dhe nivelimi

Rregulloni pajisjen saktésisht pér té

parandaluar dridhjen, zhurmén dhe I€évizjen e

pajisjes kur €shté né puné.

1.

Instalojeni pajisjen mbi njé dysheme té
forté e té sheshté. Pajisja duhet té jeté e
niveluar dhe e palévizshme. Kontrolloni
Q€ pajisja t& mos preké murin apo pajisje
té tjera dhe qé té keté garkullim té ajrit
poshté pajisjes.

2. Lironi ose shtréngoni kémbézat pér té
rregulluar nivelin. Té gjitha kémbét duhet
té géndrojné miré mbi dysheme.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos vendosni materiale prej kartoni, druri
ose té ngjashme poshté kémbéve té
pajisjes pér té pérshtatur nivelin.

Zorra e futjes sé ujit

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé zorrét t&€ mos kené
démtime dhe gé té mos keté rriedhje nga
vendet e bashkimit. Mos pérdorni zorré
zgjatuese nése zorra e hyrjes sé uijit
éshté tepér e shkurtér. Kontaktoni
gendrén e servisit pér informacion mbi
z&vendésimin e zorrés sé furnizimit.

1. Lidhni zorrén e hyrjes sé ujit me pjesén e
pasme té pajisjes nése ka nevojé.
Zakonisht, éshté i instaluar né fabriké.

2. Pozicionojeni até majtas ose djathtas né
varési té pozicionit té rubinetit té uijit.
Sigurohuni gé zorra e hyrjes sé ujit té
mos jeté né pozicion vertikal.

3. Nése éshté e nevojshme, lironi dadon
unazeé pér ta vendosur né pozicionin e
duhur.

4. Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me
rubinetin e ujit té ftohté me filetim 3/4".

5. Disa modele mund té& pérmbajné zorrén e
hyrjes me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rriedhje né zorré pér
shkak té vjetrimit t&€ natyrshém té saj.
Sektori né dritare tregon kété gabim A.
Nése kjo ndodh, mbyllni rubinetin e ujit
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dhe kontaktoni me gendrén e autorizuar
té shérbimit pér informacion mbi
z&évendésimin e zorrés.

5
6@
i

/N\ PARALAJMERIM!
Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Shkarkimi i ujit
Zorra e shkarkimit duhet t& géndrojé né njé

lartési jo mé té vogél se 60 cm dhe jo mé té
madhe se 100 cm.

®

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni gendrén
e autorizuar té servisit pér té€ bleré zorrén
tjetér té kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té krijojé njé
hark pér té parandaluar qé copézat té futen
né pajisje nga lavamani.

Lidhni zorrén e shkarkimit me spigotén dhe
shtréngojeni me njé fasheté. Sigurohuni qé
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tubi i shkarkimit té krijojé njé hark pér té
parandaluar qé copézat té futen né pajisje
nga lavamani.

Pozicionojeni zorrén direkt né njé tub
shkarkimi té futur né murin e dhomés dhe
shtréngojeni me fasheté.

Pa udhézuesin e zorrés plastike, me njé
spigoté pér lavaman- Vendoseni zorrén e
shkarkimit né spigoté dhe sigurojeni me njé
fasheté.

Zorra e shkarkimit mund té pérkulet né formé
U dhe té vendoset rrotull udhézuesit plastik.
Né cepin e njé lavamani - Shtréngojeni
udhézuesin me rubinetin e ujit ose né mur.

@

Sigurohuni gé udhézuesi plastik t& mos
|évizé kur pajisja shkarkon dhe fundi i
zorrés sé shkarkimit t& mos jeté i zhytur
né ujé. Mund té kthehet ujé i ndotur
brenda né pajisje. Blini aksesoré nga
distributori lokal.

Né njé tub vertikal me vrimé ajrimi - Fusni
zorrén e shkarkimit direkt né njé tub
shkarkimi ose tub vetikal

@

Gryka e zorrés sé shkarkimit duhet té
ajroset gjithmong, pra diametri i
brendshém i tubit t& shkarkimit (min. 38
mm - min. 1,5") duhet té jeté mé i madh
se diametri i jashtém i zorrés sé
shkarkimit.




Zorra e shkarkimit mund té lidhet né ményra té ndryshme:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

5.3 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tietér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elektrike gé& nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave té€ mésipérme paraprake té sigurisé.
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6. PANELI | KONTROLLIT

6.1 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

ﬁl

] —
] — L

B[ 2
@— —
| p——
_”: filfijﬁﬂj

Celési i programit
Ekrani
Kursimi i kohés butoni me prekje &
Vonesé né nisje butoni me prekje @
Opsioni kapércimi i butonit me prekje
*  Vetém shpélarje opsioni EI
» Centrifugé/Shkarkim opsioni GRlC

a Nisja/Pauza butoni me prekje Dl
Njolla/Paralarja kapércimi i butonit me
prekje‘Er (N}

6.2 Ekrani

lNE B [ é

2

8] Easy Iron butoni me prekje W=

E Shpélarje shtesé butoni me prekje &I
Centriguga butoni me prekje i reduktimit

Temperatura butoni me prekje H
Ndez/Fik butoni me shtypje ©

kg MAX
DS T D
O % 0020 WS &
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Treguesi i derés sé mbyllur.

Treguesi i fazés sé larjes. Pulson gjaté
fazés sé paralarjes dhe té larjes.

g = 1

Treguesin e fazés sé shpélarjes. Ai pulson
gjaté fazés sé shpélarjes.

Treguesi i fazés sé centrifugimit dhe té
shkarkimit. Pulson gjaté fazés sé
centrifugimit dhe shkarkimit.

©

[i-rl‘ll'! Treguesi dixhital mund té tregojé:

* Kohézgjatjen e programit (p.sh. E""{ﬂ)

* Shtyrjen e kohés (p.sh. I ose ﬂh)

*  Pérfundimin e ciklit (D).

«  Kodi i paralajmérimit (EL:'U).

* Trguesiioréve totale té punés té
pajisjes. Referojuni seksionit ‘Numéruesi
i oréve té punés’ né paragrafin
‘Cilésimet’ pér mé shumé detaje.

P Treguesi kg pulson gjaté pérllogaritjes sé
MAX ngarkesés sé rrobave.

Treguesi i rrobave maksimale. Pulson kur
ngarkesa e rrobave tejkalon ngarkesén
maksimale té deklaruar té programit té&
pérzgjedhur.

Treguesi i kursimit t€ kohés.

M

Treguesi i nisjes me vonesé.

Treguesi i pastrimit t& kazanit. Referojuni
seksionit 'Pastrimi i kazanit' né paragrafin
'Kujdesi dhe pastrimi' pér mé shumé detaje.

&G G

Zona e temperaturés:
Treguesi i temperaturés
Treguesi i ujit té ftohté

1
O
°

|
|
*

dB Treguesin pa zhurmé shtesé.

Treguesi i ndérprerjes sé shpélarjes.

|00 Zona e centrifugés:

'E HH Treguesi i shpejtésisé sé centrifugimit

— = = Treguesi Pa centrifugim. Faza e
centrifugimit éshté caktivizuar.

Treguesin e paralarjes.

Treguesin e njollave.

Treguesi i kygjes sé sigurisé pér fémijét.

7. CELESI PERZGJEDHES DHE BUTONAT

7.1 Ndez/Fik ©

Shtypja e kétij butoni pér disa sekonda ju
lejon té aktivizoni ose gaktivizoni pajisjen.
Dégjohen dy tinguj té€ ndryshém gjaté ndezjes
ose fikjes s€ pajisjes.

Ndérsa funksion i Pritjes aktive e gaktivizon
automatikisht pajisjen pér té ulur konsumin e
energjisé né disa raste, mund t'ju nevojitet ta
aktivizoni sérish pajisjen.

®

Programi i zgjedhur me opsionin e
paracaktuar né ndezjen e makinés
éshté gjithnjé Eco 40-60 programi.

Pér mé shumé detaje, referojuni paragrafit
"Pritja aktive" né kapitullin "Pé&rdorimi i
pérditshém".

7.2 Hyrje

@

Opsionet/funksionet nuk mund té zgjidhet
pér gjithé programet e larjes. Kontrolloni
pérputhshmériné midis opsioneve/
funksioneve dhe programeve té larjes né
"Tabelén e programeve". Njé opsion/
funksion mund té pérjashtojé njé tjetér,
né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni sé bashku opsione/funksione té
papajtueshme.

Sigurohuni gé ekrani dhe butonat me
prekje té jené gjithmoné té pastér dhe té
thaté.

7.3 Temperatura §

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.
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Prekeni kété buton né ményré té pérséritur
derisa té shfaqet vlera e déshiruar e
temperaturés né ekran.

Kur ekrani shfaq treguesit = = dhe *
pajisja nuk e ngroh ujin.

7.4 Centriguga ©

Kur vendosni njé program, pajisja ciléson
automatikisht shpejtésiné e parazgjedhur té
centrifugimit.

Prekeni kété buton né ményré té pérséritur
qé té:
* Ulni shpejtésiné e centrifugimit.

®

Ekrani tregon vetém shpejtésité e
disponueshme té centrifugimit pér
programin e vendosur.
» Aktivizoni funksionin e ndérprerjes sé
shpélarjes.
Nuk éshté kryer centrifugimi i fundit. Uji i
shpélarjes sé fundit nuk do té shkarkohet
pér té evituar zhubrosjen e rrobave.
Programi i larjes pérfundon me ujé né
kazan.

Ekrani shfaq treguesin = Dera géndron
e kygur dhe kazani rrotullohet rregullisht
pér té reduktuar rrudhosjen. Duhet té
zbrazni ujin pér té hapur derén.

» Aktivizoni opsionin Ekstra i heshtur.
Té gjitha fazat e centrifugimit té
ndérmjetme dhe pérfundimtare anulohen
dhe programi pérfundon me ujé né kazan.
Kjo ndihmon pér té reduktuar rrudhosjen.

Ekrani shfaq treguesin 2 Dera e furrés
géndron e mbyllur. Kazani rrotullohet
rregullisht pér té reduktuar rrudhosjen.
Duhet té zbrazni ujin pér té hapur derén.
Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u
pérdorur gjaté natés kur disponohen edhe
tarifa mé té lira pér energjiné elektrike. Né
disa programe, shpélarjet kryhen me mé
shumé ujé.

Nése prekni butonin Nisja/PauzaD” ,
pajisja kryen vetém fazén e shkarkimit.

®

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas
afro 18 orésh.
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7.5 Njolla/Paralarja @f' L1

Shtypeni kété buton vazhdimisht pér té
aktivizuar njérin nga dy opsionet.

Treguesi pérkatés shfaget né ekran.

- Njolla &
Zgjidhni kété opsion pér té shtuar njé fazé
kundér njollave né njé program pér té
trajtuar me hegés njollash rrobat e ndotura
shumé ose me njolla.

Hidhni hegésin e njollave né ndarje w
Heqési i njollave do té shtohet né fazén e
duhur té programit té larjes.

@

Ky opsion nuk éshté i disponueshém
me njé temperaturé mé té ulét se
40°C.

« Paralarje L
Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé
fazé paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé
larjes.
Ky opsion rekomandohet pér rrobat e
ndotura shumé, vecganérisht nése
pérmbajné réré, pluhur, balté dhe grimca
té tjera té ngurta.

@

Opsionet mund té rrisin kohézgjatjen e
programit.

@

Kéto dy opsione nuk mund té vendosen
sé bashku.

7.6 Opsioni

Me kété buton ju mund té zgjidhni njé nga
opsionet e méposhtme:

« Kapércimi i fazés sé larjes - Vetém

shpélarje opsioni |:]

Pajisja kryen vetém fazén e shpélarjes, té
centrifugimit dhe té shkarkimit sé
programit té zgjedhur. Kur ky opsion éshté
vendosur, faza e larjes nuk kryhet.

« Centrifugé/Shkarkim opsioni GelC
Pajisja kryen vetém fazén pérfundimtare
té centrifugimit ose vetém shkarkimin e
programit té zgjedhur. Duke zgjedhur



opsionin No Spin = = = népérmjet butonit
Centriguga vetém cikli Drain mund té
konfigurohet.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

7.7 Shpélarje shtesé B3]

Me kété opsion mund té shtoni disa shpélarje
sipas programit té zgjedhur té larjes.

Pérdoreni kété opsion pér personat me alergji
ndaj mbetjeve té detergjentit dhe me I€ékuré té
ndjeshme.

®

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.

Treguesi pérkatés ndizet.

7.8 Easy Irondn=A~

Ky opsion shton njé fazé me avull dhe
shpélarje shtesé té ndjekura nga njé fazé e
shkurtér kundér zhubrave né fund té
programit té larjes. Faza me avull zvogélon
zhubrat e rrobave dhe lehtéson hekurosjen e
tyre. Ky opsion nuk éshté né dispozicion pér
té gjitha programet dhe nuk rekomandohet
pér rroba me ngjyra gé€ mund té léshojné
ngjyré, si rrobat e reja té palara. Rezultatet
mé té mira do t'i arrini duke laré sasi té vogla
(rreth 8-10 kémisha), avulli depérton mé miré
me mé shumé hapésiré.

8. PROGRAMET

8.1 Skica e programeve

7.9 Nisja/Pauza Dl

Shtypni butonin Nisja/Pauza |>|| pér té filluar,
vendosur né pauzé ose ndérpreré njé
program qé éshté né puné.

7.10 Vonesé né nisje &

Me kété opsion mund ta shtyni fillimin e
programit deri né njé kohé mé té volitshme.

Prekni né ményré té pérséritur butonin pér té
vendosur shtyrjen e kérkuar. Koha rritet me
hapa prej 30 minutash deri né 90' dhe nga 2
oré deri né 20 oré.

Pas prekjes sé butonit Nisja/Pauza Dl ekrani

shfaq treguesin & dhe koha e vonesés dhe
pajisja fillon numérimin mbrapsht.

7.11 Kursimi i kohés &

Me kété opsion mund té ulni kohézgjatjen e
programit.

* Nése rrobat kané ndotje normale ose té
vogél, késhillohet té shkurtoni programin e
larjes. Prekni kété buton njé heré pér té
ulur kohézgjatjen.

* Né rast ngarkese mé té vogél, prekni kété
buton dy heré pér té vendosur njé
program shtesé té shpejté.

Ekrani shfaq treguesin @’.

Programi Pérshkrimi i programit

MaxWash 45' Pélhura té pérziera, ideale pér pambuk me ngjyra dhe sintetike dhe pér pérdorim té
pérditshém me njé nivel té ulét ndotjeje. Ky program do té pastrojé né 30°C pér vetém
45 minuta. Do té arrini rezultatet mé té mira duke laré sasi té vogla rrobash.

Eco 40-60 Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra té shpejta. Artikuj t&€ ndotur normalisht.
Konsumi i energjisé ulet dhe koha e programit té larjes zgjatet, duke siguruar rezultate
té mira né larje.

Cottons Té pambuktat e bardha dhe ato me ngjyra rroba té& pambukta me ndotje t€ madhe
dhe normale.

Synthetics Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera. Artikuj t& ndotur normalisht.
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Programi Pérshkrimi i programit

Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze dhe tekstile té pérziera kérkojné larje

Delicat
clicates mé delikate. Artikuj me ndotje normale dhe té lehté.
Wool @] Té leshta qé lahen né makiné larése, té leshta qé lahen me doré dhe tekstile té tjera me
simbolin e kujdesit “larje me doré”.1)
Duvet Batanije sintetike teke, rroba me mbushje, jorgané, xhupa me pupla dhe artikuj té
ngjashém.
Outdoor Qi_{ @
Mos pérdorni zbutés rrobash dhe sigurohuni qé kené mbetur mbetje
zbutési né folené e detergjentit.
Rroba qé vishen jashté, rroba pune, sportive, xhaketa té papérshkueshme nga uji,
xhupa me shtresé té heqgshme me push ose me izolim té brendshém. Ngarkesa e
rekomanduar pér rrobat éshté 2,5 kg.
Ky program mund té pérdoret gjithashtu si cikél pér rikthimin e papérshkueshmérisé sé
ujit, projektuar veganérisht pér trajtimin e rrobave me shtresé hidrofobike. Pér té kryer
ciklin e rikthimit t& papérshkueshmérisé sé ujit, veproni si vijon:
« Derdhni detergjentin e larjes né ndarjen I_III L
« Derdhni né folené e zbutésit té rrobave, njé restaurues special papérshkueshmérie
pér rroba %
» Pakésoni ngarkesén e rrobave né 1 kg.
Pér té pérmirésuar mé tej veprimin e restaurimit té
papérshkueshmérisé sé ujit, thajini rrobat né njé tharése rrobash
duke vendosur Outdoor programin e tharjes (nése disponohet dhe
nése etiketa e rrobave lejon tharjen né tharése rrobash).
Hygiene EDJ(GIB Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program me avull ndihmon né hegjen e mikrobeve

dhe baktereve. CERTIFIKUAR: Artikuj té& bardhé té& pambukté. Ky program heq mé

shumé se 99,99% té baktereve dhe té viruseve*. Siguron gjithashtu njé reduktim té

duhur té alergjenéve. * | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium,
Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe MS2 Bacteriophage né njé test té
jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i testit nr.
202120117).

Cikli i mirémbaijtjes me ujé té nxehté pér té pastruar dhe freskuar kazanin, si dhe pér té
hequr mbetjet g¢ mund té shkaktojné aroma té kéqija. Pér rezultate optimale pérdoreni
kété cikél njé heré né muaj. Pérpara pérdorimit té kétij cikli, higni té gjithé artikujt nga
kazani. Derdhni njé kupé zbardhues ose pastrues t& makinés larése né ndarjen e fazés
sé larjes. MOS i pérdorni té dyja sé bashku.

Machine Clean

1) Gjaté kétij cikli kazani rrotullohet ngadalé pér té garantuar larje delikate. Mund té duket gé kazani nuk rrotullohet
fare ose nuk rrotullohet miré, por &éshté normale pér kété program.
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Té dhénat pér informacion. Temperaturat dhe ngarkesat vendosen automatikisht dhe
mund té mos jené té dukshme pér té gjitha modelet.

Programi Temperatura e Shpejtésia referencé e Ngarkesa
parazgjedhur centrifugimit maksimale
Diapazoni i Gama e shpejtésisé sé
temperaturés centrifugimit
, 30°C 1400 rpm
Max\Wash 45 30°C - Ftohté 1400 rpm - 400 rpm 9kg
1400 rpm
Eco 40-60 1) -2) 1400 rpm - 400 rpm 9k
40°C 1400 rpm 9k
Cottons 95°C - Ftohté 1400 rpm - 400 rpm g
) 30°C 1200 rpm 4k
Synthetics 60°C - Ftohts 1200 rpm - 400 rpm 9
! 30°C 1200 rpm 2k
Delicates 40°C - Ftohts 1200 rpm - 400 rpm 9
P 40°C 1200 rpm
Wool 4] 40 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm 1.5kg
40°C 800 rpm 3k
Duvet 60 °C - Ftohté 800 rpm - 400 rpm 9
Outdoor Q‘l 30°C 1200 rpm 2,5 kg3)
40°C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm 1 kg4)
. < o 1400 rpm
Hygiene EEJ \Ir 60°C 1400 rpm - 400 rpm 9 kg
o 1200 rpm
Machine Clean 60°C P -

1200 rpm - 400 rpm

1) Sipas Rregullores sé Komisionit té BE-sé 2019/2023 dhe vendimit té Ukrainés 834/2023. Ky program né
40°C éshté né gjendje té pastrojé rrobat me ndotje normale té deklaruara se mund té lahen né 40°C ose 60°C, sé

bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin

“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né

temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

2) Temperatura e kétij programi nuk duket e as nuk shfaget né ekran, ajo vendoset automatikisht.

3) Programi i larjes.

4) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uiji.

SHaQIP
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Pérshtatshméria e opsioneve té programit

g ¢ .
° < =} )
£ & , 8 e S S
s & g < 'g 2 = ] S A o
2 = (] 2 £ S o > o] = [
o %X 8 % ® = = 32 5 & £
=g % o > 34 SIS
T ©
Opsionet =
Centriguga @ " = = u . L] u u » n
Ndérprerje e shpélarjes
— | | [ ] n n | | [ ] |
@ L} [ ] ] []
Njolia 1) T . . .
Paralarje |L| " - L
Vetém shpélarje m " . - . " " . "
Centrifugé/Shkarkim
L‘I‘J @) - u u u L] [] [] []
A&
Shpélarje shtesé =] - ] . . . .
Easy Iron ((D)—:S = L
Kursimi i kohés2) G} u . u
N
Vonesé né nisje 6 . - . - = " " . n .

1) Ky opsion nuk éshté i disponueshém né temperaturé mé té ulét se 40°C.

2) Nése vendosni kohézgjatjen mé té shkurtér, ne ju rekomandojmé qé té pakésoni sasiné e rrobave. Pajisja mund
té ngarkohet plotésisht, por rezultatet e larjes mund té jené mé pak té kénagshme.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Pluhur x Léng pér . .
Programi universall) unli-\?:rgsal "::j?"':e Dellt:.I;?lttz © izizziel
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . 4 A - -
Synthetics . . A - -
Delicates - - - A A
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Pluhur

Léng

Léng pér  poiate t6

Programi universall) universal "::j?lge leshta Special
Wool & - - : :
Duvet - - 4 4
Outdoor & - - 4 4
Hygiene eIt : - - ‘4

1) Né temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet

9. CILESIMET

9.1 Bllokimi pér fémijét

Me kété opsion mund té€ parandaloni gé

fémijét té luajné me panelin e kontrollit.

» Pér ta aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,
prekni butonin NonIa/ParaIarja@f~| LY

derisa treguesi B té ndizet/fiket né
ekran.
Mund ta aktivizoni kété opsion:

» Pasi prekni butonin Nisja/Pauza[>”:
caktivizohen té gjithé butonat dhe celési i

programeve (pérveg butonit Ndez/Fik(D).
» Pérpara se té prekni butonin Nisja/Pauza

D” - pajisja nuk mund té ndizet.
Pajisja e ruan zgjedhjen e kétij opsioni pasi e
fikni.
9.2 Sinjalet akustike
Pér té gaktivizuar sinjalet akustike kur

programi ka pérfunduar, prekni 'EF L dhe

butonat (P njékohésisht pér rreth 3
sekonda.

®

Sinjalet akustike bien, ato vazhdojné té
vihen né puné kur pajisja ka njé
kegfunksionim.

9.3 Matési i oréve té punés

Mund té shikoni kohén totale t& punés sé
pajisjes né oré, duke filluar gé nga ndezja e
paré. Kjo vleré do t& maté kohén e punés sé
cikleve (nuk pérfshin kohén e pushimeve,
kohén e shtyrjes sé programit). Pér té paré
kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur @ butonin.

2. Rrotullojeni gelésin e programeve né
programin e paré.

3. Shtypni e mbani njéherésh butonat

W' LY dhe butonat W=/ pér disa

sekonda brenda 10 sekondave pas
ndezjes. Pas 10 sekondave, aktivizohet
kombinimi i gelésit dhe ¢aktivizohen
sinjalet akustike).

4. Pas 3 sekondash, orét totale t& punés sé
pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2
sekonda, 12 (mijéra dhe gindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té ndérprerjes, pozicionit té& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.
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9.4 Rivendosja né gjendje fabrike

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété opsion ndigni hapat mé poshté:

1. Ndizeni paijisien duke shtypur © butonin.

2. Rrotullojeni gelésin e programeve né
programin e treté.

3. Shtypni e mbani njéherésh butonat

W L dhe butonat P~ pér disa

sekonda (brenda 10 sekondave pas
ndezjes). Pas kétyre 10 sekondave,

10. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Aktivizimi i pajisjes
1. Lidheni spinén e rrjetit elektrik me prizén

e rrjetit elektrik.
2. Lésho ujin nga rubineti.

3. Shtypni butonin Ndez/Fik ® pér pak
sekonda pér té aktivizuar pajisjen.
Tingéllon njé melodi e shkurtér. Pajisja
propozon automatikisht njé program té
parazgjedhur. Treguesi pérkatés ndrigcon.

Ekrani shfagq programin me opsionet e
paracaktuara Eco 40-60, kohézgjatjen e ciklit,
ngarkesén maksimale, shpejtésiné me
opsionet e paracaktuara té centrifugimit dhe
treguesit e fazave qé pérbéjné programin.

10.2 Mbushja e ngarkesés

* Hapni derén e pajisjes.

» Shkundini artikujt pérpara se t'i vendosni
né pajisje.

» Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

Sigurohuni t&€ mos futni rroba né kazan.

* Mbyllni derén fort.
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kombinimi i tasteve aktivizon dhe
gaktivizon sinjalet akustike.

4. Ekrani do té shfagé — — — pér rreth 5
sekonda.

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak t& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit t&
gabuar té gelésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

/\ KUJDES!

- Sigurohuni se asnjé rrobé nuk mbetet
ndérmjet guarnicionit dhe derés. Ekziston
njé rrezik i rriedhjes sé ujit ose démtimit
té rrobave.

- Larja e njollave tepér té ndotura me vaj
dhe graso ose pérdorimi i parfumeve
mund té shkaktojé démtim té pjeséve
prej gome té pajisjes.




10.3 Mbushja me detergjent dhe
aditivé

I,

Ndarja pér fazén e paralarjes, programin e
njomjes ose hegjen e njollave.

Ndarja pér fazén e larjes.

°|E|E

Kutia pér aditivét e 1éngét (zbutés rrobash,

niseshte).
MAX  Niveli maksimal i sasisé sé aditivéve té
Iéngshém.
3|8\ Kapaku pér detergjentin pluhur ose té
\

Iéngshém.

®

Gjithmoné zbatoni udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produkteve té detergjentit,
por rekomandojmé gé té mos tejkaloni
nivelin maksimal té treguar (MAX). Kjo
sasi garanton rezultatet mé té mira né
larje.

®

Pas njé cikli larjeje, nése éshté e
nevojshme, higni mbetjet e detergjentit
nga kutia e detergjentit.

10.4 Kontrolloni pozicionin e
ndaréses té detergjentit

1. Térhigni lart folené e detergjentit derisa té
ndalojé.

2. Shtypeni levén poshté pér ta hequr
folené.

3. Pér té pérdorur detergjent pluhur, ktheni
kapakun lart.

4. Pér té pérdorur detergjent 1€ng, ktheni
kapakun poshté.

Me ndarésen né pozicionin POSHTE:
* Mos pérdorni detergjenté xhelatinozé
ose detergjenté prej lEéngu té trashé.
* Mos e tejkaloni dozén e detergjentit té
Iéngshém qé tregohet né ndarje.
* Mos e caktoni opsionin e paralarjes.
* Mos e vendosni funksionin e shtyrjes
sé programit.
5. Matni sasiné e detergjentit dhe té zbutésit
té rrobave.
6. Mbylleni me kujdes folené e detergjentit.
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Sigurohuni gqé kapaku t& mos shkaktojé
bllokim kur t& mbylini sirtarin.

10.5 Vendosja e njé programi

1. Rrotulloni gelésin e programeve pér té
zgjedhur programin e déshiruar té larjes.
Treguesi pérkatés ndizet.

Eco 40-60 éshté programi i propozuar i

paracaktuar kur ndizet pajisja, ai me té cilin

ka lidhje informacioni né etiketén e energjisé.

Treguesi i Nisja/Pauza |>|| butonit pulson.
Ekrani shfaq ngarkesén maksimale té
deklaruar pér programin, temperaturén e
parazgjedhur, shpejtésiné e parazgjedhur té
centrifugimit, treguesit e fazave té larjes (kur
disponohet) dhe njé kohézgjatje informuese
té programit.

Prekni butonat pérkatés pér té ndryshuar

temperaturén dhe/ose shpejtésiné e

centrifugimit.

3. Nése déshironi, vendosni njé ose mé
shumé opsione duke prekur butonat
pérkatés. Treguesit pérkatés ndizen né
ekran dhe informacioni i dhéné ndryshon
pérkatésisht.

®

Né rast se nuk éshté e mundur njé
pérzgjedhje, nuk ndizet asnjé tregues
dhe dégjohet njé sinjal akustik.

10.6 Informacion shtesé pér
pérdorimin e pérditshém.

Dallimi i ngarkesés me ProSense

Pajisja zbulon ngarkesén né 30 sekondat e
para, gjaté zbulimit treguesi pulson. Treguesi
ndalon sé pulsuari né pérfundimin e zbulimit
té ngarkesés.Né rast t€ mbingarkimit té

kazanit, treguesi MAX gshté duke pulsuar
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né ekran: Eshté e mundur t& vendosni
pajisjen né pauzé dhe té higni rrobat e
tepérta. Nése sasia e rrobave nuk do té
pakésohet, programi i larjes fillon sidoqofté.
20 minuta pas nisjes sé programit,
kohézgjatja e programit mund té€ pérshtatet
sérish né varési té kapacitetit té thithjes sé
ujit nga rrobat. ProSense System nuk éshté i
disponueshém programe me cikle té shkurtér.

Nisja e njé programi
Prekni butonin Nisja/Pauza D” pér té nisur
programin. Treguesi pérkatés ndalon sé

pulsuari dhe géndron i ndezur. Programi
fillon, dera mbyllet. Ekrani shfaq treguesin

.

Nisja e njé programi me ané té ndezjes té
vonuar

1. Prekni butonin Vonesé né nisje@ né
ményré té pérséritur derisa ekrani té shfagé
kohén e déshiruar té shtyrjes.

2. Prekni butonin Nisja/Pauza [>|| Dera e
pajisjes kyget dhe fillon numérimin mbrapsht
té shtyrjes sé programit. Kur pérfundon
numérimi mbrapsht, programi fillon
automatikisht.

Ndérprerja e njé programi dhe ndryshimi i
opsioneve.

1. Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione. Prekni butonin

Nisja/Pauza D

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht.

3. Prekni Nisja/Pauza |>|| pérséri. Programi i
larjes vazhdon.

Anulimi i njé programi né puné

1. Shtypni butonin Ndez/Fik @ butonin pér té
anuluar programin dhe pér té gaktivizuar
pajisjen

2. Tani mund té vendosni njé program té ri
larjeje. Shtypni butonin sérish pér té
aktivizuar pajisjen.

Hapja e derés - shtimi i rrobave
Kur programi ose shtyrja e programit jané né
pung, dera e pajisjes éshté e kycgur.

1. Prekni Nisja/Pauza Dl butonin



2. Hapni derén e pajisjes. Nése éshté e
nevojshme, shtoni ose higni artikujt.

3. Mbylini derén dhe prekni Nisja/Pauza ||
sérish. Vazhdon programi ose shtyrja e tij.

Fundi i programit
1. Pajisja ndalon automatikisht. Sinjalet
akustike funksionojné (nése jané aktive).

2. Treguesi i butonit Nisja/Pauza Dl fiket.
Dera zhbllokohet dhe treguesi = fiket.

3. Shtypni butonin Ndez/Fik O pér t&
caktivizuar pajisjen. Mbajeni derén dhe folené
e detergjentit paksa té hapur, pér té
parandaluar mykun dhe erérat e
pakéndshme.

Shkarkimi i ujit jashté pas mbarimit té
ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, duhet t& mbani mend qé té zbrazni ujin
pér ta hapur derén.

11. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

1. Prekni butonin Nisja/Pauza |,

* Nése keni vendosur Ndérprerje e
shpélarjeslj, pajisja shkarkon ujin dhe
kryen centrifugimin.

* Nése keni caktuar @, pajisja vetém
shkarkon ujin.

2. Prekni butonin Centriguga pér té ulur
shpejtésiné e centrifugimit t& propozuar nga
pajisja Kur programi té pérfundojé dhe
bliokimi i derés™1U fiket, mund ta hapni
derén.

3. Shtypni Ndez/Fik O pér té caktivizuar
pajisjen.

Funksioni aktiv né pritje

Funksioni i gatishmérisé gaktivizon
automatikisht pajisjen pér té& pakésuar
konsumimin e energjisé kur.

Pastrimi i folesé sé
detergjentit

Cdo dy muaj

11.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né rritjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

11.2 Heqja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés
Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Referohuni tek paragrafét "Unaza e
gomeés e derés me filtér me buzé té dyfishté",
"Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i filtrit t&
pompés sé shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit té
hyrjes sé ujit dhe filtrit t& valvulés". Béni
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kujdes me perdet. Higni kapéset dhe
vendosni perdet né njé gese larjeje ose kélléf
jastéku. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t€ Shérbimit.

11.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget. Mos pérdorni shtupa kruajtése ose
materiale té tjera gérvishtése.

11.6 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar depozitimet e padéshiruara.

Né kazan mund té formohen grumbullime
ndryshku si pasojé e ndryshkjes sé trupave té
huaj nga larja apo nga uji i rubinetit qé
pérmban hekur

Pastroni kazanin me produkte té posagme
pér inoks.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

/N\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Mos e pastroni kazanin me produkte
acide pér hegjen e gmérsit, produkte
gérryese qé pérmbajné klor ose hekur

apo me lesh teli.

11.4 Heqgja e ¢gmérsit

®

Nése uji né zonén tuaj éshté i forté ose
mesatarisht i forté, rekomandojmé qé té
pérdorni njé zbutés uji pér makinat larése
(hegja e gmérsit me raste).

Pér pastrim té ploté:

1. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

2. Vini né puné programin Machine Clean.
Pér mé shumé detaje, referojuni tabelés
sé programeve té larjes.

3. Shtoni njé sasi té vogél detergjenti pluhur
né kazanin bosh pér té shpélaré mbetjet
e mundshme.

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

11.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve me temperaturé té ulét mund té
shkaktojé depozitime té detergjenteve,
mbetje pushi, rritje té baktereve brenda
kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té kéqija
dhe myk. Pér té eliminuar depozitimet dhe
pér té pastruar pjesén e brendshme té
pajisjes, aplikoni njé larje mirémbaijtjeje
rregullisht (t€ paktén njé heré né muaj).

@

Ndonjéheré, né pérfundim té njé cikli

ekrani mund té shfagé ikonén @’: Ky
éshté rekomandim pér té kryer njé
"pastrim té kazanit". Pasi té jeté kryer

pastrimi i kazanit, ikona zhduket.

®

Referojuni paragrafit "Pastrimi i kazanit".
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11.7 Guarnicioni i derés

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.




Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

®

Respektoni gjithmoné udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produktit.

11.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit

Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjenteve té thara apo grumbullimin e
zbutésit té rrobave dhe/ose formimin e mykut
né sirtarin e detergjentit, gdo dy muaj kryeni
procedurén e pastrimit si¢ pérshkruhet né
skemat e méposhtme.

1. Hapni sirtarin. Shtypni kapésen poshté
si¢ tregohet né figuré dhe térhigeni.

2. Higni pjesén e sipérme té folesé sé
aditivit pér té ndihmuar pastrimin dhe pér
ta laré né ujé té rrjedhshém té ngrohté,
pér té hequr gjurmét e detergjentit t&
akumuluar. Pas pastrimit, vendoseni
sérish pjesén e sipérme né vendin e vet.

3. Sigurohuni gé té gjitha mbetjet e
detergjentit t€ higen nga pjesa e sipérme
dhe e poshtme e folesé. Pérdorni njé
furcgé té vogél pér té pastruar folené.

4. Futeni sirtarin e detergjentit né
udhézuesit e vet dhe mbylleni. Vini né
puné njé program shpélarjeje pa rroba né
kazan.
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11.9 Pastrimi i filtrit té pompés sé
shkarkimit

®

Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé
shkarkimit dhe sigurohuni gé té jeté i
pastér.

Pastrojeni filtrin e pompés sé drenazhimit

nése:

» Pajisja nuk e shkarkon ujin.

» Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér
shkak té bllokimit t& pompés sé
shkarkimit.

» Kazani nuk rrotullohet.

* Né ekran shfaqget kodi i alarmit EEG’

/\ PARALAJMERIM!

* Higni spinén e pajisjes nga rrjeti
elektrik.

* Mos e higni filtrin gjaté kohés qé
pajisja éshté né puné.

* Mos e pastroni pompén nése uji né
pajisje €shté i nxehté. Prisni derisa uji
té ftohet

Vazhdoni si mé poshté pér té pastruar
pompén:

Mbani gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré
¢do rriedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.

1. Hapni kapakun e pompés.

2. Vendosni njé ené té pérshtatshme poshté
pompés sé drenazhimit pér té mbledhur
ujin gé del prej aty.

3. Hapeni grykén nga poshté. Mbani
gjithmoné prané njé lecké pér té fshiré
¢do rrjedhje uji kur higni filtrin.
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4. Rrotullojeni filtrin 180 gradé né drejtim té
kundért té akrepave té orés pér ta hapur,
pa e hequr. Lére ujin té rriedhé jashté.

5. Kur ena té jeté mbushur plot me ujé,
kthejeni filtrin né vend dhe boshatiseni
enén.

6. Pérséritni hapat 4 dhe 5 derisa uji té
ndalojé sé rrjedhuri.

7. Rrotullojeni filtrin né drejtim té kundért té
akrepave té orés pér ta gmontuar.

8. Nése éshté e nevojshme, higni pushin
dhe objektet nga foleja e filtrit.

9. Sigurohuni qé helika e pompés t& mund
té rrotullohet. Nése nuk rrotullohet,
kontaktoni gendrén e autorizuar té
shérbimit.



11. Vendoseni sérish filtrin né udhézuesit e
vecanté duke e rrotulluar né drejtim té
akrepave té orés. Sigurohuni qé filtri t&
jeté shtrénguar si¢ duhet pér t& shmangur
rriedhjet.

12. Mbylini kapakun e pompés.

11.10 Pastrimi i zorrés sé futjes sé
ujit dhe filtrit té valvulés

Rekomandohet t'i pastroni té dy filtrat e
zorrés sé hyrjes sé ujit dhe té valvulés dy
heré né vit pér té hequr depozitimet qé
grumbullohen me kalimin e kohés. Veproni
si¢ pérshkruhet né skemat e méposhtme pér
té pastruar filtrat:

1. Higni zorrén e hyrjes nga rubineti dhe
pastroni filtrin.

2. Higni zorrén e hyrjes nga pajisja duke
liruar dadon e fashetés.

3. Pastroni filtrin e valvulés né pjesén e
pasme té pajisjes me furgé.
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4. Kur e lidhni zorrén me pjesén e pasme té
pajisjes, rrotullojeni né té majté ose té
djathté (jo né pozicion vertikal) né varési
té pozicionit té rubinetit té ujit.

11.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré té pérshkruar né
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paragrafin 'Pastrimi i filtrit t&€ pompés sé
shkarkimit'. Nése éshté e nevojshme,
pastroni pompén.

11.12 Masat paraprake té
parandalimit té brymés

Nése pajisja €shté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C
ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga zorra e hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.

1. Higni spinén nga priza elektrike.

2. Mbylini rubinetin e ujit.

3. Vendosni dy skajet e zorrés sé hyrjes sé
ujit né njé ené dhe léreni ujin té rrjedhé
nga zorra.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjenceés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,
vendosni pérséri zorrén e hyrjes sé ujit.

/N PARALAJMERIM!

Sigurohuni gé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e
uléta.




12. VLERAT E KONSUMIT
12.1 Koment

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé€ bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit g& gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes.

®

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té variojné né varési té kushteve t& ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur
té njé programi.

12.2 Sipas rregullores sé Komisionit t&€ BE-sé 2019/2023 dhe té gjitha
standardeve té reja shoqgéruese né tregjet bashképunuese (*)

Programi Eco kg kWh Litra hh:mm % °C rpm2)
40-60 1)

Ngarkesé e ploté 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Gjysmé ngarkese 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Cerek ngarkese 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.

12.3 Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.

Programi %

g kg kWh  Lita  hhomm g °C Eo2]
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
95°C
Cottons .
60°C 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
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Programi i %

E kg kWh Litra hh:mm 1) w© rpm?2)
Cottons4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
20°C
fg’?éhe“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
Delicates®) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
30°C
Wool .

g 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Rregulloret Ecodesign té& MB-sé pér produktet e lidhura me energjiné dhe pér informacionin pér energjing;
dekreti ukrainas 834/2023; AS/NZS2040 dhe AS/NZS6400
Temperaturat dhe ngarkesat vendosen automatikisht dhe mund t€ mos jené té& dukshme pér té gjitha modelet.

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e

larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.
3)E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.
5) Gjithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

. .. . AR Shtyrja e
Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W)
0,50 0,50 4,00

Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &shté maksimumi 15 minuta.

13. UDHEZUES | SHPEJTE

13.1 Pérdorimi i pérditshém

1 2

ol [

=
8

ny
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» Futeni spinén né prizé.
* Hapni rubinetin e uijit.
» Ngarkoni rrobat pér larje.

» Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér

né ndarjen pérkatése té folesé sé
detergjentit.
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Shtypni butonin Ndez/Fik D pér t&
ndezur pajisjen. Rrotulloni gelésin e
programeve pér té vendosur programin e
déshiruar.

Vendosni opsionet e déshiruara pérmes
butonave korrespondues me prekje. Pér



té nisur programin, prekni Nisja/Pauza

[>|| butonin.
3. Pajisja ndizet.
+ Né pérfundim té programit, higni rrobat.
» Shtypni butonin Ndez/Fik ® pér té fikur
pajisjen.

13.2 Kujdesi dhe pastrimi

Plani i pastrimit periodik do té ndihmojé
né zgjatjen e jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes: kjo do té parandalojé mykun
dhe aromat e kéqjija.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t&¢ pompés Dy heré né vit

sé shkarkimit

Pastrimi i tubit té hyrjes Dy heré né vit
sé ujit dhe filtrit t&

valvulés

Mbajini larg pjeséve plastike, veganérisht
prané zonés sé sirtarit té detergjentit, higni
derdhjet e tepérta.

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni disa pjesé.

Guarnicioni i derés me filtér me buzé té
dyfishté

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké& me ujin.

Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni sig
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

@

Respektoni gjithmoné udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produktit.

Kontrolloni dhe higni objektet (nése ka)
gé mund té€ ngecin né palosje.
Sigurohuni gé t&é mos mbesin rroba
ndérmjet guarnicionit dhe derés.
Pé&rdorni njé copé té njomé pér té fshiré
¢cdo papastérti ose mbetje uji prapa
guarnacionit té derés pas mbarimit t&
ciklit t& programit.

Hegja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t&€ Shérbimit.

Pastrimi i filtrit t¢ pompés sé shkarkimit
Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,

nése shfaget kodi £cn né ekran.
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13.3 Programet

Programet Ngarkesa Pérshkrimi i produktit

Pélhura té pérziera, ideale pér pambuk me ngjyra dhe sintetike dhe

. pér pérdorim té pérditshém me njé nivel té ulét ndotjeje. Ky program

MaxWash 45 9kg do té pastrojé né 30°C pér vetém 45 minuta. Do té arrini rezultatet mé

té mira duke laré sasi té vogla rrobash.
Eco 40-60 1) 9 kg Té pambuktat e bardha dhe ato me ngjyra. Rrobat me ndotje normale.
Cottons 9 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra.
Synthetics 4 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.
Delicates 2 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.
@ 15k Té leshta qé lahen me lavatrice, té leshta gé lahen me doré dhe
Wool P tekstile delikate.

3k Mbulesat sintetike apo t&€ mbushura me pupla dhe push, rrobat me

Duvet 9 astar, jorganét.
Outdoor 2,5kg 2) . T
Iy ! 3 Rroba sportive moderne gé vishen jashté.
- 1kg )

Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program heq mé shumé se 99,99%
Hygiene e e 9 kg t& baktereve dhe viruseve®). Ai gjithashtu siguron zvogélimin e duhur

té alergjenéve.

Machine Clean

Cikli i mirémbajtjes pér pastrimin e kazanit.
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Programet Ngarkesa Pérshkrimi i produktit

Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin maksimal gé tregohet pér secilin prej programeve ndihmon né
reduktimin e konsumit té energjisé dhe ujit.

1) Sipas Rregullores sé Komisionit té BE-sé 2019/2023 dhe vendimit té Ukrainés 834/2023. Ky program né
40°C éshté né gjendje té pastrojé rrobat me ndotje normale té deklaruara se mund té lahen né 40°C ose 60°C, sé
bashku né té njéjtin cikél. Temperatura nuk shfaget dhe nuk duket, vendoset automatikisht.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té& dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

2) Programi i larjes.
3) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

4) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

. Léng pér . ..

o) unvoar  mobome CCE  speca
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . 2 . - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wool @l - - - 4 4
Duvet - . - 4 4
Outdoorgil - - - b 4
Hygiene EEJ (G;) 2 . - - A
1) Ne temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.
-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet pérjashtim té delikateve. Preferohen

detergjente pluhur qé pérmbajné
13.4 Lloji dhe sasia e detergjentit. zbardhues pér higjienizimin e té

bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet Iéngje (gjithashtu
detergjenté me dozé té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té uléta té larjes (60°C
maksimumi) pér té gjitha llojet e

« Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té
tjera té prodhuara posaceérisht pér
lavatrice. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
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pélhurave ose té posagme vetém pér
té leshtat.
Mos pérzjeni lloje té ndryshme
detergjentésh.
Pérdorni mé pak detergjent, nése:

— po lani njé sasi té vogél rrobash,

— rrobat nuk jané shumé té ndotura,

— formohet shumé shkumé gjaté larjes.
Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né
kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.

Detergjenti i pamjaftueshém mund té
shkaktojé:

rezultate té pakénagshme larjeje,
ngarkesa e larjes béhet gri,

rroba me yndyré,

myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:

prodhim té tepért shkume,
efekt larjeje té reduktuar,
shpélarje té pamjaftueshme,
ndikim mé t& madh né mjedis.

14. KODET E ALARMEVE DHE DEFEKTET E MUNDSHME

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té€ gjeni njé zgjidhje pér problemin
(shikoni tabelat).

/N PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Problemi Zgjidhja e mundshme
o . . - . M
E HH Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

Pajisja nuk mbushet si¢
duhet me ujé.

»  Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t& mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té uijit.

«  Sigurohuni gé rubineti i ujit t& mos jeté bllokuar.
» Sigurohuni gé tubi i furnizimit t& mos keté pérdredhje, démtime apo

pérthyerje.

+ Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.
» Sigurohuni qé filtri i tubit t€ furnizimit dhe filtri i valvulés t&€ mos jené té

bllokuar.

ar .
(g N}

Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Sigurohuni qé tapa e lavamanit t&€ mos jeté e bllokuar.
«  Sigurohuni gé tubi i shkarkimit t&€ mos keté pérdredhje ose pérthyerje.

»  Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése

éshté e nevojshme.

» Sigurohuni gé lidhja e tubit t& shkarkimit t& ujit té jeté e sakté.
»  Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e

shkarkimit.

» Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion qé pérfundon me ujé

né kazan.

EYC :

Dera e pajisjes éshté e hapur
ose nuk éshté e mbyllur miré.

Sigurohuni qé dera té jeté e mbyllur miré.
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ES !

Avari e brendshme. Nuk ka
komunikim ndérmjet
elementeve elektronike té
pajisjes.

Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.
Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

Nése shfaget sérish kodi i alarmit, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

EHD

Furnizimi me energji éshté i
pagéndrueshém.

Prisni derisa furnizimi me energji té jeté i géndrueshém.

EF0
Eshté aktivizuar pajisja
kundér pérmbytjes.

Shképusni pajisjen dhe mbylini rubinetin e ujit. Kontaktoni gendrén e
shérbimit té& autorizuar.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit. Té dhénat e nevojshme pér gendrén e
shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve

*Disa kode té alarmeve mund t& mos ndodhin. Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

15. SHQETESIME MJEDISORE

VA"
Ricikloni materialet me simbolin To.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér me simbolin & me mbeturinat shtépiake.
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
dhe té shéndetit t& njeriut duke ricikluar riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..

mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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AEG-a xos galmisiniz! Bizim avadanhg: secdiyiniza gora siza
tosakkiir edirik.

Qanasatkar olmaga say gosterarak, biz kadiz tizerinds olan resurslarimizi azaldir vo
dolgun istifadagci telimatini onlayn sakilds teqdim edirik. Dolgun istifadagci telimatina

buradan baxin: aeg.com/manuals
aeg.com/support sahifesinds istifadesi Uzre maslahat, brosurlar, problemlarin halli,
xidmat ve temir ile bagli melumatlar alde edin

Avadanliginiz Ggun aksesuarlar, istehlak materiallari ve orijinal ehtiyat hissalarini
@ buradan satin alin: aeg.com/shop

Ovvalcadan xabardarliq olunmadan dayisikliklar edils bilar.

MUND®SRICAT
1. TOHLUKSSIZLIKLO BAGLI MBLUMAT ...ttt 36
2. TOHLUKSSIZLIYD DAIR TOLIMATLAR.......cvciiieceeieieececeee e 38
3. MOHSUL TOSVIRI ...t 41
4. TEXNIKI MBLUMAT ...ttt 42
5. QURASDIRMA . ... et 42
6. IDARBETMS PANELI......oiiitiiiiiiiiieieecectei e 46
7. SIFERBLAT VO DUYMBLOR. ..ottt 47
8. PROQRAMLAR ...ttt e 49
9. PARAMETRLBR. ... 53
10. GUNDBOLIK ISTIFADS. ..ot 54
11. QULLUQ VB TOMIZLIBM®........oooeviieeeceeeecee e 57
12. ISTEHLAK DBYORLORI. ..o 63
13. COLD TOLIMAT ... 64
14. X0BORDARLIQ KODLARI VO MUMKUN NASAZLIQLAR...........cccvcvennee 68
15. 9TRAF MUHITLS BAGLI NARAHATLIQLAR.....c.cuoiiiiiieeieieieieieieee e 69

1. A TOHLUKSSIZLIKL® BAGLI MOLUMAT
i

u Masini qurasdirmazdan va istifade etmazdan avval
verilan talimati diggatle oxuyun.

Qurasdiriima va istifade olunma qaydalarina dizgun riayet
edilmamasi sababindan yaranan har hansi bir zerer va ya
zadslera gore istehsalgi masuliyyst dasimir. Her zaman
muraciat eda bilmak Ug¢un telimati asan ve tehlUkasiz yerda
saxlayin.
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1.1 Usaqlarin va alil insanlarin tehlikasizliyi

Bu avadanligdan, tahllikasiz sekilde avadanliqdan istifade
vo tehllkenin basa dusilmasi il bagli telimat verilecayi va
ya nazarat edilacayi taqdirds 8 yasli ve bu yasdan yuxari
usaglar ve az fiziki, hissi ve ya zehni qabiliyyati olan ve ya
az tacrubasi va biliyi olan insanlar istifads eds bilerlar.

3 - 8 yasli usaqglar va haddindan artiqg ve murakkab
catismazligi olan alil sexsler avadanliga ancaq davamli
nazarat altinda yaxinlasa biler.

3 yasdan kicik olan usaqglar mutemadi nazarat olmadigi
teqdirde avadanliqdan uzaqda tutulmalidirlar.

Usaglarin avadanligla oynamasinin garsisini almaq ugun
nazarat olunmaldir.

Butlun gablasdirmani usaqglardan arali tutun ve onu muvafiq
sokilds atin.

Yuyucu vasitsleri usaglardan arali tutun.

Qap1 acgiq olan zaman usaglari va ev heyvanlarini
avadanligdan uzagq tutun.

©gar avadanligin usagi goruma cihazi varsa, o iso
salinmahdir.

Usagqlar nezarat olmadan avadanligin temizliyini ve
istifadaci istismarini yerine yetirmamealidirlor.

1.2 Umumi Toahliikasizlik

Bu cihaz yalniz maisat tipli, masinda yuyula bilan
camasirlarin yuyulmasi t¢inddr.

Bu avadanliq yalniz ev saraitinda ve gapali muhitdas istifada
etmak Ugun nazards tutulmusdur.

Bu avadanliqdan ofisler, otel otaglari, sshar yemayi ve
yataq taklif edan qonaq evlari, fermer qonaq evlari va bu clr
istifadenin (orta) maisat istifadesi saviyyasindan artiq
olmadigi digar oxsar yasayis yerlarinds istifads edils bilar.
Bu avadanligin parametrlarini deyismayin.

Cihazin maksimum yUka 9 kqg-dir. Har bir program tgln
olan maksimum yuki asmayin ("Programlar” bélmasina
baxin).
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Suyun Umumi sabakanin ¢ixisindan daxili hissaya giris
noqtasindaki tezyiqi 0,5 bar (0,05 MPa) va 10 bar (1,0 MPa)
arasinda olmalidir.

Govda hissasindaki ventilyasiya daliyi xalca, kilim va ya har
hansi désema Ortlyu ile drtiimamalidir.

Yeni tachiz olunmus slanq dastinden ve ya Rasmi Xidmat
Markazinden tachiz olunmus digar yeni slanqdan istifade
etmakla avadanliq su sebakasinae baglanmalidir.

Kdhna slanq dastlari yenidan istifade olunmamalidir.

oger elektrik tachizati kabel zadslidirss, o, istehsalgl, onun
Rasmi Xidmat Merkazi ve ya banzar ixtisaslasmis saxslar
tarafindan elektrik tahlikasinden yayinmaq Ggin
dayisdirilmalidir.

Har hansi texniki qullug amaliyyatindan dnce avadanligi
geyri-aktiv edin va asas kabelin stepselini rozetkadan
gixarin.

Avadanhgi temizlemak tgln yuksak tezyiqli su
spreylerindan va/ve ya buxardan istifada etmayin.
Avadanhgi rutubatli asgi ila temizleyin. Ancaq neytral
yuyucu vasitalerdan istifade edin. Bark surtgu
mahsullarindan, bark surtkult tamizlik dosekcalarinden,
kimyavi halledicilerden ve ya metal obyektlordan istifada
etmayin.

©gar quruducu paltaryuyan masinin yuxari hissasinda
yerlasdirilibsa, AEG tarafindan tesdiq edilmis dlizgln
yerlasdirma dastindan istifads etdiyinizdan amin olun (atrafl
malumat Ugun “Aksessuarlar - Yerlasdirma dasti” bolmasina
baxin).

2. TOHLUK®SSIZLIYS DAIR TOLIMATLAR

2.1 Quragdirma

®

Qurasdirma muvafig milli gaydalara
cavab vermalidir.
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« Butln gablasdirma ve dasima boltlarini, o

cumladan plastmas araqati olan rezin
vtulkani ¢ixarin.

« Otiriici boltlari tehliikesiz yerds saxlayin.

©ger avadanliq galacekdas taerpadilacekss,
daxile ziyan deymasinin qarsisini almaq
magsadi ile barabani kilidlemak tgtn onlar
yenidan barkidilmalidir.



Avadanliq agir oldugundan onu dasiyan
zaman hamisa digqgatli olun. Her zaman
tehlikasizlik alcekleri ve Ustuortllt ayaq
geyiminden istifads edin.

Avadanliq ile birga tachiz olunmus
qurasdirma telimatlarina riayeat edin.
Zarar gérmis avadanhgi qurasdirmayin ve
ya istifade etmayin.

Temperaturun 0°C-dan az oldugu ve
avadanligin agiq havada qaldigi yerlerde
adavanligi qurasdirmayin ve ya ondan
istifade etmayin.

Avadanhgin qurasdirilacagi désema
sahasi hamar, sabit, isti kegirmayan ve
temiz olmalidir.

Avadanlq ile désems arasinda hava
dovriyyasinin olmasina amin olun.
Avadanliq 6z daimi mévgeyinda olan
zaman su terazisinin kdmayi ile onun diz
oturmasindan amin olun. 8gar bela
deyilsa, ayaqghglari mivafiq olaraq
tenzimlayin.

Avadanhgi birbasa désemae drenajinin
Ustiinds qoymayin.

Avadanhgin Ustline su puskurtmayin ve
onu ifrat ritubat yerds saxlamayin.
Avadanhgi gapisinin tam olaraq agila
bilmayacayi yerds qurasdirmayin.
Avadanligin altina mimkdn su sizmasini
toplamagq Gglin bagh qab yerlasdirmayin.
Bunun Ggiin naden istifade edilmali
oldugunu dyranmak Uglin Rasmi Xidmat
Merkazina muracist edin.

2.2 Elektrik birlagsmasi

/\ XOBORDARLIQ!

Alov va ya elektrik soku riski.

X©BORDARLIQ: Bu masin binada
torpaglama baglantisina gosulmaq /
qurasdiriimaq uglin nazeards tutulmusdur.
Har zaman dizgln qurasdiriimis, soka
mugavimati olan rozetkadan istifade edin.
Gosterici skalasindaki butlin parametrlarin
asas enerji tachizatinin elektrik skalasi ile
uygun olmasini tamin edin.

Cox-¢angalli adaptorlardan ve uzatma
kabellardan istifade etmayin.

Sabaka gangaline ve sebaka kabelina
zorar deymamasina amin olun. ©gar
sabaka kabelinin dayisdirilmasi lazim

olarsa bu is bizim Rasmi Xidmat
Markazimiz tarafinden yerina yetiriimalidir.

¢ Yalniz qurasdirmadan sonra asas stepseli
rozetkaya birlasdirin. Qurasdirmadan
sonra sabaka ¢angalinin algatan olmasina
digqat yetirin.

* Noem allarle sabaka kabelins ve ya
¢ongalina toxunmayin.

* Avadanhgi cerayandan ayirmaq ugun
sobaka kabelini dartmayin. Har zaman
soebaka ¢angalini dartin.

2.3 Su taechizat:

« Daxil olan suyun temperaturu 25° C-den
cox olmamalidir.

» Su slanglarina zarer yetirmayin.

* Yeni borulara, temir edilmis va ya yeni
cihazlarin (su 6lgan va s.) qurasdirildigi
uzun muiddat isladilmamis borulara
gosulan zaman temiz olana gadar suyun
axmasina imkan verin.

« Avadanhgin birinci istifadasi zamani va
birinci istifadedan sonra heg bir gériinan
su sizmasinin olmamasini temin edin.

» ©ger daxil olan slang haddan artiq
qisadirsa, uzatma slanqindan istifade
etmayin. Daxil olan slanqin dayisdirilmasi
Ucln Rasmi Xidmat Merkazi ile alage
saxlayin.

* Avadanhgi gablasdirmadan ¢ixaran
zaman, drenaj slangindan suyun axmasini
gbrmak mumkundir. Bu, zavodda
avadanhigin su ile sinagi ile baghdir.

« Drenaj slangini maksimum 400 sm-a
gadar uzada bilersiniz. Diger drenaj slanqi
va alavasi Uglin Salahiyyatli Xidmat
Merkazi ilo slage saxlayin.

* Qurasdirmadan sonra su kraninin algatan
olmasina diggat yetirin.

» Har dofs avadanligdan istifads etdikdan
sonra su kranini baglayin.

2.4 istifada

/\ XOBORDARLIQ!
Xasarat, elektrik soku, alov, yaniq ve ya

avadanliga zaraer riski.

¢ Yuyucu tozunun qutusunda geyd edilmis
tehlikesizlik telimatina riayet edin.

* Avadanhgin iginds, yaninda va ya Ustiinda
yanan mahsullari ve ya nam olan asyalari
yanan asyalarla birga qoymayin.
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Yag, surtki yagi ve digar yagh maddalara
haddan gox bulasmis parcalari yumayin.
Bu, avadanligin rezin hissalarini zadalaya
biler. Bela parcalari avadanliga
ylklamazdan 6nca onlari al ila yuyun.
Avadanhgin plastik ve rezin hissalarini
zadalamamak Uglin camasir atirlerindan
istifade etmayin.

Program islek olan zaman siise gapiya
toxunmayin. Stse gox gaynar ola bilar.
Camasirdan bitin metal obyektlarin
gixaridigina amin olun.

2.5 Xidmat

Avadanhgin tamiri Ggtin Rasmi Xidmat
Merkazina muracist edin. Yalniz orijinal
ehtiyat hissalarindan istifade edin.

Nazars alin ki, 6zlinliz terafinden temir ve
ya geyri-pesakar tamir tohlikasizlikla bagl
problemla naticalens biler ve zemanati
lagv olunmasina gatirib gixara biler.
Asagidaki ehtiyat hissaleri modelin
istehsall dayandirildigdan sonra an azi 10
il arzinde movcud olacaq: muharrik va
muharrik firgalari, miharrik ve baraban
arasinda o6tlrtcUl, nasoslar, amortizatorlar
va yaylar, yuyucu baraban, baraban
dayag! ve mivafiq diyircekli yastiglar,
qizdiricilar ve qizdirici elementlar, o
cumladen istilik nasoslari, borular ve
alagadar avadanliglar, o cimladan
slanglar, klapanlar, filtrlar ve akvastoplar,
cap edilmis dovra I6vhaleri va elektron
displeyler, tozyiq acgarlari, termostatlar va
sensorlar, program teminati (software ve
firmware), o cimladan sifirlama programi,
gapl, gap! hancamasi ve araqatlar, digar

40 AZORICO

izolyasiyalar, gapi kilidlema qurgusu,
yuyucu vasite dispenserlari kimi plastik
periferiya qurgulari. Mddat 6lkanizda
daha ¢ox ola biler. Strafli malumat lglin
veb-saytimiza daxil olun.

Nazars alin ki, bu ehtiyat hissalerin
bazilari yalniz pesakar temirgilar Ggln
alcatandir va ehtiyat hissalarinin hamisi
bitliin modellsre uygun deyil.

Mahsulun daxilindaki ve ayrica satilan
ehtiyat lampalarla slagali ollaraq: Bu
lampalarin, heraret, vibrasiya, ritubat kimi
fiziki serait gostericileri yiksak oldugu
halda bels saraits tab gatirecayi yaxud
avadanligin isloma vaziyyati bareda
malumatlari signallarla bildireceyi nezarda
tutulub. Onlarin diger magsadlar Uglin
tatbiq edilmasi nezards tutulmayib ve
onlar evlerin otaglarini isiglandirmaga
uygun deyil.

2.6 Atilma

/\ XOBORDARLIQ!
Xasarat va ya bogulma riski.

Avadanlgi sebaka elektrik vo su
tachizatindan ayirin.

Avadanliga yaxin olan sabaka elektrik
kabelini kasin ve atin.

Usaglarin va ya ev heyvanlarinin
barabanda ilisib galmasinin garsisini
almagq uguin gapi 6rteni ¢ixarin.

Tullanti Elektrik ve Elektron Avadanligin
(TEEA) atilmasi ile bagh yerli teleblera
uygun olaraqg avadanhgi atin.




3. MOHSUL TOSVIRI

3.1 Avadanhgin iimumi tasviri

Matbax masasi

Yuyucu vasita paylayicisi
Nazarat paneli

Qapi tutacagi
Spesifikasiya I6vhasi

A Drenaj nasos filtri

Avadanhgin tarazlasdirilmasi tgln
dayaqlar

Bl Drenaj slanqg!

Bl Daxili slanqg baglantisi
Osas saboke kabeli
Otiriict boltlar

Slanq dastayi

B
BCD E

EI E Mod. XXXXXXXXX

REOl [ rrooo

I. ‘F’L 000V ~ 00Hz 0000 W = o

E T | [~ SerNo. 00000000
A

Dayar l16vhaciyindaki malumat:

moow>

QR kodu

Modelin adi
Mahsulun némrasi
Elektrik parametrlori
Seriya némrasi

Mahsulunuzu geydiyyatdan kegirmak ve ondan maksimum yararlanmaq l¢tin avadanligdaki QR kodunu skan

edin.
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. I:[:l Avadanhg@inizin malumatlarina, senadlars ve an yaxsi funksiyalardan necs istifads olunacagina dair
magalslere daxil olun (Istifadsgi telimati aeg.com/manuals invaninda da mévcuddur)

. ﬂ istifade maslehatleri, nasazliglarin aradan galdiriimasi, xidmet ve temir melumati alin (hemginin
aeg.com/support tinvaninda mdvcuddur)

. ﬁ Avadanliginiz tiguin aksesuarlar, birdafalik komponentlar va Orijinal ehtiyat hissalar satin alin (hamginin
burada mévcuddur: aeg.com/shop)

4. TEXNIKI MOLUMAT

Olgi Eni/ Hindurliyd/ Derinliyi/ Cemi derinliyi 59,7 sm /84,7 sm /66,0 sm
Elektrik birlosmasi Gerginlik 230V

Umumi enerji 2100 Vt

Qoruyucu 10A

Tezlik 50 Hz
Bark hissaciklarin va riitubstin daxil olmasindan mihafize, ritubstden IPX4

mihafizasi olmayan algaq garginlikli avadanliqdan basqga, saviyyasi mihafize
Ortlyu ile temin edilir.

Su tachizinin tezyiqi Minimum 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimum 10 bar (1.0 MPa)
Su tachizi 1) Soyuq su
Maksimum yiik Pambiq 9 kq

1) Suyun daxil olma slanqini 3/4" yivle su kranina birlasdirin.

5. QURASDIRMA

/\ XOBORDARLIQ! ®
Toehlikesizlikle bagl fesillers baxin. Cihazla birlikds tachiz olunan
aksesuarlar modeldan asili olaraq
5.1 Qutudan agma forgli ola bilr.

2. Qablasdirma elementini cihazin
arxasinda désemaye qoyun ve ehtiyatla
arxa tarafi Gizarine qoyun. Asagidan
goruyucu hissani ¢ixarin.

1. Qapini agin. Butln paltarlari barabandan
cixarin.
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/N\ EHTIYATLI OL!

Paltaryuyan masinin qabagq tersfini
UzU yera qoymayin.

3. Avadanligi yeniden dik veziyyatde qoyun.

Slanq saxlayicidan elektrik kabelini va
drenaj slanqini ¢ixarin.

/\ XOBORDARLIQ!

Drenaj slangindan suyun axmasini
gormak mumkulndir. Bu, avadanhgin
zavodda sinagi ile slagadardir.

4. Ug dasima boltunu agin ve plastik
araqgatlarini ¢ixarin.

Avadanhg: yeniden dasiyan zaman
istifade etmak li¢iin gablasdirma
qutusunu va dasinma boltlarim
saxlamag tovsiya edirik.

5. lstifadaginin telimat kitabgas! kisesinde
olan plastmaq qapaglari daliklara taxin.

5.2 Qurasdirmadan ile bagh
malumat

Yerlagma ve tarazlagdirma

Titremani, sas-klyl va isloyan zaman
avadanligin harakat etmasinin garsisini
almagq Uglin onu diizgiin tanzimlayin.

1. Avadanligi yasti sert ddsemaye qoyun.
Avadanliq taraz ve stabil veziyyatde
olmalidir. Avadanligin divara ve digar
masinlara toxunmadigini ve avadanhgin
altinda hava sirkulyasiyasinin oldugunu
temin edin.

2. Seviyyeni tarazlasdirmaq tgun ayagini
bosaldin ve ya berkidin. Ayaq désemae
lizerinde méhkam dayanmalidir.

/\ XOBORDARLIQ!

Saviyyani tarazlamaq uglin avadanhgin
ayaginin altina karton, taxta ve ya oxsar
materiallar yerlasdirmayin.

Daxil olan slanq

/\ EHTIYATLI OL!

Slanglarin zedslenmadiyindan ve
muftalarin sizmadigindan amin olun.
B©ger daxil olan slanqg haddan artiq
gisadirsa, uzatma slangindan istifada
etmayin. Giris slanginin dayisdirilmasi

tgun xidmet merkezi ile slage saxlayin.

1. Lazim gelerss, giris slanqini avadanhgin
arxa terafina qosun. Adatan, o, artiq
zavodda qurasdiriimis olur.
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2. Su kraninin yerinden asili olaraq onu sola
vo ya saga dogru ¢akin. Daxil olan
slangin saquli vaziyystde olmamasindan
amin olun.

3. Lazim galarsa, diizglin yera taxmaq Ugin
gaykani bosaldin.

4. Su girisi slanqini 3/4 yivls soyuq su
kranina birlasdirin.

5. Bezi modellerds su dayandirma cihazi
olan giris slanqi ola biler. O, tabii yolla
asinan slangda suyun sizmasinin
garsisini alir. Pancaradaki sektor bu
nasazhgi A gosterir. Bu bas verarse, su
kranini baglayin ve slanqin dayisdiriimasi
ilo bagh malumat tglin salahiyyatli xidmat
merkezi ile slage saxlayin.

Y
6 ¥

/\ XOBORDARLIQ!

Daxil olan suyun temperaturu 25° C-dan
¢ox olmamalidir.

44 AZORICO

Suyun bosaldilmas:

Drenaj slanqi an azi 60 sm va an ¢oxu 100
sm hindurlikds olmalidir.

@

Drenaj slangini maksimum 400 sm-o
gadar uzada bilarsiniz. Diger drenaj
slanqgi ve uzatmasini satin almagq Ggln
solahiyyatli xidmat merkazi ile elage
saxlayin.

Ollizyuyandan avadanliga hissaciklerin
getmamasi Uglin drenaj slanqinin ilgak
soklinda olmasini tamin edin.

Drenaj slanqini vtulkaya birlasdirin ve sixacla
barkidin. ®lizyuyandan avadanliga
hissaciklarin getmamasi Giglin drenaj
slanginin ilgek seklinda olmasini temin edin.

Slanqi birbasa otagin divarinin igarisindaki
drenaj borusuna yerlasdirin ve sixacla
barkidin.

Plastik slanq yonaldicisi olmadiqda,
allizyuyanin vtulkasina - Drenaj slanqini
vtulkaya qoyun va sixacla barkidin.

Drenaj borusunu U saklinds aymak va plastik
yonaldicinin tzeri ile aparmagq olar.
Ollizyuyanin kenarina - su kranina, yaxud
divara yonaldici barkidin.

@

Avadanliq bosaldigda plastmas
yonaldicinin yerinden tarpanmayacayini
va drenaj slanginin ucunun suya
batiriimadigini temin edin. Cirkli su
avadanliga geri qayida biler. Aksesuarlari
selahiyyatli tachizat¢idan satin alin.

Havalandirma daliyi olan saquli boru Ggln -
drenaj slanqgini birbasa drenaj borusuna va ya
saquli boruya yerlasdirin

@

Drenaj slanginin ucunda hamisa
ventilyasiya olmalidir, yani drenaj
borusunun daxili diametri (min. 38 mm -
min. 1.5”) drenaj slanqinin xarici
diametrinden boylk olmalidir.




Drenaj slangini mixtslif Gsullarla birlasdirmak mimkdindur:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Malumat verilmadan dayisdirile biler.

5.3 Elektrik birlosmasi

Yalniz qurasdirmadan sonra bashgi sebaka
rozetkasina taxin.

Texniki malumatlar I6vhasi ve “Texniki
malumatlar” bélmasi lazimi elektrik
gostaricilarini aks etdirir. Onlarin elektrik
enerjini tachiz edan sabaka ile uygun
oldugundan amin olun.

istifadeds ola bilacek har hansi diger cihazlari
da nazars alaraq, evinizdaki elektrik
sabakasinin talab olunan maksimum yuku
gdbture bilsceyini yoxlayin.

Cihazi torpaglanmis rozetkaya qosun.

Cihazi qurasdirdigdan sonra elektrik enerji
tochizati kabeli asanligla slgatan olmalidir.

Bu cihazi qurasdirmaq tguin lazim olan har
hansi elektrik isleri Giglin Salahiyyatli Xidmat
Markazimizle slags saxlayin.

istehsalgi yuxarida gdsterilon tehliikesizlik
tadbirine amal edilmamasi naticasinda
yaranan zads ve ya xasarata gore heg bir
masuliyyat dasimir.
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6. IDARSETMS PANELI

6.1 idara panelinin tasviri

ﬁl

] — ||
g m— [
) — Ej:-z
0 — —
i
—’,S ESSJ

Program siferblati
Ekran

Vaxta genaat sensorlu diiyma <
Lengimali isesalma sensorlu diyma &

Variantsensorlu diiyma 6turilir
* Yalniz yaxalama seg¢imi BI
» Sixma/Suyu axitma segimi GelC

a isesalma/Fasile sensorlu diiyma Dl
Laka/Ovvalcadan yumasensorlu diiyma

staralar & L
6.2 Ekran

lNE B [ é

2

8] Easy Iron sensorlu diiyma ChEN

9] Olava Yaxalama sensorlu diiyma |il

Firlatma-qurutma sensorlu azaltma
diymasi ©

Temperatur sensorlu dilyma ﬂ

Yandirma/Séndirma basma diymasi @
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Qapinin kilidlenma indikatoru

Yuma marhalasinin gostaricisi. O,
avvalcadan yuma ve yuma marhalesinda

E|ld

yanib-sonur.
e Yaxalama marhalesinin géstericisi.
Yaxalama marhalasinda yanib-sonir.
@ Sixma va drenaj marhalasinin géstaricisi.
Sixma va drenaj marhalasinds yanib-sénir.
p— - = -
-2 Ragemsal indikator asagidakilari gdstera

bilar:

* Programin middati (mas. E"'iﬂ)

* Langima muddati (mas. HE' vaya

chy.
n
« Siklin sonu (L).
«  Xabardarliq kodu (EE’J)_
« Cihazin tmumi is saatlarinin
gostarilmasi. Btrafli malumat tgiin

"Parametrlor" paragrafinda "is saatlari
saygacl" bélmasina baxin.

Vaxta qenaat gdstaricisi.

Barabani temizlema indikatoru. Tafarruatlar
Ggun "Qulluqg ve temizliema" paragrafinda
"Barabanin temizlanmasi" bélmasina istinad
edin.

@
@ Langima ile syaty indikatoru.
&

H 1Z1°  Temperatur sahasi:
Temperatur indikatoru
Soyug su indikatoru

dB Cox sassiz rejim gostaricisi.

7
|—| Yaxalamani dayandirma gdstaricisi.

:E BE Carx sahasi:

Sixma stirati indikatoru
= = = Sixma apariimir indikatoru. Sixma fazasi
sondurdlib.

Bvvalcadan yuma gostaricisi.

Camasir yUkinin texmin edilmasi zamani

o
£l
I

MAX gostarici kg yanib-sonur.
Maksimum camasir gdstaricisi. O,
camasirin ¢akisi segilmis programin elan
edilmis maksimum 0lglisiini asdigda yanib-
sonar.

Usagdan mudafis rejimi indikatoru.

L
'Er Laka gostaricisi.
B

7. SIFERBLAT V8 DUYM8BLOR

7.1 Yandirma/Séndiirme ©

Avadanhgi aktivlesdirmak ve ya
deaktivlesdirmak Ugln bir nec¢e saniya
arzinds bu dilymaya basin. Avadanligi
yandiran va sonduran zaman iki muxtelif ses
signali esidilir.

Gozlema funksiyasi bir nege halda ener;ji
istehlakini azaltmaq magsadile avadanligi
avtomatik olaraq séndurduiyd tGglin onu
yenidan aktivlesdirmali ola bilersiniz.

7.2 Giris

®

Masin ise salindiqda hemige standart
olaraq segilan program Eco 40-60
proqramudir.

@

Secimlar/funksiyalari bltlin yuma
programlari ile segmak olmur. Segimlar/
funksiyalarla yuma programlari arasinda
uygunlugu “Program Cadvali’nda
yoxlayin. Segim/funksiya digarini istisna
eda biler, bels halda avadanliq uygun
galmayan secimlari/funksiyalari teyin
etmayae icaze vermayacok.

Ekranin ve sensor diiymalerinin har
zaman temiz va quru olduguna amin

olun.

Slave maelumat tglin Glindslik istifads feslinin
Issiz dayanma paraqrafina miracist edin.
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7.3 Temperatur §

Siz yuma programini secdikds, avadanliq
avtomatik olaraq standart temperaturu taklif
edir.

Ekranda lazim olan temperatur kemiyyati
goOrtnana gadar diymaeni takrar basin.

Ekranda = = ve * gOstaricilari oldugda,
avadanliq suyu isitmir.

7.4 Firlatma-qurutma ©

Programi tayin etdiyiniz zaman avadanliq
avtomatik olaraq standart firlanma siratini
SEegir.

Asagidaki magsadla bu diymani takraren
basin:
* Firlanma siiratini azaldin.

@

Avadanliq texminan 18 saatdan sonra
avtomatik olaraq suyu bosaldir.

7.5 Loka/®vvalcadan yuma I LU

iki segcimdan birini aktiviesdirmek tiglin bu
dliymaya bir nege dafs basin.

Muvafiq gosterici ekranda goriinacek.

* Loka EF

Cox girklanmis ve ya lakalenmis
camasirlari laka temizlayici ilo temizlemak
magsadile programa laks aleyhina
marhala alave etmak iglin bu segimi edin.

Leke temizlayicisini LI béimasine tokiin.
Laka tamizlayicisi yuma programinin
muvafiqg marhalasinde alave olunacaq.

®

Ekran ancaq teyin edilmis program
U¢in movcud olan sixma suratini
gostarir.
* Yaxalaman Dayandirma segimini
aktivlesdirin.
Son sixma yerina yetiriimir. Parganin
girismamasi Ugln son suya gakmada
istifade edilmis su bosaldilmir. Yuma
programi barabanda su saxlamagla basa
catir.

Ekran |_|i$aresini gostarir. Qapi kilidli
galr ve girismani azaltmagq t¢lin baraban
muntazam olaraq firlanir. Qapini agmaq
Ugun suyu bosaltmalisiniz.

* Ekstra sassizlik se¢imini aktivlesdirin.
Araliq ve son sixma fazasi dayandirilir va
program barabanda su saxlamagla basa
gatir. Bu, qirismani azaltmaga yardig edir.

Ekran c\’Eisarasini g6starir. Qapi kilidli galir.

Baraban miintazam olaraq firlanaraq
girismani azaldir. Qapini agmaq ugln
suyu bosaltmalisiniz.

Program ¢ox sakit oldugu tgtn elektrik
enerjisinin daha ucuz oldugu gece vaxti
ondan istifade daha magsadauygundur.
Bazi programlarda suya ¢gekma zamani
daha ¢ox sudan istifade edilir.

isesalma/Fasile lldiymesine
toxundugunuz halda, masin yalniz suyu
bosaltma marhalasini hayata kegirir.
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@

Bu segim 40 °C-den az olan
temperatur tGglin mévcud deyil.

» 9vvalcadan Yuma L
Bu secimdan yuma fazasindan avval 30
°C temperaturda ilkin yuma fazasini salava
etmak Ugln istifade edin.
Bu segim ¢ox girkli, xUsusile qum, toz,
palgiq ve ya digar bark hissaciklarin
yapisdigi camasirlar tglin tévsiya olunur.

@

Bu sec¢im programin is muddatini artira
bilar.

@

Bu iki varianti birlikde qurasdirmaq
mumkdn deyil.

7.6 Variant

Bu diyma ile asagidaki segimlardan birini
edo bilersiniz:

* Yuma marhalasinin oétiiriilmasi - Yalmz

yaxalama variant |==]

Masin secilmis programin yalniz durulama
marhalasini, sixma va qurulama
marhalalarini yerina yetirir. Bu variant tayin
edildikde, yuma marhalasi yerina yetirilmir.

« Sixma/Suyu axitma varianti LTJ ©



Masin yalniz son firlatma-qurutma ve ya
secilmis programin suyu bosaltma
marhalasini yerina yetirir. Firlatma-

qurutmasiz = = = variantinin segilmasi ile
(yalniz Firlatma-qurutma diymasi
vasitesile) Suyu bosaltma dévrasi
nizamlana biler.
Sensorlu diiymenin ustiinde muvafiq indikator
isiglanir.

7.7 ®lave Yaxalama =/

Bu secim ile siz segilmis yuma programina
uygun bir nege suya ¢ekma fazasi slave eda
bilarsiniz.

Bu sec¢imdan yuyucu vasite galiglarina
allergiyasi va hassas darisi olan insanlarin
camasiri Ugln istifade edin.

®

Bu segim programin is muddatini artirir.

Ekranda muvafiq indikator peyda olur.

7.8 Easy Irondn=A~

Bu variant buxar merhalesi ve slave
yaxalamalar, bundan sonra ise yuma
programinin sonunda gisa girismani
angeallama marhalasi alave edir. Buxar
marhalasi par¢canin qirismasini azaldir ve
parganin Utllanmasini asanlasdirir. Bu
variant btlin programlar tgiin mévcud deyil
ve tamamile yeni, yuyulmamis paltarlar kimi
rongi ¢ixa bilacak olan rangli memulatlar Ggin
tovsiye edilmir. ©n yaxsi naticsleri az
migdarda camasiri (taxminan 8-10 kdynak)

8. PROQRAMLAR

8.1 Programin sxemi

yuyarkan alda edacaksiniz, ¢linki daha gox
bosluqg oldugda buxar daha yaxsi daxil olur.

7.9 isasalmalFasile Dl

Avadanhgi ise salmaq, fasile vermak va ya
davam edan programi dayandirmag Ggun

isesalma/Fasile Dl diymasina toxunun.

7.10 Langimali isasalma <

Bu secgimla programin baslamasini daha
alverisli vaxtda taxire sala bilersiniz.

Teleb olunan langimeni teyin etmak Ugln
tekraran diiymaya basin. Vaxt 30 dagigaden
90 degigays ve 2 saatdan 20 saata qoader
artir.

isesalma/Fasile D” dllymsasina toxundugdan

Ty L L —
sonra ekranda & gOstaricisi ve segilmis
langima middati gdsterilir vo masin geri
sayima baslayir.

7.11 Vaxta qanaat &

Bu segimla programin middatini azalda
bilarsiniz.

* Camasirlariniz orta derecads ve ya az
cirklidirse, yuma programinin muddatini
qisaltmaq maslahat gorils biler. Middati
azaltmaq uglin bu diymayas bir
defa toxunun.

« Daha az yik olduqda, alava stiratli
programi tayin etmak tg¢ln bu
diymaya iki dafa toxunun.

Displey &> isarasini gostarir.

Program Proqram tasviri

MaxWash 45' Qarisiq terkibli pargalar, rengli pambiq, sintetik ve az girklanmis giindalik paltarlar Ggiin
idealdir. Bu program 30°C-da sadace olaraq 45 daqgige arzinds temizlayacak. ©n yaxsi
naticaleri az migdarda paltari yuyarken alde edacaksiniz.

Eco 40-60 Ag pambiqg va rangi gec gixan pambiqg. Normal deracada cirklanmis asyalar. Enerji
sarfi azalir va yuma programinin vaxti uzanaraq, naticede camasirin yaxsi yuyulmasini
temin edir.

Cottons Ag vae rangli pambiq ¢ox va orta deracada ¢irklanmis pambig mamulatlar.
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Program

Program tasviri

Synthetics

Sintetik ve ya qansiq tarkibli gamasirlar. Normal derscade girklenmis asyalar.

Delicates

Daha zarif yuma talab eden akril, viskoz va qansiq parcalar kimi ince pargalar.
Normal deracadas va az girklanmis asyalar.

Wool @I

“Blls yuma” simvollu, masinda yuyula bilen yun, slle yuyula bilen yun ve digar
par(;alar1 ).

Duvet

Vahid sintetik adyal, astarh paltarlar, yorganlar, qaz tiiklii sinma gédakgalar va
oxsar asyalar.

Outdoor 9‘2

@

Parca yumsaldicidan (kondisioner) istifade etmayin va yuyucu toz
bdlmasinda yumsaldici olmadigini temin edin.

Col geyimi, texniki, idman geyimi parcalari, suya davaml va hava buraxan gédakgaler,
¢ixarila bilen xov ve ya daxili izolesi olan kilek buraxmaz gédekgaler. Tévsiye edilon
camasir ylku 2,5 kq teskil edir.

Bu program hamginin suya davamliliyi barpa edan sikl t¢ln istifads edils birlar v
xususi olaraq, hidrofob 6rtiiyl olan paltarlar Gglin nazarde tutulmusdur. Suya davamliligi
barpa siklini yerina yetirmak lgtin asagidakilari edin:

¢ Yuyucu tozu lazimi béimaya tt')ki]nw.
« Parga yumsaldici (kondisioner) bélmasina parga Uglin xiisusi suya davamlihgi barpa

vasitesini tékﬂn@.
*  Camasir yukini 1 kg-a gadar azaldin.

@

Sukegirmayan barpa funksiyasini daha da taekmillesdirmak tglin
camasiri Outdoor quruducu barabanda quruducu programi tayin
etmaklo (ager varsa ve camasira baxim etiketi onun masinda
qurudulmasina icazs verirsa) qurudun.

Hygiene EEJ cﬂb

A pambiq pargalar. Buxar fazali bu program mikroblari ve bakteriyalari temizlemaya
kémek edir. TOSDIQLONIB: A§ pambiq pargalar. Bu program bakteriya va viruslarin
99,99%-dan goxunu aradan galdirir*. O, allergenlarin lazimi sakilde azalmasini da temin
edir. * 2021-ci ilde Swissatest Testmaterialien AG terafinden hayata kegirilon xarici
sinaqda Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans,
Pseudomonas aeruginosa ve MS2 Bacteriophage Uzra sinagdan kegirilib (Sinaq
hesabatinin némrasi 202120117).

Machine Clean

Barabani tamizlemak va yenilomak va goxuya sabab ola bilacak qaliglar temizlemak
Gglin isti su ile texniki qulluqg sikli. ©n yaxsi naticaler ligiin bu sikldan ayda bir dafe
istifade edin. Bu sikli yerina yetirmazdan éncea barabandan bitiin camasirlari gixarin.
Yuma fazasi bélmasina bir fincan xlorlu agardici ve ya paltaryuyan masin temizlayicisini
tokiin. Ikisini eyni vaxtda iISTIFAD® ETMYIN.

1) Bu dévr zamani ehtiyatli yumani temin etmak Giglin baraban yavas siratle firlanir. Barabanin firlandigi ve ya
lazimi gqaydada firlanmadigi gériina biler, lakin bu, verilmis program tg¢iin normal haldir.

50 AZOSRICd



Malumatlar. Temperaturlar va yiiklar avtomatik olaraq tayin edilmakle, biitiin modellarda

goriinmays bilar.

Program ilkin miiayyan istinad garx siirati Maksimum ytik
olunmus Sixma siirati intervah
temperatur
Temperatur
diapozonu
30°C 1400: dovr/daq
MaxWash 45' 30°C - Soyu 1400 dévr/daq - 400 9kq
yuq dévr/daq
1400: dovr/deq
Eco 40-60 1) .2) 1400 dévr/dag - 400 9 kg
dévr/daq
40°C 1400: dovr/deq
Cottons o 1400 doévr/daq - 400 9 kq
95°C - Soyuq dévr/daq
30°C 1200: dévr/deq
Synthetics 60°C - Soyuq 1200 dovr/deq - 400 4 kq
doévr/daq
30°C 1200: dbvr/deq
Delicates 40°C - Soyuq 1?00 dévr/deq - 400 2kq
doévr/daq
o 1200: dovr/deq
Wool ) 0 o 1200 dévr/deq - 400 15kq
yuq dovr/deq
40 °C 800: dovr/daq 3k
Duvet 60 °C - Soyuq 800 ddvr/daq - 400 dévr/deq q
Outdoorgil 30°C 1388:dq.c:/\/r;édeq 400 2,5 kq3)
40°C - Soyuq <01 dovr/aeq - 4)
dévr/deq 1kq
. fefh) 1400: dovr/deq
Hygiene (L7 G 60°C 1400 dvr/daq - 400 9kq
dovr/daq
1200: dovr/daq
Machine Clean 60°C 1200 dovr/daq - 400 -

dévr/deq

1) Al Komissiyasimin 2019/2023 sayh qaydasina va 834/2023 saylh Ukrayna formanina uygun olaraq. Bu
program 40°C va ya 60°C-da yuyula bilen kimi elan edilmis, normal girklenmis pambiq camasirlari 40°C-da eyni
ddvrada birlikde yumaga imkan verir.

®

Camasirda slds edilmis temperatur, programin miiddati ve diger melumatlar tigiin "istehlak deyarleri"

bdlmasina baxin.

Enerji sarfiyyati baximindan an semarali programlar imumiyyatle daha asagi temperaturda ve daha uzun

muddatda islayan programlardir.

2) Bu program Ugtin olan temperatur géstarilmir ve gérinmur, o avtomatik olaraq tayin edilir.

3) Yuma programi.

4) Yuma programi va suyadavamlihigi barpaetma marhalasi.

AZ9RiC® 51



Proqram segimlarinin uygunlugu

2 ¢
< o 5 =
e 8 , g ¢ @ S
L 8 = c = [ - - 5 o
T O < o © ® ° g, S g °
£ E 3 % £ = ;o 8 g [ =
o = E e e
s M 2 = o o = S
T ©
Secgimlar s
Firlatma-qurutma @ " " u . . L] n " n .
Yaxalamaya fasile = " . " . = " . "
@ u L] L] ]
Leke 1) ‘EF L] L] -
Bvvelcadan Yuma LI' " u u
Yalniz yaxalama |:I - u . L] [ n n -
Sixma/Suyu axitma
L’l‘J @ L] [ ] n n | |} [ ] |
+
Slave Yaxalama (=] " . . " M .
Easy Iron ((Ib—:S = u
Vaxta qanaetz) @" C u L]
| ] | ] - |} n - - - | | [

L 0y
Langimali isesalma C/

1) Bu segim 40 °C-dan az olan temperatur Gglin mévcud deyil.

2) Bger an qisa middat qurarsinizsa, size yiuk hacmini azaltmagi tovsiys edirik. Yikl tam etmak olar, amma yuma
naticasi az genaatbaxs ola biler.

Yuma proqramlarn uigiin uygun yuyucu vasitalar

Program yuli,':;’z:iaz"l) Uf:'i‘\:;’esal gzzp:anii:j;; n?:;:; l{l?anrl Xiisusi
MaxWash 45' - A A -- -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . . A - -
Synthetics 4 A A -- -
Delicates - - - A A

52 AZOSRICd



Rangli

Program yuL;r:Zj rtiaz"l ) Ur:'i‘\:;':al gzir;\na?‘::;; r::r:i;gllllalll Xiisusi
Wool @ - - - 4 4
Duvet - - - 4 .
Outdoor Spi - - - 4 4
Hygiene eIt : - - ‘4

1) 60 °C-dan yuxari temperaturda toz yuyucu vasitenin istifadasi tévsiys olunur.

-- = Tovsiye edilmir 4 = Tovsiye edilir

9. PARAMETRLBR

9.1 Usaqdan miidafia rejimi

Bu rejimi segmakle siz usaglarin idareetmes
paneli ile oynamasinin garsisini ala bilarsiniz.

« Bu varianti aktiv/qeyri-aktiv etmak lgln
Laka/®vvalcadan yumaiﬁI LY duymasini

ekranda & gostaricisi yanana/sénana
gader basili saxlayin.
Bu opsiyani aktiv eds bilarsiniz:

+ Isesalma/Fasile [>|| diymesina
toxundugdan sonra: bittn diymsalar ve
program diymasi geyri-aktiv edilir
(Yandirma/Séndirma ® diymesindan
basqa ).

. isesalma/Fasilel> | diiymasine
toxunmazdan énca: avadanhgi ise salmaq
mUmkun olmur.

Siz onu s6ndiirdiikden sonra masin bu

variantin segimini saxlayir.

9.2 Sasli signallar

Program basa c¢atdigda ses signallarini geyri-
aktiv etmak Uglin eyni anda teqgriban 3 saniya

arzinds W' L ve (0= diymalerina

toxunun.

®

Cihazda nasazliq oldugda sas signallari
islomaya davam edir.

9.3 is saat1 saygaci

Masinin Gmumi is vaxtini ilk ise saldigdan
etibaran saatlarla gorintilays bilarsiniz. Bu
dayar sikllerin islema muiddatini
hesablayacaq (fasilaler, langimali isa
baslama vaxti bura daxil deyil). Bu dayari
vizuallasdirmaq Uglin asagidaki kimi davam
edin:

1. ® Diymasini basaraq masini yandirin.

2. Program duymasini birinci programa
kegirin.

3. Bir nega saniysliys ' L vo (P
diymalarini basili saxlayin (ise
salindigdan sonra 10 saniys erzinds. Bu
10 saniyadan sonra dilymalerin
kombinasiyasi ses signallarini aktiv va
qgeyri-aktiv edir).

4. 3 saniyaden sonra masinin isladiyi Gmumi
saatlarin sayi ekranda gdsterilir: mes.
1276 saat, displeyda Hr matni 2 saniya
gosterilir, 2 saniysa 12 (minlikler ve
yuzliklar) ve 76 (onluglar ve tekliklar).

@

Prosedur islemirsa (vaxt bitmasi, yanlis
program garxi movgeyi va ya yanls
dliymaler kombinasiyasi sebabindan),
masini sondurln ve ardicilligl avvaldan
tokrarlayin.

AZORICO® 53



9.4 Zavod parametrlarina sifirlama

Bu funksiya parametrlari zavod
parametrlarina sifirlamaga imkan verir. Bu
secimi aktivlesdirmak Ugln asagidaki
addimlari yerina yetirin:

1. (D Duymasini basarag masini yandirin.

2. Program duymasini U¢lncl programa
kegirin.

3. Bir nego saniysliye WU ve 0=
diymalarini basili saxlayin (ise
salindigdan sonra 10 saniya arzinda. Bu
10 saniyaden sonra diiymalarin

10. GUNDSLIK ISTIFADS

/\ XOBORDARLIQ!
Tahlikesizlikle bagli fasillara baxin.

10.1 Avadanhgin aktiv edilmasi

1. Stepsel gangalini elektrik cerayanina daxil
edin.

2. Su kranini agin.

3. Avadanhgi ise salmaq Ug¢uln bir nega

saniys arzinds Yandirma/Séndirma (D
diymasina basin.
Qisa signal sasi esidilir. Avadanliq avtomatik
olaraq standart programi teklif edir. Segim
indikatoru yanib sénur.

Displeyds standart program, Eco 40-60,
dévranin middati, maksimum yuk, standart
firlanma sirati ve programi taskil eden
marhalslerin gdstericileri gosterilir.

10.2 Camasirn doldurma

* Avadanhigin gapisini agin.

+ Paltarlari masina yuklamazdan avval
cirpin.

» Camasiri barabana bir-bir goyun.

Barabana haddinden artiq ¢ox paltar

yigmayin.

+ Qapini méhkem baglayin.
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kombinasiyasi ses signallarini aktiv va
qgeyri-aktiv edir).

4. Displey tagriban 5 saniys arzinde = — —
gOstaracak.

@

Prosedur islemirsa (vaxt bitmasi, yanlis
program garxi movgeyi ve ya yanls
dliymalar kombinasiyasi sebabindan),
masini sondurdn ve ardicilligl avvaldan
tokrarlayin.

/\ EHTIYATLI OL!

- Kiplasdirici ile gapi arasinda camasirin
galmadigindan amin olun. Su sizmasi vo
ya gamasira zade deymasi riski var.

- Haddindan artiq yagli, girkli lakalarin
yuyulmasi, yaxud atirlarin istifadesi
avadanligin rezin hissalerini zadaloya
bilar.




10.3 Yuyucu vasits va gatq:
maddalarin doldurulmasi

I,

3. Toz yuyucu vasitaden istifade etmak Ggln
gapag! yuxari galdirin.

©vvalcadan yuma marhalssi, islatma
programi va ya lake temizlayici vasite tglin
g6z.

Yuma marhalssi ti¢iin yuyucu toz gézi.

°|lE| E

Maye slavalar (parga yumsaldicilar,
nisasta) Uiglin bolma.

MAX  Maye olavelerin migdari (iglin maksimum
saviyya.

AN, Toz ve yamaye yuyucu vasite Uglin gapad. | 4, Maye yuyucu vasitedan istifade etmak
U¢lin gapagi asagi endirin.

Hemisa yuyucu vasitalarin paketlori
Uzarinda verilon gosterisloera eamal edin,
lakin biz size gdstearilon maksimum
saviyyani asmamag! tovsiye edirik
(MAX). Bununla bels, bu migdar an yaxsi
yuma naticelarine zemanat veracakdir.

®

Yuma siklindan sonra, lazim galarss, Qapaq ASAGI veziyystds oldugu zaman:
yuyucu vasite dispenserindan har hansi » Jelatin ve ya qati maye yuyuculardan
galiq yuyucu vasiteni temizlayin. istifade etmayin.

» Qapaqda gosterilan maye yuyucu
vasitanin migdarini asmayin.

10.4 Yu.yl.“:l:I gapagin diizgiin + ilkin yuma fazasini segmayin.

yerlagdirildiyini yoxlayin + Langimis start programini segmayin.

1. Yuyucu toz paylayicisini axiradak 5. Yuyucu vasitani ve parga Ugin
dziinlize dogru gekin. yumsaldicini Slcin. o

2. Dispenseri gixarmag (gtlin golu asag 6. Yuyucu vasito dispenserini ehtiyatla
basin. baglayin.
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Siyirtmani bagladiginiz zaman gapagin ilisib
tixanmaya sabab olmadigindan emin olun.

10.5 Proqramin qurulmasi

1. Lazimi yuma programini ise salmagq tgln
program siferblatini gevirin. Muvafiq
program indikatori yanir.

Eco 40-60 masin isa salinmis oldugda taklif

olunan standart programdir ve enerji

etiketindaki malumat onunla slagalidir.

isesalma/Fasile Dl diiymenin indikatoru

yanib-sondr.

Ekran program Ugun teyin edilmis maksimum

¢okini, standart temperaturu, standart

firlanma siratini, yuma marhalasinin
gostericilarini (mdvcud oldugda) va programin
muddatini gosterir.

2. Temperatur va/yaxud firlanma suratini
dayismak Uglin alagadar diiymalara
basin.

3. Arzu edilerse, alagadar diiymalara
basmagla, bir ve ya bir ne¢a segimi tayin
edin. ©lagadar gostariciler ekranda yanir
va verilmis malumatlar mivafiq olaraq
dayisir.

®

Secim miimkiin olmadiqda, heg bir
gOstarici yanmir ve sas signall olmur.

10.6 Giindalik istifada l¢lin alave
malumat

ProSense ila yiik askarlamas:

Masin ilk 30 saniyads ylku askar edir (askar
etma zamani indikator yanib-sonar). Yikin
askar edilmasinin sonunda indikatorun tanib-
sénmasi dayanir.Baraban haddan artiq dolu

olarsa, displeyda MAX indikatoru yanib-
sonlr: Siz avadanligi dayandira va artiq
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paltarlari gixara bilersiniz. Camasirin migdari
azaldilmazsa, yuma programi yena da isa
disir. Program basladigdan 20 daqiga
sonra, parcalarin suyu udma gabiliyystinden
aslli olaraq, programin middatini yeniden
tenzimlomak mumkdiindur. ProSense System
qisa dovrlu programlar tg¢ln slgatan deyil.

Programi ise salin )
Programin ise dismasi U¢ln Isesalma/Fasile

| dliymasina basin. 8lagadar indikatorun
yanib-sénmasi dayanir va yanili vaziyyatda
galir. Program ise dusur, qapi kilidlanir. Ekran

“Uisarasini gOstarir.

Langimali start ile programin basladilmasi
1. Displeyda lazimi lengima vaxtini gosterana

gader tokrar-takrar Langimali isesalma@
diymasina toxunun.

2. isesalma/Fasils Dl dlymasina toxunun.
Avadanhgin gapisi kilidlenir va langimali start
vaxtinin gerisayimi baslayir. Gerisayim basa
catdigdan sonra program avtomatik ise
dusduir.

Programin dayandiriimasi va segimlarin
dayisdirilmasi.

1. Program isleyen zaman siz ancaq bir nege
secimi dayisdira bilarsiniz. Isasalma/Fasila

Dl diymasina toxunun.

2. Secimi dayisdirin. Ekranda verilmis
malumat muvafiq sekilde dayisir.

3. Yeniden isesalma/Fasile Dl segimine
toxunun. Yuma programi isine davam edir.

iglak programin lagv olunmasi
1. Programi lagv etmak ve avadanligi geyri-

aktiv etmak Uglin Yandirma/Séndirma (D
diiymasina basin

2. indi siz yeni yuma programini qura
bilersiniz. Avadanligi aktivlesdirmak tglin
yenidan basin.

Qapinin agilmasi - camasirn alava
edilmasi

Program va ya gecikma ile ise disma
islomaysa davam etdiyi muddaet erzinds qapi
kilidli olur.

1. isesalma/Fasile D” ddymesine toxunun



2. Avadanligin gapisini agin. Lazim galerss,
camasir slave edin ve ya gixarin.

3. Qapini baglayin va yeniden isesalma/

Fasilo D“demesine toxunun. Program va ya
gecikma ile ise dlisma davam edir.

Programin sonu

1. Avadanliq avtomatik olarag dayanir.
Akustik signallar isa dusur (ager
aktivlesdirilerss).

2. Dilymenin isesalma/Fasile Ol gOstaricisi

sonur. Qapinin kilidi agilir va = indikatoru
sonur.

3. Avadanhgi deaktivliesdirmak tglin

Yandirma/Séndirma ® dlymsasins basin.
Kiflonmanin va xosagalmaz qoxunun
garsisini almag magsadile gapini va yuyucu
toz siyirmasini bir gadar agiq saxlayin.

Siklin sonunda suyun bosaldilmas:

Son yaxalamadan sonra suyu bosaltmayan
program va ya variant segmisinizsa, qapini
acmagq Uglin suyu bosaltmagi unutmayin.

11. QULLUQ VO TeMizLisM8

/\ XOBORDARLIQ!
Tahlikesizlikle bagli fasillara baxin.

1. isesalma/Fasils DI diiymasina toxunun.

¢ Yaxalamaya fasilelj tayin etdiyiniz halda,
avadanliq suyu bosaldir ve baraban
firlanir.

. QE programini secdikds, avadanhq yalniz
suyu bosaldir.

2. Avadanhgin taklif etdiyi firlanma suratini
azaltmagq Ugln Firlatma-qurutma diymasina
toxunun. Program basa ¢atdigda va gap!i

kilidinin indikatoru =1 séndiikda, gapini aga
bilersiniz.

3. Masini geyri-aktiv etmak G¢lin Yandirma/
Soéndirma CD Uzerina basin.

issiz dayanma funksiyasi

Gozlemsa funksiyasi enerji istehlakini
azaltmagq Ucln avadanhgi avtomatik olaraq
dayandirir.

Yuyucu vasite
dispenserini temizlayin

Her iki aydan bir

11.1 Dovri temizlik grafiki

Vaxtasin tamizlik avadanhgimzin émriini
uzatmaga komak edir.

Her bir dévreden sonra hava sirkulyasiyasini
temin etmak ve masinin i¢arisindeki nami
qurutmagq Ugln gapini va yuyucu vasita
dozatorunu azaciq arall saxlayin.

©ger cihaz uzun muddat istifads edilmirsa: su
kranini baglayin va cihazi elektrik sebakadan
ayirin.

Dovri tamizlema lizra gostarici cadvali:

Orpin tamizlanmasi ilds iki defe

Proflaktik yuma Ayda bir dafe

Qapi rezinini temizlayin Har iki aydan bir

Barabani temizlayin Hear iki aydan bir

Drenaj nasos filtrini ilds iki dofe
temizlayin
Giris slanqgini ve klapan ilds iki defe

filtrini temizlayin

11.2 Xarici obyektlarin ¢ixariimasi

@

Sikli ise salmazdan avval ciblarin bos
oldugundan va bitun bos elementlarin
baglandigindan amin olun.

Qapl rezininds, filtrlerde ve barabanda tapa
bilecayiniz har hansi yad cimlari (metal sixac,
diymealer, sikkaler ve s.) ¢ixarin. “Qosa
manijetli qapi araqati”, “Barabanin
temizlenmasi”, “Drenaj nasosunun filtrinin
temizlanmasi” ve “Giris slanqinin va klapan
filtrinin temizlenmasi” paraqraflarina baxin.
Pardalarle ehtiyath davranin. Pardanin
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garmaglarini ¢ixarin, onu yuyulma zanbilina
ve ya yastiquzinUn igerisine qoyun. Zeruri
hallarda, Selahiyyatli Xidmat Markazina
muracist edin.

11.3 Avadanhgin ¢6l hissasinin
tomizloenmasi

Avadanhgi yalniz milayim sabun va iliq su ile
temizlayin. Butln sath hissasini temiz
qurulayin. Yuma ugin olan sart stingarlerden
vo ya har hansi cizig amals gatiran
materialdan istifade etmayin.

@

"Barabanin temizlenmasi" paragrafina
baxin.

/N\ EHTIYATLI OL!

Spirt, halledici ve ya kimyavi
mahlullardan istifade etmayin.

/N\ EHTIYATLI OL!

Metal sathlari xlorin asasli yuyucu tozla
temizlemayin.

11.4 Orpin tamizlanmasi

®

Yasadiginiz erazide su orta dereceds va
ya tam coddursa, paltaryuyan masinlar
Ugun (ara bir arp temizlemakls) su
yumsaldici istifade etmayi maslahat
goruruk.

Barabani miintezem yoxlayaragq, arpin
yigilmasini yoxlayin.

®

Har zaman mahsulun Gzarindaki
telimatlara emal edin.

11.5 Proflaktik yuma

Alcaq temperaturlu programlardan tekrar ve
uzun middatli istifade barabanin va gazanin
icarisinda yuyucu vasite gokuntularinin, lif
qirintilari gahglarinin yigiimasina, mikroblarin
bdylmasina sabab ola bilsr. Bu, pis qoxunun
va kifin yaranmasina sabab ola biler. Bu
galiglari aradan galdirmaq ve avadanligin
igarisini temizlemak Ug¢lin mintazam olaraq
texniki qullug magsadli yumani ise salin (en
azi ayda bir defa).
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11.6 Barabanin temizlanmasi

Barabani miintazam yoxlayaraq,
arzuolunmaz ¢okuntilarin yaranmasinin
garsisini alin.

Barabanda pas ¢okuintleri tarkibinde demir
olan yuma ve ya kran suyunun igindski yad
cismin paslanmasina gora bas verir.

Paslanmaz polad tgun xtisusi mahsullarla
barabani temizlayin.

@

Har zaman mahsulun Gzerindaki
telimatlara amal edin.

Tursu asasl arp temizlayici, tarkibinda
xlor, demir va ya polad yunu olan
mahsullarla barabani temizlamayin.

Hertorafli tamizloama Ggln:

1. Butin camasirlar barabandan gixarin.

2. Machine Clean programini ise salin.
otrafli malumat lglin yuma programlari
cadvalina baxin.

3. Her hansi qaliglari temizlemak Ulgtin bos
barabana bir gadar yuyucu toz tokin.

@

Bozan dévriin sonunda displeyds &
ikonu goriina bilar: bu, “barabanin
temizlenmasi” tovsiyasidir. Barabanin
temizlenmasi yerins yetirilondan sonra,
bu isara yoxa ¢ixacaq.

11.7 Qapa sixlasdircisi

Bu avadanliq 6ziinii tamizlayan drenaj
sistemi ilo tochiz edilmisdir ve paltarlardan
disan yiingul lif pargalarinin su ile ela
axmasina imkan verir. Araqati miintazem
olaraq yoxlayin va lazim galarsa, asagidaki
diagramda tasvir olundugu gaydada
temizlayin. Siklin sonunda sikkaler, diiymaler,
digar kicik asyalar ¢ixarila biler.



Ehtiyac yarandigda, rezinin sathini cizmadan
ammonyak krem temizlayici vasits ile
temizlayin.

®

Har zaman mahsulun lzarindaki
telimatlara riayat edin.

Batigin yuxari ve asagi hissasindan butiin
yuyucu maddanin temizlendiyinden amin
olun. Batigi temizlemak Uglin kigik
sotkadan istifade edin.

11.8 Yuyucu vasita paylayicisinin
tomizlanmasi

Yuyucu vasita bélmasinda qurumus yuyucu
vasitenin va ya qatilasmis paltar
yumsaldicinin yigiimasinin va/yaxud kif
amala galmasinin qarsisini almaq tgun iki
aydan bir asagidaki diagramlarda gosterilen
temizlema prosedurunu hayata kegirin.

1. Siyirtmani agin. Sakilde gosterildiyi kimi
lingi asagdi basin va siyirtmani dartib
gixarin.

2. Tamizlemays yardim etmak Ugiin
bdélmanin yuxari hissasini ¢ixarin va onu
iliq su altinda yuyaraq, toplanmis yuyucu
maddani tam tamizlayin. Temizladikdan
sonra yuxari hisseni yerine taxin.

Yuyucu toz siyirtmasini aparici yollara
taxin ve baglayin. Barabanda camasir
olmadan suya ¢akma programini ise
salin.
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11.9 Drenaj nasosunun siizgacinin
tomizlanmasi

®

Drenaj nasosunun slizgacini miintezem
olaraqg yoxlayin va onun temiz
olmasindan emin olun.

Asagidaki hallarda drenaj nasosunun

stizgacini tamizleyin:

* Masin suyu bosaltmir.

» Drenaj nasosu tixaclandigr G¢in
avadanliqdan geyri-adi sas gixir.

» Baraban firlanmir.

» Ekranda EEB xabardarliq kodu goérundr.

/\ XOBORDARLIQ!

« Stepsel gangalini elektrik
carayanindan ayirin.

* Avadanliq isleyan zaman siizgaci
¢ixarmayin.

* Avadanligdaki su isti olarsa nasosu
temizlemayin. Suyun soyumasini
gOzlayin

Nasosu temizlamak liciin asagidakilar
yerina yetirin:

Silizgaci ¢ixaran zaman dagilan suyu
temizlemak Gglin hamise mahraba saxlayin.

1. Nasos gapagini agin.

N>

1¥

2. Axan suyu toplamaq Ugin drenaj
nasosunun girisinin altina uygun bir gab
qoyun.

3. Navalgani asagiya dogru agin. Siizgaci
¢ixaran zaman dagilan suyu temizlemak
Uc¢lin hamisa mahraba saxlayin.
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4. Filtri gixarmadan agmagq Ugiin saat
agrabinin aksina 180 darace gevirin.
Suyun axmasina icaze verin.

5. Qab su ile dolduqda, filtri geri gevirin va
qgabi bosaldin.

6. Suyun axmasi dayanana gadar 4 va 5-ci
addimlar tekrarlayin.

7. Filtri gixarmagq Ggln onu saat aqgrabinin
aksi istigamatinda gevirin.

8. Lazim gaslarss, filtr yuvasindan tiklari ve
galiglari gixarin.

9. Nasosun parlarinin firlandigini tamin edin.
Parlar filanmirsa, Salahiyyatli Xidmat
Merkazi ilo alaga saxlayin.



11. Filtri saat aqgrabi istiqamatinda gevirarak
yenidan xususi talimatlara uygun yerina
taxin. Sizmalarin garsisini almaq Ggln
filtri dlizglin barkitdiyinize amin olun.

12. Nasos gapagini baglayin.

11.10 Giris slanqinin ve filterin
temizlenmaesi

Zaman kegdikce yigilan arpi kenarlasdirmaq
Ugun giris slanqginin va klapanin siizgaclarini
ilda iki defs temizlemak tdvsiya olunur.
Siizgacleri tamizlemak Uglin asagidaki
diagramlarda tesvir edilen proseduru yerina
yetirin:

1. Giris slanqini krandan ¢ixarin va filtri
temizlayin.

1

2. Qaykani bosaltmagla giris slanqgini
cihazdan ¢ixarin.

3. Cihazin arxasindaki klapan filtrini dis
firgasi ile tamizlayin.
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4. Slanqi cihazin arxasina yenidan
qosduqda, su kraninizin yerindan asili
olaraq onu sola ve ya saga (saquli
vaziyyatdas deyil) gevirin.

11.11 Qaza su bosaltmasi

Masin suyu bosalda bilmirse, 'Drenaj nasosu

filtrinin temizlenmasi' paraqrafinda tasvir
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edilen eyni proseduru yerina yetirin. Lazim
geldikde nasoslari temizlayin.

11.12 Donmaya qarsi ehtiyat
tadbirleri

Cihaz temperaturun texminan 0°C dayarlerina

gata bilacayi ve ya asagi disa bilacayi bir
arazide qurasdirilibsa, qalan suyu giris
slangindan va drenaj nasosundan ¢ixarin.

1. Stepsel gongalini elektrik cerayanindan
ayirin.

2. Su kranini baglayin.

3. Giris slanqinin har iki tersfini bir gaba
qgoyaragq igarisindaki suyu xaric edin.

4. Drenaj nasosunu bosaldin. Qazali
vaziyyatde suyu bosaltma proseduruna
mduracist edin.

5. Drenaj nasosunu bosaltdigdan sonra giris

slanqgini yenidan yerina taxin.

/\ XOBORDARLIQ!

Avadanligdan tekrar istifads etdiyiniz
zaman temperaturun 0° C-dan yuxari
olduguna amin olun.

Temperaturun asagi olmasi sababindan
avadanliga deyen zarara gors istehsalgl
masuliyyat dasimir.




12. ISTEHLAK DOYSRLORI
12.1 Sarh

®

Avadanligla birlikde verilan enerji semarililiyi Uzrs nicanda QR kodu AB EPREL verilanler
bazasinda cihazin istismar xarakteristikalari ile bagli malumat G¢lin veb kegidini temin edir.
Enerji seamaraliliyi izro nisani istifadagi telimati ve bu cihazla birlikds verilmis bitin digar
sanadlarls birlikds istinad Gglin saxlayin.

Eyni melumati EPREL-do https://eprel.ec.europa.eu kecidinden ve cihazin texniki
malumatlar l6évhasinda tapdiginiz model adi ve mahsul ndmrasinden istifade etmakla
tapmaqg mimkundur.

®

Dayerlar ve program muddsti muxtslif sartlerden (masslen, otaq temperaturu, suyun
temperaturu ve tazyiqi, yukin 6lglisi ve camasirin névl, techizati garginliyi) ve hamginin
programin standart parametrini dayisdirdiyiniz zaman ferglena bilar.

12.2 Ai Komissiyasinin 2019/2023 sayh reqlamentina ve ortaq bazarlardaki
bitin yeni alagadar standartlara asasan (*)

Eco 40-60 program kq kVtsaat Litr hh:mm % °C dovr/
1) dag?)
Tam yukli 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Yarim yiiklanmis 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Dérddabir ylklanmis 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Firlatma-qurutma marhalasinin sonunda galan namlik. Firlatma-qurutma marhalasinds siirst na qadar yiiksak
olarsa, sas-klly da bir o qadaer ylksek olar ve qalan nemlik bir o qeder azalar.

2) Maksimal sixma surati.

12.3 Umumi programlar

@

Bu dayarler yalniz gosteris xarakterlidir.

Program i % dovr/

kq kVtsaat Litr hh:mm 1 °C 2

) daq )

Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
95°C

gg}gns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
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Program % dovr/
8 kq kVtsaat Litr hh:mm 1° °C 2

) daq )

Cottons4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

20°C

fg’?éhe“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200

Delicates®) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200

30°C

Wool .

30°C 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) BK-in Enerji ile alagali mahsullar ve Enerji malumati gqaydalar G¢lin ekodizaynina asasan, Ukraynanin
834/2023; AS/NZS2040 ve AS/NZS6400 sayli serencami
Temperaturlar va yiklar avtomatik olaraq teyin edilmakls, biitiin modellarde gériinmaya bilar.

1) Firlatma-qurutma marhalasinin sonunda galan nemlik. Firlatma-qurutma marhalesinde sirat ne qader ylksek
olarsa, sas-killy da bir o qadar ylksak olar ve qalan naemlik bir o gadar azalar.

2) Sixma suratinin istinad géstaricisi.

3) Cox girklonmis tekstil memulatlarinin yuyulmasi G¢tin uygundur.
4) Az cirklanmis pambiq, sintetik ve garisiq parcalari yumaq tgtin uygundur.
5) O, hamginin az girklenmis camasirlar t¢lin stratli yuma dévra.

Séniilii (Vt)

Langima ila isa

Gozlema rejimi (Vt) baslama (V1)

0.50

0.50 4.00

Sénmaya./Gdzlema rejimina gadar miiddat maksimum 15 dagigadir.

13. COLD TOLIMAT
13.1 Giindaslik istifadea

P

L
o
i
;
i i‘»
t

ny

v

+ Stepsel gangalini elektrik carayanina daxil
edin.

* Su kranini agin.

+ Camasiri doldurun.

* Yuyucu tozu va diger temizlayici vasiteni
yuyucu vasita dispenserinin mivafiq
bélmasina doldurun.
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Masini ise salmaq Ug¢lin Yandirma/

Sondirme O diymasina basin. Lazimi
programi isa salmagq Ugulin program
siferblatini gevirin.

Uygun sensor duymsalare basmagqla,
lazimi segimleri edin. Programi isa



salmag (giin isesalmalFasile Dl
diymasina toxunun.
. Avadanliq ise dusdr.
* Programin sonunda camasiri gixarin.
» Avadanhgi sondirmak tgin Yandirma/

Sondiirma @ diiymasina basin.

13.2 Qulluq va tamizliama

Vaxtasin tamizlik grafiki avadanhgin
omriinii uzatmaga komak edir.

Har sikloden sonra hava sirkulyasiyasini
temin etmak va cihazin igarisindaki rutubati
qurutmagq Ugln gapini va yuyucu vasitani bir
az arali saxlayin: bu, kif va qoxularin garsisini
alacaq.

Bgar cihaz uzun middat istifads edilmirsa: su
kranini baglayin va cihazi elektrik sabakadan
ayirin.

Orpin tamizlanmasi ilde iki defe

Proflaktik yuma Ayda bir dafe

Qapi rezinini temizlayin Har iki aydan bir

Barabani temizlayin Hear iki aydan bir

Yuyucu vasite Har iki aydan bir

dispenserini temizlayin

Drenaj nasos filtrini ilds iki dafe
temizlayin
Giris slanqini ve klapan ilds iki dafs

filtrini temizlayin

Plastik hissaleri (xUisusen da yuyucu vasite
gabinin yanindaki) tamiz saxlayin, dagilan
mayeni kenarlasdirin.

Asagidaki paragraflarda bazi hissalerin neca
temizlenmasi izah edilir.

ikigat hasiysli tutqacla gap: kipkeci

Bu avadanliq 6ziinii tamizlayan drenaj
sistemi ile tachiz edilmisdir va paltarlardan
disan yungul lif pargalarinin su ile ela
axmasina imkan verir. Aragatl mintazam
olaraq yoxlayin va lazim galarse, asagidaki
diagramda tasvir olundugu gaydada

temizlayin. Siklin sonunda sikkalar, diymalar,
digar kicik asyalar ¢ixarila biler.

Ehtiyac yarandiqda, rezinin sathini cizmadan
ammonyak krem temizlayici vasits ile
temizlayin.

@

Har zaman mahsulun Gzarindaki
telimatlara riayst edin.

Qatlanaraq sixilib gala bilacak asyalari
(eger varsa) yoxlayin va ¢ixarin.

Qapi rezini ile gapi arasinda heg bir
gamasirin galmadigina amin olun.
Program sikli basa gatdigdan sonra gapi
rezininda galan har hansi kir ve ya su
gahgini silmak tglin nem pargadan
istifada edin.

Xarici obyektlarin ¢gixarilmasi

@

Sikli ise salmazdan avval ciblerin bos
oldugundan va butiin bos elementlarin
baglandigindan amin olun.

Qapl rezininds, filtrlorde ve barabanda tapa
bilacayiniz har hansi yad cimlari (metal sixac,
duymalar, sikkaler va s.) gixarin. Zeruri
hallarda, Selahiyyatli Xidmat Markazina
mdracisat edin.

Drenaj nasosunun siizgacinin
tomizlanmasi
Slizgaci miintazam olaraq va, xUsusila,

ekranda £20 hayacan signall yaranarsa,
temizlayin.
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13.3 Proqramlar

Programlar Yik Mahsul tosviri

Qarisiq terkibli parcalar, rongli pambiq, sintetik ve az girklonmis
glindalik paltarlar tigtin idealdir. Bu program 30°C-ds sadacs olaraq 45

MaxWash 45 9kq daqigs arzinda temizleyacak. ©n yaxsi naticelari az miqdarda paltari
yuyarkan alds edacaksiniz.
Eco 40-60 1) 9kq Ag ve rengli pambiq. Adi girklenmis paltarlar.
Cottons 9kq Ag pambiq ve rengli pambig.
Synthetics 4 kq Sintetik ve ya garisiq terkibli gamasirlar.
Delicates 2kq Akril, viskoz, poliester nvll ince parcalar.
Wool 1,5kq Masinla yuyula bilan yun, alle yuyulan yun va zarif pargalar.
(19
3k Sintetika va ya lslok va tiikle doldurulmus yorganlar, sirigli paltarlar,
Duvet a adyallar.
gutdoor 25kq 2) Muasir ¢él idmani geyimlari
= 1kq 3)

AgJ pambiq pargalar. Bu program bakteriya va viruslarin 99,99%-dan

Hygiene EDJ(G;‘) 9kq goxunu aradan qald|r|r4). O, hamginin alergenlarin lazimi sakilde
azaldilmasini tamin edir.

Machine Clean - Barabanin temizlenmasi liglin texniki qullug sikli.
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Programlar Yik Mahsul tasviri

Cihazin har bir program ligiin gostarilon maksimum tutuma gadar yiiklanmasi enerji ve su istehlakini
azaltmaga komak edir.

1) ai Komissiyasinin 2019/2023 sayh gqaydasina va 834/2023 sayh Ukrayna farmanina uygun olaraq. Bu
program 40°C va ya 60°C-da yuyula bilan kimi elan edilmis, normal girklanmis pambiq camasirlari 40°C-da eyni
dovrada birlikde yumagda imkan verir. Temperatur gdstarilmir ve gérinmir, o avtomatik olaraq tayin edilir.

®

Camasirda slds edilmis temperatur, programin miiddati ve diger malumatlar (igiin "istehlak dayarlori"
bdlmasina baxin.

Enerji sarfiyyati baximindan an semarali programlar imumiyyatle daha asagi temperaturda ve daha uzun
middatdas islayan programlardir.

2) Yuma programi.
3) Yuma programi va suyadavamliligi barpaetma marhalasi.

4) 2021-ci ilde Swissatest Testmaterialien AG terafinden hayata kegirilon xarici sinaqda Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa ve MS2 Bacteriophage Uzra sinagdan kegirilib
(Sinaq hesabati No. 202120117).

Yuma proqramlan igiin uygun yuyucu vasitalar

Universal i Rengli i
Program 1) Shivai=gl camasirlar A Xususi
yuyucu toz maye ugun maye mahsullan

MaxWash 45' - A A -- --
Eco 40-60 A A A -- --
Cottons . 2 . - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - 4 4
Wool @l - - - b 4
Duvet - . - 4 4
Outdoor 92 - - - b 4
Hygiene EEJ (G;) 2 4 - - 4
1) 60 °C-dan yuxari temperaturda toz yuyucu vasitenin istifadasi tévsiya olunur.
-- = TOvsiya edilmir 4 = Tovsiya edilir — zoriflor pargalar istisna olmaqla, bitin

w . . . n6v pargalar Gglin toz yuyucu vasiteler
13.4 Yuyucu vasitanin novii ve (hemginin tabletler vo tok istifadslik
miqdar. yuyucu vasitelar). Adlar ve camasirin

temizlenmasi Ggln tarkibinde agardici
olan toz sakilli yuyucu vasitelera
UstlnlUk verilir,

— bitin nov pargalar ve ya xiUsusi olaraq
yalniz yun pargalar t¢ln nezerde
tutulmus ve asagi temperaturlu yuma

* Yalniz paltaryuyan masinlar Ggln xususi
olaraq istehsal edilmis yuyucu
vasitelerdan va digar temizlayici
vasitalarden istifads edin. ©vvalca bu
Umumi qaydalara amal edin:
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programlarinda (maks. 60°C) istifade
edilmasi magsada uygun hesab edilan
yuyucu mayelar (hamginin tek
istifadalik yuyucu vasitalar).

» Mauxtelif név yuyucu vasitaleri bir-birina
gatmayin.

* Asagidaki hallarda daha az yuyucu vasita
istifade edin:

— az paltar yudugunuz zaman,

— camasir az girklanibsa,

— yuyulma zamani ¢ox migdarda kdpuk
varsa.

» Tablet va kapsul yuyucu vasitelerden
istifade edarkan onlari hamisa yuyucu
vasite dispenserina deyil, barabanin
icarisina alave edin va istehsalginin
tovsiyalarine amal edin .

Yetarsiz migdarda yuyucu vasita
asag@idakilara sabab ola bilar:

* qgeyri-ganastbaxs yuma naticaleri,
e camasirin boz ranga ¢evrilmasi,

« yagl paltarlar,

« cihazda kiflenma.

Haddindan artiq migdarda yuyucu vasita
asag@idakilara sabab ola bilar:

* koplyln emals galmasi,

« yuma effektinin azalmasi,

« qeyri-kafi yaxalama,

« otraf muhite daha boyuk tesir.

14. XOBORDARLIQ KODLARI V& MUMKUN NASAZLIQLAR

Avadanliq islemir ve ya islediyi zaman dayanr. ilk olaraq problemin hallini tapmaga ¢alisin

(cedvallera baxin).

/\ XOBORDARLIQ!

Har hansi yoxlamani yerina yetirmazdan avavl avadanhgi sonddrin.

Problem Miimkiin hall

E :G +  Su kraninin agiq oldugundan smin olun.

Masin lazimi gaydada suile  * Su techizi tezyiginin haddinden artiq asagi olmadigindan amin olun. Bu
dolmur. malumati almagq Uglin yerli su idarssi ile alags saxlayin.

* Su kraninin tixaclanmdagindan amin olun.
«  Giris slanginin burulmadigindan, zedslenmadiyindan va ya ayilmadiyinden

amin olun.

* Su gabulu slanginin diizglin qosuldugundan amin olun.
«  Giris slanqinin stizgacinin va klapan siizgacninin tixaclanmadigindan amin

olun.

EcD :

Masin suyu bosaltmir.

Bllzyuyanin sifonunun tixaclanmdagindan amin olun.
* Drenaj slanginin burulmadigindan ve ya ayilmadiyindan amin olun.

* Drenaj siizgacinin tixaclanmdagindan amin olun. Lazim galerss, slizgaci

temizlayin.

» Drenaj slanqinin diizgiin gosuldugundan amin olun.
* Programi drenaj fazasi olmadan tayin etmisinizsa, bosalma programini slave

edin.

* Programin sonunda suyun barabanda galmasini segmisinizse, bosalma

programini alava edin.

EHC :

Avadanhgin gapisi agiq qalr
ve yaxud diizgiin baglanmir.

Masinin gapisinin diizglin sekilde bagl oldugundan amin olun.
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E 9 : *  Program diizgiin dayandiriimadi ve ya avadanliq ¢ox tez dayandi. Avadanhgi

Daxili nasazliq. Avadanligin sondirlin ve yeniden ise salin.
elektron elementlori arasinda * ©gar hayacan signall kodu yena gorlinarsa, Salahiyyatli xidmat markazina

heg bir alags yoxdur. miraciat edin.

P . . N .
E H dH Carayan sabitlasana gadar gozlayin.

Elektrik cerayani sabit deyil.

EFB + Avadanligi cerayandan ayirin va su kranini baglayin. Salahiyyatli Xidmat

Dasma qurdu yandirilib. Markazi ile alags saxlayin.

Bgar problem hall olunmazsa, Salahiyyatli Xidmat Markazine miracist edin. Xidmat markazi Giglin lazim olan
malumatlar texniki géstariciler I6vhaciyinds gostarilmisdir

*Bazi xebardarliq kodlari gériinmaya biler. Melumat veriimadan dayisdirile biler.

15. 9TRAF MUHITLS BAGLI NARAHATLIQLAR

, . , . . , X
Bu simvol CAils olan materiallari tekrar emal kédmak edin. Bu simvol < ile olan
edin. Tokrar emal olunmasi tglin paketi avadanliglari ev zibili ils birlikde atmayin.
muvafiq konteynerlers qoyun. Elektrik Msahsulu 6z yerli emal zavodunuza qaytarin
cihazlarinin ve elektron avadanliglarin va ya 0z baladiyyaniz ile alaga saxlayin.

tullantilarinin takrar emal edilmasi ils atraf
muhiti ve insan saglamligini gorumaga
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B HawweTo xenaHve ga 6baem yCToWYMBM, HamansiBaMe ynoTpebara Ha xapTus u
@ npefocTaBsMe MbJIHATE PLKOBOACTBA 3a NoTpebutens oxnaiH. LLle nonyunte

[octbn 4o BaweTo nbnHO pbkoBOACTBO 3a NoTpebuTens Ha aeg.com/manuals
BwxTe cbBeTM 3a ynotpeba, 6poLuypu, oTCTpaHsiBaHE Ha HEU3MPABHOCTU U
MHopMaLus 3a CepBM3 1 PEMOHT Ha aeg.com/support

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTUBW U OPUrMHANHW PE3EPBHM YacTu 3a Bawmsa ypea Ha
aeg.com/shop
3anassame cu NpaBOTO Ha U3MEHEHMS.
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1. A UHCTPYKUUU 3A BE3OINACHOCT

H n Mpean ga 3ano4HeTe MHCTanMpaHe u ekcnnoaraymsa Ha
TO3M ype[, npoyeTeTe BHMMATENHO NpeLoCTaBeHNTE
NHCTPYKLMW.

Mpon3BOANTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a HapaHABaHUA UNn
noBpean B pe3ynTaT OT HenpasuiieH MOHTaxX nnun ynotpeba.
BuHarn gpbxte MHCTpyKummTe Ha 6e3onacHo 1 OCTbMHO
MSICTO 3a crnpaBka B 6baeLLe.
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1.1 be3onacHocT 3a geua 1 nuua B yA3BUMO
NonoXxeHue

To3n ypea moxe ga 6bae nanonaeaH ot geua Hag 8-
rogviiHa Bb3pacT, KakTo 1 OT n1ua ¢ HamaneHm
PU3NYECKN, CETUBHU N YMCTBEHM BH3MOXHOCTU UK OT
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camMo ako Te ca noA
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
BbesonacHata ynotpeba Ha ypefa n pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
PUCKOBE.

Heua mexay 3- n 8-roguiuHa Bb3pacT 1 Xopa C TEXKN Uin
KOMMNEKCHN yBpexaaHusa Tpabea ga ce abpxaT ganey ot
ypeaa, OCBEH ako He ca noA NOCTOAHHO HabnoaeHue.
Heua nopg 3-roguiiHa Bb3pacT TpsibBa ga ce obpxaT ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHme.
[euaTa Tpabea ga 6baart noag HabnogeHve, 3a aa ce
rapaHTmpa, 4e He Cu urpasaT ¢ ypeaa.

[pbXTe BCUYKN ONAKOBKN ganedye oT Aeua 1 U3XBbprieTe
OMaKoBKUTE MO MEeCTHUTe npasuna.

[Ma3eTe npenapatute ganed ot geua.

[MaseTe geuata v gomMaliHUTe NdUMUM ganed ot ypeaa,
KoraTo BpaTtaTta e OTBOpeHa.

AKO ypeabT uma yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa fa ce akTuBuMpa.

[eua He TpsiGBa Aa n3BbPLUBAT NOYNCTBAHE UNK
noaapbXka Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

To3n ypea e npegHasHadeH caMmo 3a apTUKYNKN, NOAXOOSALLN
3a MaLLMHHO NpaHe B OMaLLHW YCrOBUS.

To3n ypena e npegHasHadeH 3a JoMaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

Tosu ypea moxe ga ce M3nonssa B opucu, ctam B Xxoten,
cTan B MOTeN, KbLM 3a rocTu u gpyrn nogobHun mecta 3a
HacTaHsiBaHe, KbAETO TOBa M3MOn3BaHe He HaABuLWwaBa
(CcpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

He npomeHanTe npegHa3sHa4YeHNETO Ha ypeaa.
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MakcumarnHoTo 3apexgaHe Ha ypena e 9 kr. He
npeBvLLaBanTe obema 3a MakCMManHo 3apexagaHe 3a
BCsIka nporpama (BuxTe rnasa ,[1porpamu®).

HansraHeTo Ha BogaTta, nocTbnBalwa MpexaTta, Tpsbsa aa
e mexay 0,5 6ap (0,05 MPa) n 10 6ap (1,0 MPa).
BeHTuUnaynoHHNAT OTBOP B OCHOBaTa He bmBa ga 6bae
MOKPMBAH OT KUITUM UK OPYrX NOCTENKM 3a NOA.

YpeawbT TpsbBa fa € CBbp3aH KbM BO4ONPOBOAA C
HOBOMPEAOCTaBEHUS KOMMNIIEKT MapKy4u Ui apyru Takmea,
NpefocTaBeHn OT OTOPU3MPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

He nanonseante cTapy MeKM BPBH3KU.

AKo 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHU OT NPOn3BOAUTENS, HErOB OTOPU3MpPaH CePBU3EH
LEeHTbp nnun kBanudurumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.

Mpean nsebpLiBaHe Ha NogapbXKa Ha ypeaa, usknoderte
ro u u3BageTe Lwencena oT KOHTakTa.

He nouyncTteante ypeaa ypes npbckaHe ¢ BoAa nojg
HangaraHe n/vnn napa.

[MouncreTe ypena ¢ BnaxHa kbpna. 13nonssante camo
HeyTpanHu npenapaTtu. He nanonasanTte abpasmBHU Kbpru,
pasTBOPUTENN UNN MEeTanHn NnpegMmeTw.

AKO cylImnHaTa e noctaBeHa Haj neparHaTta, yBepeTe ce,
Yye n3nonssarte NpaBuUHUS CBbP3BaLL, KOMNIEKT, 0400peH
oT AEG (BmxXTe noBeye B rnaea ,AKkcecoapu - CBbp3BalLl
KNT®).

2. NTHOOPMALINA 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 UHcTanupane Obaelle, Te Tpsbea Ja ce MoHTUpaT
OTHOBO, 3a Aa ce 3aknoyn bapabaHa n ga
@ ce npeaoTBpaTu BbTPELLHO HapaHsiBaHe.
¢ BwuHarm BHumaBaiTe, Korato Mectute
MHcTanaumaTa Tpsibea ga oTroBapsi Ha ypena, Thii KaTo e TexbK. Buraru
CbOTBETHUTE HaUMOHanNHW pasnopenou. nanonasaiiTe NpeanasHn pbkasnuLm v

3aTBOPEHUN 0BYBKU.
» CnepgaiiTe HCTpPyKUMUTE 32
MHCTanupaHe, NpPUNoXeHN KbM ypeaa.
¢ He moHTUpaliTe 1 He n3nonssarnTe
nospeneH ypea.

MN3BageTe BCMYKM ONaKkoBKU 1 GonToBe 3a
npeBo3BaHe, BKMIOYUTENHO ryMeHaTa
BTYSKa C niacTmMacoB pasgenurern.
[pbXTe TpaH3UTHUTE GONTOBE HA CUTYPHO
MSACTO. AKO ypenbT e ce MecTu B
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* He vHcTanupanTte n He nanonasante
ypena, korato TemnepaTypaTa Moxe Aa e
no Hucka ot 0°C unm KoraTo € N3NoXeH Ha
aTMocepHU BANSHUS.

+ [logbT, KbAeTo LWe ce MOHTMpa ypeabT,
TpsiGBa fa e paBeH, cTabuneH, ycTonune
Ha TONMMHA N YUCT.

* YBepeTe ce, Ye UMa LMpKynaumsa Ha
Bb34yX MeXAy ypeaa v noga.

+ KoraTo ypeabT e noctaBeH B MOCTOAHHOTO
CM MOJIOXEHWe, NPoOBEpeTe Janu e
HaMmbIIHO HMBENWPaH C NoOMoLLTa Ha
HuBenup. AKo He e, HamecTeTe
KpaueTaTa.

* He vHcTanupanTte ypeaa AMPEKTHO Haz
OTTOYHUSA KaHarn.

* He npbckanTe Boga BbpXy ypeada 1 He ro
nsnaranTe Ha NpekoMepHa BMaXHOCT.

* He mMoHTUpanTe ypena Tam, Kb4eTO
BpaTMyKaTta Ha ypea He Moxe Aa ce
OTBOPU HaMBIHO.

* He nocTaBsiTe KOHTEHEpP 3a cbbOMpaHe
Ha eBeHTyaneH Tey Ha Boaa nog ypeaa.
CebpxeTe ce cbe OTOpM3NpaH cepBU3eH
LleHTBbp, 3a Aa NPOBepUTE KOV akcecoap
MOXe Aa usnonssarTe.

2.2 EnekTpnyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck oT noxap unu TokoB yaap.

« MPEOYMNPEXOEHWE: To3u ypen e
npegHasHavyeH 3a MOHTax / CBbp3BaHe
KbM 3a3emMuTenHa Bpb3ka B crpagara.

* BwuHarm nsnonaearite npaBuIIHO MOHTUPaH
KOHTaKT CbC 3aL4MTa OT TOKOB yaap.

* YBeperTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKM AaHHM ca
CbBMECTMMU C eNeKTpUYECcKMTEe AaHHN Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

* He na3nonssarite pa3knoHUTENN nnu
aganTepu ¢ MHOro BXOO0BE.

* BHumaBanTe fa He noBpeaunTe
3axpaHBaLLus Lencen 1 3axpaHeaLus
kaben. Ako 3axpaHBalLmaT kaben TpsidBa
na 6bae nogmeHeH, ToBa Tpsibea aa 6bae
M3BbPLUEHO OT HALUUS OTOpM3nNpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

+ CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eMHCTBEHO B Kpas Ha
WHCTanauusitTa. YBepeTe ce, 4e LencensT

3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMEeH cres
MHCTanMpaHeTo.

He nunanTte 3axpaHBalms kaben nnm
Liericena ¢ MOKpu pblLie.

He n3gbpneainTte 3axpaHBalms kaben, 3a
Aa usknoynTe ypeda. Bunaru
n3abpneaiTe Wwencena Ha 3axpaHBaHeTo.

2.3 CBbp3BaHe KbM BOONPOBOA

Temnepatyparta Ha BxogHaTa Boa He
TpsibBa aa Haasuwaga 25 °C.

He npuynHsaBariTe WeTN Ha MapKyyuTe 3a
BOAa.

Mpeou cBbp3BaHE C HOBU TPBLOMU,
HEen3non3BaHu AbMAro Bpeme, No KomTo ca
npaBeHV PEMOHTU UMK Ca NPUKAYEHN
HOBM YCTPOWCTBa (BOAOMEPU, U T.H.),
ocTaBeTe BoAara Aa Teye, JOKaTo He ce
n3buctpu.

YBepeTe ce, Ye HAMa BUAUMYK TEYOBE MO
BpeMe Ha 1 crej MbpBOTO M3MOM3BaHe Ha
ypena.

He n3nonasaite mapkyy 3a yabikaBaHe,
aKko mMapKy4yuTe 3a nogasaHe Ha Boga ca
TBbpAae kbcu. CBbpXKETE ce C
OTOPU3MPaHNSA CEPBU3EH LIEHTBP 3a
noaMsiHa Ha MapKyyuTe 3a nogaBaHe Ha
BoAa.

[okaTto pas3onakoBaTe ypeaa € Bb3MOXHO
[a BMauTe BoAa Aa ce usnuea ot
M3ToYBaLLMA MapKyy. ToBa ce AbMKKU Ha
TECTBAHETO Ha ypeaa C M3nosn3BaHe Ha
BOAa B 3aBOAa.

MoxeTe Aa yabmkuTe mapky4a 3a
oTTM4aHe o makcumym 400 cm.
CBbpxeTe ce C 0OTOPU3MPaHns ceper3eH
LEHTBP 3a ApYrusi MapKyy 3a oTTU4YaHe u
yAbIKUTENS.

YBepeTe ce, Ye uma 4OCTbM A0 KpaHa
cnep vHcTanauusTa.

3aTBOpeTe KpaHa 3a BoAa crnep BCsKO
13rons3BaHe Ha ypeaa.

2.4 Usnon3BaHe

/\ BHAMAHMUE!

OnacHocT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap,
noxxap, usrapsiHe Unu nospega Ha ypeaa.

CnepBaiTe UHCTPYKLUUTE BBPXY
orakoBkaTa Ha npenapara.

He noctassiiTe 3ananumu NpoaykTn unm
npeamMeTH, KOMTO Ca HaMOKPEHU CbC
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3ananvmMu nNpoaykTu, B 611M3ocT o ypeaa
UNn BbPXY Hero.

He nepeTe nnaToBe, KOUTO ca CUIHO
3aMbpPCEHN C MacIo, rPec Unu apyru
MasHu BellecTBa. ToBa Moxe Aa nospeau
ryMeHuTe YacTu Ha ypega. Manupaiite
npeaBapuTENHO Te3N TbKaHU Ha pbka,
npeav ga ru 3apegute B ypeda.

He n3nonssaiTe apomatu 3a npaHe, 3a ga
n3berHeTe pucka oT NoBpexaaHe Ha
nnacTMacoBUTE U T'YMEHMW YacTu Ha
ypena.

He pokocBaviTe cTbkneHaTa Bpara,
[okaTo nporpamata pabotu. CTbknoTo
MOXe [ja Ce HaropeLypm.

YBepeTe ce, 4e BCUYKM METAITHU
npeameTy ca cBasieHn OT NpaHeTo.

2.5 Ob6cnyxBaHe

3a nonpaska Ha ypefa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPaHKS CEPBU3EH LIEHTHP.
V3non3eaiiTe camo opuUrmHasniHu pe3epsHu
YyacTu.

Mons, nvarite npeasug, ye
cobCTBEHOPBYHATA Nonpaeka unm
ronpaskaTa, KosiTo He € U3BbpLUEHa OT
cneynanuct, MoXe Aa uma nocneauum,
cBbp3aHu ¢ 6e3onacHocTTa 1 Aa aHynumpa
rapaHyusita.

CneaHuTe pe3epBHM YacTu ca Hanu4yHu B
pamkuTe Ha noHe 10 roguHuM crnep kaTo
MoAEeNbT € CrpsiH OT NPOU3BOACTBO:
MOTOpP M YETKM 3a MOTOP, TPAaHCMUCKS]
mexagy motop u 6apabaH, nomnu,
amopTUCbOPU M NPYXNHKU, bapabaH 3a
n3MuBaHe, rnaBuHa Ha 6apabaH u
CbOTBETHUTE narepu, HarpeeaTenu n
HarpsiBalLy enieMeHTH, BKI1. TEPMOMOMIHN,
TpbbU N CbOTBETHOTO 06OPYABaHE, KaTo
MapKy4u, KnanaHu, unTpu 1 cnvpaiim
BOaTa KnanaHu, neyatHu nnaTku,
€NEeKTPOHHWN ANCMIEN, KNaBULLIHK
NpeBKoYBaTeENM, TEPMOCTaTU U AATYULN,
copTyep 1 hvpmyep, BKN. 3aHynsiBaHe Ha
codpTyep, BpaTta, NaHTV 3a BpaTa u
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YMTbTHATENW, APYTY YNTbTHUTENMN,
KOMMMEKT 3a 3akoyvBaHe 3a Bpara,
nnactmacoBa nepudepusi, kato 4o3aTop
3a MueLy npenapart. lMepuoabT MoXe Aa e
no-gbnbr 3a Bawara ctpaHa. 3a noseye
MHGOopMaLMs, MONS, NOCETETE HALLUS
yebcainT.

Mons, umaiite npeasma, Ye HAKoM OT Tesn
pesepBHM YaCcTK ca HanMM4yHU camo 3a
NpodEeCUOHaNHN TEXHULM 1N HE BCUYKM
pes3epBHM YacTK ca NOAXOASALM 32 BCUYKM
Moaenu.

OTHOCHO NnamnaTa(uTe) BbTpe B TO3M1
NpoAyKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHn
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayveHu
0a n3abpaT Ha EeKCTPEMHU PU3NYECKN
yCroBwWs B JOMaKUHCKM ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT Unn
ca npegHasHayeHu Ja curHanuavpar
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOSIHME Ha
ypena. Te He ca npegHasHa4eHu 3a
n3rnonaBaHe B ApYrv NMPUMOXeHUst 1 He ca
NoAXoasiLLM 3a OCBETsIBaHE Ha
nomelLLeHNsi B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHaBaHe Unn 3agyllaBaHe.

MaknioveTe ypeaa ot
eneKkTpo3axpaHBaHETO U
BOA0OMNOAABaHETO.

13BapeTe 3axpaHBaLLms eneKTpU4ecku
kaben B 6rM3ocCT 4o ypeaa v ro
N3XBbpIETE.

[MpemaxHeTe gpbxKaTa Ha BpaTuykara, 3a
[4a npefoTepaTuTe 3akelBaHeTo Ha
aeua unu goMaluHn nodvmum B
bapabaHa.

M3xBbpreTte ypeaoa B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE U3NCKBAHUSA 3a U3XBbPIISIHE Ha
"OTnagbuy OT eNeKTPUYECKo U
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)".




3. OMNCAHWME HA NMPOAYKTA

3.1 Npernep Ha ypena

PaGoteH nnot

[o3saTtop 3a npenapatu
KoHTponeH naHen

Jpbxka Ha BpaTuikaTa
Taberka ¢ TEXHUYECKU AaHHU

@ ®untbp Ha nomnarta 3a u3touBaHe Ha
Boaata

Kpayeta 3a nspaBHsiBaHe Ha ypeaa

Bl Mapkyy 3a nstousaHe

El Cebp3asaHe Ha mapkyya 3a nogasaHe Ha
BOAa

3axpaHBaly kaben
TpaHsuTHu GonToBe
Onopa Ha mapkyya

T
B

BCD E

[=1; = Mod. 00000000
@ D ﬂ Prod.No. [910000000 J00]
I. 000V ~ 00Hz 0000 W = oon
D[
| - SerMNo. 00000000
A

TabenkaTa c OCHOBHUTe AaHHM NOKa3Ba:
QR kopg

Mme Ha mogen

Homep Ha npoaykTa

Enektpuyeckn aaHHu

CepweH Homep

moow>

CkaHupaiite QR Koaa Ha ypeaa, 3a Aa pervctpupare NpoaykTa u Aa U3BneyeTe MakcymMyma oT Hero.
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. I:]:l [ocTtbn Ao feTaiiny 3a ypeaa, AOKyMEHTaLUuWs U cTaTumM 3a ToBa Kak Aa uarnonaeate Hai-gobpute
dyHKUMK (PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens e HanMyHo 1 Ha aeg.com/manuals )

. ﬂ MonyyeTe cbBeTU 3a ynoTpeba, OTCTpaHsIBaHE Ha HEWU3NPABHOCTU, MHCOPMALIUS 3@ CEPBU3 U PEMOHT
(HanunyHo 1 Ha aeg.com/support )

. Iﬁ KyneTe akcecoapw, KOHCYyMaTUBW 1 OPUrMHANHN Pe3epBHU YacTu 3a Bawwms ypea (HanuyHo n Ha
aeg.com/shop )

4. TEXHNYECKA MHOOPMALIA

Pasmep LLinprHa/ Bucounna/ Obwa gbnboyvHa 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm
Enextpuyecko cBbp3BaHe HanpexeHune 230V

MpnbnusutenHa MoLHoCT 2100 W

Bywwion 10 A

YecToTa 50 Hz
HunBo Ha 3awuTa cpeLly NpPoHVKBaHe Ha TBbPAW YacTuuUW 1 Bnara, oCUrypeHo IPX4

OT 3aLUMTHOTO MOKPUTME, OCBEH KOraTo HCKOBONTOBOTO 060pyABaHe HAMa 3a-
wmTa cpelly Bnara

HansraHe Ha BogonogaBaHeTo MwuHumanHo 0,5 6ap (0,05 MPa)
MakcvmanHo 10 6ap (1,0 MPa)

BonocHaGassare 1). Crtynena Boga

MakcumanHo 3apexaaHe Mamyk 9 kr

1) CBbpKeTe Mapkyya 3a BogocHabasiBaHe KbM kpaH ¢ pe3ba 3/4" uona

5. NUHCTAJTALIUA

/\ BHUMAHMUE! @
Bx. rnaea "Ee30nacHocT". AkcecoapwnTe, 10CTaBeHu C ypeaa,
MoraTt Aa Bapupat B 3aBUCUMOCT OT
5.1 PasonakoBaHe moaena.

2. [locTaBeTe onakoBKkaTa Ha NoAa 3ag
ypena v BHUMATENHO ro nocTaBeTe Ha
3agHaTa My ctpaHa. OTcTpaHeTte
3awmrTaTa oT AbHOTO.

1. OrtBopeTe BpaTtaTa. M3Bagete BCUYKM
apexu oT 6apabaHa.
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/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He noctaesiiTe nepanHsTa Bbpxy
npegHaTa v cTpaHa.

3. TocrtaBeTe ypeaa obpaTHO B M3npaBeHO

nonoxexue. OTCTpaHeTe 3axpaHBaLLus
kaben u mapkyya 3a U3TouBaHe ot
Abpxaunte.

/\ BHUMAHMUE!

Bb3MoXHO e Aa BuaMTe BoJa aa ce
M3MBa OT MapKy4a 3a u3ToysaHe.
ToBa e Taka, 3aLl0To nepanHarta
MallVHa e TecTBaHa habpuyHo.

4. OrtcTpaHeTe TpuTe TpaHcnopTHU 6onTa n

M3gbpnante nnacTMacoBuTe
pasgenuTenu.

MNpenopbyBame Oa 3anasuTe
OMaKoBKUTE U TPaHCMNOPTHUTE
6onToBe, B cny4an Ye Bu ce
HarloXu TpaHCMopTUpaHe Ha
ypeaa.

OYynKuTe.

5.2 Uncdpopmaumsa 3a MOHTax
I'Ioswu,mouupaﬂe U HUBenupaHe

Perynupaiite ypefa npasunHo, 3a aa
npenoTepaTtuTe BUGpauuuTe, Wyma un
[BWKEHNETO My, KoraTto paboTu.

1. TMoctaBeTe ypena Ha paBHa 1 TBbpAa
NOBBPXHOCT. YpeawT TpsibBa foa e
HVMBenupaH n ctabuneH. YBeperTe ce, Ye
ypeabT He JOKOCBa CTeHaTa unv apyru
YCTPOWCTBA, KaKTO U Ye LupKynmpa
Bb34yX NnoA ypeaa.

2. PasBuiiTe unv HaBunTe KpayeTaTa, 3a Aa
HuBenupaTe ypega. Bcuukn kpadeTa
TpsbBa Aa ca pa3nonoXxeHu 3apaBo Ha
noga.

/\ BHUMAHMUE!

He nocTaBsiTe KapToH, 4bPBO UMK
nodo6HM MaTepuanu noa Kpadetarta Ha
ypenda, 3a 4a ro HuBenvpare.

MapKy‘l'bT 3a nogaBaHe Ha BoAa

/\ NPEQYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, 4e HsimMa nospeam no
MapKyuuTe 1 HIMa Te4YoBe OT
CcbeauHeHusiTa. He nsnonseaite mapkyy
3a yabIDKaBaHe, ako MapKyuuTe 3a
nofaeaHe Ha BoAa ca TBbpae KbCu.
CBBbpXKETE CE CbC CEPBU3HUSA LIEHTHP 32
MHOpMaLMs OTHOCHO NOAMSIHA Ha
MapKyya 3a nofjaBaHe Ha BoAa.

5. TllocTtaBeTe nnacTMacoBUTE Kanayku,
KOWTO LLie HamepuTe B TopbaTta Ha
noTpebuTenckoTo pLKOBOACTBO, B

1. CBbpxeTe Mapky4ya 3a nogaBaHe Ha
BoAa KbM rbpba Ha ypeaa. OBMKHOBEHO
TOV € NpeABapuUTENIHO MHCTanupaH B
3aBopja.
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[Mo3numoHupanTe ro HansBo Unu
HaAsCHO B 3aBMCMMOCT OT No3unumMsaTa Ha
KpaH4yeTo 3a Boga. YBepeTe ce, ve
MapKy4bT HE € BbB BepTMKanHa nosunyus.
Ako e Heobxoanmo, pasxnabeTe rankara,
3a [a s perynupaTte B NpaBunHaTa
nosunums.

CBbpxeTe MapKky4ya 3a nogasaHe Ha
BOAa KbM KpaHa 3a CTyaeHa Boaa C
pe3ba 3/4 uona.

Hsakon mogenu morat ga cbabpxaT
MapKy4 3a nogaBaHe Ha Boaa C
YCTPOWCTBO 3a CnMpaHe Ha BogaTta. To
npegoTBpaTsiBa Te4YOBe Ha BoAa B
MapKy4a nopagm ecTeCTBEHOTO My
cTapeeHe. CekTopbT B Nnpo3opeLa
nokassa Ta3u HemanpasHocT A. AKo ToBa
ce crny4u, 3aTBOpeTE KpaHa Ha BogaTta u
ce CBbpXeTe C 0TOPU3MpaHnsa cepBu3eH
LeHTbp 3a MHOpMaLMA OTHOCHO
CMsiHaTa Ha Mapkyua.

/\ BHUMAHMUE!

TemnepaTtypaTta Ha BxogHaTa Boaa He
Tpsbea Aa Hageuwaga 25 °C.

OTTUYaHe Ha Boaa

MapkyybT 3a oTTU4aHe TpsibBa Aa e Ha
BMCOYMHA He No-marska oT 60 cMm 1 He no-
ronama ot 100 cm.

@

MoxeTe aa yabmkuTe mapkyya 3a
oTTU4aHe go makcumym 400 cwm.
CBbpxeTe ce C 0TOpU3NPaHNSA CepBU3EH
LleHTbp 3a Apyrusa MapKkyd 3a oTTu4aHe u
yObImKUTENS.

YBepeTe ce, Ye MapKyybT 3a OTTUYaHe Npasu
3aBOW, 3a 4a NpefoTBPaTV HABNM3AHETO Ha
YyacTuuym OT MMBKaTa B ypeaa.

CBbpKeTe MapKyy KbM Bpb3kaTa 1 ro
3aTerHeTe cbe ckoba. YBepeTe ce, ye
MapKy4ybT 3a OTTUYaHe npasu 3aBoii, 3a 4a
NpefoTBpaTh HaBIM3aHeTO Ha YacTuLy OT
MUBKaTa B ypeaa.

[MosnumoHupariTe Mapky4a OUPEKTHO KbM
BrpageHa Tpbba 3a oTTMYaHe B CTeHaTa Ha
cTasTa u 3aTerHerte cbc ckoba.

Bes nnactmacoBusi Bogay 3a Mapkyd, KbM
cndoHa Ha MYBKa — NocTaBeTe MapKyya 3a
OTTUYaHe B cUOHA Ha MMBKaTa U ro
3aTerHeTe cbC ckoba.

MapKyybT 3a OTTMYaHe MOXe Aa ce n3Bue
BbB hopmata Ha U 1 fa ce nocTaBm OKONo
nnactmacosus Bogay. Ha pn6a Ha myBka —
3aTerHeTe Bogava KbM KpaH4eTo 3a BoAa
UNN KbM CTeHara.

@

YBeperTe ce, 4e NnacTtMacoBuST BogaY
He ce OBWXW, KoraTo ypeabT ce oTTvhYa 1
KpasiT Ha MapKy4ya 3a oTTU4aHe He e
noToneH BbB BoaaTta. Moxe fa uma
BpbllaHe Ha MpbCHa BoAa B ypeaa.
KyneTe akcecoapu oT oTopusupaH
[OCTaBYMK.

BbJITAPCKHN

KbM kaHanu3aumoHHa Tpbba ¢
BEHTUMaLMOHHa AynKa — MOHTUpanTe
MapKy4a 3a OTTMYaHe OUPEKTHO KbM TpbbaTa
3a OTTMYaHe unu cTosiwaTa Tpbba




®

Kpasit Ha Mmapkyya 3a oTTMyaHe TpsbBa
BMHarv a Moxe Aa noema Bb3ayXx, T.€.
BbTPELLHUAT AnameTbp Ha TpbbaTta 3a
oTTnyaHe (MvH. 38 MM — MuH. 1,5 uona)
Tpsi6Ba oa 6bAe No-rofsiM OT BBHLUHKSA
AvaMeTbp Ha MapKyya 3a OTTUYaHe.

Bb3moxHo e aa CBbpXXeTe MapKy4ya 3a OTTh4aHe No pasfmiMyHn HauynHu:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Mognexu Ha npomsiHa 6e3 npeausBecTyvie.

5.3 enekTpu4yecko cBbp3BaHe

B kpas Ha MOHTa)a MoXeTe [ja CBbpXKeTe
3axpaHBalLMs kaben KbM KOHTaKTa.

TabenaTa c eTUKETU U rMaBa ,, T EXHUYECKU
AaHHW® ykasBaT HeobxognmuTe
enNeKTPUYECKN XapakTePUCTUKK. YBepeTe ce,
Yye ca CbBMECTMMMU C eNnleKkTpo3axpaHBaHeTo.

[MpoBepeTe ganu gomawHaTa Bu
eneKkTpoMHcTanaumsa Moxe ga noeme
MaKCMManHOTO HaToBapBaHe, KOeTo ce
M3UCKBA, KaTo B3eMeTe Mo/ BHUMaHue U
BCUYKN OCTaHanm paboTeLyn enekTpoypean.

KoraTo ypeabT e nHctanupan,
3axpaHBawuAT kaben TpsibBa ga 6bae necHo
AOCTBIMEH.

Mpu HEOBXOAMMOCT OT eNEKTPUYECKO
oGcnyxBaHe No MOHTaXa Ha ypeaa,
CBbPXKETE Ce C HaLLKs OTOPU3MPAH CEPXM3EH
LEHTBP.
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npOVISBOﬂMTeJ'IﬂT HE& HOCU HUKaKBa
OTrOBOPHOCT 3a WeTn Unn HapaHaBaHu4,

6. KOHTPOIJIEH MAHET

6.1 OnucaHue Ha KOHTPONHOTO Tabso

nopagwv HecrnasBaHe Ha ropHUTe NpeanasHu
MepKU.

)

o | o

CerekTop 3a nporpamu
Ovcnneit

MecTeHe Ha BpeMe CEH30peH Gy TOH &

3abaBeH cTapT ceH3opeH OyToH &
Onuusa ceH3opeH ByTOH 3a nponyckaHe
» Camo u3nnaksaHe onuusi =]
* LleHTpodbyra/mstoysaHe onuuns GRlC
a Crapt/lNay3a ceH3opeH OyTOH [>||
MeTtHa/lNpennpaHe ceH3opeH OYTOH 3a

npornyckaHe WL
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Bl Easy iron censopen Gyron P~

El LonbnuutenHo nannaksaHe ceH3opeH
OyTOH B3

LleHTpodoyrnpaHe ceH3opeH ByTOH 3a
HamansiBaHe Ha LeHTpodyrmpaHeTo

Temnepatypa ceH3opeH OyToH §

Bkn./N3kn. 6yToH @



6.2 EkpaH

—=1° Lo
0 70% (S0

@y L1 _
kg MAX
HH WU 8

V]H,D,I/IKaTOp 3a 3aKr4yeHa BpaTtudka.

E| L

MHaukaTop 3a dasata Ha usnupaxe. Mvra
no Bpeme Ha hasaTta Ha npegnpaHe u da-
3aTa Ha npaHe.

t

MHaukaTop 3a ca3a Ha nsnnaksaHe. Mpe-
MUrBa no Bpeme Ha hasa 3a uannakeaHe.

MHavkaTop 3a dasarta Ha LeHTpodyrupaHe
1 nstousaHe. MNpemurea no Bpeme Ha asa
3a uyeHTpodyra n n3To4BaHe.

Erl-nn lelrMTanHMﬂT VIHAMKaTOP MOXe Aa rnokassa:
BpemeTpaeHe Ha nporpamarta (Hanp.,
-
* Bpewme Ha otnaraxe (Hanp., 35' unm
chy.
|
*  Kpai Ha yukbna (U).
« Kop 3a npeaynpexaeHvie (EC-' "_7 ).
*  WMHgvkauus 3a o6wms 6poit paboTHu
YyacoBe Ha ypeaa. BuxTe pasgen
,Bposiy Ha Yacose paboTta“ B naparpad
,HacTtpoliku“ 3a noeye nogpo6GHOCTH.
BEA k
T MHankaTopbT 9 wura no Bpeme Ha nusmep-
MAX BaHe Ha npaHeTo.

MHAMKaTop 32 MakcMMarHo Konm4yecTso
npaHe. Mpemurea, Korato KonM4ecTeoTo
npaHe HagBuLIaBa MakCUMarHo 3agafeHo-
TO npaHe 3a n3bpaHara nporpama.

MHpavkaTtop 3a necteHe Ha Bpeme.

MHavkaTop 3a OTNOXeH cTapT.

UICIRC

MHaukaTop 3a nouncTBaHe Ha GapabaHa.
BwxTe pasgen ,MouncreaHe Ha 6apabaHa“
B naparpad ,[puxa 1 nouncreaHe” 3a no-
Beye nogpo6HOCTU.

TemnepatypHaTa 30Ha:
MHavkaTop 3a Temneparypata
WMHpavkaTop 3a cTyaeHa Boga

MHaukaTop 3a usknounTenHo 6estwymeH
pexum.

|/|H,D,I/IKaTOp 3a 3adbpXXaHe Ha nsnnakeaHe-
TO.

30HaTa Ha ueHTpodyraTta:

MHaukaTop Ha ckopocTTa Ha LieHTpodyru-
paHe

MHagwnkaTop 3a ,bes ueHTpodyra“. LieHTpo-
dyrmpaHeTo e NU3KIIYEHO.

MHavkaTop 3a npegnpaHe.

MHavkaTop 3a netHa.

MHaukaTop 3a 3aWmuTHO 3aKknoYBaHe 3a ae-
ua.
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7. BbPTALWO KOMNYE N BYTOHN

7.1 Bkn./Makn. © 7.4 LeHTpodyrupaHe ©
HaTtuckaHeTo Ha To3un 6yTOH 3a HAKOJIKO KoraTto Harnacute nporpama, ypeabTt
CEeKyHan No3BosidBa BKIMKOYBAHETO UK aBTOMaTtuU4HoO |/|36V|pa CKOpPOCTTa Ha
N3KIMIoYBaHETO Ha ypeaa. Yyeat ce ABa LeHTpodyrmpaHe no nogpasdupane.

pas3nn4yHn 3ByKOBU CUTHamNa, korato

HaTtucHeTe 1031 GyTOH HEKOIKOKpaTHO, 3a
BKIlOYBATE MNW U3KNoYBaTe ypeaa.

aa:
Tbi kaTo dyHKumATa B rotoBHOCT" + HamansBaHe ckopocTtTa Ha
aBTOMaTUYHO U3KIOYBaA ypeaa, 3a Aa ueHTpodpyrupaHe.
Hamanu KoHCymaLuusiTa Ha eHeprus, we
TpsibBa Aa BKNOYWTE ypeaa OTHOBO. @
@ [ncnneat nokassa camo CKOpPoCTUTE
Ha LeHTpodyrnpaHe, KOMTO ca
W36paHaTa no nogpa3bupaHe Harnn4yHuW 3a 3agageHara nporpama.
nporpama npu BKrOYBaHe Ha * AKTUBMpaHe Ha onuuaTa 3aabpKaHe
MalmHaTta e BuHarn Eco 40-60 Ha U3nfiaKkBaHeTo .
nporpama. 3aKniYnTEenNHOTO LeHTpodyrmpaHe He e
13BbpLUEHO. BogaTta oT nocnegHoTo
3a noseye UHopmaLms BixKTe YacT ,B n3nnaksaHe He ce U3To4YBa, 3a Aa ce
roTOBHOCT" B rnaBa ,ExxeqHeBHa ynoTpeba®“. NpeanassiT TbkaHUTe OT HaMauKBaHe.
Mporpamata 3a npaHe cnupa, Ho B
7.2 BbBefeHue GapabaHa Bce olLe uma Bofa.
@ Ovncnneat nokassa nHgukaropa =,
BpaTuykaTta octasa 3akntoyeHa u
Onuuute/yHKLUMMTE HE MOXe Aa ce 6apabaHbT ce BbPTU YeCTo, 3a Aa
n3bupaTt ¢ BCUYKKM Nporpamu 3a Hamanu HamaukBaHeTo. TpsibBa Aa
nanupatxe. NposepeTte CbBMECTUMOCTTA n3TounTE BoAaTa, 3a Aa OTKMuuTe
mMexagy onuuute/dyHKLunTe 1 BpaTunykarta.
nporpamara 3a n3nupaHe B "Tabnuua Ha * AxtuBupate onuuaTa "bBes3wymeH
nporpamute". Onuusa/dyHKLMA Moxe Aa pexum”.
Ce CaMOM3KIIYBaT 1 B TO3M Cny4aW MexanHHaTta n douHanHaTta asmn Ha
ypeabT He No3BonsBa Aa Harnacsate LeHTpodpyrmpaHe ca noaTUCHaTN 1
HECBHBMECTUMUTE ONLMN/DYHKLMN nporpamara npukIysa ¢ Boaa B
3aegHo. b6apabaHa. ToBa MruHMManuampa
YBepeTe ce, Ye eKpaHbT U CEH30PHUTE HaMa4kBaHeTo.
GyTOHN BUHark ca YnCTi 1 CyxXu. Hvcnneat nokassa nHankaropa @

BpaTtata ocTtaBa 3akntodeHa. bapabaHbT
7.3 Temnepatypa ' ce BbpTY YeCTo, 3a 4a ce Hamanm
HamaukBaHeTo. TpsibBa Aa nstounte
BOAaTa, 3a Aa OTKM4YMTe BpaTMykaTa.
TbW kKaTo Nporpamara € MHOro Tuxa,
NnoaxoasLlo e Aa ce nycka Be4epHo

Korato n3GepeTe nporpama 3a npaHe,
ypenbT aBToMaTUyHO npeasara
TemnepaTtypa no nogpasbupaHe.

HaTucHeTe To3n GYTOH HEKONKOKPATHO, BpeMe, Korato TapuduTe 3a

[0KaTo Ha Aucnnes ce nosABu >kenaHata €MNeKTPUYEeCTBO ca No-HUCKU. [pn Hskon
TemnepaTypHa CTOMHOCT. nporpamu U3nnakBaHusiTa ce U3BbPLLIBAT
KoraTo Ha aucnnes ce nokaxar C noseqe BoAA.

unavkaTopute — — 1 K, ypeanT He 3aTonns

Bogarta.
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Ao gokocHeTe ByToHa CTapT/I'Iay3a|>||,
ypeabT 3agenicTBa camo hasaTa Ha
N3TOYBaHe.

®

YpenbT nsnpasea Bogata
aBTOMaTU4YHO crep okoro 18 yaca.

7.5 Metnallpeanpane B L

HaTtucHete T03n 6yTOH HEKOJIKOKTPAaTHO, 3a
0a akTTuBmpaTte egHa oT ABeTe onuun.

Ha gucnnes cBeTBa CbOTBETHUSA WHOWKaTOP.

* [eTtHa @
M36epeTe Tasu onuus, 3a ga gobasute
eTarn 3a U3nupaHe Ha nNeTHa KbM
nporpamara 1 no To3v Ha4uH Aa
TpeTupaTe CUIHU 3aMbpPCSIBAHNSA UMK
06paboTeHo nNpaHe ¢ npenapar 3a
npemaxBaHe Ha neTHa.
HanelitTe npenapat 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
neTHa B oTAENEeHNe u [MpenapaTsbT 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha neTHa e 6bae
[o6aBeH KbM CbOTBETHUSA €Tan oT
nporpamara 3a usnvpaxe.

®

Tasu onuusi He e HanM4Ha npu
TemnepaTypa nog 40°C.

* [pepnpaHe u
V3nonsBavite Ta3u onuus, 3a aa
nobaeute dasa npegnpaHe Ha 30 °C
npeau gasata npaxe.
Tasu onuus ce npenopbyBa 3a CUITHO
3aMbpPCEHO NpaHe, 0COBEHO ako ChabpXKa
MACHK, Npax, Kan unun 4pyru TBbpau
yacTmum.

®

OnumnTe mMorat Aa yabrokat
BpPeMeTpaeHeTo Ha nporpamaTa.

®

Tes3n gBe onumu He moraT ga 6baar
3apaneHn 3aeqHo.

7.6 Onuus

C 1031 ByTOH MOXETE Aa n3bepeTte egHa oT
cregHUTe onuum:

* bBes cdasa nsnmpane - Camo

usnnaksaHe onuus =

YpenbT UsnbrHsABa caMo eTana Ha
n3nnakeaHe, Ha LieHTpodyrupaHe n Ha
n3TouYBaHe OT M3bpaHaTa nporpama.
KoraTto Tasu onuus e 3agageHa, hasata
Ha M3nvpaHe He ce M3MbIHsBA.

* LleHTpodhyra/msrouBaHe onuus LTJ ©
YpeabT n3BbpLUBa caMo hUHANHO
LeHTpodpyrmpaHe unm camo asa Ha
n3TouyBaHe Ha usbpaHarta nporpama. Ypes
n3bupaHe Ha onuuaTta bes

LeHTpodyrnpaHe = = = upes3 GyToHa
LleHTpodyrupaHe moxe ga ce
KOHpurypmpa camo UMKbnbT Ha
M3TOYBaHe.
CbOTBETHUAT UHAMKATOP HaZ CEH30PHUS
OyTOH cBeTBa.

.
7.7 JonbnHUTENHO usnnakBaHe =

C Tasu onuus moxeTte Aa [obaBUTE HAKOMKO
n3nnakesaHus, cnopes nsbpaHarta
nporpamara 3a npaHe.

M3nonssaiiTe Ta3u onuus 3a xopa ¢ aneprum
KbM OCTaTbLiM OT MpenapaTy 1 xopa ¢
YyBCTBUTEIHA KOXa.

@

Tasu onuus yBenvyaea BpEMETPAEHETO
Ha nporpamMara.

CbOoTBETHUAT MHOWKaTOp cBeTBa.

7.8 Easy Irontn=A

Tasn onuusa gobass asa Ha napa u
BKIIOYBA AOMbIHUTENHN U3MNNaKBaHus,
nocnegsaHu OT kpaTka hasa npoTus
HamMa4kBaHe B Kpasi Ha nporpamara 3a
npaHe. ®a3ata ¢ napa HamansBea
HaMa4KBaHETO Ha TbKaHWUTE U yIEeCHsIBa
rnageHeTo. Tasu onumsa He e Hanu4yHa 3a
BCMYKM NPOrpamMmn 1 He ce npenopbysa 3a
LBETHU U3OENuUs, YUUTO LIBETOBE MOXe Aa
OLBETAT OCTaHanuTe Apexu, KaTto YNCTO HOBM
HenpaHu gpexu. Haii-nobpw pesyntaTu Lwe
NoCTUrHeTe, KaTo NepeTe Marnku KonuyecTea
(okono 8 — 10 puswn), naparta NpoHuKBa no-
fobpe, koraTo MMa noeeye NPOCTPAHCTBO.
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7.9 Crapt/Mays3a >l 1 M36paHOTO Bpeme Ha oTnaraHe u ypeabT

HokocHeTe 6yToH CtapTt/lNaysa D” 3a ga

3ano4sa ga oTbposiea.

cTapTupaTe Unu nayauparte ypeaa unu aa 7.11 MNecTeHe Ha Bpeme <&

npekbCcHeTe AelicTBalya nporpamMa.

7.10 3abaBeH cTapTt &

C Tasu onuus Moxe fa Hamanute
NpoabIKUTENHOCTTA Ha Nporpamara.

* Ako npaHeTo Bue HOPMaIiHo unu neko

C Ta3u onuust MOXe Aa OTNOXUTe cTapTa Ha 3aMbPCEHO, MOXe [a HamanuTe
nporpamara 3a ro-yaoGHo speme. nporpamara 3a uanupaxe. [lokocHeTe
HaTucHeTe ByTOHa HEKOMKOKPaTHO, 3a Aa TO31 GYTOH BeAHBXK, 38 la HamanuTe
3afafeTe HYXXHOTO oTnaraHe. BpemeTo ce BPEMETPAEHETO.

yabikasa Ha cTbrkv oT 30 MuHyTM o 90' n * B cnyyaii Ha Marko KOnn4ecTBo,

oT 2 4aca go 20 h

Cnep kato HaTucHeTe 6yToHa CtapT/lay3a
w

Dllka Avcnnes ce nokassa MHAMKATOPbT S

8. MPOIr'PAMU

HaTucHeTe To3n OyTOH ABa NbTHU, 3a Aa
HarnacuTe JOmb/HUTENHO 6bp3aTa
nporpama.

]
OncnnedAt nokasea MHOWKaTopa (:».

8.1 Tabnuua Ha nporpamurte

Mporpama OnucaHue Ha nporpama

MaxWash 45' CmMeceHn TbKaHu, naeanHa 3a LUBETHU NamyYHy U CUHTETUYHW ThKaHU 1 eXXeQHEeBHU Nne-
Ko 3aMbpceHu apexu. Tasu nporpama e nsnepe Ha 30°C camo 3a 45 muHyTw. LLle no-
CTUrHeTe Hai-0obpu pesynTaTti, ako NepeTe Manku Konu4yecTsa Apexu.

Eco 40-60 Benu v uBeTHM NaMy4Hu TbKaHU. HopmanHo 3ambpceHnn Apexu. KoHcymauumsaTa Ha
eHeprus Hamarnsisa U BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara 3a npaHe ce yabimkasa U ocury-
psiBa 4OGpU pe3ynTaTi OT NpaHeTo.

Cottons Benu nnu uBeTHM NaMy4HU TbKaHM (CUMHO N HOPMaNHO 3aMbPCEHU NaMyyYHU APEXK).

Synthetics CHHTETUYHUN U CMEeCEeHM ThKaHW. HopmanHo 3amMbpceHn apexu.

Delicates [enukaTHM TbKaHU KaTo aKpui, BUCKO3a MU CMEeCEHU TbKaHU, U3UCKBALLM HEXKHO
m3nupaHe. HopmanHo v neko 3ambpceHn Apexu.

Wool @I BbnHa, nogxoasia 3a npaHe B nepanHs, BbhHa 3a pPbYHO NpaHe U AeNUKaTHU ThKaHu
CbC CUMBOIT ,PBYHO npaHe".1)

Duvet EAnHWYHO CMHTETUYHO oaenno, Apexu ¢ noannarta, kopraHu, NyxeHu AKeTa v no-

no6HN.
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Mporpama

OnucaHue Ha nporpama

Outdoor 9‘2

@

He n3nonssainte omekoTUTEN 3a TbKaHW 1 ce yBepeTe, Ye HAMaA
ocTaTbLY OT OMEKOTUTEN B OTAENEHNETO 3a npenapar.

BpbXHKU Apexu, TEXHNYECKW, CMOPTHMW, BOAOYCTOMYUBY U AWLLALLM SKETa, ABYCMNONHN
sikeTa CbC CBansLia ce noannara unm BbTpeLlHa nsonauusi. MpenopbynTenHoTo 3ape-
[OEHO KONMYeCTBO npaHe e 2,5 kr.

Tasu nporpama moxe Aa 6bae 13non3saHa U KaTo Bb3CTAHOBUTENEH LKL 32 BOJOOT-
6nbeKBaLLYM CBOICTBA, crelnanHo npedHasHaveH 3a apexu ¢ xuapodobHo nokputue.
3a 4a u3BbPLUMTE Bb3CTAaHOBUTENEH LMKbI 33 BOAOOTOTHbCKBALLM CBOWCTBA, U3BbpLLE-
Te CNnepHoTO:

* Haneiite nepunHus npenapar B OTAENEHNETO |L|
* Haneiite cneyuaneH npenapart 3a Bb3CTaHOBABAHe Ha BOAOOTONbCKBALLMTE CBOWA-

CTBa Ha TbKaHUTe B OTAENNIEHNETO 3a OMEKOTUTEN %
* Hamanete 3apeaeHOTO KONMYEeCTBO NpaHe Ao 1 Kr.

@

3a nopgobpsiBaHe Ha BOAOOTOMbCKBALLMTE CBOWCTBA, U3CYyLLETE npa-
HeTO B CyLUMMNHATA, KaTo 3ajaaeTe nporpamara 3a cyweHe Outdoor
(aKko e HanM4yHa 1 ako Ha eTuKeTa Ha apexaTa e 0603Ha4YeHo, Ye Mo-
e Aa 6bae M3nona3saHa CyLUUIIHS).

Hygiene EDJ (G)

Benu namyyHu TbkaHu. Tas3u nporpama ¢ u3napeHusi nomara 3a oTcTpaHsiBaHe Ha Mu-
kpobu n 6aktepumn. CEPTUGNLINPAHO: Benn namyyHu TbkaHu. Tasu nporpama npe-
maxsa Hag 99,99% ot bakTepunTe 1 BUpycute*. OCBEeH ToBa OCUrypsiBa HamansiBaHe
Ha aneprenuTe. * TectBaHa npu Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium,
Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n MS2 Bacteriophage BbB BbHLLEH TeCT,
nsBbpLUeH oT Swissatest Testmaterialien AG npes 2021 r. (Joknaa ot nanuteaHe Ne
202120117).

Machine Clean

Linkbn 3a nogapbXKa € ropella BoAa 3a NoYMCcTBaHe M ocBexaBaHe Ha 6apabaHa un
npemaxsaHe Ha ocTaTbL, KOUTO MoraT Aa NPUYMHAT noa Mupusma. 3a Hain-0obpu
pe3ynTaTu u3non3sainTe To3u LMKbI BeAHbX MeceyHo. MNpeamn aa ctaptupare To3u Um-
KbI, U3BageTe BCUYKM Apexu oT bapabaHa. M3neiTe yawa 6envHa unv nouyncrealy
npenapart 3a nepasnHu MallvHW B OTAeneHneTo 3a dasaTa Ha npaHe. HE
N3MNON3BAWUTE v aBeTe 3aefHo.

1) no BpeMe Ha To3u UMkbn 6apabaHbT ce BbpTy 6aBHO, 3a 1a OCUTYpU HEXXHO uanupaHe. Moxe Aa uarnexga, ye
6GapabaHbT He ce BbpTY NPaBUMHO UMW He ce BbPTY 1306LL0, HO TOBA € HOpMarlHO 3a Tasu nporpamMa.

WHdopmaumoHHn naHHKu. TemnepaTtypaTta U 3apexaaHuAaTa ce 3afaBaT aBTOMaTUYHO U
MOXXe Aa He ca BUAUMM 3a BCUYKU MOoJenu.

Mporpama TemnepaTypa no CKOpOCT Ha LieHTpo- MakcumarnHo Konm-
nogpasbupaHe dyrupaHe 3a cnpaBka 4ecTBO 3a 3apexaa-
TemnepaTypeH O6xBaT Ha CKOpoCTTa He
aunanasoH Ha ueHTpodyrara
30°C 1400 06./MUH.

MaxWash 45' 1400 06./MyH. — 400 06./ 9 kr

30 °C - cTtyaeHo MUAH.
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Mporpama Temnepatypa no CKOpOCT Ha LieHTpo- MakcumarnHo konm-

noapasbupaHe cdyrupaHe 3a cnpaBka 4ecTBO 3a 3apexAaa-
TemnepaTtypeH O6xBaT Ha cKkopocTTa He
AnanasoH Ha ueHTpodyrara
1400 06./MVH.
Eco 40-60 1) -2) 1400 06./MH, — 400 06./ 9k
MWH.
40°C 1400 06./MUH.
Cottons 95 °C - cTyIeHo 1400 06./MuH. — 400 06./ 9 kr
YA MWH.
30°C 1200 06./MuH.
Synthetics 60°C - cTyaeHo 1200 06./MuH. — 400 06./ 4 kr
MWH.
30°C 1200 06./MuH.
Delicates 40°C - cTyAeHo 1200 06./MuH. — 400 06./ 2 kr
MWH.
o 1200 06./MUH.
Wool ) P orynena soga 1200 06MuH. - 400 06./ 15k
MUH.
40 °C 800 06./MUH. 3
Duvet 60 °C - cTyaeHa Boga 800 06./MUH. — 400 06./MUH.
&y o 1200 06./MUH. 3
Outdoor == P 1200 06./MMH. — 400 06./ 25 “ )
- CTyAeHo o 1 kr )
. fefh) 1400 06./MUH.
Hygiene &Ll 60°C 1400 06./MyH. — 400 0./ 9kr
MUH.
1200 06./MyH.
Machine Clean 60°C 1200 06./MyH. — 400 06./ -
MWH.

1) CobrnacHo PernamenT (EC) 2019/2023 Ha KomucusaTa n ykpavHcku yka3s 834/2023. Tasu nporpama ¢ Ha-
cTpoiika Ha 40°C e nogxopsiia 3a n3nupaHe Ha HopMasnHo 3aMbPCEHV NamyyHN TbKaHW, onpeaeneHun 3a nanupa-
He Ha 40°C unun 60°C 3aefHO B €4VH LKL,

®

3a gocTurHata TemnepaTypa Ha npaHeTo, NPOABLIMKMTENHOCT Ha NporpamaTa v Apyrv AaHHW, MOMSi, BUXTE
rnasa ,,CTOHOCTU Ha noTpebneHue”.

Haii-edmkacHuTe nporpamm no OTHOLLEHWE Ha KOHCYMaLMsiTa Ha EHEPrusi OCHOBHO ca Te3u, KOUTO paboTaT
Ha Mo-HUCKM TemMnepaTypu 1 No-Abnra NPOAbIMKATENHOCT.

2) TemnepaTypaTta Ha Tasu nporpama He ce BIbKkAa Ha AUCNIes 1 ce 3aaaBa aBTOMaTUYHO.
) [Mporpama 3a npaHe.
4) Mporpama 3a npaxe 1 asa 3a oTONbLCKBaHe Ha BoaaTa.
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CHBMeCTMMOCT Ha onuunTe Ha

nporpamuTe
in CE =
© < o 3 ®
28 , 38 ¢ @ doa 3
s @ (=) c = 2 — - o o
by © < o 1) © ) (] o (]
o = o = < 3] o = ° & g
g% & 8§ © s % a 3 5 =
= S w © Iy o o > o
T 2
Onuuun
LieHTpodbyrupaHe @ . . . " " " " " - "
3agbpxkaHe Ha u3nnak-
— | ] | ] - n n | ] - n
BaHeTO l_l
C\’E n n n n
Metia 1) @ " " u
MpeanpaHe |L| " . u
Camo nannaksaHe I_I . . . . " " " -
LlenTpodbyra/mstousare
LI’J @ | ] ] | | n | | | | | |
[oMbAHUTENHO n3nnak-
| | | | | | n | |
BaHe
Easy Iron ((D)—:S " "
MecTteHe Ha Bpemez)
e:_ - | | | |
)
3abaseH cTapT @ . - . . u " " . " -

1) Tasu onuusa He e HanuyHa npu TemnepaTypa nog 40 °C.

2) Ako Harnacute Hali-kpaTKoTO BpeMeTpaeHe, MpernopbyBame Aa HaManuTe KOfMYECTBOTO Ha 3apexaaHeTo.
Bb3MOXHO € [a 3apeanTe HambIHO ypeaa, HO pe3ynTarbT OT U3NMPaHeTo MOXe Aa HE € TONKOBa 3a40BOMNUTENEH.

Moaxopswm nepunHu npenapaTu 3a nporpamMmuTe 3a npaHe

TeueH ne-
YHuBepca-
YHMBepcaneH nen teyen PYW1EH npe- OenvkaTtHu
Mporpama 1) napar 3a BbiIHEHUW CneumaneH
npax nepwneH
npenapar LBETHO TbKaHu
npaHe

MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
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YHuBepca-

TeueH ne-

YHMBEpCAneH  pen teuen PYMEH npe- OenukaTthun
Mporpama 1) nebunen napar 3a BbiHeHn CneuuaneH
npax n gna T LBETHO TbKaHU
penap npaHe
Cottons . . . - -
Synthetics 4 . 4 y- -
Delicates - - - 4 4
Wool @ - - - 4 4
Duvet - - 4 . .
Outdoor 9‘2 - - - L L
Hygiene EDJ ({Ib b 4 - - 4

1) MpenopbyBa ce ynoTpebaTta Ha nepureH npax 3a TemnepaTypu Hag 60 °C.

-- = He ce npenopbyBa 4 = [penopbynTenHo

9. HACTPOWKM

9.1 3awumTa 3a geua

C Ta3u onuusi MOXe Aa nonpeynTe Ha Aelarta
Aa Urpasit ¢ komaHgHoTo Tabno.

+ 3a pa akTuBMparTe/geakTMBupaTte Tasu
onuus, gokocHeTe bytoHa NeTHa/

I'Ipe,u,npaHeiﬁl L, nokato UHOUKaTOPBLT

(& ce ekniouninzknioum Ha ekpaHa.
MoxeTe fia akTUBMpaTe Tasm onuus:

» Cnep kato gokocHeTe 6yToH Ctapt/lay3a

DlI: scuum BOYyTOHM 1 cenekTopa 3a
nporpamu ce geakTnempaT (OcBeH GyToH

Bkn./Makn. D).
» Tpeawn oa gokocHeTe 6yToH CTapt/May3a

Dl ypeObT HAMa [a MOXe [a cTapTupa.
YpenbT 3anassa M3bpaHuTe onumu cred Kato
ro U3KMoUnTE.

9.2 3ByKOBM CUrHanum

3a fa fesakTuBMpaTe 3BYKOBUTE CUrHanm 3a
Kpsii Ha Nporpamara, JOKOCHeTe OyToHUTE

W L dP=A enrospemento, 3a okono 3
CeKyHAM.
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®

3BYKOBWTE CUrHanM npoabikaeaT aa
paBoTaT, Korato ypeabT Uma

HEeN3npaBHOCT.

9.3 Bposy Ha yacoBe paboTa

Bb3amoxHoO e aa ce Bu3yanuanpa obLioTo
BpeMe Ha paboTa Ha ypefa B 4acoBe, KaTo
Ce 3amnoyHe OT MbPBOTO BKIOYBaHE. Tasu
CTOMHOCT e 0TOposiBa BpeMeTo Ha paboTa
Ha umknuTe (He BKIIOYBa Naysu, Bpeme Ha
3abaBeH cTapT). 3a Aa BM3yanuampare Tasu
CTOMHOCT, HanpaBeTe CNeaHoTO:

1. BknioueTe ypega, kaTo HaTucHeTe OYTOH

2. 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a nporpamMmTe Ha
nmbpBaTta nporpamMa.
3. HatucHete un 3agpbxTe ‘EF LY 7

@—"5 OyTOHUTE 32 HAKOIIKO CEKyHAM
(8o 10 cekyHau cnep BknoyBaHe. Cnep
Te3n 10 cekyHan kKoMOUHauUmsTa oT
KNaBULLN aKTUBUPA U JeakTuBupa
3BYKOBWTE CUrHamnm).



4. Cnep 3 cekyHamn obwmaTt 6pori yacose,
npes KoMTo ypeabT e paboTtun, ce
nokasea Ha gucnnes: Hanp. 1276 vaca,
Ha aucnnes ce nokassa TEKCTbT Hr 3a 2
cekyHau, 12 (xunsagm n ctotmum) 3a 2
CeKyHan 1 76 (gecetuum n eauHnL).

®

Ako npouepnypata He paboTu (nopagu
M3TU4YaHe Ha BPEMETO, rpeLlHa No3nuust
Ha GyTOHa Ha nporpamaTa unm
KOMOMHALMSA OT rpeLUHN KnaBuLwm),
n3KIYeTe ypeaa n noBTopeTe
nocriegoBaTenHoCTTa OT HavyarnoTo.

9.4 ®abpnyHO HynupaHe

Tasun dyHKUMs NO3BONSBa Bb3CTAHOBSBAHE
Ha habpuyHuTe onuun no nogpasbupaHe. 3a
[4a akTuBMparte Tasu onuus, cnegpante
CTBNKMTE No-4ony:

1. BknioueTe ypena, KaTo HaTucHeTe BYyTOH

10. EXXEJHEBHA YINOTPEBA

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".

10.1 AKkTMBMpaHe Ha ypena

1. CabpxeTe Lencena KbM KOHTaKTa Ha
3axpaHBallaTta mpexa.
2. OTBOpETE KpaH4eTo 3a BoAa.

3. HartucHete Bkn./U3kn. O) OyToHa 3a
HSIKOMKO CEeKyHAW, 3a Aa akTuBupaTte
ypena.

YyBa ce kpaTbK 3BYK. YpeabT aBTOMaTU4HO

npeanara nporpamata no nogpaséupaHe.

CBHOTBETHUSIT MHAUKATOP CBETBA.

EkpaHbT nokassa nporpamara no
nogpasbupaxe, Eco 40-60, BpemeTpaeHeTo
Ha UMKbMa, MakcMManHOTO KONMYeCcTBO
npaHe, CKOpoCTTa Ha LieHTpodyrrpaHe no
nogpasbupaHe n nHamkaTopute Ha asuTe,
cb3gaBally nporpamMara.

10.2 3apexpaaHe Ha npaHeTo
« OrtBopeTe BpaTaTta Ha ypeaa.

2. 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a NporpammTe Ha
TpeTaTa nporpama.

3. HatucHete un 3agpbxTe @' J "

W= GyTOHUTE 3a HSIKOJIKO CEKYHAU
(o 10 cekyHau cnep BknoyBaHe. Cnep
Tean 10 cekyHaM KOMOMHaUmATa oT
KMaBWLLW akTUBMPA U AeaKTnBMpa
3BYKOBUTE CUTHaNM).

4. [vcnnesr e nokaxe — = = 3a OKOmno 5
CeKkyHaM.

@

Ako npoueayparta He paboTtu (nopagu
n3TM4aHe Ha BPEMETO, rpeLlHa no3uuusi
Ha ByToHa Ha nporpamara unu
KOMOMHaLMSA OT rpeLUHn KnaBuLLn),
U3KIYeTe ypeaa v NoBTopeTe
nocrefoBaTeIHOCTTa OT HayanoTo.

*  W3TpbckaiTe apexuTe npeav ga rm
CnoXxwuTe B ypeaa.

* TocTaBete gpexute B 6apabaHa egHa no
efHa.

YBepeTe ce, Ye He NocTaBaATe NpekaneHo

MHOro npaHe B 6bapabaHa.

» 3aTBOpETE NMBTHO BpaTMyKaTa.
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/\ MPEAYNPEXOEHUE!

- YBepeTe ce, Ye HsMa ocTaHarno npaHe
Mexay YnnmbTHEeHWeTO 1 BpaTara.
CobluecTByBa OMacHOCT OT U3TUYaHe Ha
BOJa Wnu NnoBpea Ha npaHeTo.

- MpaHeTo Ha c1HO oMacneHu, MasHu
neTHa Unu U3non3BaHeTo Ha NapoM ¢
apomaTu MoXe Aa NpuyvHY noBpeaa Ha
ryMeHvTe YacTu Ha ypeaa.

10.3 lNocTaBsAiHe Ha nNpenapart "
[obaBKu

OTtaenenue 3a chasa Ha npegnpate,
nporpama 3a HakucBaHe Unn oTCTpaHsiBaHe
Ha neTHa.

@

Cnepn UMKbN Ha NpaHe, ako e
HeobX0AMMO, NPeMaxHeTe BCAKAKBU
ocTaTbLM OT Npenaparta oT go3artopa.

10.4 NpoBepeTe no3nyusaTa Ha
nperpagara 3a npenpapar

1. [pbrnHeTe JOKOMKOTO € Bb3MOXHO HaBbH
[o3aTopa Ha NepunHUTe npenapaTu.

2. HatucHeTe nocrta Hagony, 3a aa
n3BaguTe gosaropa.

3. 3a pa nsnonsearte npaxoobpaseH
nepwneH npenapar, oGbpHeTe
nperpagara Harope.

OTtgenenue 3a casarta Ha npaHe.

°|E| E

OTaeneHve 3a Te4Hn fobaBku (OMeKoTUTEN
3a TbKaHW, NpenapaT 3a KOMocBaHe).

MAX  MakcumanHo HBO Ha KONMYECTBOTO TEYHU
noGaBku.

3|8\ TMperpana 3a TedeH unn npaxoobpaseH

h [

nepuneH npenapar.

®

BuHaru crnegsaiite MHCTPYKLUNTE, KOUTO
LLie HaMepuTe No ONaKOBKUTE Ha
nouncTBalLMTe NpenapaTu, Ho
npenopbyBame fa He HaABuLIaBaTe
MaKCcMManHoTo nocoveHo Hueso (MAX),
ToBa konu4yecTBo obaye Lie rapaHTupa
Haii-0o06pu pesynTaTi npu usnupaHe.
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4. 3a pa unsnonaearte TeYeH nepunex
npenapart, o6bpHeTe nperpagaTa
Hapgony.



KoraTo nperpagara e B no3nuyus

HAQONY:

* He nsnonseavite renoobpasHun nnm
rbCTU NEPUNHN NpenapaTu..

* He npeBuwasarite gosata npenapar,
rnokasaHa BbpXy nperpagara.

* He 3agaBanTte hbasaTa Ha npegnpaHe.

* He 3apgaBaiite yHKLMA OTNOXEH
cTaprT.
5. WNamepeTe nepunHusa npenapart u
OMEKOTUTENS 3a TbKaHM.
6. BHumartenHo 3aTBOpeTe go3aTopa 3a
nepunHun npenaparu.

YBepeTe ce, Ye nperpagarta He Npean3BuKsa
6rnokupaHe, KoraTo 3aTBOpUTE [o3aTopa.

10.5 U360p Ha nporpama

1. 3aBbpTeTe cenekTopa 3a nporpamu, 3a
na n3bepeTe XenaHarta nporpama 3a
npaHe. CbOTBETHUSIT NporpameH
MHAMKaTOp CBETBA.

Eco 40-60 e npegnoxeHarta no

nogpasbupare nporpama, korato ypeabT

BKIIOYEH, Tasn, KbM KOSITO Ce OTHacs

MH(OpMaLMsiTa HA EHEPTUAHNSA ETUKET.

WHankaTopbT Ha 6yToH Ctapt/May3a D”
mura.

OvcnnesaT nokassa 3a4afeHOTO MakCcMmarnHo
3apexgaHe 3a nporpamara, TemnepaTypaTa
no noppasbupaHe, ckopocTTa Ha
LueHTpodyrmpaHe no nogpasbuvpaHe,
WHAMKaTOpUTE Ha (hasaTta 3a npaHe (korato
Ca HannyHu) U NPOABLINKUTENHOCTTA Ha
nporpamara.

3a pa npomeHuTe Temnepatyparta u/vnu

CKOpPOCTTa Ha LeHTpodyrmpaHe,

[OOKOCHETE CbOTBETHUTE BYTOHM.

3. T[loxenaHve 3apaliTe egHa unm noeseye
onuun, NocpeacTBoM JOKOCBaHE Ha
CbOTBETHUTE BYTOHNU. CHOTBETHUTE
MHOMKATOPW ce BKIOYBAT Ha gucnies un
npokasaHaTta MHopMaLms CbOTBETHO ce
NPOMEHS.

@

B cnyuyaii, ye nsbop He e Bb3MOXeH, He
ce nosiBsiBa MHAMKATOP W He Npo3ByyaBa
3BYKOB CUrHarn.

10.6 JonbnHuTenHa nHcgpopmauusa
3a exxegHeBHa ynoTpeba

3acuuaHe Ha npaHe ProSense

YpeobT nsuncnsaea KonnmvyecTsoTo npes
nbpeuTe 30 cekyHauW, KaTto npe3 ToBa Bpeme
NpYMUrea MHONKaTOPbT 3a U3YNCTSBaHE.
VHavkaTopbT cnvpa Aa mura B kpasi Ha
3acuyaHe Ha npaHe. B cnyyvan Ha
npetoBapBaHe Ha 6apabaHa nHaMKaTopbT

MAX wiura va gucnnes: BbamoxHo e aa
nocTaBuTe ypeaa Ha naysa v ga npemaxHeTe
N3MULLHWTE Apexu. AKO KONMMYeCTBOTO NnpaHe
He ObAe HamaneHo, nporpamaTa 3anoysa
Bbnpekn ToBa. Cnep okono 20 MUHYTW OT
cTapTa Ha nporpamaTta, BpeMeTpaeHeTo Ha
fporpamara Moxe fa ce perynmpa oTHOBO
cnopepj kanauuTteTa Ha nonueBaHe Ha BoAa oT
TbkaHute. He ProSense System e HanuyHo B
nporpamm ¢ KpaTku LUKIn,

CrapTupaHe Ha nporpama

[HokocHeTe 6yToHa Ctapt/lay3a [>|| 3a pa
cTapTupate nporpamata. CbOTBETHUSAT
WHAMKaTOp Crupa Aa Mura u ocTaBa CBETHaT.
Mporpamata cTapTupa 1 MioKbT € 3aKIYeEH.

OvcnnesaT nokassa MHAMKaTopa ~—0
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CTapTupaHe Ha nporpama cbc 3a6aBeH
crapt

Ty
1. DokocHeTe ByToHa 3abaBeH CTapTC/
HSIKOIIKO MbTU, OKATO Ha ekpaHa He ce
NosiBY XenaHoTO BpeMe Ha oTnaraHe.

2. fokocHeTe 6yToHa CtapT/llaysa Dl .
Bpatara Ha ypeaa ce 3akmoyBa 1 3anoysa
obpaTHOTO 0T6pOsiBaHE HAa OTIIOKEHUS CTapT.
KoraTto ot6posiBaHeTo 3aBbpLUM, NporpaMara
ce cTapTvMpa aBToOMaTUYHO.

MNpekbcBaHe Ha NporpamaTta U NpomMsiHa
Ha onuuuTe.

1. Korato nporpamarta paboTtu, Mmoxe ga
NPOMEHsATe caMo Hskou onuun. [lokocHeTe

6yTtoHa Ctapt/May3a Dl .

2. MpomeHeTe onuuuTe. MNMpegocTaBeHaTa
MH(OpMaLMS Ha AUChnest CbOTBETHO ce
NPOMeHSI.

3. QokocHeTe CtapTt/lNay3a D” OTHOBO.
lMporpamaTta 3a n3mmBaHe nNpoabIKasa.
AHynupaHe Ha paboTella nporpama.

1. HatncHeTe 6yToHa Bkn./M3kn. D 3a otkas
Ha nporpamara 1 U3knio4YBaHe Ha ypeaa.

2. Cera MoxeTe [a 3adafeTe HoBa nporpama
3a npaHe. HaTucHeTe ByToHa OTHOBO, 3a Aa
aKkTuBupaTe ypeaa.

OTBapsiHe Ha BpaTtaTa - fo6aBsiHe Ha
apexv

Korato nporpamara unv 3abaBeHusiT ctapTt
paboTAT, BpaTaTta Ha ypeaa e 3akmoyeHa.

1. DokocHeTe ByToHa CTapT/Maysa Dl

2. OTBOpETE BpaTaTta Ha ypeaa. Ako e
Heobxoammo, fobaBeTe unu n3BageTe Yact
OT NpaHeTo.

3. 3arBopeTe BpaTMyKaTa 1 JOKOCHETe

Crapt/MNay3a Dl OTHOBO. [NporpamaTta nnu
3abaBeHNAT CTapT NPOAbIKaBaT.

11. TPVXXA N NMOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".
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Kpaw Ha nporpamara
1. YpenbT cnupa aBTomaTunyHo. [possyyasar
3BYKOBW CUIHanu (ako ca akTuBMpaHu).

2. NHankaTopsT Ha 6yToH Ctapt/lMNaysa [>||
usracea. Bpartara ce oTkntouBa u

MHOUKaTOPBbT ™ 0 mna3racsa.

3. HatucHete 6yToH Bkn./U3kn. (D 3a ga
nsknounTe ypega. pbxre Bpatata u
JosaTtopa 3a npenapaT OTKpexHaTu, 3a aa
npegoTepaTuTe obpasyBaHETO Ha MNECEH U
MUPU3MMU.

N3TouBaHe Ha BogaTa crieq Kpasi Ha
UMKbna

Ako cTe u3bpanu nporpama unm onuys,
KOSITO He 13TOYBa BoAaTa OT NOCNEAHOTO
u3nnakeaxe, He 3abpaBsiiTe 4a U3ToUUTE
BoJara, 3a ja OTBOpMTE BpaTuyKaTa.

1. CeHsopeH 6yToH CTapT/Maysa Dl
* Ako cTe 3aganu 3agbpkaHe Ha

mannaKBaHeTou, ypenbT n3toysa
BoaTta u ueHTpodyrupa.

dB
» Ako cTe 3aganu N\, ypeabT camo U3To4Ba
Boaara.

2. fokocHeTe byToHa LieHTpodyrmpane, 3a
Aa HamanuTe CKopocTTa Ha
LeHTpodbyrmpaHe, npeanoxeHa oT ypeaa.
KoraTto nporpamara npukno4um n

MHOMKaTOPBLT 3a 3akroveHa Bparta ™ 0
n3racHe, MoXxete a OTBOpuUTE BpaTn4kaTta.

3. HatucHete Bkn./U3kn. @ 3a n3kn4BaHe
Ha ypega.

®yHKuus ,,B roroBHocT"

dyHKumaTa B rotoBHOCT" aBTOMaTUYHO
N3KIoYBa ypeaa, 3a Aa ce Hamanu
KOHCymauusiTa Ha eHeprus.

11.1 M'pacbmk 3a nepmoanYHO
no4yncrBaHe

nepVIO,qM"IHOTO noyncTteaHe cnomara 3a
yAbJnKaBaHeTO Ha pa60TaTa Ha ypeaa Bwu.



Cnep Bceku UMKbN OCTaBsiTe NPUTBOPEHN
BpaTaTa 1 fo3aTopa 3a npenapaTu, 3a Aa
“Ma UMpKynaums Ha Bb3gyx 1 Aa ce 1snapm
BIIaXKHOCTTA B ypesa.

Ako ypeaobT He Ce 1U3N0oS3Ba AbJIro BpeMe:
3aTBOpeTe KpaHa 3a Bo4a U U3KI4veTe
ypena OT KOHTakTa.

F'padunk c nokasarenu 3a nepMoanYHO
noyncTBaHe:

OTCTp. Ha KOTN. KaMbK [Ba nbTn B roaMHaTa

MpodwmnakTnyHo nyckaHe
Ha nporpama 3a npaHe

BeaHbx meceyHo

[MouncTBaHe Ha ynnbTHe-
HMeTo Ha BpaTtaTa

Ha Bcekn gBa meceua

MouncTBaHe Ha Gapaba-
Ha

Ha Bcekn aBa meceua

[MouncTBaHe Ha gosatop
3a npenapatu

Ha Bceku gBa meceua

MouncTBaHe Ha hunTbp
Ha ApeHaxHa nomna

[Ba nbTy B rogmHata

MNouncTBaHe Ha BXoas-
LMs MapKyy 1 puntbpa
Ha BeHTUna

[Ba nbTu B roanHarta

11.2 OTcTpaHsABaHe Ha vyXau
npegmMeTu

®

YBeperTe ce, Ye gxoboseTe ca
onpasHeHU 1 BCMYKKN pasxnabeHun
eneMeHTU ca 3aBbp3aHu Npeau aa

3ano4yHeTe nporpamara.

OTcTpaHeTe BCAKAKBU Yyxav npegMeTn (kato
MeTarnHu Knamepu, Konyeta, MOHETU U T.H.),
KOWTO MoraT fia ce 030BaT B YMITbTHEHNETO
Ha BpaTtaTa, puntpute n bapabaHa. Buxre
naparpadwu ,J1BoeH ynnbTHUTEN 3a BpaTa®,
JJlouncrBaHe Ha bapabaHa“, ,llounctBaHe Ha
dunTbpa Ha gpeHaxHaTa nomna“ n
JJlouncTBaHe Ha BXOASLLMSA MapKyy 1
¢duntbpa 3a BeHTUNa“. BHumaBarite ¢
nepgetata. MaxHeTe KyKM4KMTE 1 noctaBeTe
nepgetarta B Topba 3a npaHe nnu kambka
3a Bb3rnaBHUUM. Mons, cBbpXeTe ce ¢
OTOpPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP, aKo e
Heobxoanmo.

11.3 BbHLUHO NoYUcTBaHe

[NouncTBanTe ypega camo C MeK canyH u
Tonna Boda. MNoAcyLeTte HaMbAHO BCUYKM
NoBbPXHOCTU. He nanonssaite rpyoum
reOUYKM Unu gpyr matepuan ¢ rpanasa
NOBBPXHOCT.

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He n3nonaBaiiTe ankoxors, pa3TBopuTen
UM XMMUYECKN NPOAYKTU.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He nounctearite metanHuTe
NMOBBPXHOCTM C MpenapaTtun Ha XJIopHa
OCHOBA.

11.4 OTCTp. Ha KOTN. KAMBK

@

Ako BogaTa BbB Balumsa pervioH e TBbpaa
nnn cpegHo TBbpAaA, NpenopbyBamMe aa
13non3BaTe OMEKOTUTEN 3a BoAa 3a
nepanHy/ MalnHNU (OTCTP. Ha KOT. KaMbK
OT Bpeme Ha Bpeme).

PepoBHo npoeepsiBarite 6apabaHa 3a
Hanuyve Ha KOTNEH KaMbK.

@

BuHaru cnassaiite MHCTPYKUMWUTE, KOUTO
LLie OTKpMeTe Ha onakoBkaTta Ha
npoaykTa.

11.5 MpodmnnakTnyHo nyckaHe Ha
nporpama 3a npaHe

MpogbmkuTenHarta u npekomepHa yrnotpeba
Ha Mporpamu ¢ HUCka TemnepaTtypa Moxe Aa
NPUYMHM HaTPyNBaHWSA Ha npenapar,
Mbx4eTa, Aa pa3sue baktepun B 6apabaHa u
BaHMYkaTa. ToBa MOXe Aa OTAens nowm
MUPU3MU U NNeceH. 3a aa enuMmuHmupaTe
Te3u HaTpynBaHWsA 1 NOYUCTUTE BbTPELLHATA
4yacT Ha ypeaa, peloBHO nyckanTe
noaabpKallo npaHe (MoHe BEAHBX
MECEYHO):

@

BwxTe naparpad ,llouncreaHe Ha

bapabaHa™.
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11.6 MouncTBaHe Ha 6apabaHa

PenoBHo npoeepsiBaliTe 6apabaHa 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha HeXenaHu
HacnosiBaHus.

B 6apabaHa moxe fa ce nossaTt
HacnosiBaHUsi Ha pbXaa Nopaan PLKAMBO
YyXXOO0 TAMO B MPaHeTo UM CbabpXKaHue Ha
Kenas3o B YyellMaHaTa Boaa

MouncTtBarite 6apabaHa cbC cneyunanHn
NpoayKTW 3a HepbXAaema cToMaHa.

®

BuHaru cnassarite UHCTPYKUUUTE, KOUTO
LLie OTKpUeTe Ha onakoBkaTta Ha
npoaykTa.

He nounctanTe 6apabaHa ¢ KUCENUHHK
npenapaTy 3a OTCTpaHsiBaHEe Ha KOTNEeH
KaMbK 1 TakvBa CbAbpXaLly Xmop,
XEensa3o0 unu CToMaHeHa Ten.

[MouncTeainTe ro, koraTto € HyXHo,
M3non3eainku npenapaT 3a NoYncTBaHe ¢
aMOHsIYHa nsiHa, 6e3 Aa HagpacksaTe
NMOBBPXHOCTTA HA YMITbTHEHNETO.

@

BuHarv cnepgpaiite UHCTPYKLUUTE, KOUTO
LLie OTKpUETe Ha ornakoBkaTa Ha

npoaykTa.

3a NbIHO NOYMCTBAHE:

1. N3Bapete uaAnoto npaHe oT 6apabaHa.

2. TlycHete nporpama Machine Clean. 3a
noseye NogpobHOCTM BUXTe Tabnuuara ¢
nporpamuTte 3a npae.

3. [obaeeTe manko KonMyecTBo nepuneH
npenapar Ha npax B npasHusa 6apabaH,
3a Ja usnnakHeTe octaTbUMTE.

®

OT Bpeme Ha Bpeme, B Kpasi Ha LMKbNa,

OMCNNeaT MoXe Aa NoKaxe UKOHKaTa @“:
TOBa e npenoptbka Aa

N3BbPLUNTE “noYmcTBaHe Ha GapabaHa”.
Cnep kaTto nouncTBaHeTo Ha bapabaHa
Obie N3BBPLLIEHO, MKOHKaTa M34e3Ba.

11.7 YnnbTHeHUe Ha BpaTtaTa

To3n ype e cb3gageH cbe
caMono4ucTBalla ce ApeHaXHa cucTema,
KOETO MO3BOJIsiBa Ha JIEKUTE NyXKaBuW BrakHa,
KOWUTO nagaT OT ApexuTe, Aa u3Ttekar ¢
BoAaTa. PeqoBHO npoBepsiBanTe
YNITbTHEHMETO U, aKo € HeobxoamMmo, ro
NnoYncTBanTe, KakTo € ONMcaHo Ha cnegHaTa
cxema. Ha kpasi Ha uvkbna morat fa 6baat
HaMepeHn MOHEeTHW, KonyeTa v apyru opebHu
npeameTu.
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11.8 MNouncTBaHe Ha go3aTopa 3a
npenapara

3a fga npenoTepaTuTe Bb3MOXKHU
HaTpynBaHuWsi OT 3aCbXHanu NePUNHU
npenapaTyi Unu CriTbCTEH OMEKOTUTEN /Ui
MyXbf B YeKMeKETO 3a Jo3npaHe Ha
nepunH1TE Npenaparu, Ha BCEKM ABa Meceua
U3NbrHsABaliTe cregHaTta npoleaypa 3a
NOYNCTBaHe, KakTo € 0BSICHEHO B criefHNUTe
Anarpamu.

1. OrtBopeTe yekmemxeTo. HatucHeTe
HaJony KnanaHa, kKakTo e Noka3aHo Ha
KapTUHKaTa 1 ro n3gbpnawnre.

2. [lpemaxHeTe ropHarta 4acT oT
OTAeNeHneTo Ha npenapara, 3a ga
noanoMorHeTe NOYNCTBAHETO U Fo
M3MUITE Ha Tevalla Tonna Boaa, 3a Aa
npemMaxHeTe BCAKaKBU cneau ot
HaTpynaH npenapat. Cneg noyncTeaHe,




rnocTtaBeTe ropHaTa 4yact obpaTHO Ha
nosvuusTa u.

3. YBeperte ce, 4e BCMYKM OCTaTbLUM OT
npenapar ca npemaxHaTu OT ropHaTa 1
[JornHaTa JacT Ha npopesa. ManonssanTte
MaJsika YeTka, 3a ja noyncTeTe npopesa.

4. BkapaiTe oTAeNneHneTo 3a npenapar BbB
BOJELLMTE PENCU 1 FO 3aTBOPETE.
MycHeTe nporpamaTa 3a u3nnakesaHe 6e3
HVKakBu Apexu B bapabaHa.

11.9 NMouncTBaHe Ha hpunNTbLpPA Ha
nomMmnara 3a u3TouBaHe

@

PepnosHo npernexpante puntbpa Ha
nomnaTa 3a M3ToYBaHe n ce yBepeTe, Yye
€ YuCT.

[MouncTeTe ApeHaxHaTa nomna 3a

N3TOYBaHE, aKko:

* YpeObT He M3TOYBa BoAaTa.

*  YpenobT v3gaea HeobuyaeH LWy, nopagu
3anyLBaHeTo Ha NomnaTta 3a U3ToYBaHe.

« bBapabaHbT He ce BbpTH.

* Ha gucnnes ce nokassa Kof Ha anapma

£20.
/\ BHUMAHMUE!

»  W3knoueTe Liencena oT KOHTakTa Ha
3axpaHBalyarta Mpexa.

* He BageTte mnTbpa, AoKaTo ypeabT
paboTu.

* He nouncrtBarite nomnara, ako
BOAaTa B ypeda e ropelua. Msvakarite
[0KaTo BoAaTta M3CTUHE.

MpoabmkeTe KakTo creaBa, 3a Aa
nouYncTUTe Nnomnara:

Mpu oTcTpaHsaBaHe Ha huUNTbPa BUHArK
TpsiGBa fa maTte napuan 3a nofcyluaBaHe
Ha usTeknaTa BoAaa.

1. OtBOpeTe Kanaka Ha noMmnara.

2. TocraBeTe noaxoAsiia Kyna nog otBopa
Ha momnarTa 3a u3TousaHe, 3a Aa cbbepe
BOAAaTa, KOATO LLe nsteve.

3. OtBopeTe kaHana Hagony. MNpwu
OTCTpaHsBaHe Ha unTbpa BUHaru
TpsibBa Aa umaTe napuan 3a
nofcyllaBaHe Ha usTteknarta BoAa.
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3aBbpTeTe hunTbpa Ha 180 rpagyca
obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTperka, 3a
Aa ro otBopuTe, 6e3 Ja ro nsBaxaare.
OcraBeTe BoaaTa Aa ce u3teye.

KoraTo KynaTta ce HanbnHu ¢ BOAa,
OTHOBO 3aBwliTe hunTbpa 1 n3npasHeTe
KOHTeWHepa.

[MoBTopeTe cTbnkn 4 n 5, gokaTto BogaTta
cnpe ga ce u3tmya.

3aBbpTeTe hmunTbpa obpaTHO Ha
YacoBHWKOBATa CTpeska, 3a Aa ro
n3BaguTe.

Ako e HeobxoauMo, NpeMaxHeTe Mbxa U
npegmeTu oT npopesa Ha hunTbpa.
YBeperTe ce, Ye poTopbT Ha nomnaTa
MOXXe [a ce BbpTU. AKO He Ce BbpTH,
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CBbPXKETE Ce C 0TOPU3NpaHus cepBruseH
LieHTBP.

11. CnoxeTe ro obpaTHO B cneunanHus

BOJAY, KaTo 3aBbpTUTE MO
YacoBHMKOBaTa CTpenka. YBepeTe ce, ye
cTe 3aTerHanv ounTbpa, 3a Aa
npefoTBpaTuTe TEYOBE.

12. 3aTBOpETE Kanaka Ha noMmnaTa.



11.10 NouncTBaHe Ha MapKy4a 3a
nogasaHe Ha Boaa U unTbpa Ha
BeHTUNa

[MpenopbyBa ce ga ce YNCTAT ABa NbTU
roAWLLIHO M huUNTpUTE HA MapKyya 3a
BoJoCHabasiBaHe 1 KnanaHa, 3a ga
npemaxHeTe ocTaTbLy, CbbupaHmu ¢
BpeEMETO: I'Ipo;:rbn)KeTe KaKTO € onnMcaHo B
criegBawmrte guarpamu, 3a ga noymcrtute
duntpuTte:

1. lNpemaxHeTe mapky4a 3a
BOAOCHabasiBaHe OT KpaH4YeTo u
noyncrete puntbpa.

2. [MpemaxHeTe Mapkyya 3a
BOAOCHabasiBaHe OT ypeaa, kaTo
OoTnycHeTe rankara.

3. Tounuctete punTbpa Ha kKNanaHa ot
3afHaTa cTpaHa Ha ypeda C YeTka.

4. KoraTo cBbpXETE OTHOBO MapKyya KbM
rbpba Ha ypeaa, 3aBbpTeTe ro HansiBo
WY HaZACHO (He BEPTMKAIHO) B
3aBUCUMOCT OT NO3MLMATa Ha KpaHYETO
3a Boja.

11.11 ABapuinHO n3TouBaHe

AKO ypeabT He MOXe Aa U3Toun Boaara,
M3BbpLUETE CbLyaTa npoueaypa, onvcaHa B
naparpad ,loyncreaHe Ha punTbpa Ha
ApeHaxHaTa nomna“. Ako e Heobxoammo,
nouncTeTe nomnara.

BBJIIFTAPCKU 97



11.12 MpennasHun mepku cpeLly 5. KoraTo nomnaTta 3a u3TouBaHe e npasHa,
3aMpb3BaHe nocTaBeTe Mapky4a 3a nogaeaHe Ha
BOAa OTHOBO.

AKO ypeabT € MHCTanupaH Ha MsICTO, KbAeTo
TemnepaTypaTa MOoXe [1a JOCTUrHE /\ BHUMAHMUE!
cTolHocTo oT okono 0° C unn no-Hucko,

OTCTpaHeTe ocTaHanarta Bofa OoT Mapkyya 3a
noaasaHe Ha Boja v nomnaTta 3a ustoysaHe.

YBepeTe ce, Ye TemnepaTypaTta e no-
Bucoka ot 0 °C npegu aa vanonssarte
OTHOBO ypepaa.

1. WVsknoyeTe wencena oT KOHTaKTa. [Mpou3BoanTenAT He e OTrOBOPEH 3a
2. 3aTBOpeTe KpaHa 3a BogaTa. LLEeTUN, MPUYMHEHMN OT HUCKA
3. TloctaBeTe gBaTa kpasi Ha Mapky4a 3a TemnepaTtypa.

nogasaHe Ha BoAa B KOHTEWHep 1
ocTaBeTe BojaTa Aa u3teye OoT Mapkyya.

4. VisnpasHeTe nomnaTa 3a U3TovsaHe.
BwxTte npouenyparta 3a aBapunHo
N3TOYBaHe.

12. CTOMHOCTW HA NMOTPEBJIEHME

12.1 3abenexka

®

QR koAbT BbpPXY €HepruiHns eTuKeT NpeaocTaBeH C ypeda, cbabpxa yeb Bpb3ka,
BoZella A0 MHdopMauusi, cBbp3aHa C (yHKUMOHANHOCTTa Ha ypeda B 6asaTta AaHHM
EPREL Ha EC. 3anasete eTukeTa 3a €eHeprumHa kaTteropumsi 3a crpaBka, Kakto u
PBKOBOACTBOTO 32 NOTPEOUTENN 1 BCUYKU APYTY AOKYMEHTU, NPEAOCTaBEHN C ypeaa.
Bb3moxHo e ga notbpcute nHgpopmauusata B EPREL kato nanonasate Bpb3kata https://
eprel.ec.europa.eu 1 BbBedeTe VMMETO Ha Mofena U NpPOAYKTOBUS HOMEp, KOWUTO ce
HamupaT Bbpxy TabenkaTa ¢ JaHHW Ha ypeaa.

®

CTOMHOCTUTE U BPEMETPaEHeTO Ha MporpaMuTe BapupaT Bb3 OCHOBa Ha pPasnuyHu
ycroBust (Hamp. TemnepaTtypa Ha cTasTta, TemnepaTypa Ha Bojata W HansiraHe,
KONMMYECTBO M TWM 3apefeHo MNpaHe, 3axpaHBaLlo HampeXeHue) M CbLo MpW CMsiHa Ha
MbpBOHaYanHUTE HAaCTPOWKM Ha AajeHa nporpama.

12.2 CvurnacHo PernameHT (EC) 2019/2023 Ha KomucusaTa u BCUYKM HOBMU
CBbMbTCTBALLM CTAaHAAPTU HA CbTPyAHUYeLUTe nasapwm (*)

Mporpama Eco Kr kWh INntpm YY:MM % °C 006./
40-60 1) Mun.2)
MbnHo 3apexaaHe 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
MonoswH 3apexaaHe 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
UeTBbpT 3apexaaHe 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Ocrarbuna nara B Kpas Ha hasa ueHTpodyra. KoikoTo no-BMCOKM ca 060poTUTE Ha LEHTPOMYrmpaHe, TonKo-
Ba MoBeuYe LUyM e n3aasa ypeaa v ToIKoBa Mo-Marnko ocTaTbyHa Brara e vva.

2) Makcumanta CKOPOCT Ha LieHTpodyrvpaHe.

98 BbIIFTAPCKU



12.3 O6mnyanHu nporpamm

@

Teau CTOMHOCTY CryxaT camo 3a npumep.

Mporpama % ro6./
el K kWh INutpm Y4:MM 1; °C 2)
MWUH.

gg}gns:") 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
Bcgftc""s 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggfgns4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
fg?éhe“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
?'?gjiéates5) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
Wool .

30°C 1,5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) PernameHTn Ha OBeamHeHOTO KpancTBo 3a ekonpoekTupaHeTo Ha npoaykTn (UK Ecodesign), cBbp3aHu ¢
eHepronoTpebrneHneTo, U MHopmauusaTa 3a eHepronoTpebneHneTo; ykpanHcku ykas 834/2023; AS/NZS2040 un
AS/NZS6400
TemnepaTypaTa v 3apexaaHusTa ce 3a4aBaT aBTOMaTUYHO M MOXe Aa He ca BUAMMU 3a BCUYKN MOAENN.

1) OcTtaTbyHa Bnara B kpasi Ha dasa LeHTpodyra. Konkoto no-BUCokuU ca 060poTUTE Ha LieHTpodyrupaHe, TOnKo-
Ba NnoBeve LUyM LLie U3aaBa ypeaa v TOKoBa No-Marnko octTaTbyHa Brara Lie uva.

2) PedepeHTeH nokasaten 3a CKOPOCTTa Ha LieHTpodyrupaHe.

3) Moaxoasiya 3a npaHe Ha CUMHO 3aMbPCEH TEKCTUN.

4) Moaxoadsawo 3a npaHe Ha NeKo 3aMbPCEHN NMaMyYHU, CUHTETUYHU 1 CMECEHMN ThKaHU.

5) CbLLO TaKka, MOXe [1a Ce M3Mom3Ba KaTo UMKbS1 3a 6bp3o U3nMpaHe 3a NIeKO 3aMbpCeH TEKCTUN.

WUzkniouero (W) B rotoBHoCT (W) 33635’&;‘)“@7

0.50 0.50 4.00

BpewmeTo Ao pexum ,M3kntouBaHe/B rotoBHOCT" € MakcumyMm 15 MuHyTU.
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13. BbP30 PbKOBOACTBO

13.1 ExxegHeBHa ynoTpeba

1 2

77\
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0
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v

- CabpkeTe LWencena KbM KOHTaKTa Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

« OTBOpeTe KpaH4eTo 3a Boga.

 [bxHeTe npaHeTo.

« Wacunete npenapara 3a npaHe u
poGaBkaTa B NpaBUMHOTO OTAENEeHVe Ha
fosaropa.

1. HartncHete 6yToHa Bkn./U3kn. ® 3a
BKIOYBaHe Ha ypeaa. 3aBbpTeTe
nporpamaropa, 3a 4a HacTpouTe
Xenaxara nporpama.

2. 3apanTe xxenaHuTe onuuM c NomoLyTa Ha
CbOTBETHUTE CEeH30pHU ByTOoHW. 3a Aa
cTapTuparte nporpamaTta, HaTucHeTe

6yToHa CTapT/ﬂaysaD”

3. YpegbT ce cTtapTupa.

» Cnep npuknioyBaHe Ha nporpamaTa
nsBageTe npaHeTo.

* HartucHete 6yToHa Bkn./U3kn. ® 3a
U3KMoYBaHe Ha ypeaa.

13.2 N'puka M nouyncTBaHe

Mpadmk 3a nepmoaAnYHO NoYncTBaHe

cnomara 3a no-4bnbr XXKMBOT Ha ypeaa Bu.

Crepn BCEKV LUMKbI1, OCTaBsANTe BpaTMUKarta u
Jo3aTtopa 3a npenapaTty oTKpexHaTu, 3a Aa
“Ma LMpKynaums Ha Bb3ayx U Oa uscyluunTte
ypena: ToBa Lie npeaoTepat ob6pasyBaHeTo
Ha NneceH ¥ MUPU3MK.

Ako ypeabT He Ce U3nosn3esa OAbJIro Bpeme:
3aTBOpeTe KpaHa 3a Bo4a U U3Kn4yeTe
ypena OT KOHTakTa.

[MpodwmnakTnyHo nyckaHe BeaHbx MeceyHo
Ha nporpama 3a npaHe

[MouncTBaHe Ha ynnbTHe-
HUETO Ha Bpararta

Ha Bceku aBa meceua

MouncTBaHe Ha Gapaba-
Ha

Ha Bceku gBa meceva

MouncTeaHe Ha fosaTop
3a npenapatu

Ha Bceku gBa meceua

[MouncTBaHe Ha huntbp
Ha ApeHaxHa nomna

[Ba nbTu B roagmHarta

MouncTtBaHe Ha BXxoas-
LWya Mapkyy n puntbpa
Ha BeHTuna

[Ba nbTW B roaMHaTa

OTCTp. Ha KOTJ1. KaMbK ,D,Ba NbTU B rognHata
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[laseTe nnacTMacoBuTe 4YacTu Ha
pascTosiHue, ocobeHo B 6nn3ocT 4o 30HaTa
Ha YekMepKeTo 3a npenapar, U OTCTpaHeTe
N3MULLHKS pasnuB.

CnepHuTe naparpadu CbabpXaT UHCTPYKLMM
3a NoYMcTBaHeTo Ha AajeHa yacT.

YnnbTHeHue Ha BpaTaTa ¢ ABOEH yrnen
Toswn ypepn e cb3nageH cbC
camono4yucTBalla ce ApeHaxHa cuctema,
KOETO MO3BONSABA Ha NEKUTE MyxKkaBu BNakHa,
KOWUTO nagaT oT ApexuTe, Aa nstekat
BogaTta. PegosHo nposepsBalite
YNABbTHEHNETO U, aKo € Heobxoanmo, ro
NnoYnCTBaNTE, KAKTO € ONMMCaHo Ha cregHaTa
cxema. Ha kpas Ha uukbna moraT aa obaar
HaMepeHn MOHETU, KonyeTa 1 apyru opebHu
npeameTu.



[MouncTBariTe ro, KOrato € HyXHo,
13non3Banky npenapaT 3a NoYncTBaHe ¢
aMoHsIYHa nsiHa, 6e3 Aa HagpacksaTe
NMOBBPXHOCTTA HA YMITbTHEHNETO.

OTCTpaHﬂBaHe Ha 4yyXXau npegmMeTu

@

YBeperTe ce, 4ye gxoboseTe ca
onpasHeHu 1 BCUYKK pasxnabeHu
erfieMeHTU ca 3aBbp3aHu Npeau aa
3arnoyHeTe nporpamara.

®

BuHarn cnegante MHCTPYKUUNTE, KOUTO
LLie OTKpUETE Ha OmnakoBkaTa Ha
npoaykra.

MpoBepeTe n oTCTpaHeTe NpeameTy (ako
Mma Takuea), KOMTo MoraT Aa nonagHar B
CrbBKaTa.

YBepeTe ce, Ye HAMa OCTaHano npaHe
mMexay YyniibTHEHMETO 1 BpaTarta.
M3nonsBawnTe BnaxkHa Kbpna, 3a Aa
OTCTPaHUTE BCAKAKBU 3aMbpPCsiBAHUSA
nnn octatobuyn OT BOAA, OCTaHalnum no
YNNbTHEHNETO Ha BpaTaTa cnej
3aBbpLUBaHe Ha UuKbNa.

OTcTpaHeTe BCAKakBy Yyxau NpeaMeT (KaTo
MeTarnHu Krnamepu, Konyeta, MOHETU U T.H.),
KOWUTO MOrarT [ia ce 030BaT B YMITbTHEHUETO
Ha BpaTtaTa, puntpute n 6apabaHa. Mons,
CBBbPXKETE Ce C 0TOPU3MPaH CepBU3EH
LIeHTBbP, aKko e HeobXoaAMMO.

MouncTBaHe Ha hunTHLpPa Ha Nnomnarta 3a
M3TOYBaHe

MouuncTBaviTe unTbpa PeAoOBHO U 0OCOGEHO,
aKo Ha aucnnes ce nosiBu KoAbT Ha

anapmara E20

13.3 Mporpamum

Mporpamun 3apexaaHe OnucaHue Ha NPOAYKT
CMeceHM TbKaHW, ugeanHa 3a LBeTHW NamMmy4Hn U CUHTETUYHU TbKaHu
MaxWash 45' 9« Y eXeAHeBHM NEKO 3aMbPCeHU Apexu. Taan nporpama e usnepe Ha
30°C camo 3a 45 muHyTw. LLle nocturHete Hain-0obpu pesyntatu, ako
nepeTe Markv KofimyecTsa Apexv.
Eco 40-60 1) 9 kr Benu v uBeTHM NnamyyHu TbkaHu. HopmManHo 3amMmbpCceHn apexu.
Cottons 9 kr Ban namyk n uBeTeH namyk.
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Mporpamu 3apexpaHe OnucaHue Ha NPOAYKT

Synthetics 4 kr CUHTETUYHN U CMECEHN ThKaHW.
Delicates 2 kr [lenukaTHu TbKaHW KaTo akpUMHU, BUCKO3HW, MOMNECTEPHN APEXU.
@ 154 BbnHa, nogxopsia 3a npaHe B nepanHs, BbiHa U WHW TbKaHW 3a
Wool ’ pBbYHO npaHe.
3 CUHTETWYHW oaesina Unun ofesina ¢ nepa u nyx, BaTupaHu Apexu, iop-
Duvet Kr raHu.
Outdoor 25k 2)
¥y ’ 3 MopepHu apexu 3a crnopT Ha OTKPUTO.
- 1xr3)
Benu namy4Hn TbkaHu. Tasu nporpama npemaxsa Hag 99,99% ot bak-
Hygiene EDJ((,}) 9 kr Tepumte n Bmpycmre4). OcBeH ToBa ocurypsisa HamansiBaHe Ha anep-
reHure.
Machine Clean - Livkbn Ha nogapbXxka 3a noyncTBaHe Ha 6apabaHa.

3apexaaHeTo Ha ypeAa Ha MakCMMarHuA KanauuteT, NpeABUAEH 3a BCsKa nporpama, nomara 3a Hamansi-
BaHeTO Ha M3noni3BaHaTa eHeprusa U Boaa.

1) CurnacHo Pernament (EC) 2019/2023 Ha KomucusaTa u ykpanHckm yka3 834/2023. Ta3u nporpama c Ha-
cTpoiika Ha 40°C e nogxoAsila 3a usnvpaHe Ha HOpMarnHo 3aMbpCeHU NamyyHU TbKkaHW, ONpeaeneHn 3a nsnupa-
He Ha 40°C unu 60°C 3aefHo B eauH Lukb. TeMnepaTtypaTa He e nocoyeHa 1 BuamMma, Ts ce 3ajaBa aBToMaTuy-
Ho.

®

3a gocturHata Temnepartypa Ha npaHeTo, NPOABIPKMTENHOCT Ha Nporpamara v Apyrv AaHHWU, MOTSi, BUXTE
rnasa ,CTOHOCTU Ha noTpebneHue”.

Haii-ecpvkacHWTE NporpamMu No OTHOLLEHWE Ha KOHCYMaLUsTa Ha EHEPri S OCHOBHO Ca Te3u, KoMTo paboTaT
Ha No-HUCKW TemnepaTypy 1 No-Abnra NPOAbIMKUTENHOCT.

2) Mporpama 3a npaxe.
3) Mporpama 3a npaHe n hasa 3a OTObCKBAHE Ha BoaaTa.

4) TectBaHa npu Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
MS2 Bacteriophage BbB BbHLUEH TecT, n3BbplueH oT Swissatest Testmaterialien AG npes 2021 r. (Qoknag oT us-
nutBaHe Ne 202120117).

Moaxoasiwm nepunHu npenapaTy 3a nporpamMmuTe 3a npaHe

TeueH ne-
YHuBepca- it
YHuBepcaneH {0 TR puneH npe- [denukaTtHu
Mporpama 1) napar 3a BbNHeHUW CneuuaneH
npax nepuneH
npenapar LBeTHO TbKaHu!
npaHe

MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . 4 A - --
Synthetics A A A - -
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TeueH ne-

YHuBepca-
YHuBepcaneH  pen teyen PYNEH Npe-  [lenukatHu
Mporpama 1) nepuneH napar 3a BbLNHeHM CneumaneH
npax p LBETHO TbKaHU
npenapat
npaHe

Delicates - - - . .
Wool I@ - - - & 4
Duvet - - - 4 4
Outdoor & - - - 4 4
Hygiene el 4 4 = ~ 4

1) MpenopbyBa ce ynoTpebata Ha nepuneH npax 3a TemnepaTypu Hag 60 °C.

-- = He ce npenopbysa 4 = penopbynTenHo

13.4 Bua v KayecTBO Ha npenapar.

* V3nonssariTe camo nepunHu npenapatu u
Opyrv npenapatu, npegHa3HayeHn
cneuumanHo 3a ynotpeba B neparnHa
mMalumHa. [bpBo, crnegpanTe Tesn
OCHOBHM npasuna:

— npax 3a npaHe (CbLLo TabneTkn u
nepuvIiHu npenaparu - eHokpaTHa
[03a) 32 BCUYKN BUAOBE TbKaH, C
N3KIIOYEHNEe Ha genukaTHute. 3a
npeanoynTaHe ca nepunHn
npenapaTy Ha Npax CbC CbAbPXaHWe
Ha 6envHa 3a 6enu gpexu n
Oe3NHMEKLMS Ha NPaHETO,

TEYHM NepUNHK NpenapaTu (KakTo un

nepuwIiHu NpenapaTtu B e4HoKpaTHa

[03a), 3a npegnoyvTaHe npu

nporpamu 3a npaHe ¢ HUcka

Temnepartypa (60 °C makc.) npu

BCUYKM BULAOBE ThKaHU UK MO

cneuvasnHo 3a BbIIHEHUTE ThKaHW.

* He cmecBaliTe pasnunyHu BUOOBE NEPUNHA
npenapaty.

* M3nonaBanTe no-Manko nepuneH
npenapar, ako:

nepeTe Marko KofM4ecTBO MpaHe,

NMpaHeTo e NeKo 3aMbPCEHO,

no BpeMe Ha npaHeTo “mMa rofnsiMo

KONMMYeCTBO NsAHa.

* KoraTo nsnonssarte TabneTku unm
Kancynv ¢ nepuneH npenapar, BUHaru rm
nocraesaiTte B 6apabaHa, a He B go3aTopa
3a npenapaT v cnefBaiTe NpenopbkuTe
Ha Npou3BoAMUTENS.

HepocTaThb4HOTO KONMMYECTBO NepureH

npenapar Moxe Aa gosepe Ao:

* He3aJ0BOMUTENHMW pe3ynTaTh OT NpaHeTo,

* MpaHeTo Ja ce OLUBEeTU B CUBO,

* [pexuTe Ja ce OMasHsT,

*  MyXxbn B ypeaa.

TBBbpAe ronsiMoTo KONMYeCcTBO nepuneH

npenapar Moxe Aa aosepe A0:

* reHeHe,

* HamaneH egekT OT U3nupaHeTo,

* HegoCTaTbYHO M3NMakBaHe,

*  MO-rONsIMO Bb3[EeNCTBME Ha OKONHaTa
cpena.

14. KOOOBE HA ANNAPMA 1 Bb3MOXXHN HEN3IMPABHOCTN

YpeowbT He ce cTapTvpa unu cnvpa no Bpeme Ha paGoTa. [bpBo ce onuTainTe Aa HamepuTte

pelueHne Ha npobnema (BwxTe Tabnuuute).

/\ BHUMAHMUE!

M3kntoueTte ypena npeau n3BbpLUBaHETO Ha KakBaTo U Aa 6uno npoBepka.

BBJIFAPCKMU 103



Mpo6nem

Bb3moOXHO pelueHune

E 1]

QN
YpeabT He ce MbiHK ¢ BoAa
npasBuIIHO.

* YBepeTe ce, Ye KpaHbT 3a BOAA € OTBOPEH.

* YBepeTe ce, Ye HanaraHeTo Ha BOAONOAABAHETO HE € NpeKaneHo HUCKo. 3a
Ta3n UHgopmaLms ce CBbPXKETE C BallaTa MECTHa BoAOCHabAWTENHa KoMna-
HUS.

* YBepeTe ce, Ye KpaHbT Ha BofaTa He € 3anyLLeH.

+ YBepeTe ce, Ye Mapky4YbT3a NoAaBaHe Ha BoAa He € NperbHaTt, NoBpeaeH
UMN U3BMT.

+ YBeperTe ce, Ye CBbP3BAHETO Ha MapKyya 3a noAaBaHe Ha BOAa € NPaBuilHo.

* YBepeTe ce, Ye PUNTLPBT HA MapKyya 3a NoAaBaHe Ha BoAa U (PUNTbPLT Ha
KnanaHa He ca 3anyLueHu.

m
Ecl
YpeabT He n3TousBa BoAaTa.

* YBepeTe ce, Ye CUPOHBLT HA MUBKATA HE € 3anyLLUeH.

« YBeperte ce, Ye MapKyybT 3a U3TOYBAHE HE € NPEerbHaT Un U3BKT.

*  YBeperTe ce, Ye pUNTHbPLT 3a M3TOYBAHE HE € 3anyLueH. MoyncTeTe punTbpa
npu HeoGXoaMMOCT.

« YBeperte ce, Ye MapKkyybT 3a U3TOYBAHE € CBbP3aH NpaBuIiHo.

+ 3apaiiTe nporpama 3a natouBaHe, ako cTe 3afjanu nporpama 6e3 casa Ha 13-
ToYBaHe.

» 3apaiiTe Nporpamara 3a U3TO4BaHe, ako CTe 3aAanu onuus, KosiTo 3aBbpLUBa
C BOAa BbB BaHuukara.

E4D
Bpararta Ha ypeaa e oTBope-
Ha UK He e 3aTBopeHa npa-
BUITHO.

« YBepeTe ce, Ye BpaTaTa € 3aTBOpPeHa NpaBuIiHo.

ES |

BbTpeluHa HenanpaBHOCT.
Jluncea Bpb3ka Mexay enek-
TPOHHWUTE KOMMOHEHTUN Ha
ypena.

« [porpamara He 3aBbpLLV NPABUIHO UM YPEabT Crps NpekaneHo paHo. Ma-
KroYeTe MaluMHaTa 1 st BKNoYeTe OTHOBO.

+ AKO KOObT 3a anapmara ce nosiBi OTHOBO, OGbpHETE Ce KbM OTOPU3VPaHKs
CepBU3eH LIEHTBP.

m

EHD
Enektpo3axpaHBaHeTo He e
cTabunHo.

. W3vakaiite, gokato €eIrieKTpo3axpaHBaHeTo ce CTa6I/|J'II/I3I/Ip8.

Ty

EF

YCTpPOMCTBOTO NPOTMB Ha-
BOZHEHME € BKITHOYEHO.

«  MWskntoyeTe ypeaa v 3saTBopeTe kpaHa 3a BogaTa. CBbpxeTe ce ¢ oTopuanpa-
HUSI CEPBU3EH LIEHTBP.

Ako npOGJ‘IeM'bT npOABLIMKN, CBBbPXKETE Ce C OTOPU3UPaHUA CEPBU3EH LIEHTDBP. [aHHuTe, Heobxoammu 3a cepBus-
HUA LEeHTbP, ca NOCOYeHU Ha TabenkaTta ¢ AaHHW

*Hsikon anapMeHu Kogose MoXxe fa He 6baat nokasanu. Mognexu Ha npomMaHa 6e3 npegunssecTue.

15. OINMA3BAHE HA OKOJIHATA CPE[OA

PeuvknupalitTe maTepranute cbC CUMBONa PEeLVKNMPaHETO Ha OTNagbLm OT

Va%
L. MNocTaBsnTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepw, 3a Aa rv peuuknmpare.

€NEeKTPUYECKM U EeNEKTPOHHU ypeau. He
U3XBbPNATE ypean, MapkupaHu cbe

MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKONHaTa cumBona & ¢ GuTosuTe oTnagbun. BupHete
cpena v YOBELLKOTO 34paBe Ypes npoayKkTa B MECTHOTO AENO 3a peLuKimpaHe
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na aeg.com/

manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na aeg.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
@ na aeg.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

H n Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procCitajte isporucene upute.

Proizvodac nije odgovoran za ozljede ili oStecenje koji su
rezultat neispravne ugradnije ili uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
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znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
sloZzenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Maksimalna napunjenost uredaja je 9 kg. Ne prekoracuijte
maksimalnu napunjenost za svaki program (pogledajte
poglavlje "Programi").

Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).
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Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
Uredaj mora biti priklju€en na vodovod pomoc¢u novih
isporuc¢enih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.
Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno koristiti.

Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljucite ureda;j i
iskopcCajte utikac iz uticnice.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivace s vodom
pod visokim tlakom i/ili paru.

Ocistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne

deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.
» Ako je susSilica postavljena na perilicu rublja, pripazite i
koristite ispravan komplet za slaganje uredaja koji je
odobrio AEG (viSe pojedinost pogledajte u poglavlju
"Dodatna oprema - komplet za slaganje uredaja").

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

®

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovarajuéim nacionalnim propisima.

+ Uklonite sve ambalaZze i transportne vijke,

uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

» Transportne vijke ¢uvajte na sigurnom
mjestu. Ako Cete uredaj u buducnosti
premijestati, morat ¢ete ih ponovno
pricvrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijecili unutarnje ostecivanje.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura moze biti
niza od 0 °C ili gdje je izlozen vremenskim
utjecajima.

Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Provijerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.

Nakon $to se uredaj postavi u konacan
polozaj, libelom provijerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.

Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.
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» Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
vrata uredaja ne mogu potpuno otvoriti.

* Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze
upotrijebiti.

2.2 Elektric¢ni prikljucak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

« Crijevo za odvod mozete produziti na
najviSe 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

* Provjerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.

» Zatvorite slavinu za vodu nakon svake
uporabe uredaja.

2.4 Primjena

* UPOZORENUJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

+ Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

» Pazite da ne oStetite utikac¢ i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektricni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

» Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Prikljucak vode

» Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

» Ne ostecujte crijeva za vodu.

» Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.

» Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.

» Nemojte koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

+ Kad raspakirate uredaj, mogucée je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
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/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,

pozara, opeklina ili oSteéenja uredaja.

« Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze ostetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ru¢no ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u ureda;.

* Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostecenja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.

* Ne dodirujte staklena vrata tijekom rada
programa. Staklo moze postati vruce.

« Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

* Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

« Sljedeci rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijaci i grijaci elementi,
ukljucujuéi toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, uklju€ujucdi crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane plocice,
elektroni¢ke zaslone, tlacne sklopke,



termostate i senzore, softver i firmware,
uklju€ujuci softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zaklju€avanije vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdZenata. Trajanje u vasoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Pregled uredaja

Radna ploca

Spremnik za deterdzent
Upravljacka ploca
Rucica na vratima
Natpisna plocica

primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

« IskopCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

« Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

» Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecCili zatvaranje djece ili ku¢nih
ljubimaca u bubnju.

« Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).

A Filtar odvodne pumpe
Nozica za niveliranje uredaja
Bl Odvodno crijevo

E] Prikljugak dovodnog crijeva
Kabel za napajanje
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Transportni vijci Nosag¢ crijeva

Mod. x000000x A. QRkod
FZLES o ool B. Naziv modela
E -r-\'.r._ | | | [ Ser.No. 00000000 C. BI‘Oj proizvoda
BCD E D. Elelftn(?ne kllase
E. Serijski broj

Na natpisnoj plo€ici stoji:

Skenirajte QR kod na uredaju kako biste registrirali svoj proizvod i iskoristili ga na najbolji moguéi nacin.

. I:I:l Pristup pojedinostima vaseg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koriStenja najboljih znacajki

(Korisnicki priruénik takoder je dostupan na aeg.com/manuals )

. ﬁ Pronadite savjete o koristenju, rjeSavanju problema, informacije o servisu i popravcima (takoder do-

stupne na aeg.com/support )

. Iﬁ Kupite pribor, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za va$ uredaj (takoder dostupno na

aeg.com/shop)

4. TEHNICKE INFORMACIJE

Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna dubina 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm
Elektriéni prikljucak Napon 230V

Ukupna snaga 2100 W

Osigurac 10A

Frekvencija 50 Hz
Razina zastite od prodora krutih Cestica i vlage osigurana je zastitnim poklop- IPX4

cem, osim ako niskonaponska oprema nema zastitu od vlage

Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)

Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Hladna voda
Maksimalno punjenje Pamuk 9 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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5.1 Raspakiravanje

1. Otvorite vrata. Uklonite sve predmete iz
bubnja.

Pribor isporu¢en s uredajem moze se
razlikovati ovisno o modelu.

2. Stavite element pakiranje na pod iza
uredaja i pazljivo ga polozite na straznju
stranu. Skinite zastitu s dna.

/\ OPREZ!

Ne spustajte perilicu rublja na prednju
stranu.
3. \Vratite uredaj u uspravan polozaj. Skinite
kabel napajanja i crijevo za odvod s
drzaca crijeva.

/\ UPOZORENJE!

Moguce je da voda potece iz crijeva
za odvod. To je zato $to je perilica
rublja testirana u tvornici.

4. lzvadite tri vijka za prijevoz i izvucite
plasti¢ne odstojnike.

Preporucujemo da ambalazu i
transportne vijke sacuvate u
slu€aju prijevoza uredaja.

5. Stavite plastiCne Cepove, koji se nalaze u
vrecéici s prirucnikom, u rupe.

5.2 Informacije za instalaciju
Pozicioniranje i izravnavanje

Uredaj podesite na ispravan nacin kako biste
sprijecili vibracije, buku i pomicanje uredaja
tijekom rada.

1. Ugradite aparat na ravni tvrdi pod. Uredaj
mora biti stabilan i pravilno niveliran.
Pazite da uredaj ne dodiruje zid ili druge
jedinice i pobrinite se da ispod uredaja
cirkulira zrak.

2. Otpustite ili zategnite nozice da biste
podesili razinu. Sve nozice moraju ¢vrsto
lezati na podu.
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/\ UPOZORENJE!

Ne stavljajte karton, drvo ili ekvivalentne
materijale ispod nozica uredaja kako
biste podesili razinu.

Ulazno crijevo

/\ OPREZ!

Provijerite da crijeva nisu oStec¢ena i da
nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produzno crijevo ako je ulazno
crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.

1. Crijevo za dovod vode prikljucite na
straznju stranu uredaja, ako je potrebno.
Obic¢no je vet instalirano u tvornici.

2. Namijestite ga prema lijevo ili desno,
ovisno o poloZaju slavine za vodu.
Uvjerite se da crijevo za dovod nije u
okomitom polozaju.

3. Ako je potrebno, otpustite maticu kako bi
sjela u ispravan polozaj.

4. Spojite crijevo za dovod vode na slavinu
hladne vode s navojem od 3/4".

5. Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To
sprjecava bilo kakva curenje vode iz
crijeva zbog prirodnog starenja. Odjeljak
u prozorci¢u pokazuje ovu greSku A. Ako
se to dogodi, zatvorite slavinu i
kontaktirajte ovlasteni servisni centar za
informacije o zamjeni crijeva.
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/\ UPOZORENJE!
Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Odvodnja vode

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj
od 60 cm i ne ve¢oj od 100 cm.

@

Odvodno crijevo mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za kupnju drugog
odvodnog crijeva i produzetka.

Provjerite da se crijevo za odvod vode nalazi
na poviSenom dijelu kako bi se sprijecilo da
ostaci hrane iz sudopera ulaze u ureda;.

Spojite odvodno crijevo na sifon i pricvrstite
ga obujmicom. Provjerite da se crijevo za
odvod vode nalazi na poviSenom dijelu kako
bi se sprijecilo da ostaci hrane iz sudopera
ulaze u uredaj.

Namjestite crijevo izravno na ugradenu cijev
za ispustanje u zidu prostorije i pritegnite
stezaljkom.

Bez plasti¢ne vodilice crijeva, na sifon
sudopera - Stavite odvodno crijevo u otvor i
zategnite ga stezaljkom.

Odvodno crijevo moze se saviti u obliku slova
U i postaviti oko plasti¢ne vodilice. Na rubu
sudopera - Pri¢vrstite vodilicu na slavinu ili na
zid.



®

Provjerite da se plasti¢na vodilica ne
moze pomicati kada uredaj ispusta vodu,
a kraj odvodnog crijeva nije uronjen u
vodu. Moze doéi do povrata prljave vode
u uredaj. Dodatnu opremu kupujte kod
ovlastenog dobavljaca.

Na cijev vertikale s otvorom za odvod -
Umetnite odvodno crijevo izravno u odvodnu
cijev ili cijev vertikale

@

Kraj odvodne cijevi se treba stalno
ventilirati, tj. unutrasnji promjer odvodnog
kanala (min. 38 mm min. 1.5") mora biti
Siri od vanjskog promjera odvodnog
crijeva.

Moguce je povezati odvodno crijevo na razli¢ite nacine:

in.600 mm
ax.1000 mm
C

(*) Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

5.3 Elektriéni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u utiCnicu.

Na natpisnoj plo€ici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vasa kucna elektri¢na
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuéi u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se nasem
ovlastenom servisnom centru.
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Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

6. UPRAVLJACKA PLOCA
6.1 Opis upravljacke ploce

)

o | o

F[:]

I

Programator
Prikaz

USteda vremena dodirna tipka S

Odgodeno pokretanje dodirna tipka @

Opcija gumb osjetljiv na dodir za
preskakanje

» Samo ispiranje opcije =
» Centrifuga/lzbacivanje vode opcije
i ©

a Start/Pauza dodirna tipka Dl
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e

Mrlje/Pretpranje gumb osjetljiv na dodir
za preskakanje

8] Easy Iron dodirna tipka ar==

E Dodatno ispiranje dodirna tipka &l

Centrifugiranje gumb osjetljiv na dodir za
smanjivanje

Temperatura dodirna tipka '

Uklju€eno/Isklju€eno pritisna tipka (D



6.2 Zaslon

Indikator za zaklju¢ana vrata.

Indikator faze pranja. Bljeska tijekom faza
pretpranja i pranja.

Indikator faze ispiranja. Treperi tijekom faze
ispiranja.

© Indikator faze centrifuge i ispustanja vode.
Treperi tijekom faze centrifuge i ispustanja
vode.

Digitalni indikator moze prikazati:

« Trajanje programa (npr. E"'-ED)

* Vrijeme odgode (npr. 3[" ili Eh)

«  Kraj ciklusa (E).

»  Kod upozorenja (EE-,D).

«  Prikaz ukupnih sati rada uredaja. Pogle-

dajte odjeljak "Broja¢ sati rada" u odlom-
ku "Postavke" za viSe pojedinosti.

Indikator kg treperi tijekom procjene kolici-
ne rublja.

Indikator maksimalne koli¢ine rublja. Treperi
kad napunjenost rubljem premasuje maksi-
malno deklarirano optereéenje odabranog
programa.

7. BIRAC | TIPKE

7.1 Ukljuéenoliskljuéeno O

Pritiskom na ovu tipku nekoliko sekundi
mozete ukljuditi ili iskljuciti uredaj. Dva
razliCita zvuka oglasavaju se tijekom
ukljuéivanja ili isklju¢ivanja uredaja.

> Indikator ustede vremena.

Indikator za odgodeno pokretanje.

Pokazatelj iscenja bubnja. Vise detalja po-
trazite u odjeljku "Ciscenje bubnja" u odlom-
ku "Cis¢enje i odrzavanje".

Temperatura podrucja:
Indikator temperature
Pokazatelj hladne vode

Indikator Ekstra tihog pranja.

Indikator zadrzavanja ispiranja.

Podrucje centrifuge:

Indikator brzine centrifuge

Pokazatelj rada bez centrifuge. Centrifuga
je iskljucena.

Indikator pretpranja.

Indikator uklanjanja mrlja.

Indikator zaklju¢avanja roditeljske zastite.

Buduci da funkcija stanja pripravnosti
automatski iskljuCuje uredaj radi smanjenja
potro$nje energije u nekoliko slu¢ajeva,
mozda c¢ete morati ponovno ukljuciti uredaj.
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®

Zadani odabrani program, pri
uklju€ivanju uredaja, uvijek je
program Eco 40-60.

Za vise detalja, pogledajte odlomak Opcija
stanja pripravnosti u poglavlju Svakodnevna
uporaba.

7.2 Uvod

®

Tu opciju/funkciju ne mozete odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljucivati, u kojem slucaju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije zajedno.

Provijerite jesu li zaslon i dodirne tipke
uvijek Ciste i suhe.

7.3 Temperatura §

Kada odaberete program pranja uredaj
automatski predlaze zadanu postavku
temperature.

ViSe puta dodirnite ovu tipku dok se na
zaslonu ne pojavi zeljena vrijednost
temperature.

Kad se na zaslonu prikazu indikatori = =i
*, uredaj nec¢e zagrijavati vodu.

7.4 Centrifugiranje ©

Kad podesite program, uredaj automatski
podeSava zadanu brzinu centrifuge.

ViSe puta dodirnite ovu tipku da biste:
* Smanijite brzinu centrifuge.

®

Zaslon prikazuje samo brzine
centrifugiranja dostupne za odabrani
program.

» Aktivirajte opciju Zadrzavanje vode .
Zadnja centrifuga se ne obavlja. Voda od
posljednjeg ispiranja ne ispusta se kako bi
se sprijecCilo guzvanje tkanina. Program
pranja zavrSava s vodom u bubnju.
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Na zaslonu se prikazuje pokazatel; =
Vrata ostaju blokirana, a bubanj se
redovito okrece kako bi se smanijilo
guzvanije rublja. Morate ispustiti vodu kako
biste otkljucali vrata.
Ukljucite opciju Ekstra tiho.
Srednja i zavr$na faza centrifuge su
potisnute i program zavrSava s vodom u
bubnju. Time se smanjuje guzvanje.

. s .dB
Na zaslonu se prikazuje pokazatelj X~ .
Vrata ostaju blokirana. Bubanj se redovito
okrec¢e kako bi se sprijecila pojava nabora.
Morate ispustiti vodu kako biste otklju¢ali
vrata.
Buduéi da je program vrlo tih, pogodan je
za koristenje u no¢nim satima kada su
dostupne jeftinije tarife elektricne energije.
U nekim programima ispiranja se izvode s
viSe vode.

Ako dodirnete gumb Start/PauzaD”,
uredaj izvrSava samo fazu ispustanja
vode.

@

Uredaj automatski isprazni vodu
nakon otprilike 18 sati.

7.5 Mrlje/Pretpranje & LU

Uzastopno pritiS¢ite ovaj gumb za aktiviranje
jedne od dvije opcija.

Na zaslonu se uklju¢uje odgovarajuci
pokazatelj.

.« Mrlje &
Odaberite ovu opciju za dodavanje faze
protiv mrlja u program kako biste tretirali
jako zaprljano ili zaprljano rublje
sredstvom za uklanjanje mrlja.
Ulijte sredstvo za uklanjanje mrlja u

odjeljak L. sredstvo za uklanjanje mrlja
bit ¢e dodano u odgovarajucoj fazi
programa pranja.

@

Ova opcija nije dostupna pri

temperaturi nizoj od 40°C.

¢ Predpranje L1
Ovu opciju koristite za dodavanje faze
predpranja na 30° C prije faze pranja.




Ova se opcija preporucuje za jako prljavo
rublje, osobito ako sadrzi pijesak, prasinu,
blato i druge Cvrste Cestice.

®

Opcija moze produljiti trajanje programa.

®

Ove dvije opcije ne mogu se zajedno

podesiti.

7.6 Opcija

Ovom tipkom moZzete odabrati jednu od
sljedecih opcija:

* Preskakanje faze pranja - Samo

ispiranje opcija ==

Uredaj vrSi samo faze ispiranja,
centrifugiranja i izbacivanja vode
odabranog programa. Kad je ova opcija
postavljena, faza pranja se ne provodi.

» Centrifuga/lzbacivanje vode opcija LTJ ©
Uredaj obavlja samo zavrsno
centrifugiranje ili samo fazu izbacivanja
vode odabranog programa. Odabirom

opcije = = = Bez centrifuge putem tipke
Centrifugiranje moze se konfigurirati samo
ciklus izbacivanja vode.
Odgovarajuéi indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

7.7 Dodatno ispiranje B

S ovom opcijom mozete dodati nekoliko
ispiranja prema odabranom programu pranja.

Koristite ovu opciju za osobe s alergijama na
ostatke deterdZenta i s osjetljivom kozom.

®

Ova opcija produzuje trajanje programa.

UkljuCuje se odgovarajuci indikator.

7.8 Easy Irontn=A~

Ova opcija dodaje fazu pare i dodatna
ispiranja, a zatim kratku fazu sprje¢avanja

pojave nabora na kraju programa pranja.
Faza pare smanjuje guzvanje tkanine i
olak$ava njezino glac¢anje. Ova opcija nije
dostupna za sve programe i nije preporuc¢ena
za obojene odjevne predmete koji mogu
ispustati boju, poput potpuno nove neoprane
odjece. Najbolje rezultate postiéi cete
pranjem malih koli¢ina (oko 8 — 10 kosulja) jer
para bolje prodire kad postoji vie prostora.

7.9 Start/Pauza DIl

Za pokretanje, pauziranje uredaja ili
prekidanje pokrenutog programa, dodirnite

tipku Start/Pauza |>||

7.10 Odgodeno pokretanje &

S ovom opcijom mozete odgoditi pocetak
programa u prikladnije vrijeme.

Pritisnite tipku viSe puta za podeSavanje
zeljene odgode. Vrijeme se povecava za 30
minuta do 90' i od 2 sata do 20 sati.

Nakon dodirivanja tipke Start/Pauza D” na

zaslonu se prikazuje indikator@ i odabrano
vrijeme odgode i uredaj zapoc€inje
odbrojavanje.

7.11 Usteda vremena &

Pomocu ove opcije mozete skratiti trajanje
programa pranja.

» Ako je vase rublje normalno ili malo
zaprljano, moze biti preporudljivo skratiti
program pranja. Za smanjenje trajanja,
dotaknite tipku jednom.

« U slu€aju manjeg punjenja, dotaknite tipku
dvaput za postavljanje iznimno brzog
programa.

Na zaslonu se prikazuje indikator @
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8. PROGRAMI

8.1 Grafikon programa

Program

Opis programa

MaxWash 45'

MijeSane tkanine, idealno za obojeni pamuk i sintetiku te malo zaprljane odjece koja se
svakodnevno nosi. Ovaj program ¢isti na 30 °C za samo 45 minuta. Najbolji rezultati po-
stizu se pranjem malih koli¢ina odjece.

Eco 40-60

Bijeli i Sareni pamuk postojanih boja.. Uobi¢ajeno zaprljani predmeti. Smanjuje se
potro$nja energije i produljuje se vrijeme pranja, osiguravajuci dobre rezultate pranja.

Cottons

Bijeli i obojeni pamuk jako ili normalno zaprljane pamuéne predmete.

Synthetics

Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine. Uobi¢ajeno zaprljani predmeti.

Delicates

Osijetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkanina koje zahtijevaju njezni-
je pranje. Uobi¢ajeno i malo zaprljano rublje.

Wool @l

Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ruéno i ostale tkanine sa
simbolom «ruéno pranje»1).

Duvet

Jedan sinteticki pokrivaé, podstavljena odje¢a, popluni, pernate jakne i slicni pred-
meti.

Outdoor 9‘2

@

Ne koristite omeksivac rublja i pazite da u spremniku za deterdzent
nema ostataka omeksivaca.

Odjec¢a za boravak na otvorenom, tehnicke, sportske tkanine, vodootporne i diSuce jak-
ne, nepropusne jakne s odvojivim flisom ili unutarnjom izolacijom. Preporu¢eno punjenje
rublja je 2,5 kg.

Ovaj program moze se koristiti i kao ciklus za obnavljanje vodootpornosti, posebno pri-
lagoden za tretiranje odjece s impregnacijom. Da biste izvrsili ciklus vra¢anja vodootpor-
nosti, postupite na sljedeci nacin:

« DeterdZent za pranje uspite u odjeljak |ll
« Ulijte posebno sredstvo za obnavljanje vodootpornosti tkanine u pretinac ladice za

omeksivac rublja %
* Smanijite koli€inu rublja na 1 kg.

@

Da biste dodatno poboljsali proces obnavljanja vodootpornosti, rub-
lje susite u susilici rublja postavljanjem programa susenja Outdoor
(ako je dostupan i ako etiketa na odjeci dopusta susenje u susilici
rublja).

Hygiene EEJ q-lb

Bijelo pamuéno rublje. Ovaj program rada s parom pomaze u uklanjanju mikroba i bak-
terija. CERTIFICIRANO: Bijelo pamu¢no rublje. Ovaj program pranja uklanja vie od
99,99% bakterija i virusa*. Takoder osigurava i pravilno smanjenje peludi/alergena. *
Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudo-
monas aeruginosa i MS2 Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane
Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeS¢e o ispitivanju br. 202120117).
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Program Opis programa

Ciklus odrzavanja s vru¢om vodom za CiS¢enje i osvjezavanje bubnja i uklanjanje osta-
taka koji bi mogli stvoriti neugodan miris. Za najbolji rezultat koristite ovaj ciklus jednom
mjesecno. Prije pokretanja ovog ciklusa, iz bubnja uklonite sve predmete. Tijekom pra-
nja pretinca ulijte Salicu izbjeljivaca na bazi klora ili sredstva za ¢iS¢enje perilice rublja.
NE koristite oba sredstva zajedno.

Machine Clean

1) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okreée kako bi se osiguralo njezno pranje. MozZe se €initi da se bubanj
ne okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

Informacijski podaci. Temperature i optere¢enja postavljaju se automatski i mozda nisu
vidljivi za sve modele.

Program Zadana temperatu- Referentna brzina cen- Maksimalno punje-
ra trifuge nje
Raspon tempera- Raspon brzina centri-
ture fuge
, 30°C 1400 o/min
MaxWash 45 30 °C - hladno 1400 ofmin - 400 o/min 9kg
1400 o/min
Eco 4060 1) -2) 1400 o/min - 400 o/min 9kg
40°C 1400 o/min ok
Cottons 95°C - hladno 1400 o/min - 400 o/min 9
, 30°C 1200 o/min ik
Synthetics 60 °C - hladno 1200 o/min - 400 o/min 9
. 30 °C 1200 o/min 2k
Delicates 40 °C - hladno 1200 o/min - 400 o/min 9
Pa) 40°C 1200 o/min
Wool 40 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min 1.5kg
40°C 800 o/min 3K
Duvet 60 °C - Hladno 800 o/min - 400 o/min 9
Outdoor & 30°C 1200 o/min 2,5kg3)
40 °C - hladno 1200 o/min - 400 o/min 1 kg4)
) o 1400 o/min
Hygiene L > 60°C 1400 o/min - 400 o/min 9kg
. 60 °C 1200 o/min R
Machine Clean 1200 o/min - 400 o/min

1) U skladu s uredbom Komisije EU 2019/2023 i ukrajinskoj odluci 834/2023. Ovaj program na 40 °C moze
oprati uobicajeno prljavo pamuéno rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-
trosnje".

Najefikasniji programi u pogledu potro$nje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i
dulje traju.

2) Temperatura ovog programa nije vidljiva kao $to je navedeno, ona se automatski postavlja.
3) Program pranja.
4) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

HRVATSKI 119



Kompatibilnost programskih opcija
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Centrifugiranje © " " . " . L] n " n .
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mrie 1) Bf ] . .
Predpranje m " " "
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vode l:lﬂ ©
+
Dodatno ispiranje [ " - . = " "
Easy Iron ((Ib—:S = =
Usteda vremenaZ2) CJ} Y - -
Odgodeno pokretanje
JN | | | | [ | | | | | | | | | [ | | | | |

1) ova opcija nije dostupna na temperaturi nizoj od 40 °C.
2) Ako postavite najkrace trajanje, preporucujemo da smanjite kolic¢inu punjenja. Moguce je potpuno napuniti ure-
daj, medutim rezultati pranja mogu biti manje zadovoljavajuéi.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Tekuci de- Deterdzent

Univerzalni de-  Univerzalni - SeEl
terdzent za za osjetlji-

Program terdZent u pra- tekuéi deter- - -7 Posebni
1) dzent obole_no vo rublje i
hu rublje vunu
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . 4 A - -
Synthetics . 4 A - -
Delicates - -- - A A
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Univerzalni de- Univerzalni tTe:;‘J'éi :je- Deter(_iittle_r]t
Program terdZent u pra- tekuéi deter- erbzgn za za os{:’;. I Pposebni
1) dzent obojeno  vo rublje i
hu rublje vunu
Wool @l - - : ‘4
Duvet - - 4 4
Outdoor &2 - - B B
Hygiene e I 4 - = 4

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdzenta u prahu.

-- = Nije preporu¢eno 4 = Preporu¢eno

9. POSTAVKE

9.1 Roditeljska zastita

Pomocu ove opcije mozete sprijeciti igranje

djece s upravljackom plo¢om.

» Za ukljucivanje/isklju€ivanje ove opcije,
dodirnite gumb Mrlje/Pretpranje ‘E‘ L

dok se indikator B ne ukljugifiskljuéi na
zaslonu.
Ovu opciju mozete aktivirati:

» Nakon $to dodirnete gumb Start/Pauza
D” sve tipke i programator su iskljuéeni
(osim tipke UkIjuéeno/IskIjuéeno(D).

+ prije nego dodirnete gumb Start/Pauza[>||:

uredaj ne moze zapoceti s radom.
Uredaj zadrzava odabir ove opcije nakon §to
ga iskljucite.

9.2 Akustiéni signali

Za iskljucivanje zvuénih signala nakon
zavr$etka programa istodobno dodirnite

gumbe wlidp=A otprilike 3 sekunde.

®

Zvucni signali nastavljaju se oglasavati u
slu€aju kvara uredaja.

9.3 Brojac sati rada

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, poc€evsi od prvog

uklju€ivanja. Ova ¢e vrijednost racunati
vrijeme ciklusa (ne ukljuCuje pauze, vrijeme
odgodenog pokretanja). Za prikazivanje ove
vrijednost, postupite na sljedeci nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba (D

2. Okrenite programator na prvi program.

3. Pritisnite i drzite W LU i Gp==
nekoliko sekundi (u roku od 10 sekundi
nakon ukljucivanja. Nakon tih 10 sekundi,
kombinacija gumba ukljucuje i iskljucuje
zvucéne signale.).

4. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. 1276 sati,
zaslon prikazuje tekst Hr tijekom 2
sekunde, 12 (tisuce i stotice) tijekom 2
sekunde i 76 (desetice i jedinice).

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogre$ne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

9.4 Vraéanje na tvornic¢ke postavke

Ova funkcija omogucuje vrac¢anje tvornicki
zadanih opcija. Za aktiviranje ove opcije,
slijedite korake u nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba @.
2. Okrenite programator na tre¢i program.
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3. Pritisnite i drzite ' L | dp ==
nekoliko sekundi (u roku od 10 sekundi
nakon uklju€ivanja. Nakon tih 10 sekundi,
kombinacija gumba ukljucuje i iskljuuje
zvucne signale.).

4. Na zaslonu c¢e se prikazivati = = = oko
5 sekundi.

10. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

10.1 Aktiviranje uredaja

1. Utikac prikljuCite u uti¢nicu elektricne
mreze.
2. Otvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite tipku Ukljuceno/Iskljueno (D
tipku na nekoliko sekundi kako biste
ukljucili uredaj.

Oglasava se kratki zvuk. Uredaj automatski

predlaze zadani program. Ukljucit ¢e se

odgovarajudéi indikator.

Na zaslonu zadanog programa se prikazuje
Eco 40-60, trajanje ciklusa, maksimalno
punjenje, zadana brzina centrifuge i indikatori
faza koje Cine program.

10.2 Umetanje rublja

» Otvorite vrata uredaja.

+ Prije nego $to ih stavite u uredaj,
protresite predmete.

» Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.

Pripazite da bubanj ne pretrpate rubljem.

» Dobro zatvorite vrata.
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@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogreSne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

/\ OPREZ!

- Pazite da izmedu brtve i vrata ne
ostane rublje. Postoji opasnost od
curenja vode ili ostec¢enja rublja.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili
uporaba mirisa moze uzrokovati

oStecenja gumenih dijelova uredaja.

10.3 Punjenje deterdzenta i aditiva

LR

I Spremnik za fazu pretpranja, program
namakanja ili za sredstvo za uklanjanje
mrlja.




Pretinac za teku¢e dodatke (omeksivac za
rublje, &tirka).

l “ I Spremnik za fazu pranja:
&

MAX  Maksimalna razina za koli€inu tekucih
dodataka.

3|8\ Zaklopka za prasak ili tekuci deterdzent.
)

@ L ) . 4. Za koristenje tekuéeg deterdzenta
Uvijek slijedite upute koje ste pronasli na okrenite poklopac prema dolje.
pakiranju deterdzenta, ali preporu¢ujemo

da ne prekoracite oznacenu maksimalnu
razinu (MAX). Ova koli¢ina jamg¢i najbolje
rezultate pranja.

®

Nakon ciklusa pranja, ako je potrebno,
uklonite sve ostatke deterdzenta iz
spremnika za deterdzent.

10.4 Provjerite polozaj poklopca za Sa poklopcem u polozaju DOLJE:
deterdzent  Ne koristite Zelatinozne ili guste
tekuce deterdzente.

1. lzvucite spremnik za deterdzent dok se - Ne prelazite dozu tekuéeg deterdzenta

ne zaustavi. "
2. Pritisnitg polugu prema dolje i izvadite . Ezzgsggvljjar}?er;g;:?g(r;:t.pranja.
spremnik. * Ne postavljajte funkciju odgodenog
pokretanja.
5. Izmijerite koli¢inu deterdzenta i
omeksivaca.

6. Pazljivo zatvorite spremnik za deterdzent.

3. Za koriStenje deterdZenta u prahu
okrenite poklopac prema gore.

Pazite da poklopac ne uzrokuje blokiranje
prilikom zatvaranja ladice.
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10.5 Postavka programa

1. Okrenite programator za odabir zeljenog
programa pranja. UkljuCuje se
odgovarajuéi indikator programa.

Eco 40-60 je zadani program kada je uredaj

uklju¢en, program na koji se odnose

informacije na energetskoj oznaci.

Indikator tipke Start/Pauza Pl bljeska.

Na zaslonu se prikazuje maksimalno

deklarirano punjenje za program, zadana

temperatura, zadana brzina centrifuge,

indikatori faze pranja (kad su dostupni) i

indikativno trajanje programa.

2. Za promjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, dodirnite odgovarajuce tipke.

3. Ako zelite, postavite jednu ili viSe opcija
dodirom odgovarajucih tipki.
Odgovarajuéi indikatori prikazuju se na
zaslonu, a prikazane informacije sukladno
tome se mijenjaju.

®

Ako odabir nije mogué, ne ukljucuje se
niti jedan indikator i oglasava se zvucni
signal.

10.6 Dodatne informacije o
svakodnevnoj uporabi

ProSense detekcija punjenja

Uredaj detektira punjenje u prvih 30 sekundi,
tijekom detekcije indikator bljeska. Na kraju
detekcije punjenja, u slu€aju prepunjenog

bubnija, indikator MAX treperi na zaslonu:
Moguce je pauzirati uredaj i ukloniti visak
odjece. Ako se koli¢ina rublja ne smaniji,
program pranja ¢e svejedno zapoceti.
Otprilike 20 minuta nakon pocetka programa,
trajanje programa moze se ponovno
prilagoditi ovisno o kapacitetu tkanine za
upijanje vode. ProSense System nije
dostupan u programima s kratkim ciklusima.

Pokretanje programa
Za pokretanje programa dodirnite gumb Start/

Pauza Dl Povezani indikator prestaje
blinkati i ostaje uklju¢en. Program se
pokrece, vrata su zaklju¢ana. Na zaslonu se

prikazuje pokazatelj —.
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Pokretanje programa s odgodom
pokretanja
1. ViSe puta dodirnite gumb Odgodeno

pokretanje@ sve dok se na zaslonu ne
prikaze zeljeno vrijeme odgode.

2. Dodirnite gumb Start/Pauza [>|| Vrata
uredaja se zakljucaju i zapocinje
odbrojavanje odgode pocetka. Po dovrsSetku
odbrojavanja, program se automatski
pokrece.

Prekid programa i promjena opcija.
1. Kada program radi, mozete mijenjati samo

neke opcije. Dodirnite gumb Start/Pauza Dl

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim.

3. Ponovno dodirnite Start/Pauza .
Program pranja se nastavlja.

Otkazivanje pokrenutog programa
1. Za ponistavanje programa i isklju¢ivanje
uredaja pritisnite gumb Uklju¢eno/Isklju¢eno

2. Sada mozete postaviti novi program
pranja. Ponovno pritisnite da biste ukljuditi
uredaj.

Otvaranje vrata - dodavanje rublja
Dok radi program ili odgoda pocetka, vrata
uredaja su zakljuc¢ana.

1. Dodirnite gumb Start/Pauza Dl

2. Otvorite vrata uredaja. Ako je potrebno,
dodaijte ili uklonite predmete.

3. Zatvorite vrata i ponovno dodirnite Start/

Pauza Pl Program ili odgoda pocetka se
nastavljaju.

Kraj programa
1. Uredaj se automatski zaustavlja. Akusticni
signali se oglasavaju (ako su aktivni).

2. IskljuCuje se indikator tipke Start/Pauza

D” Vrata se otklju¢avaju i indikator —lse
iskljuuje.

3. Pritisnite tipku Uklju¢eno/Isklju¢eno O)
kako biste iskljucili uredaj. Vrata i spremnik
deterdZenta ostavite odSkrinute kako biste
sprijecili stvaranje plijesni i nastanak
neugodnih mirisa.



Ispustanje vode nakon zavrSetka ciklusa
Ako ste odabrali program ili opciju koja ne
izbacuju vodu nakon posljednjeg ispiranja,
morate se pobrinuti da se voda isprazini da
biste otvorili vrata.

1. Dodirnite gumb Start/Pauza [>||

* Ako ste postavili Zadrzavanje vode|:|,
uredaj prazni vodu i centrifugira.

* Ako ste postavili 95, uredaj samo prazni
vodu.

2. Dodirnite tipku Centrifugiranje kako biste
smanijili brzinu centrifuge koju predlaze

11. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Periodiéni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i kako bi se osusila vlaga unutar
uredaja.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uti¢nice.

Okvirni raspored periodi¢nog ¢is¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjesecno

Ciscenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Ciscéenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

uredaj. Kad program zavrsi i iskljuci se

indikator zaklju¢anih vrata “u, vrata mozete
otvoriti.

3. Pritisnite Uklju¢eno/Isklju¢eno ©) kako
biste iskljucili uredaj.

Stand-by funkcija

Funkcija nacina pripravnosti automatski
iskljuCuje uredaj kako bi smanjila potrosnju
energije.

11.2 Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopce, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaci u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Pogledajte odjeljke "Brtva vrata s dvostrukim
jeziccem"”, "Ciscenje bubnja", "CiScenje
pumpe za izbacivanje vode" i "CiSc¢enje filtra
crijeva za dovod vode i filtra ventila". Pazite
pri rukovanju zastorima. Uklonite kukice i
stavite zastore u vrecicu za pranje ili
jastu€nicu. Ako je potrebno, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

11.3 Vanjsko ¢iSéenje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

Nemojte koristiti spuzve za ribanje ili bilo
kakav grubi materijal.

/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

/\ OPREZ!

Metalne povrSine nemojte Cistiti
deterdZzentom na bazi klora.
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11.4 Uklanjanje kamenca

®

Ako je voda u vasem podrudju tvrda ili
srednje tvrda, preporuc¢ujemo koristenje
omeksivaca vode za perilice rublja
(povremeno uklanjanje kamenca).

3. Dodajte malu koli€inu deterdzenta u
prahu u prazan bubanj, kako biste isprali
sve preostale ostatke.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijerili ima li kamenca.

@

S vremena na vrijeme, na kraju ciklusa
na zaslonu se moze prikazati @‘: Toje

preporuka za provodenje “CiS¢enja
bubnja. Jednom kad je ¢iS¢enje bubnja

obavljeno, ikona nestaje.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

11.5 Pranje za odrzavanja

Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom moze uzrokovati
naslage deterdzenta, dlacica, rast bakterija
unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni. Za uklanjanje tih
naslaga i ¢iS¢enje unutarnjeg dijela uredaja,
redovito obavljajte pranje za odrzavanje
(najmanje jednom mjesecno).

11.7 Brtva vrata

Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjec¢e
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, ocistite je kako je opisano
na sljedeéem dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

®

Pogledajte odjeljak "Ciséenje bubnja".

11.6 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijeCili nezeljene naslage.

Naslage hrde u bubnju mogu biti posljedica
hrdanja stranih tijela u vodi za pranje ili iz
slavine koja sadrzi Zeljezo

Odistite bubanj posebnim sredstvom za
Giscenje nehrdajuceg Celika.

Ocistite je po potrebi koriste¢i kremu za
¢iS¢enje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Nemojte Cistiti bubanj kiselinama za
skidanje vodenog kamenca, sredstvima
za skidanje hrde koja sadrze klor,
zeljeznom ili ¢elicnom vunom.

proizvoda.

Za detaljno ciscenje:

1. lzvadite svo rublje iz bubnja.

2. Pokrenite program Machine Clean. Za
viSe detalja, pogledajte tablicu programa
pranja.
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11.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent

Kako biste sprijeCili moguce naslage
osusenog deterdzenta ili omekSivaca tkanine
i/ili stvaranja plijesni u pretincu za deterdzent,
svaka dva mjeseca provedite sljedeci
postupak ciséenja, kako je navedeno u
slijedecim dijagramima.
1. Otvorite pretinac. Pritisnite kvacicu prema
dolje kako je prikazano na slici i izvucite
ga van.




2. Skinite gornji dio odjeljka za aditive radi

lakSeg CiSéenja i isperite pod mlazom 11.9 CiSéenje odvodnog filtra
tople vode da biste uklonili tragove pumpe

nakupljenog deterdzenta. Nakon CiS¢enja

vratite gornji dio na svoje mjesto. )

Redovito pregledavajte filtar pumpe za
izbacivanje vode kako biste se uvjerilili
da je Cist.

Ocistite odvodni filtar pumpe ako:

« Uredaj ne izbacuje vodu.

« Uredaj proizvodi neobi¢an zvuk zbog
zaCepljenja odvodne pumpe.

* Bubanj se ne okrece.

* Na zaslonu se prikazuje Sifra alarma

EC.

3. Pobrinite se da su sve naslage /\ UPOZORENJE!
deterdzenta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom ¢etkicom
ocistite udubljenje.

» |IskopcCajte elektricni utikac iz uticnice.

» Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi.

* Ne Cistite odvodnu pumpu ako je voda
u uredaju vruca. Pricekajte dok se
voda ohladi

Za CiS¢enje pumpe, napravite sljedece:
Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali
svu prolivenu vodu dok skidate filtar.

1. Otvorite poklopac pumpe.

4. Umetnite pretinac za deterdzent u
vodilice i zatvorite ga. Obavite program
ispiranja bez rublja u bubnju.
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2. Postavite prikladnu posudu ispod pristupa | 9. Provjerite moze li se propeler pumpe
pumpi za odvod vode koja istece. okretati. Ako ne moze, kontaktirajte
3. Otvorite poklopac prema dolje. Uvijek ovlasteni servisni centar.
drzite krpu u blizini kako biste obrisali svu
prolivenu vodu dok skidate filtar.

4. Okrenite filtar za 180 stupnjeva suprotno
od smjera kazaljki na satu i otvorite ga,
bez skidanja. Pustite da voda istece.

11. Vratite filtar natrag u posebne vodilice,
okreéuéi ga u smjeru kazaljki na satu.
Provijerite jeste li filtar ispravno pritegnuli
kako biste izbjegli curenje.

5. Kad je posuda puna vode, ponovno
zavijte filtar natrag i ispraznite spremnik.

6. Ponovite korake 4 i 5 dok voda ne
prestane izlaziti.

7. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljki na satu i skinite ga.

12. Zatvorite poklopac pumpe.

8. Ako je potrebno, uklonite necistoce i
predmete iz udubine filtra.
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11.10 Ciséenje filtra crijeva za
dovod vode i filtra ventila

Preporucuje se Cisc¢enje filtara dovodnog
crijeva i ventila dvaput godisnje kako bi se
uklonile sve eventualne naslage nakupljene
tijekom vremena. Postupite kao $to je
opisano u dijagramima koji slijede za CiS¢enje
filtara:
1. Skinite crijevo za dovod vode s slavine i
ocistite filtar.

2. Otpustite prstenastu maticu i izvadite
crijevo za dovod vode iz uredaja.

3. COcistite filtar ventila sa straznje strane
uredaja ¢etkicom za zube.

4. Kada ponovno prikljucite cijev na strazniji
dio uredaja, okrenite je ulijevo ili udesno
(ne u okomitom polozaju) ovisno o
polozaju slavine za vodu.

11.11 Hitni odvod

Ako uredaj ne moze izbaciti vodu, provedite
isti postupak opisan u poglavlju ,CiS¢enje
filtra pumpe za izbacivanje vode”. Ako je
potrebno, ocistite pumpu.

11.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podrucju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

1. Utika€ izvucite iz uti€nice elektricne
mreze.

2. Zatvorite slavinu.

3. Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u
posudu i pustite da voda istecCe iz crijeva.

4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte
postupak za izbacivanje vode u nuzdi.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni,
ponovno postavite crijevo za dovod vode.
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/\ UPOZORENJE!

Prije nego ponovno Koristite uredaj,
provijerite je li temperatura u prostoriji
viSa od 0 °C.

Proizvodac nije odgovoran za ostecenja
uzrokovana niskim temperaturama.

12. VRIJEDNOSTI POTROSNJE

12.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisniCkim prirucnikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoc¢u poveznice https://eprel.ec.europa.eu.

®

Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli€itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli¢ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.

12.2 Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023 i svim novim prate¢im normama
na suradujuc¢im trzistima (*)

Eco 40-60 program kg kWh litre hh:mm % °C o/min?2)
1)

Puna perilica 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351

Polovica punjenja 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351

Cetvrtina punjenja 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.
2) Maksimalna brzina centrifuge.

12.3 Uobicajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.
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Program kg kWh litre  hh:mm :/‘; SR ]
g§t§8n53) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
ggtfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggt}gns4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
%ﬂ‘g‘eﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
gglj%atess) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
\é\(/)"?é 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Uredba Ujedinjenog Kraljevstva o ekoloSkom dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacijama o
energiji; Ukrajinska uredba 834/2023; AS/NZS2040 i AS/NZS6400
Temperature i opterec¢enja postavljaju se automatski i mozda nisu vidljivi za sve modele.

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.

2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.
3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.
4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjeSane tkanine.

5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

Iskljuceno (W)

Stanje pripravnosti (W)

Odgodeno pokre-
tanje (W)

0,50

0,50

4,00

Vrijeme do iskljuenja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

13. KRATKE UPUTE

13.1 Svakodnevna uporaba

o

-

-

» Utikac prikljucite u uti¢nicu elektricne

mreze.
» Otvorite slavinu za vodu.

2

v

Stavite rublje.
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Ulijte deterdzent i ostala sredstva u
odgovarajuce pretince spremnika za
deterdzent.

1. Pritisnite tipku Ukljuéenofiskljuéeno O
kako biste ukljucili uredaj. Okrenite
programator i odaberite Zeljeni program.

2. Postavite Zeljene opcije pomocu
odgovarajuc¢ih gumba osjetljivih na dodir.
Za pokretanje programa, dodirnite gumb
Start/Pauza ||

3. Uredaj pocinje raditi.

Na kraju programa, izvadite rublje.

Pritisnite tipku Uklju¢enol/lsklju¢eno @
za iskljucivanje uredaja.

13.2 Odrzavanje i ¢iS¢éenje
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i osusila se vlaga unutar uredaja: to
Ge sprijeciti pojavu plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljuCite uredaj iz
utiénice.

lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjece
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, o istite je kako je opisano
na sljede¢em dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ocistite je po potrebi koriste¢i kremu za
CiScenje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Provijerite i uklonite predmete (ako ih
ima) koji bi mogli biti zarobljeni u naboru.
Pazite da izmedu brtve i vrata ne ostane
rublje.

Vlaznom krpom obriSite svu prljavstinu ili
ostatke vode koji su ostali na brtvi vrata
nakon zavrSetka ciklusa programa.

Ciscéenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Ciscenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-  Svaka dva mjeseca

terdzent

Ocistite filtar pumpe za Dva puta godisnje

odvod vode

Ocistite filtar crijeva za Dva puta godisnje

dovod vode i filtar ventila

Plasti¢ne dijelove, posebno u blizini podrucja
spremnika za deterdzent, odistite od
prolijevanja.

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali ocistiti neke dijelove.

Brtva na vratima s dvostrukim jezi€cima
Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
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Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopCe, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Ako je potrebno, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Ciséenje odvodnog filtra pumpe
Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na

R ]
zaslonu pojavi Sifra alarma £20.



13.3 Programi

Programi Kolicina Opis proizvoda
punjenja
MijeSane tkanine, idealno za obojeni pamuk i sintetiku te malo zaprlja-
. ne odjece koja se svakodnevno nosi. Ovaj program &isti na 30 °C za

MaxWash 45 9kg samo 45 minuta. Najbolji rezultati postizu se pranjem malih koli¢ina

odjece.
Eco 40-60 1) 9kg Bijeli i $areni pamuk. Uobigajeno prljava odjeca.
Cottons 9 kg Bijeli i $areni pamuk postojanih boja.
Synthetics 4 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine.
Delicates 2kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od poliestera.
@ 15k Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ru¢no i
Wool K9 osjetljivi predmeti.
Duvet 3 kg Pokrivaci s ispunom od sintetike ili perja, podstavljena odjec¢a, popluni.
Outdoor 2,5kg 2) )
¥y ’ 3 Moderna sportska odjec¢a za boravak na otvorenom.
- 1kg )

Bijelo pamu¢no rublje. Ovaj program pranja uklanja vise od 99,99%
Hygiene {:J((Ib 9kg bakterija i virusa®). Takoder osigurava i pravilno smanjenje peludi/

alergena.

Machine Clean

Ciklus odrzavanja za ¢i§¢enje bubnja.
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Programi Koli¢ina Opis proizvoda
punjenja

Punjenje uredaja do maksimalnog kapaciteta nazna¢enog za svaki program pomaze smanjiti potros$nju
energije i vode.

1) U skladu s uredbom Komisije EU 2019/2023 i ukrajinskoj odluci 834/2023. Ovaj program na 40 °C moze
oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.
Temperatura se ne prikazuje i nije vidljiva, postavlja se automatski.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-
troSnje".

Najefikasniji programi u pogledu potroSnje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i
dulje traju.

2) Program pranja.
3) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

4) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeS¢e
o ispitivanju br. 202120117).

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Tekuci de- Deterdzent

Univerzalni de- niverzalni ” weelt
R terdzent za za osjetlji-

Program terdzent u pra- tekuci deter- Bhojonc  vo rublje i Posebni
hu') dast rublje vunu
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wool @l - - - 4 +
Duvet - - - 4 4
Outdoor & 2 - - B B
Hygiene Gy (G;) 4 4 - - 4
1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdZenta u prahu.
-- = Nije preporucljivo 4 = Preporuc¢eno — deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
13.4 Vrsta i kvaliteta detredzenta. vrste tkanina, osim osjetljivih.

Preferirajte deterdZente u prahu koji
sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekuci deterdzenti (deterdzenti za
jednu dozu), po mogucénosti za

» Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:
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programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve .
vrste tkanina ili posebne samo za .

vunene tkanine.

* Ne mijeSajte razliCite vrste deterdZzenata. .
» Upotrijebite manje deterdzenta ako:
— perete malu koli¢inu rublja,
— rublje je neznatno zaprljano,
— se stvara prevelika koli¢ina pjene

tijekom pranja.

» Kada koristite tablete ili kapsule za pranje
rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u
spremnik za deterdzent i slijedite

preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:
nezadovoljavajuéi rezultate pranja,

rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,

stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdZzenta moze uzrokovati:
« stvaranje pjene,

* smanjen ucinak pranja,

* neadekvatno ispiranje,

« veci utjecaj na okolis.

14. SIFRE ALARMA | MOGUCI KVAROVI

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije pokuSajte pronaci rjeSenje problema

(pogledaijte tablice).

/\ UPOZORENJE!

Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

Problem Moguca rjesSenja
E :E »  Provjerite je li slavina za vodu otvorena.

Uredaj se ne puni pravilno
vodom.

Provijerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
lokalnoj vodnoj upravi.

Provjerite nije li slavina za vodu zacepljena.

Provijerite da dovodno crijevo nije prignjec¢eno, ostec¢eno ili savijeno.
Provijerite jesu li priklju€ci crijeva za dovod vode ispravni.

Provijerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni.

mn
EcC
Uredaj ne izbacuje vodu.

Pazite da otvor umivaonika nije zacepljen.

Provjerite da odvodno crijevo nije nagnjeceno ili savijeno.

Provijerite da odvodni filtar nije zacepljen. OCistite filter, ako je potrebno.
Provjerite je li priklju¢ak odvodnog crijeva ispravan.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze
izbacivanja vode.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavrsa-
va vodom u kadi.

m

EHD

Vrata uredaja su otvorena ili
nisu ispravno zatvorena.

Provjerite jesu li vrata uredaja ispravno zatvorena.

[ (
ES |
Unutarnji kvar. Nema komu-

nikacije izmedu elektronickih
elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-
novno ukljucite uredaj.
Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
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E H D +  Pricekajte dok se napajanje ne stabilizira.

Napajanje je nestabilno.

EFB » Iskljucite uredaj i zatvorite slavinu za vodu. Kontaktirajte ovlasteni servisni
Uredaj protiv poplave je uk- centar.
ljucen.

Ako se problem ne otkloni, obratite se ovlastenom servisnom centru. Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj plocici

*Neke Sifre alarma se mozda nece pojaviti. PodloZzno promjenama bez prethodne obavijesti.

15. BRIGA O OKOLISU

Ne odlazite uredaje oznaCene simbolom E s
ku¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.

Reciklirajte materijale sa simbolom C’B
Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovarajuce spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem
otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

%,

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt aeg.com/manuals

Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
aeg.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt aeg.com/

shop
Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSTEAVE. ...ttt es 137
2. OHUTUSUJUHISED......oiiiiiiiiiiie ettt 139
3. TOOTE KIRJELDUS ... ..ot 141
4. TEHNILINE TEAVE. ...t 142
5. PAIGALDAMINE ... ...ttt e e e e e e eeeananes 142
6. JUHTPANEEL. ...ttt e e e e e 146
7. KETAS JANUPUD......ooiiiiiiiiiee ettt 147
8. PROGRAMMID.......uiiiiiiiiiiiiie ettt e e e e e e e 149
9. SEADED......c.o 153
10. IGAPAEVANE KASUTAMINE ...ttt 154
11. PUHASTAMINE JA HOOLDUS ... 157
12. TARBIMISVAARTUSED.........ooviuieeeeeeeeeeee oo 162
13. KIIRJUHEND. ... 163
14. HAIREKOODID JA VOIMALIKUD TORKED.........cocoeeieeeeeeeeeeeeeee e 167
15. KESKKONNAASPEKTID......eeiiiiiiiiiiiee ettt a e 168
1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult I&bi.

Tootja ei vota endale vastutust kehavigastuste voi varalise
kahju eest, mis on tingitud paigaldusnduete eiramisest voi
vaarast kasutusest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas ja
kattesaadavas kohas, et saaksite seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
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kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusdogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Seadme maksimaalne pesukogus on 9 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette nadhtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").

Kasutatav veesurve veevarustuse uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05
MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).
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Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

Enne mistahes hooldust lilitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

Arge kasutage seadme puhastamiseks korgsurve vee- ega

aurupihustit.

Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kGUrimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.
Kui kuivati on paigaldatud pesumasina peale, tuleb kindlasti
kasutada AEG poolt heaks kiidetud diget
tornpaigalduskomplekti (lisateavet vt "Tarvikud —

Tornpaigalduskomplekt").

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tédkindaid ja kinnisi jalandusid.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku véliséhuga.

Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja poéranda vahel
oleks tagatud 6huringlus.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks téaiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
vGi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet porandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.
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Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
ust ei saa taielikult avada.

Arge asetage seadme alla voimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/ihendamiseks hoone
maandatud Uhendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu néaitajatele.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis poérduge meie
hoolduskeskusse.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéés toitepistikule.

Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.
Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustéid v&i uute seadeldiste (nt
veemoddikute) paigaldamist laske veel
monda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lihike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
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poorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

« Seadme lahtipakkimisel on véimalik, et
vesi voolab tiihjendusvoolikust valja. Selle
pohjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

e Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tihjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
poorduge volitatud teeninduskeskusesse.

« Parast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaés kraanile.

« Sulgege veekraan parast seadme iga
kasutuskorda.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrildogi, tulekahju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

+ Arge pange tuleohtlikke véi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

+ Arge peske masinas riildeesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See voib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

« Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfiimide kasutamisest.

* Arge puudutage klaasust, kui programm
tootab. Klaas voib minna kuumaks.

« Koik metallist esemed peavad olema riiete
kiljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

« Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

« Parast mudeli tootmise I6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
lilekandeststeem, pumbad, amortisaatorid



ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, trikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survelllitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pusivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.

Pidage meeles, et méned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi miUdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,

vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

Eemaldage uksekaepide, et valtida laste
voi lemmikloomade seadmesse
Ioksujaamist.

Seadme &araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
kérvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Seadme lilevaade

To66pind
Pesuaine jaotur
Juhtpaneel

Ukse kaepide
Andmesilt
A Tuhjenduspumba filter
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Jalad seadme loodimiseks Transpordipoldid
Bl Tuhjendusvoolik Voolikutugi

El Sisselaskevooliku tihendus

Toitekaabel

Teave andmeplaadil:

Ll A. QR-KOOD
T | oo Ereomelel B. Mudeli nimi
E ?I&....n - [~ SerNo. 00000000 C. Toote number
A BCD E D. Elekt.rlllsed klassifitseerimised
E. Seerianumber

Toote registreerimiseks ja sellest suurima kasu saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

. ED Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta, kuidas parimaid
funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka aeg.com/manuals )

. ﬂ Hankige kasutusnéuandeid, torkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka aeg.com/
support )

. @ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka aeg.com/shop )

4. TEHNILINE TEAVE

Méodud Laius/ kdrgus/ kogusligavus 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvoimsus 2100 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu eest on tagatud kaitsekat-  IPX4
tega, vélja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse

eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kulm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 9 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

142 EESTI



5.1 Lahtipakkimine

1. Avage uks. Eemaldage trumlist k&ik
esemed.

Seadmega kaasnevad tarvikud
voivad mudelist olenevalt varieeruda.

2. Pange pakkeelement seadme taha
pdrandale ja seejarel asetage seade
tagumise kiljega ettevaatlikult selle
peale. Eemaldage p&hja alt kaitse.

/N ETTEVAATUST!
Arge pange pesumasinat maha
esikilg ees.

3. Pange seade uuesti pustisesse
asendisse. Eemaldage toitekaabel ja

tihjendusvoolik vooliku hoidikute kdljest.

/\ HOIATUS!

On naha, et vesi voolab
tiihjendusvoolikust valja. See on
tingitud asjaolust, et seadet on
tehases testitud.

4. Eemaldage kolm transpordipolti ja
tdmmake valja plastikust vahepuksid.

Soovitatav on pakend ja
transpordipoldid voéimaliku
hilisema transportimise tarbeks
alles hoida.

5. Pange aukudesse plastikkorgid, mille
leiate kasutusjuhendiga kaasnenud kotist.

5.2 Paigaldusinfo
Paigaldamine ja loodimine

Reguleerige seadme asendit, et valtida
vibratsiooni, mira ja liikumist seadme
toéotamise ajal.

1. Paigaldage seade tasasele ja kovale
pdrandale. Seade peab olema loodis ja
stabiilne. Kontrollige, et masin ei puutuks
vastu seina voi kddgikappe ja veenduge,
et 6hk saaks seadme Umber vabalt
liikuda.

EESTI 143



2. Tasakaalustamiseks I6dvendage voi
pingutage tugijalgu. Kdik tugijalad peavad
olema tugevalt vastu porandat.

/\ HOIATUS!

Tasakaalu reguleerimiseks arge asetage
seadme tugijalgade alla pappi, puitu voi
muid sarnaseid materjale.

Sisselaskevoolikud

/N\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et voolikud on taiesti terved ja
et Uhenduskohad ei leki. Arge kasutage
pikendusvoolikut, kui sisselaskevoolik on
liiga lihike. Sisselaskevooliku
asendamisega seotud teabe saamiseks
pddérduge teeninduskeskuse poole.

1. Vajadusel Uhendage vee sisselaskevoolik
seadme tagakiljele. Tavaliselt on see
juba tehases paigaldatud.

2. Paigutage voolik vasakule voi paremale,
soltuvalt veekraani asukohast.
Sisselaskevoolik ei tohi asetseda
vertikaalasendis.

3. Vajadusel Iddvendage 6ige asendi
saavutamiseks rongasmutrit.

4. Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4"
keermega kllmaveekraani kulge.

5. Moned mudelid vbivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut.
See seade hoiab ara veelekked vooliku
loomuliku vananemise tottu. Aknas olev
sektor naitab seda viga A. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke
vooliku asendamiseks uhendust volitatud
teeninduskeskusega.
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/\ HOIATUS!

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Vee aravool

Tuhjendusvoolik peaks asetsema kdrgusel
mitte vahem kui 60 cm ja mitte rohkem kui
100 cm.

@

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Muu
tiihjendusvooliku ja pikenduse ostmiseks
podorduge volitatud hoolduskeskusesse.

Veenduge, et tihjendusvoolik moodustab
silmuse, mis takistab osakeste liikkumist
seadmest valamusse.

Uhendage tiihjendusvoolik &ravoolutoruga ja
kinnitage see klambriga. Veenduge, et
tuhjendusvoolik moodustab silmuse, mis
takistab osakeste liikumist seadmest
valamusse.

Pange voolik otse sisseehitatud
tuhjendustorusse ruumi seinal ja kinnitage
see klambriga.

lima plastikust voolikujuhikuta, valamu
aravoolutorule — ihendage tuhjendusvoolik
valamu aravoolutoruga ja kinnitage see
klambriga.

Tlhjendusvooliku saab painutada U-
kujuliseks ja asetada Gmber plastjuhiku.
Valamu serval - kinnitage juhik veekraanile
voi seinale.



®

Veenduge, et plastikust juhik ei liigu, kui
seadet tihjendatakse, ja et
tihjendusvooliku otsa ei ole vette
likatud. Seadmesse voib tekkida musta
vee tagasivool. Ostke tarvikuid volitatud
tarnijalt.

@

TlUhjendusvooliku ots peab alati olema
ventileeritud, s.t et tihjendustoru
sisediameeter (min 38 mm - min. 1.5")
peab olema tihjendusvooliku
valisdiameetrist suurem.

Ventilatsiooniavaga pustiktorusse — sisestage
tihjendusvoolik otse dravoolutorusse voi
pustikutorusse

Tuhjendusvooliku saab Uhendada erinevatel viisidel:

in.600 mm
ax.1000 mm
C

(*) Voidakse muuta ilma ette teatamata.

5.3 Elektritihendus

Kui paigaldust6dd on I16petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate
andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.
Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hdlbus juurdepaas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
poorduge meie volitatud teeninduskeskusse.
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Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on

6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

?

J —
() — e
=
— =
= | p——]

Programminupp
Ekraan

Ajasaast puutenupp (J:‘
Viitkaivitus puutenupp &

Funktsioon vahelejatmise puutenupp

» Ainult loputus funktsioon |=]
» Tsentrifuugimine/Tihjendamine

Plekieemaldus/eelpesu vahelejatmise

puutenupp ‘EF LY
8 Easy Iron puutenupp N

E Lisaloputus puutenupp Ifl
Tsentrifuugimine vahendamise
puutenupp @

Temperatuur puutenupp ﬂ

funktsioon L'l'J ©

a starpa . D” Sees/valjas surunupp ©)

6.2 Ekraan
et o B

- > JN a— . -’ o
@ CJ I.(g MAX

D R T o
=% =020 LU ST &
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—{ Lukustatud ukse indikaator.

| ] | Pesufaasi indikaator. Vilgub eelpesu ja pe-

sutsikli ajal.

e Loputustsukli indikaator. Vilgub loputustsukli
ajal.

@ Tsentrifuugimis- ja tihjendustsukli indikaa-
tor. See vilgub tsentrifuugimis- ja tihjendus-
faasi ajal.

Digitaalne indikaator voib naidata:

*  Programmi kestust (nt E""{E)

. Viitkaivituse aega (nt 3 vai C F).
«  Tsukli 16ppu (D).

¢ Hoiatuskoode (Et.jl’_-’).

+ Seadme kogu toé6tundide arvu nait. Lisa-
teavet leiate jaotise ,Seaded” alaldigust
, To6tundide loendur”.

Ajasaastu indikaator.

M

Viitkaivituse indikaator.

Trumli puhastamise indikaator. Lisateabe
saamiseks vaadake jaotist , Trumli puhasta-
mine* peatikis ,Puhastamine ja hooldus®.

CIRE

Temperatuuriala:
Temperatuuri indikaator
Kilma vee indikaator

1
O
°

|
|
*

dB Eriti vaikse programmi indikaator.

|—| Loputusvee hoidmise indikaator.

100 Tsentrifuugimise ala:

'E HH Tsentrifuugimiskiiruse indikaator

- = = Tsentrifuugimiseta funktsiooni indikaator.
Tsentrifuugimistsiikkel on véljas.

i Indikaator kg vilgub pesukoguse kaalumise
ajal.

MAX Maksimaalse pesukoguse indikaator. Vil-

gub, kui pesu kogus Uletab valitud program-

mi puhul lubatud maksimumkoguse.

Eelpesu indikaator.

Lapseluku indikaator.

L1
'Er Plekieemalduse indikaator.
B

7. KETAS JA NUPUD

7.1 Seeslviljas ®

Selle nupu vajutamine méne sekundi jooksul
vbdimaldab seadme sisse voi valja lilitada.
Seadme sisse- voi valjalilitamisel kdlavad
kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lllitab seadme
monel juhul automaatselt energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lllitada.

7.2 Sissejuhatus

®

Vaikimisi valitud programm masina
sisseliilitamise ajal on alati Eco 40-60-
programm.

@

Valikuid/funktsioone ei saa kdigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavabhelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist vélistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

Jalgige, et ekraan ja puutenupud oleksid
alati puhtad ja kuivad.

Tapsemat teavet leiate peatiikis Igapdevane
kasutamine olevast jaotisest Ootereziim.

7.3 Temperatuur §

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Puudutage jarjest seda nuppu, kuni ekraanile
ilmub soovitud temperatuuri nait.
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Kui ekraanil kuvatakse indikaatorid = = ja
*, ei kuumuta seade vett.

7.4 Tsentrifuugimine ©

Programmi seadmisel valib seade
automaatselt vaikepdorlemiskiiruse.

Puudutage seda nuppu korduvalt, et:
» Vahendage tsentrifuugimiskiirust.

®

Ekraanil kuvatakse ainult seadistatud
programmi puhul saadaolevad
tsentrifuugimiskiirused.

* Funktsiooni Loputusvee hoidmine
sissellilitamine.
Loputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
kortsuks. Pesuprogrammi I16pus jaab vesi
trumlisse.

Ekraanile ilmub indikaator |_| Uks jaab
lukustatuks ja trummel pdorieb
regulaarselt, et valtida riiete kortsumist.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tuhjendada.

+ Liilitada sisse eriti vaikse valik.
Vahepealne ja I6putsentrifuugimine
teostatakse drnemalt ja programm [6peb
trumlisse jaetava veega. Nii véhendatakse
esemete kortsumist.

Ekraanile ilmub indikaator @. Uks jaab
lukku. Trummel p6orleb regulaarselt, et
vahendada kortsumist. Ukse avamiseks
tuleb enne trummel veest tiihjendada.
Kuna tegemist on vaga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
066sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. Mone programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Puudutades nuppu Start/paus D” teostab
seade ainsa tuhjendustsukli.

®

Umbes 18 tunni parast valjutab seade
automaatselt trumlist vee.

7.5 Plekieemaldus/eelpesu & LU

Vajutage jarjest seda nuppu, et aktiveerida
Uks kahest valikust.

Ekraanile ilmub vastav indikaator.
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* Plekieemaldus i)
Valige see funktsioon, et lisada
programmile plekieemaldustsukkel, kui
soovite vaga maardunud ja plekilisi riideid
plekieemaldiga to6delda.

Kallake plekieemaldaja sahtlisse ILI
Plekieemaldaja lisatakse pesuprogrammi
sobivas faasis.

@

See funktsioon ei ole saadaval, kui
temperatuur on madalam kui 40 °C.

* Eelpesu L
Kasutage seda funktsiooni
pesuprogrammile 30 °C eelpesutsukli
lisamiseks.
See funktsioon sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste
jms riiete puhul.

@

See valik voib pikendada programmi
kestust.

@

Neid kahte valikut korraga valida ei saa.

7.6 Funktsioon

Selle nupuga véite valida the jargmistest
funktsioonidest:

* Pesutsiikli vahelejatmine — Ainult

loputus funktsioon |:|
Seade Iabib ainult valitud programmi
loputus-, tsentrifuugimis- ja
tihjendustsikli. Kui see valik on sees, siis
pesutsuklit ei kaivitata.

* Tsentrifuugimine/Tiihjendamine

funktsioon by

Seade kaivitab ainult valitud programmi
viimase tsentrifuugimise voi ainult
tihjendustsukli. Valides funktsiooni

Tsentrifuugimiseta ainult = = = nupuga
Tsentrifuugimine, saab konfigureerida
tuhjendustsukli.
Suttib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.



7.7 Lisaloputus [

Selle valiku puhul saate lisada valitud
pesuprogrammile méned loputustsiklid.

Kasutage seda juhul, kui kellelgi esineb
allergiat pesupulbrijagkide suhtes voi kellelgi
on tundlik nahk.

®

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

Suttib vastav indikaator.

7.8 Easy Irondp=A~

See valik lisab aurufaasi ja lisaloputusi,
millele jargneb pesuprogrammi I6pus lihike
kortsumisvastane faas. Aurufaas vahendab
kanga kortsumist ja hdlbustab triikimist. See
valik ei ole kdigi programmide puhul saadaval
ja seda ei soovitata varvilistele esemetele,
mis vbivad maarida, naiteks taiesti uutele
pesemata roivastele. Parima tulemuse
saavutate vaikeste koguste (umbes 8-10
sarki) pesemisel, aur tungib paremini labi ja
annab rohkem ruumi.

7.9 Start/paus Dl

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Start/paus D”

8. PROGRAMMID

8.1 Programmitabel

7.10 Viitkaivitus ©

Selle valikuga saate programmi alguse
endale sobivamale ajale edasi likata.

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg suureneb 30-minutiliste
sammudega kuni 90 minutini ja alates 2
tunnist kuni 20 tunnini.

Pérast nupu Start/paus D” puudutamist

kuvatakse ekraanil indikaator @ ja valitud
viivitusaeg ning seade alustab poérdloendust.

7.11 Ajasaast &

Selle valiku abil saate pesuprogrammi kestust
vahendada.

« Tavalise voi kerge maardumisastmega
pesu puhul on soovitatav programmi
pikkust lihendada. Programmi
lihendamiseks puudutage nuppu liks
kord.

» Kui pesukogus on vaiksem, puudutage
kiirprogrammi valimiseks nuppu kaks
korda.

Ekraanil kuvatakse indikaator @’.

Programm Programmi kirjeldus

MaxWash 45' Segatud kangad, ideaalne varvilise puuvilla ja suinteetiliste materjalide ning igapaeva-
seks kandmiseks kasutatava riiete puhul, mis on vaid kergelt maardunud. See pro-
gramm peseb 30 °C juures vaid 45 minutiga. Parima tulemuse saavutate vaikeste pesu-
koguste pesemisel.

Eco 40-60 Valge puuvillane ja varvikindel puuvillane. Tavaliselt mdardunud esemed. Energia-
tarve véheneb ja pesuprogrammi aeg pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.

Cottons Valged ja varvilised puuvillased tugevalt voi tavaliselt maardunud esemed.

Synthetics Siinteetilised v6i segakangast esemed.. Tavaliselt mdardunud esemed.

Delicates Ornad kangad nagu akriiiil, viskoos, poliiester ja muud érnpesu eeldavad sega-

kangad. Tavaliselt voi kergelt maardunud esemed.
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Programm

Programmi kirjeldus

Wool @l

Masinaga pestav vill, kasitsi pestav vill ja muud kangad, millel on hooldussiimbol ,kasi-
« 1)
pesu“. '),

Duvet

Uhele tehiskiust tekile, vatiiniga riietele, tekkidele, sulejopedele ja muudele sarnas-
tele esemetele.

Outdoor Cﬁl

@

Arge kasutage pesupehmendajat ning vaadake ega pesuainelahtris
pole pesupehmendaja jaake.

Pealis-, tehniliste, spordiriiete ning veekindlate, dhku labilaskvate ja eemaldatava fliis-
voi sisevoodriga tuulejakkide kuivatamiseks. Soovitatav pesukogus on 2,5 kg.
Programmi voib kasutada ka materjali vetthiilgavate omaduste taastamiseks riiete pu-
hul, millel on spetsiaalne vett térjuv pealiskiht. Vetthiilgavate omaduste taastamistsukli
labiviimiseks toimige jargmiselt.

« Kallake pesuaine lahtrisse |l|
» Kallake spetsiaalne vetthilgava kihi taastamisvahend pesupehmendaja lahtrisse

B

* Vahendage pesukogust tasemeni 1 kg.

@

Vetthlilgavate omaduste parandamiseks kuivatage riideid trummel-
kuivatis, valides Outdoor kuivatusprogrammi (kui see on olemas ja
rdivaeseme hooldussilt lubab eset trummelkuivatada).

Hygiene ':DJ ((I))

Valged puuvillased esemed. See auruprogramm aitab eemaldada pisikuid ja baktereid.
SERTIFITSEERITUD: Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab enam kui
99,99% bakteritest ja viirustest*. See tagab ja allergeenide koguse pdhjaliku vahenemi-
se. * Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi,
Pseudomonas aeruginosa ja MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega, mille viis 2021.
aastal labi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr 202120117).

Machine Clean

Kuuma veega hooldustsiikkel trumli puhastamiseks ja varskendamiseks ning ebameel-
divaid I16hnu tekitavate jadkide eemaldamiseks. Parimate tulemuste saamiseks kasuta-
ge seda tsuklit kord kuus. Enne selle tsikli kaivitamist eemaldage trumlist kdik esemed.
Kallake pesuainejaoturi pesufaasi sektsiooni kas kloori sisaldavat pleegitusainet voi pe-
sumasina puhastusvahendit. ARGE kasutage mdlemat korraga.

1) Orna pesemise tagamiseks pdérleb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V8ib tunduda, et trummel ei pdérlegi véi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

Teabe andmed. Temperatuurid ja koormused valitakse automaatselt ja need ei pruugi
kdigi mudelite puhul olla ndhtavad.

Programm Vaiketemperatuur Aluseks voetud poor- Maksimumkogus
Temperatuurivahe- lemiskiirus
mik Tsentrifuugimiskiiruse
vahemik
\ 30°C 1400 p/min
MaxWash 45 30 °C — kiilm 1400 p/min — 400 p/min 9kg
Eco 40-60 1) R 2) 1400 p/mln 9 kg

1400 p/min — 400 p/min
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Programm

Vaiketemperatuur

Aluseks voetud poor-

Maksimumkogus

Temperatuurivahe- lemiskiirus
mik Tsentrifuugimiskiiruse
vahemik
40 °C 1400 p/min 9k
Cottons 95 °C — killm 1400 p/min — 400 p/min 9
. 30 °C 1200 p/min 4K
Synthetics 60°C - kiilm 1200 p/min — 400 p/min 9
i 30°C 1200 p/min 2k
Delicates 40°C - killm 1200 p/min — 400 p/min 9
n 40°C 1200 p/min
Wool &) 40 °C - kiilm 1200 p/min — 400 p/min 1.5kg
40 °C 800 p/min 3k
Duvet 60 °C - kilm 800 p/min — 400 p/min 9
Outdoor &2 30°C 1200 p/min 2,5kg3)
40°C - kllm 1200 p/min — 400 p/min 1 kg4)
: It} o 1400 p/min
Hygiene & 60°C 1400 p/min — 400 p/min 9kg
. 1200 p/min
Machine Clean 60 °C P -

1200 p/min — 400 p/min

1) vastavalt komisjoni méarusele EL 2019/2023 ja Ukraina maarusele 834/2023. See 40 °C programm on suu-
teline pesema korraga sama tsuikli jooksul tavalise maardumusega puuvillast pesu, mis on téhistatud pestavaks 40

°C v6i 60 °C juures.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-

misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Selle programmi temperatuur ei ole nahtav ja kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

3) Pesuprogramm.

4) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tsiikkel.

Programmi funktsioonide tihilduvus

g ¢ s
e ¥ g 3 :
E £ & ® 8 RSS! AR o o
c & = = s ] - e o o
5 = NI 5 @ © o o o o
g% g € £ £ g :z T § ¢
x S 5 g & 3 B =
a g © 5 a o 2 5
Funktsioonid =
Tsentrifuugimine @ " - . . = L] " " . "
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Ainult loputus m " n u u L] [ u »
Tsentrifuugimine/
) @ - L u L] [ n n n
Tlhjendamine T
+
Lisaloputus (=] " . . = " M
Easy Iron @55 = u
Ajasaast?) = - .
N
Viitkaivitus (J/ " - u u u L] ] u » n

1) See funktsioon ei ole saadaval, kui temperatuur on madalam kui 40 °C.

2) Kui valite lihima kestuse, on soovitatav pesukogust vahendada. Masina vdib ka taiesti tais panna, kuid sel juhul
ei pruugi pesutulemused kdige paremad olla.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm :)J:si::r:::elge) Ved:ilnp:su- \:i!:.: Iv%‘:\s/ili- Orlr;ast:&lil- Spetsiaalne
listele
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A N - -
Cottons 4 4 A - -
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - A A
Wool @l - - - . A
Duvet - - -- A A
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Universaalne

Vedel pesu-

Vedel pesu- &, 4 vil-

Programm pesupulber1) e a|r|1iestvez:;w- lased Spetsiaalne
Outdoor & - - ‘ +
Hygiene ':DJ ({Ib 4 - - A

1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav

9. SEADED

9.1 Lapselukk

Selle funktsiooniga saate takistada lastel
juhtpaneeliga mangimast.

+ Selle funktsiooni aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke nuppu

Plekieemaldus/eelpesu@fl m, kuni
ekraanil suttib/kustub indikaator E

Selle funktsiooni voite sisse lllitada
jargmiselt:

+ Pérast nupu Start/paus D” puudutamist:
kdik nupud ja programminupp
deaktiveeritakse (valja arvatud nupp Sees/
valias O).

* Enne nupu Start/paus[>|| puudutamist:
seade ei saa kaivituda.

Parast valjalilitamist hoiab seade selle
funktsiooni sees.

9.2 Helisignaalid

Akustiliste signaalide deaktiveerimiseks, kui
programm on |dpetatud, puudutage nuppe

LY ja N korraga umbes 3

sekundit.

®

Helisignaalid téotavad edasi juhul, kui
seadmel tekib rike.

9.3 Tootundide loendur

Seadme kogu todaega on voimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sisselllitamisest. See vaartus arvestab

tstklite tdoaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu

0]

2. Keerake programminupp esimesele
programmile.

3. Vajutage ja hoidke W' L ja dp=
moni sekund (10 sekundi jooksul parast
sisselllitamist. Parast nende 10 sekundi
mdddumist aktiveerib ja deaktiveerib
klahvide kombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme to6tundide koguarv: nt. 1276
to6tunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kimnelised
ja Uhelised).

@

Kui protseduur ei toimi (ajalépu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

9.4 Tehaseseadistus

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu

@

2. Keérake programminupp kolmandale
programmile.

EESTI 153



3. Vajutage ja hoidke ' LU ja dp=
moni sekund (10 sekundi jooksul parast
sisselulitamist. Parast nende 10 sekundi
mdoddumist aktiveerib ja deaktiveerib
klahvide kombinatsioon helisignaalid).

4. Ekraanile kuvatakse = = = umbes 5
sekundiks.

10. IGAPAEVANE KASUTAMINE

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

10.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
2. Avage veekraan.
3. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar

sekundit nuppu Sees/valjas (D
Kolab lihike heli. Seade pakub automaatselt
vaikeprogrammi. Vastav indikaator poleb.

Ekraanil kuvatakse vaikeprogramm, Eco
40-60, tstkli kestus, maksimumkogus,
vaikepodrlemiskiirus ning programmis
sisalduvate faaside indikaatorid.

10.2 Pesu laadimine

* Avage seadme uks.

* Raputage esemeid enne nende asetamist
seadmesse.

* Pange pesu trumlisse Ukshaaval.

Jalgige, et te ei paneks liiga palju pesu

trumlisse.

» Sulgege kindlalt pesumasina uks.
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- Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaa ukse ja tihendi vahele kinni.
Eksisteerib vee lekkimise voi pesu
kahjustamise oht.

- Vaga dliste voi rasvaste riiete pesemine
voi I6hnaainete kasutamine voib
kahjustada seadme kummist osi.

10.3 Pesuaine ja lisandite lisamine

Lahter eelpesu tsiikli, leotusprogrammi voi
plekieemaldi jaoks.

Lahter pesutsukli jaoks.

Lahter vedelate lisandite (loputusvahendi,
targeldusvahendi) jaoks.

Vedelate lisandite maksimumtase.

MAX

3|8\ Klapp pesupulbri v&i vedela pesuaine jaoks.
3




®

Jargige alati pesuaine valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid, kuid
soovitatav on maksimaalset
pesuainekogust mitte suurendada
(MAX). See kogus tagab siiski kdige
paremad pesutulemused.

®

Vajadusel eemaldage pesutsukli
I6ppemisel pesuainelahtrist sinna
kogunenud pesuainejaagid.

10.4 Pesuainelahti klapi asendi
kontrollimine

1. Tdmmake pesuainejaotur valja
|I6ppasendisse.
2. Vajutage hooba alla, et jaotur eemaldada.

3. Pesupulbri kasutamiseks podrake klapp
Ules.

4. Vedela pesuaine kasutamiseks pdorake
klapp alla.

Kui klapp on asendis ALL:
» Arge kasutage Zelatiinitaolist ega vaga
viskoosset vedelat pesuainet.
» Arge Uletage klapil olevat vedela
pesuaine koguse tahist.
» Arge valige eelpesu tsuklit.
+ Arge valige viitkéivituse tsiklit.
5. MOootke valmis dige kogus pesuainet ja
loputusvahendit.
6. Sulgege pesuainejaotur korralikult.

Veenduge, et klapp ei takista sahtli sulgemist.

10.5 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale. Vastava
programmi indikaator suttib.

Eco 40-60 on vaikimisi pakutav programm,

kui seade on sisse lulitatud ja millega on

seotud energiamargise teave.

Nupu Start/paus Ol indikaator vilgub.
Ekraanil kuvatakse programmi
maksimumkogus, vaiketemperatuur, vaike-
podrlemiskiirus ning programmi tsiklite
indikaatorid (kui need on saadaval) ja
programmi hinnanguline kestus.
2. Temperatuuri ja/voi pédrlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.
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3. Soovi korral valige Uks voi mitu valikut,
puudutades vastavaid nuppe. Ekraanil
suttivad vastavad indikaatorid ja esitatud
info muutub tsiiklite edenedes.

®

Kui valik pole voimalik, siis Ukski

indikaator ei sitti ja kdlab helisignaal.

10.6 Lisateave igapaevase
kasutamise kohta

Pesukoguse tuvastaja ProSense

Seade tuvastab esimese 30 sekundi jooksul
pesukoguse, tuvastuse ajal indikaator vilgub.
Indikaator I6petab vilkumise pesukoguse
tuvastamise [6ppedes.Kui selgub, et trumlis
on liiga palju pesu, vilgub ekraanil indikaator

MAX : Seadme saab peatada ja liigsed
esemed valja votta. Kui pesu kogust ei
vahendata, kaivitub pesuprogramm ikkagi.
Umbes 20 minutit parast programmi
kaivitumist voidakse programmi kestust
uuesti reguleerida vastavalt pestavate riiete
imamisvoimele. ProSense System ei ole
saadaval luhikeste tsiklitega programmides.

Programmi kaivitamine

Puudutage nuppu Start/paus |>|| et kaivitada
programm. Vastav indikaator I6petab

vilkumise ja jaab polema. Programm kaivitub,
uks on lukustatud. Ekraanile ilmub indikaator

—
Programmi kaivitamine viitkdivitusega

1. Puudutage korduvalt nuppu Viitkéivitus@,
kuni ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.

2. Puudutage Start/paus D” nuppu. Uks
lukustub ja seade alustab viitkaivituse
podrdloendust. Kui péordloendus on
I6ppenud, kaivitub programm automaatselt.

Programmi katkestamine ja valiku
muutmine.
1. Programmi t66 ajal saate muuta vaid

monda funktsiooni. Puudutage Start/paus Ol
nuppu.

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev info
muutub vastavalt.

3. Puudutage uuesti Start/paus DIl
Pesuprogramm jatkab t66d.
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Jooksva programmi katkestamine

1. Vajutage nuppu Sees/véljas (D et
tuhistada programm ja seade valja lilitada

2. NUld saate seada uue pesuprogrammi.
Vajutage uuesti, et seade sisse lulitada.

Ukse avamine — esemete lisamine
Programmi vai viitkaivituse t66tamise ajal on
seadme uks lukustatud.

1. Puudutage Start/paus D” nuppu

2. Avage seadme uks. Vajadusel lisage voi
eemaldage esemeid.

3. Sulgege uks ja puudutage uuesti Start/

paus Ol . Programm vai viitkaivitus jatkab
t66d.

Programmi I6pp

1. peatub seade automaatselt. Kdlavad
helisignaalid (kui need on aktiveeritud).

2. Nupu Start/paus Dl indikaator kustub. Uks
avaneb ja indikaator =0 kustub.

3. Vajutage nuppu Sees/véljas @ et seade
inaktiveerida. Hallituse ja ebameeldiva I6hna
valtimiseks hoidke seadme uks ja
pesuainesahtel kergelt paokil.

Vee viljalaskmine parast tsiikli Ioppu

Kui olete valinud programmi voi funktsiooni,
mis ei tihjenda viimase loputuse vett, peate
ise meeles pidama, et ukse avamiseks saaks
vesi tihjendatud.

1. Puutenupp Start/paus |>||

* Kui olete valinud Loputusvee hoidmine|:|,
juhib seade vee vilja ja teostab
tsentrifuugimise.

« Kui olete valinud @, siis seade Uksnes
tuhjeneb veest.

2. Puudutage nuppu Tsentrifuugimine , et
vahendada seadme poolt pakutavat
tsentrifuugimiskiirust. Kui programm on

I6ppenud ja ukseluku indikaator — kustub,
saate ukse avada.

3. Vajutage Sees/véljas ® , et seade vélja
|Ulitada.



Ootereziimi funktsioon

Ootereziimi funktsioon lllitab seadme
automaatselt valja, et viahendada
energiatarbimist.

11. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada ohuringlus ja
kuivatada seadmes olev niiskus.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

ettevaatlik. Eemaldage konksud ja pange
kardinad pesukotti voi padjapuuri. Vajadusel
poorduge volitatud hoolduskeskusse.

11.3 Vilispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult koik
pinnad. Arge kasutage kuurimisSvamme ega
kraapivat materjali.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tuhjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

11.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsukli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
nodébid, mindid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse. Vt
jaotisi ,Kahepoolne ahjuukse tihend®, , Trumli
puhastamine®, , Tuhjenduspumba filtri
puhastamine® ja ,Sissevotuvooliku ja klapi
filtri puhastamine®. Olge kardinatega

11.4 Katlakivi eemaldamine

@

Kui vee karedus teie piirkonnas on korge
vOi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinate veepehmendajat
(eemaldage katlakivi aeg-ajalt).

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

11.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga programmide
kasutamine voib pdhjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist
ning bakterite tekkimist trumlis vdi paagis.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus. Jaakide kdrvaldamiseks ja seadme
sisemuse puhastamiseks teostage
regulaarselt hoolduspesu (vahemalt kord
kuus):
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®

Vaadake jaotist ,Trumli puhastamine®.

11.6 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et valtida
soovimatute setete kogunemist.

Trumlisse kogunev rooste voib tekkida riietel
olevatelt metalldetailidelt voi ka kraanivees
sisalduvast rauast

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele moeldud tootega.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Arge puhastage trumlist happeliste
katlakivieemaldus- vi rauda voi kloori
sisaldavate vahenditega voi
traatSvammiga.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

1. Eemaldage trumlist kdik esemed.

2. Kaivitage programm Machine Clean.
Lisateavet leiate pesuprogrammide
tabelist.

3. Voimalike jaakide valjaloputamiseks
lisage trumlisse vaike kogus pesupulbrit.

®

Médnikord voidakse tsukli [bppedes

kuvada ekraanil ikooni @ see naitab, et
trumli puhastamine on soovitatav. Kui
trumli puhastamine on labi viidud, kaob
ka ikoon.

11.7 Ukse tihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega vélja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Mundid, nd6bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.
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Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

11.8 Pesuainejaoturi puhastamine

Valtimaks kuivanud pesupulbri voi tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist ja/voi
hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige iga
kahe kuu jarel labi jargneval joonisel
kirjeldatud puhastustoiming.

1. Avage lahter. Vajutage riivi allapoole,
nagu joonisel ndidatud, ja tommake see
valja.

2. Puhastamise holbustamiseks eemaldage
lisaainelahtri kate ning loputage seda
voolava sooja vee all, et eemaldada kdik
kogunenud pesuainejaagid. Parast
puhastamist, asetage llemine osa tagasi
oma kohale.



3. Veenduge, et kdik pesuainejaagid on
eemaldatud sivendi Ulemisest ja
alumisest osast. Suvendi puhastamiseks
kasutage vaikest harja.

4. Asetage pesuvahendi sahtel
juhtsiinidesse ja sulgege see. Kaivitage
loputusprogramm, ilma et trumlis oleks
riideid.

11.9 Tuihjenduspumba filtri
puhastamine

Puhastage tiihjenduspumba filter kui:

» Seade ei tiihjene veest.

« Seade teeb aravoolupumba ummistuse
tottu imelikku haalt.

*  Trummel ei poorle.

« Ekraanil kuvatakse veakood EEB

/\ HOIATUS!

» Eemaldage toitepistik seinakontaktist.

+ Arge eemaldage filtrit, kui seade
tootab.

+ Arge puhastage tiihjenduspumpa, kui
vesi seadmes on kuum. Oodake, kuni

vesi jahtub.

®

Kontrollige regulaarselt tihjenduspumba
filtrit ning veenduge selle puhtuses.

Pumba puhastamiseks:
Filtri eemaldamisel hoidke vee
arakuivatamiseks alati kaeparast moni lapp.

1. Avage pumba kate.

2. Asetage tiihjenduspumba ava ette sobiv
anum, kuhu saaks valguda véljavoolav
vesi.

3. Tehke avaus lahti. Filtri eemaldamisel
hoidke vee arakuivatamiseks alati
kaeparast moni lapp.

4. Avamiseks keerake filtrit 180 kraadi
vastupdeva, kuid arge valja votke. Laske
veel vélja valguda.
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5. Kui anum saab tais, keerake filter tagasi
ja kallake anum tuhjaks.

6. Korrake samme 4 ja 5, kuni vett enam
vélja ei valgu.

7. Keerake filtrit vastupaeva, et see
eemaldada.

8. Vajadusel eemaldage filtri dnarusest
sinna kogunenud ebemed ja muu praht.

9. Veenduge, et pumba tiivik podrieb. Kui
see ei pdorle, pddrduge
teeninduskeskusse.

10. Peske filtrit voolava vee all.
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11. Asetage filter tagasi oma kohale seda
paripaeva keerates. Lekete valtimiseks
keerake filter korralikult kinni.

12. Sulgege pumba kate.

11.10 Sissevotuvooliku ja klapi filtri
puhastamine

Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi
on soovitatav kaks korda aastas puhastada,
et eemaldada sinna kogunenud mustus:
Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu
jargneval joonisel kirjeldatud:



1. Eemaldage sisselaskevoolik kraani
kiljest ja puhastage filter.

2. Eemaldage sisselaskevoolik seadme
kuljest, Iddvendades rongasmutrit.

3. Puhastage seadme tagakiuljel asuvat
klapifiltrit vana hambaharjaga.

4. Kui te vooliku uuesti seadme taha
kinnitate, keerake seda vasakule voi

paremale (mitte vertikaalasendisse),
olenevalt veekraani asukohast.

=

11.11 Avariitithjendamine

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
»TUuhjenduspumba filtri puhastamine®.
Vajadusel puhastage pump.

11.12 Abinoud kiilmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C voi alla selle,
eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

2. Sulgege veekraan.

3. Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust valja
voolata.

4. Tuhjendage tuhjenduspump. Vt
hadaolukorras vee tihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tiihi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.

/\ HOIATUS!

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks (ile 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest
temperatuuridest tingitud kahjude eest.
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12. TARBIMISVAARTUSED

12.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiaméargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.

Sama teavet EPREL-is on voimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

®

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

12.2 Vastavalt komisjoni maarusele (EL) 2019/2023 ja koigile uutele

kaasnevatele standarditele koosto6turgudel (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Liitrid  hh:mm % °C p/min2)
gramm 1)

Taiskogus 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Pool kogust 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Veerand kogust 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi 16pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda

madalam on jadkniiskus.

2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

12.3 Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

%

Programm

. kg kWh Liitrid  hh:mm 1) °C p/min2)
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
95 °C
ggtfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggt}g“54) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
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Programm %

E kg kWh  Liitid  hhomm g F i)
fgrltche“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
Delicates) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
30°C
Wool 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200
30 °C , . . : .

(*) Uhendkuningriigi energiatarbimisega seotud toodete 6kodisaini ja energiaalase teabe eeskirjad; Ukraina de-
kreet 834/2023; AS/NZS2040 ja AS/NZS6400
Temperatuurid ja koormused valitakse automaatselt ja need ei pruugi kdigi mudelite puhul olla néhtavad.

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam on jadkniiskus.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) Sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.

5) Kasutatav ka kiirpesutsiiklina kergelt maardunud esemetele.

Viljas (W) Ootereziim (W) Viitkivitus (W)

0,50 0,50 4,00

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.

13. KIIRJUHEND

13.1 Ilgapdevane kasutamine

1 2

O [

>

v

+ Uhendage toitejuhe pistikupesaga. 2. Seadke soovitud funktsioonid, valides

* Avage veekraan. vastavad puutenupud. Programmi

+ Laadige pesu. kaivitamiseks vajutage nuppu Start/paus

» Valage pesuaine ja muud vahendid >l

digesse pe.suaint-:‘_sahtllisse. . 3. Seade Kaivitub.

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage nuppu | Pesuprogrammi 15pus eemaldage pesu.
Sees/viljas O. keerake programmi * Seadme valjalilitamiseks vajutage nuppu
valikunuppu soovitud pesuprogrammi Sees/viljas (D
seadmiseks.
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13.2 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tstklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada ohuringlus ja
eemaldada seadmes olev niiskus: nii valdite
hallituse ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

@

Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

Kontrollige je eemaldage kinnijaanud
esemed (nende olemasolul).

Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaanud ukse ja tihendi vahele kinni.
Péarast programmitsukli [dppu, puhkige
niiske lapiga ukse tihendisse jaanud
mustus ning veejaagid.

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta- Iga kahe kuu tagant

mine

Tuhjenduspumba filtri pu-  Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Hoidke plastosad, eriti pesuvahendi sahtli
l&hedal, puhtana ja eemaldage liigne vedelik.

Jargnevalt kirjeldatakse teatud osade
puhastamist.

Kahesooneline uksetihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
killjest tulnud ebemed seadmest veega vélja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Miindid, n66bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.
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Korvaliste esemete eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsikli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage kdik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, miindid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse.
Vajadusel p66rduge volitatud
hoolduskeskusse.

Tiihjenduspumba filtri puhastamine
Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga

hairekoodi EEU kuvamisel.




13.3 Programmid

Programmid Pesu ko- Toote kirjeldus
gus

Segatud kangad, ideaalne varvilise puuvilla ja slinteetiliste materjalide
ning igapaevaseks kandmiseks kasutatava riiete puhul, mis on vaid

MaxWash 45 9kg kergelt maardunud. See programm peseb 30 °C juures vaid 45 minuti-
ga. Parima tulemuse saavutate vaikeste pesukoguste pesemisel.
Eco 40-60 1) 9kg Valge ja varviline puuvillane. Tavaliselt maardunud esemed.
Cottons 9 kg Valge puuvillane ja véarviline puuvillane.
Synthetics 4 kg Sinteetilised voi segakangast esemed.
Delicates 2 kg Ornad kangad nagu akriil, viskoos, poliiester.
@
\;VM | 1,5 kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
oo
3k Sinteetilise taitematerjaliga voi sulgedega ja udusulgedega tekid,
Duvet 9 polsterdatud riided, vatitekid.
Outdoor 2
Iy 25 kg3 ) Kaasaegsed valispordiriided.
- 1kg )

Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab enam kui

Hygiene {:J('\]b 9 kg 99,99 % bakteritest ja viirustest4). See tagab ka allergeenide koguse
pohjaliku véhenemise.

Machine Clean - Hooldustsuikkel trumli puhastamiseks.
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Programmid Pesu ko- Toote kirjeldus
gus

Kui tdidate pesumasina iga programmi jaoks ette nahtud maksimaalse pesukogusega, aitab see vdhenda-
da vee- ja energiakulu.

1) Vastavalt komisjoni méaarusele EL 2019/2023 ja Ukraina maarusele 834/2023. See 40 °C programm on suu-
teline pesema korraga sama tsuikli jooksul tavalise maardumusega puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40
°C vo6i 60 °C juures. Temperatuur ei ole néhtav ja kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-
misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad (ldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Pesuprogramm.
3) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tsiikkel.

4) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega, mille viis 2021. aastal 1abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne
nr 202120117).

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Universaalne . Vedel pesu- 4 il-
Programm 1) Vede! PesU-  ine varvi- izl Spetsiaalne

pesupulber aine listele lased
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A o A - -
Cottons 4 & 4 - -
Synthetics . . 4 - -
Delicates y - - . .
Wool @I K - - 4 4
Duvet - - - 4 4
Outdoor & - - - . .
Hygiene EDJ (ﬁb 4 4 - - B
1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.
-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav Valge pesu puhul tuleks eelistada

. w pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja

13.4 Pesuaine tiitip ja kogus. desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangattlipide voi spetsiaalselt
villaste esemete jaoks.

» Arge segage erinevat tiilipi pesuaineid.

» Kasutage ainult pesumasinate jaoks
valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.
Kodigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tilpi
kangale, vélja arvatud 6rnad kangad.
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» Kasutage vahem pesuainet, kui:
— pesete vaiksemaid pesukoguseid,
— pesu on vahesel maaral maardunud,
— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

» Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

ebarahuldavaid pesutulemusi,
pesu voib muutuda hallikaks,
pesu jaab rasvaseks,
seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib

po

hjustada:

liigset vahtu,
halvemaid pesutulemusi,
ebapiisavat loputamist,

pohjustada:

* suuremat koormust keskkonnale.

14. HAIREKOODID JA VOIMALIKUD TORKED

Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus. Pludke esmalt leida probleemile lahendus (vt

tabeleid).

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Probleem

Voimalik lahendus

E o

(o
Seade ei taitu korralikult vee-
ga.

Veenduge, et veekraan on avatud.

Veenduge, et veesurve ei ole liga madal. Lisateabe saamiseks votke ihen-
dust kohaliku vee-ettevéttega.

Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
Veenduge, et vee sisselaskevooliku thendus on néuetekohane.

Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud.

Ech

Seade ei tlihjene veest.

Veenduge, et valamu aravoolutoru ei ole ummistunud.

Veenduge, et tiihjendusvoolikul pole vaandeid ega kdverusi.

Veenduge ega tlihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter.
Veenduge, et tlihjendusvooliku Ghendus on néuetekohane.

Kui valite programmi ilma tiihjendusfaasita, siis valige tiihjendusprogramm.
Kui valite valiku, mille I6pus jaab vesi paaki, siis valige tihjendusprogramm.

EHE

Seadme uks on lahti voi ei
ole korralikult suletud.

Veenduge, et uks on korralikult suletud.

ES |

Sisemine tdrge. Elektroonilis-
te osade ja seadme vahel
puudub Uhendus.

Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme t66 liiga vara. Lilitage sea-
de uuesti vélja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pé6rduge volitatud hoolduskeskusse.

EHD

Elektrivarustus on kéikuv.

Oodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.

-
EF

Uleujutusvastane seade on
sees.

Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvdrgust. P66rduge volitatud tee-
ninduskeskusse.
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Kui probleem pusib, pd6rduge volitatud teeninduskeskusse. Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate
andmesildilt

*Mbned hairekoodid ei pruugi ilmuda. Vdidakse muuta iima ette teatamata.

15. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevc")/t&tu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud siimboliga X

on siimbol &, Ringlussevdtuks pange majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake | kohalikku jadtmesortimispunkti voi péérduge
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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1. A TAHPO®OPIEX AZOANEIAS
i

u [MpoTOU EEKIVAOETE TNV EYKATACTAON KAl Th XPNON AQUuThS
TNG OUOKEUNG, BIABACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMEVES 0ONYiES.
O KaTtaokKeuaaTnG deV ival UTTEUBUVOCG YIa TUXOV
TPAUUATIOPOUG ) NMIES TTOU €ival aTTOTEAETUA AavBaapévng
eykaTaaTaong N xpnong. Na QuAGooETe TTAVTA QUTEG TIG
odnyieg 0€ Eva aO0QAAEG PEPOG PE EUKOAN TTPOCRaCN yia
MEAAOVTIKH avagopa.
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1.1 Ao@dAsia TTaIdIWV Kol EUTTAO0WYV ATONWYV

H guokeur) auti utropei va XpnaiyoTroinbei atro maidid
NAIKIag 8 €TwV Kal avw Kal atro ATOUA JE PEIWMEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN PTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 00nyieg OXETIKA WE TN XPNON TNG CUOKEUNG PE ATPAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.

Maidia nAikiag petagu 3 Kal 8 ETwv Kal ATOPO PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV HAKPIA OTTO
TN OUOKEUN, EKTOC aV ETTIBAETTOVTAI GUVEXWG.

Maudid NAIKIag HIKPOTEPNG TwV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTAPAPEVOUV POKPIA ATTO T GUCKEUN EKTOG av eTTIBAETTOVTAI
OUVEXWG.

Ta TTaIdIG TTPETTEN VO ETTOTITEUOVTAI WAOTE VA dlIag@aAifeTal
ot &gv TTaiouV e TN TUOKEUN.

QuAdaoeTe OAa Ta UAIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
KOl aTTopPIYTE T KATAAANAQ.

QuUAGCOETE TA ATTOPPUTTAVTIKA PAKPIA aTTO TTaIdIA.

Kpatdate Ta Taidid Kal Ta KAToIKidia {wa Jakpia atro Tn
guaKeun OTav n TTOPTA Eival avoIxTh.

Edv n ouokeun diabeTel diatatn acealeiag yia aidia, 6a
TTPETTEI VA EiVaAl EVEPYOTTOINUEVN.

Ta Taidid dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPICHO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN GUOKEUN XWPIG

ETTIBAEWN.

1.2 eviKéG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIA

AUTI N OUOKeUn TTPOOPICETAI HOVO VIO TO TTAUTIUO POUXWV
OIKIOKOU TUTTOU KQI POUXWYV TTOU TTAEVOVTQI OTO TTAUVTHPIO.
H guokeun auTr) €xel oxedIaaTEi JOVO YIA OIKIOKH Xprnon o€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeur) auth utropei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
OWHATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEC KAl AAAO
TTaPOMOIa KATOAUMATA OTTOU TETOIA XPHon &gV uTTEPPRaivel Ta

emmieda NG (MEONG) OIKIOKAGS XPHONG.
Mnv aAAAZeTE TIG TTPOBIAYPAPES AUTHG TNG TUOKEUNG.
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» To PEYIOTO QOPTIO TUOKEUNG eival 9 kg. Mnv uttepPaivete TO
MEYIOTO QOPTIO KABE TTPOYPANMATOS (avaATPELTE OTO
KE@AAaio «[poypdauuaTa).

» H trieon Aeiroupyiag vepou aTO OnuEio EI00B0U VEPOU ATTO
TN ouvdean €¢6dou TTpETTEl va gival petagu 0,5 bar (0,05
MPa) ka1 10 bar (1,0 MPa).

* To avolyua agpigpou TTou BpigkeTal aTn BAon TNG CUOKEUNG
OeV TTPETTEI va KAAUTITETAI OTTO XAAi, HOKETA ) OTTOIOONTTOTE
AaAAO KAAuppa datredou.

* H guokeur) TpeTTel va auvdeBei aTnv TTapoxn VEPOU,
XPNOIMOTTOIWVTAC TO KAIVOUPYIO OET GWANVWYV 1 GAAa
Kalvoupia €T CWAAVWY TTOU TTApEXOVTAl ATTO TO
E€oualodoTtnuevo Kevtpo ZEpRIG.

o Aev TTPETTEI VA ETTAVAXPNOCIUOTTIOIEITE TA TTAAIG OET TWARVWV.

» Edv 10 KaOAwWdIO TpoPodoaTiag £xel UTTOATEI POBOPES, Ba
TTPETTEI VA AVTIKATAOTABOEI ATTO TOV KATAOKEUAOT], TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpRIG A Eva KatdAAnAa
KOTAPTIOUEVO ATOMO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOG
QTTO TO NAEKTPIKO PEUA.

* [piv a1Td TNV EKTEAEQN EPYQTIWV OUVTAPNONG,
QTTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN KAl ATTOTUVOETTE TO PIG
Tpo@odoaiag arro Tnv Tpila.

* Mn XpnOIUOTTOIEITE YEKATHO PE VEPO UYWNANG TTiECNS R/Kal
aTuO yIa TOV KaBapPIgPO TNG TUOKEUNG.

» KaBapioTte TN ouokeur e uypo TTavi. XpnalUOTTOIEITE JOVO
OUBETEPQ ATTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA
TTPOIOVTA, TPOUYYAPAKIa TTOU XapAaaouv, BIAAUTEG N
METOAAIKA QVTIKEIPEVA.

* Av £va OTEYVWTHPIO €ival TOTTOBETNUEVO TTAVW OTTO TO
TTAUVTAPIO POUXWYV, PPOVTIOTE VO XPNTIYOTTOINTETE TO
OwaTo OET aToIRagNG, eykekpipevo atro Tnv AEG (deite
TTEPICTOTEPECG AETTTOUEPEIEC OTO KEPAAaIO «ECapTAuaTa - Z€T
oToiBagng").
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2. OAHIEXZ AZOANEIAZ

2.1 EykardoTaon

®

H eykaraaTagn mpETTel va
OUUHPOPPUWVETAI JE TOUG OXETIKOUG
€0VIKOUG KavovIauoug.

+  AgaipéaTe OAa Ta UNIKG GUOKeuaaiag Kai
TOUG TTEIPOUG PETAPOPAG
TUUTTEPIAOMBAVOUEVWYV TWV EAATTIKWY
BAKTUAIWV PE TOUG TTAOOTIKOUG OTTOOTATEG.

*  DUAAGETE TOUG TTEIPOUG PETAPOPAG OE
Q0QAAEG PEPOG. AV I CUOKEUN TTPETTEI VA
METOKIVNOEI KATTOIO OTIYUA aTO PEAAOV,
TIPETTEI VO £TTAVATOTTOBETNOOUV WATE Va
ao@aAicouv Tov KAdO Kal va atro@euyOei
E£0WTEPIKNA ¢NUIA.

o TlavTa va TTPOCEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
guakeun kabwg givail Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTOlA.

* AkolouBgiTe TIG 0dnyieg yKATAOTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN GUTKEUN).

» Eav n guokeun €xel UTTOaTEN CNUIA, PNV
TTpoeiTe g€ eyKaTAOTAON N XPHON TNG.

*  Mnv £ykaBIOTATE KAl PN XPNOIKOTIOIEITE TN
OUOKEUR 0€ XWPo OTTou N Beppokpaaia
pTTOpPEl Va gival xaunAotepn ato 0°C ) og
XWPO TTOU EKTIBETAI OTIG KAIPIKEG
OUVONKEG.

* To damedo €TTAVW OTO OTTOI0 EYKABIOTATE
TN OUOKEUN TTPETTEI Va gival TTITIESO,
aTabepo, avOeKTIKO aTn BEpUOTNTA KAl
KaBapo.

*  Beaiwbeite OTI UTTAPXEI KUKAOPOPIQ aEpa
METOEU TNG CUOKEUNG KAl TOU SATTEDOU.

*  MOAig n guakeun ToroBeTNOEi aTN POVIUN
B€an TG, EAEYETE OTI gival TTARPWG
opICOVTIWKEVN PE Eva aA@adl. Eav dev
gival, puBpiaTte KAaTaGAANAa Ta TTOdIAL.

*  Mnv €ykaBIOTATE T GUOKEUN AKPIBWG
Tavw atéd aipodvi datrEdou.

*  Mnv wekadeTe vePO OTN CUOKEUN KAl PNV
TNV ekBETETE O€ UTTEPPROAIKN UYpaaia.

* Mnv £ykaBIOTATE TN GUOKEUN O€ XWPO
OTTOU N TTOPTA TNG D€V PTTOPEI VA AVOIEEl
TTARPWG.

* Mnv TotroBeTeiTE KATTOI0 KAEIOTO OOXEIO
KATW a1rd TN GUTKEUN YIa TN GUAAOYN
mBavng diappong vepou. ETTikoivwvnaTe

pe 1o E€ouaiodotnuévo Kévtpo ZEpRIg yia
va eIReRAIWTETE TTOla EEQPTAMATA
ETTITPETTETAI VA XPNTIMOTTOINBOUV.

2.2 HAekTpIKN o0V3eon

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivouvog tTrupkayidg kai NAeKTPOTTANEiag.

* TIPOEIAOMOIHZH: AuTr n guokeur €xel
axedlaaTei yia eykatdaTaon / ouvdean g€
aguvdean yeiwang aTo KTiplo.

*  XpNOIPOTTOIEITE TTAVTA CWOTA
EYKATEQTNMEVN TTPICA PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

*  BeBaiwbeite 0TI 01 TTAPAPETPOI OTNV
TTVAKIOA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY Eival
OUPBATEG PE TIG OVOUACTTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUNATOG.

e Mn xpnaoipoTtroigite TTOAUTTPIZa KOl
MTTaAQVTECEG.

* [poagéxeTe va pPnv TTPOKANBEI NI aTO @Ig
TPo®odoaiag Kal To KAAWDIO TPoPodoaiag.
€ TIEPITITWAN TTOU TTPETTEI VA
avTikaTaoTabei To KaAwdio Tpopodoaiag
TNG OUOKEUNG, N QVTIKOTACTACON TTPETTEI VOl
yivel atro 1o E€ouaiodotnuévo Kevipo
ZepPPIg pag.

*  XuvdEaTE TO PIG TPOYOBOCTIaG aTNV TTPIda
HOVoV a@ou £xel OAOKANPwOEI n
eykaraataan. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite 6T €ival duvaTr n TTPOaRaan
aTo PIG TPOPOBOTiag.

*  Mnv ayyilete TO KOAWDIO PEUPATOG I TO PIG
TPOo®OdOTiag Pe Bpeypéva XEpIa.

*  Mnv Tpaparte To KaAwdIo TpoPodoaiag yia
va armroguvOETETe TN auakeun. Tpapare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.

2.3 X0vdeon vepou

¢ To vepo TTapPOXNG OEV TTPETTEI VO
utrepPaivel Toug 25 °C.

*  Mnv TpokaAeite (NI aTOUG CWARVEG
vepou.

» Tpiv a1mod Tn oUvdEean TNG CUTKEUNG O€
KAIVOUPIOUG OWANVEG, O€ TWANVEG TTOU
Oev £X0UV XpnaidoTroindei yia TTOAU Kaipo,
ge GWANVEG OTTOU £XOUV TTPAYHATOTTOINDEI
ETTIOKEUEG 1 £XOUV EYKATATTAOEI KAIVOUPIEG
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OUOKEUEG (ETPNTEG VEPOU K.ATT.), AQraTE
TO VEPO va TPEEEI PEXPI VO KOBapITEl.

*  Beaiwbeite 611 Oev UTTAPYXOUV OPATEG
JI0PPOEG VEPOU KATA TN DIAPKEI KOl IETA
TNV TTPWTN XPNaoN TNG CUTKEUNG.

* Mn XpNnOIPOTTOIEITE ETIEKTACT TWANVA, AV O

OwANvag TTapoxng €ival TTOAU KovTog.
EmikoivwvAaTe pe To E€ouaiodoTnuévo
Kévtpo ZEpPRIG yia TNV avTIKATACTAGN TOU
gwAnva Tapoxng.

»  Orav agaipeite TN GUTKeUN atd TN

gugkeuaaia, gival moavo va deite vepo va
TPEXEI ATTO TOV OWARVA 0dEIGTUATOGS. AUTO

OQEIAETAI OTOUG EAEYXOUG HE VEPO TTOU
TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTN GUOKEUN ATTO TO
£PYOOTATIO.

*  MrTTOpEiTE VO ETTEKTEIVETE TOV EUKAWUTITO
OWARVa atroaTPAyYYIoNG O€ PEYITTO PIAKOG
400 cm. ETIKOIVWVAQTE PE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIG yia Tov
GAN0 owAnva adeIGoPaTog Kal TNy
TTPOEKTAAT).

* Metd TNV gykaTdaTaan, BeRaiwbeite OTI
eival duvarn n TpoaBaacn atn Bpuan.

»  KAeivete Tn BpUan Tou vePOU PETA ATTO
KABe xpran TNG GUOKEUNG.

2.4 Xpon

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTtigpou, nAeKTpoTTANEiag,
TTUPKAYIAG, EyKaupdTwy r BAABNG TNG
OUOKEUNG.

» AkoAlouBeite TIG 0dnyieg agaAeiag TTou
TTOPEXOVTQI OTN OUCKEUATIQ TOU
OTTOPPUTTAVTIKOU.

*  Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA 1
aToIXEIa TTOU €ival BPEYMEVA E EUPAEKTO
TIPOIOVTA PETQA, KOVTA I TTAVW aTN
OUOKEUR.

*  Mnv TTAEVETE UQAT AT TA OTTOIA Eival
TTOAU Agpwpéva e Aadi, ypaao r aAAeg
NiTTapég ouaieg. MTmopei va TTpokAnBei
¢NUIG OTa EAQTTIKA PEPN TNG GUOKEUNG.
[MAUVETE OTO XEPI TETOIO UYATHATA TTPIV TA
TOTTOOETATETE OTN TUOKEUN.

* Mn XPNOIYOTTOIEITE APWHATA POUXWY YIO
Va atmro@UYETE TOV KivOuvo TTpOKANang

{NUIGG aTa TTAACTIKA KOl EAATTIKA PEpN TNG

OUOKEUNG.
*  Mnv ayyicete Tn yudAivn TTOpTa OTAV
BpiokeTal og AsiToupyia KATTOI0
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TTPOYPAUMa. To yuaAi ptropei va BeppavBei
TTOAU.

BeBaiwBeite 0T €xouv agaipebei OAa Ta
METOAAIKG QVTIKEIPEVA OTTO T POUXQ.

2.5 ZépBig

o TNV €TMIOKEUN TNG GUOKEUNG,
€TMIKOIVWVAAJTE pe To E€ouaiodoTtnuévo
Kévtpo ZEpRIG. XpnOIPOTIOIEITE HOVO
YVATIa aVTOAAOKTIKA.

‘EXETE UTTOWN OOG OTI AV EKTEAEDTEI

€TMITKEUN ATTO €0GG I ATTO UN
€TTayyeAMATia TEXVIKO, YTTOPEI va uttdpgouv
OUVETTEIEG WG TTPOG TNV AT@AAEIa Kal
eVOEXETAI VO OKUPWOEI N eyyunan.

Ta akoAouBa avTaAAaKTIKA gival dlaBEaipa
yla TouAdyiaTov 10 £€Tn agpdTou JIOKOTTEN N
KUKAO®@OpIa TOU POVTEAOU: KIVNTAPAG KAl
WHKTPEG KIVNTAPQ, PeETAd0oan YETALU
KIVNTAPA Kal KAdoU, avTAIEG, QPOPTITEP Kal
eAaTnpIia, KAdoG TTAUaNG, BAan Kadou Kal
TO OXETIKA POUAEUAY, BEPUAVTAPES Kal
BeppavTikd aToIXEiq,
QUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV AVTAIWV
BeppoOTNTAG, CWANVWOEIG KAl OXETIKOG
€COTTAITUOG TUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV
€UKAUTITWY TWARVWY, BaABideg, iATpa Kal
BaABideg BIOKOTTAG VEPOU, TTAGKETEG
KUKAWPATWYV, 006VEG eVOEIEEWY, DIOKOTITEG
TTieang, BEPUOTTATEG KOl AITONTAPEG,
AOYITUIKO KAl UNIKOAOYITHIKO
QUUTTEPIAAUBAVONEVOU TOU AOYIGUIKOU
ETTAVOAPOPAG, TTOPTA, HEVTETEG TTOPTAG KAl
AaaTixa, aAAa AaaTixa, didragn ao@daAiong
TTOPTAG, TTAACTIKA TTEPIPEPEIOKA OTTWG
Bnkeg atroppuTTavTikou. H didipkeia ptropei
va gival peyaAlTepn otn xwpa oag. MNa
TTEPITOOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTITKEPTEITE
TOV ITTOTOTTO HOG.

‘Exete uTrOWN 0OG OTI PEPIKG ATTO QUTA TA

QAVTOANOKTIKA €ival SIaBETIPa povo ae
€TTAyYEAUATIEG TEXVIKOUG KAl OTI deV €ival
OAa TO AVTOAAGKTIKG KOTAAANAQ yia OAa Ta
HOVTEAQ.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG aUTOU TOU TTPOIGVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAOUVTaI
ZexwplaTa: AuToi Ol AQUTTITAPES
TTPOOPIOVTAI WATE VA QVTEXOUV OF
eCAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIAKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia r) TpoopifovTal va
anUaTodoTOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA E TN



AEITOUPYIKRA KATAOTAON TNG GUOKEUNG. Agv

TTpoopiovTal yia Xprian o€ AAAeg

£QAPHOYEG Kal dev gival KATaAANAoI yia Tov

QWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 ATroppiyn

/\ MPOEIAOIMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou 1 ag@ugiag.

* ATTOOUVOETTE TN QUOKEUN OTTO TNV TTAPOXN

PEUPATOG KOl VEPOU.

3. MEPIFPA®H NPOIONTOX

3.1 Zuvoyn ocuOoKEUNGg

Karraki

OrKn OTTOPPUTTAVTIKOU

Mivakag xelpiaTnpiwv

AaBn TTopTag

Mvakida TEXVIKWY XApaKTNPIOTIKWY
@A ®irtpo avrAiag adeidopatog

Modia yia opIovTiwan TNG GUOKEUNG

*  Kowrte To KaAwdIo Tpo@odoaiag Kovtd aTtn
QJUOKEUN Kal aTToppiyTE TO.

*  AQaIpETTE TO PAVTOAO TNG TTOPTAG VIO VO
QATTOTPATTEI O EYKAEITPOG TTAIBIWV A {Wwv
HUETa aToV KAdO.

*  ATTOpPIYTE TN GUOKEUN CUUQWVA HE TIG
TOTTIKEG DIATAEEIG YIa TNV ATTOPPIYN
atmoBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omhiopou (AHHE).

B Zwhivag adeidoparog

El uvdeon Tou owhrva Tapoxng
KaAwdio Tpopodoaiag

Meipol peTagopdg

ZTHPIYHA CwARvVa
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H mivakida TEXVIKWV XOpaKTNPICTIKWY aVOPEPEL:

glé'?r 10 Mod. 10000000 A, Kwdikog QR
L > [ZLZ? v, ool B. Ovoua poviéhou
E -rlo'._t\- H Irsa No. 00000000 C. Ap|9“()§ 'ITpO‘I‘éVTOg
A B C E D. H)\SKT")IKSQ ov'opcxcnu(sg TIPEG
E. ApiBuog osipdg

ZapwaTe Tov KwdIkG QR 0Tn GUOKEUH YIa VA KATAXWPITETE TO TTPOIOV 0aG KAl ETTWPEANBEITE 6TO TO dUVATOV TTE-

PITTOTEPO OTTO QUTO.

I:D ATTOKTAOTE TTPOTRaAN OTA OTOIXEIO TNG TUTKEUNG 0ag, £yypagpa Kal apOpa OXETIKA HE TOV TPOTTO XPr)-
ang Twv KaAUuTepwv duvarothtwy (To Eyxeipidio xpnat eivai emiong diabéaipo atn dislBuvon aeg.com/

manuals )

. ﬂ NaBeTe GUPPBOUAEG Xprang, TTiAuan TTPoRANUATWY, TTANPOPOpIEG TEPPIG KAl ETTITKEUNG (dlaTiBevTal €TTi-

ang atn dieubuvan aeg.com/support )

. /ﬁ Ayopdaate agegoudp, avaAwaiya Kal yviaia avTaAAGKTIKG yia TN ouokeun aag (diaTiBevTal TTiang aTn

dieubuvan aeg.com/shop )

4. TEXNIKEZ NMAHPO®OPIEX

AiaoTaon MA&Tog/ "Ywog/ Zuvohikod Babog 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm
HAekTpIkn oUvdean Tdaaon 230V

ZuvoAIkn 100G 2100 W

AloKOTITNG 00QOAEiag 10 A

Zuxvotnta 50 Hz
To mpoaTaTeuTikd KAAUPpa eEaa@alilel To eTTiTIEdO TTPOaTACIAG aTTO TNV €iIgpon  IPX4

aTEPEWV TWHATIBIWV Kal uypaagiag, He TNV £aipean €§OTTAICPOU XxapnAng Tadang
TToU O¢gv JIaBETel TTPOaTATIa ATTO TNV UYPATia

Miean Tapoxng vepou EAaxioTo 0,5 bar (0,05 MPa)

MéyiaTo 10 bar (1,0 MPa)
Mapoxn vepou 1) Kpuo vepd
Méyioto PopTio BapBakepd 9 kg

1) ZuvOEDTE TOV WARvVa TTAPOXNG VEPOU a€ Bpuan TTapoxng vepouU pe 3/4" aTreipwpa.

5. ETKATAXTAZH

/\ MPOEIAOCMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.
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5.1 A@aipeon a1ré Tn cuoKeuaoia

1. Avoite TNV TOpTa. BydATe OAQ TO
QVTIKEIYEVA aTTd TOV KAJO.

Ta agegoudp trou TrapadidovTal padi
ME TN OUOKEUN UTTOPEi va dlagépouv
avaAoya Pe TO JOVTEAO.

2. TomoBetr\aTe TO UANIKO GUOKEUQTiag aTO
oaredo TTiow atrod T GUOKEUN Kal
OKOUUTTNOTE TNV TTPOTEKTIKA OTO TTIOW
HEPOG TNG. AQAIPETTE TO TTPOCTATEUTIKO
aTTo TO KATW HEPOG.

/\ MPOZOXH!

Mnv OKOUWTTATE TO TTAUVTIPIO POUXWV
aT0 dATTESO WE TNV PTTPOTTIVI) TOU
oyn.
3. ZnkwaTe TTANI T GUTKEUN g€ 6pBia BEan.
Agaipéate To KaAwdIO TPOPOdOTiag Kal
TOV OWARVa ad€IAaUaTOG aTrd Ta AYKIOTPA

TWV TWARVWV.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Eival mBavo va deite vepo va TpEXEI
aTro TOV OWARvVa atroaTpdyyiong.
AuTO o@eiAeTal aTNV BOKIUN TOU
TTAUVTNPIOU POUXWV N OTTOia £YIVE OTO
£PYOTTATIO.

4. A@aipéare TIG TPEIG BidEG YETAPOPAG Kal
TPABAETE yia va BYAAETE TOUG TTAACTIKOUG
QTTOOTATEG.

Z0G OUVIOTOUUE VO PUAGEETE T
UAIKG OUOKEUAOIOG Kal TOUG
TEipoUg HETAPOPAG, OE
TEPITITWON TTOU XPEINOTEI VA
METOKIVAOETE TN CUOKEUN.

5. TommoBeTnaTE OTIG OTTEG TA TTAQTTIKG
KaTTaKIa T oTroia Ba Bpeite péoa atn
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gaKoUAQ JE TO EyXEIPIDIO XpARaTN.

5.2 NMAnpoyopieg eykardoTaong
©éon Kal EMITTESWON

MpooappdaTe CWATA TN GUOKEUN YIa TV
artroTpoTrr) dovnaewy, Bopufou Kal
METOKIVNONG TNG GUOKEUNG OTAV QUTH
AEITOUpVYEi.

1. TomoBeTAOTE TN CUCKEUN T€ €TTITTEDO
gkANpo datedo. H guakeun TTpETTel va
gival opIfovTiwpéVN Kal aTabepn.
BeBaiwBeite 0TI N guagkeur) eV AKOUUTTA
aTOV TOIXO KOl OEV EPXETAI OE ETTOQPH YE
AANEG TUTKEUEG Kal OTI UTTAPXEI

KUKAO@opia aépa KATW OTTO Tn OUCKEUN.

2. XohopwaTe ) ggigte Ta TTOdIA yIa va
puBpicete TNV opigovTia Béan. OAa Ta
TOBI TTPETTEI VA AKOUUTTOUV KaAd aTo
oaTredo.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Mnv ToTroBeTeiTE XAPTOVIQ, EUAO
avTigToIXa UAIKA KATw atrd Ta Todia TnG
OUOKEUNG YIa va pubuigeTe To €TTiTredO.

O owARvag g1I0650u

/\ MPOXZOXH!

BeBaiwBeite 011 dev UTTAPXEI (NI OTOUG
OWARVEG Kal OTI OV UTTAPYOUV dIAPPOES
Q170 TOUG GUVOETHOUG. Mn
XPNOIUOTIOIEITE ETTEKTOON CWAARVA, AV O
OWANVOG TTAPOXNG €ival TTOAU KOVTOG.
EmikoivwvnaTe pe 1o KEVTPO TEPRIGS yia
TNV QVTIKOTAGTAGN TOU CWARVA TTAPOXNG.

1. Av armraiteital, guvd£aTe TOV CWARVa
TTAPOXNG VEPOU OTO TTIOW PEPOG TNG
OUOKEUNG. Zuvnbwg, gival ndn
TOTTOBETNPEVOG OTTO TO £PYOCTATIO.
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ToTToBETATTE TOV TTPOG TA APICTEPA N
TTPOG Ta OeEIA, avaloya e Tn BEan TG
Bpuaong. BeBaiwbeite 6TI 0 cWARVOG
TTapoxng dev gival g KATaKOPU®N BEaN.
Edv eival atrapaitnto, xaAapwaTe TO
TTagINad SaKTUAIOU yia va TOTTOBETHOETE
TOV OWANva aTn owaTh B¢an.

ZUvOETTE TOV OWANVA TTAPOXAG VEPOU TE
Bpuaon kpUou vepou pe aTreipwpa 3/4".
Opigpéva POVTEND PTTOPET Va TTEPIEXOUV
gwARva TTapoxng pe diatagn SIOKOTIAG
NG PONG VEPOU. ATTOTPETTEI TUXOV
SIOPPOEG GTOV TWANVA AOYW PUAIKAG
yApavaong. O TopEag aTo Tapabupo
ep@aviCel auto To a@daApa A Av ouppei
KATI TETOI0, KAEIOTE TN BPUCN Kal
ETTIKOIVWVNATE PE TO EEOUTIODOTNUEVO
KEVTPO OEPRIG yIa TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TNV AVTIKOTAGTAGN TOU CWARVA.




/\ MPOEIAONMOIHEH!
To vepo TTapoxng Oev TTPETTEI v

utrepPaivel Toug 25 °C.

Adelaopa vepoU

O owAnvag adeidopaTog Ba TTPETTEl va
TTAPAPEVEI OE UWPOG OXI HIKPOTEPO atrd 60 cm
Kal 61 heyaAuTepo atro 100 cm.

®

MTTOpPEITE VO ETTEKTEIVETE TOV EUKAUTITO
OwANva amoaTpdyyiong g€ UEYITTO PAKOG
400 cm. ETIKOIVWVAOTE g TO
£€0UCI000TNUEVO KEVTPO UTTOOTAPIENG VIO
Va ayopdaageTe €vav AAAO EUKAUTITO
OWARVa aTTOXETEUANG KAl TNV TTPOEKTACT.

BeBaiwBeite 0TI 0 cwARvag adeIdapaTog
aXNMOTICEl KAPTTUAN, YIa TNV ATTOTPOTIH TNG
€10600U OWHATIdIWV aTTO TOV VITITHPA aTN
TUOKEUN.

>UvOEQTE TOV OWANRVA adEIGTUATOG OTO OIPOVI
KOl OQiTe TOV pE oQIyKTHPa. BeBaiwbeite 611 0
OwANVag adeldTPaTog aXNUATIEI KAPTTUAN,
yla TNV ATTOTPOTIN TNG £I0030U TCWHATISIWY
aTTo TOV VITITAPO TN GUOKEUN.

TotmoBeTATTE TOV CWARVa aTTEUBEiag O€
EVTOIXITUEVO TWANVA ATTOXETEUONG OTOV TOIXO
TOU OWHATIOU KAl OTEPEWATE TOV HE
gQIyKTAPA.

Xwpig Tov TTAaaTIKO 0dnNYyd cwAfva, g aIPovi
vepoxUTN- TOTTOBETAATE TOV TWARVA

adEIATPOTOG OTO OIPOVI KOl TPIETE TOV E
JQIYKTAPA.

O owAVag OTTOXETEUTNG UTTOPEI VO
aTpapBwael ge axnua U kal va ToTToBeTnOei
YyUpW atro Tov TTAAaTIKO 0dnyd. ZT0 AKPO TOU
VITITAPA - ZTEPEWATE TOV 00NYO aTn Bpuan
TTAPOXNG VEPOU I} GTOV TOIXO.

@

BeBaiwBeite 0TI 0 TTAATTIKOG 00NY0OG dev
METOKIVEITAI KATA TO AOEIOTUA TOU VEPOU
Kal OTI TO GKPO TOU TWARva
amroaTpdyylong Oev gival BuBiopévo aTo
vepd. MTTopei va uTtapéel EmaTpo®n
BpwpIKoU VEPOU OTN GUTKEUN). AyopaaTe
eCapTipaTa atro £§ouaIodoTNUEVO
TTPOUNBEUTH.

Y& £vav KATAKOPUPO TWAARVA HE 0T
e¢agpiapou - ToTToBeTHATE TOV TWARVA
adEIATPOTOG OTTEUBEING O Evav aywyo
ATTOXETEUANG I OTOV KATOKOPUQO TWARvVaA

@

To akpo Tou CWANVa adEIGTUATOG TTPETTEI
TIAVTOTE Va agpigeTal, dnA. N ETWTEPIKN
OIAUETPOG TOU AywyoU ATTOXETEUONG
(eAax. 38 mm - eAayx. 1,5") Ba TTpéTTel va
gival ueyaAUTEPN aTTO TNV EEWTEPIKA
OIAPETPO TOU WAV adEIACPATOG.
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Mrropeite va guvdéaeTte Tov owAnva adeldapaTog pe SIApoPoUg TPOTTOUG:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Ymokerral og aAAayég Xwpig TrpogidoTroinan.

5.3 HAekTpIKA oUvdeOoN

270 TEAOG TNG EYKATATGTACNG, UTTOPEITE VO
OUVOETETE TO QIG TPOYODOTIag aTnV TTPila.

H TTIvakida TEXVIKWY XApAKTNPIOTIKWY KAl TO
KEPAAQIO «TeXVIKG XAPAKTNPITTIKO»
UTTOOEIKVUOUV TIG OVOUAOTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU peUpaTog. BeBaiwbeite OTI 01
TTAPAPETPOI OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY €ival GUUBATEG PE TNV
TTAPOXI PEUMATOG.

EAeyETe OTI N oIKIakr gag NAeKTPOAOYIKN
€YKATAOTAON UTTOPEI VO QVTEEEI TO PEYIOTO
ATTAITOUPEVO QOPTIO, AauBAvVOVTaG UTTOWN Kal
TIG AAAEG TUOKEUEG TTOU PTTOPET Va
XPNaiyoTroioUvTal.

2uvO£EOTE TN CUOKEUN O¢€ Trpida PE yeiwon.
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MeTd TNV £yKOTAOTAON TNG CUTKEUAG TTPETTEI
Va UTTApxel EUKOAN TTpoaaan ato KaAwdio
TPOYOodOoUiag.

o NAEKTPOAOYIKEG EPYATIEG TTOU OTTAITOUVTAI
YIO TNV EYKATAOTOON AUTAG TNG GUOKEUNG,
ETTIKOIVWVAOTE pe To E€ouaiodoTnuévo Kévrpo
2£pPIG.

O KOTAOKEUAOTHG DEV OTTODEXETAI KAMia
€ubuvn yia {nNUIEG 1) TPAUPATITPOUG TTOU
o@eilovTal Og YN GUPPOPPWAN HE TIG
TTAPATTAVW TTPOPUAAEEIG aTPaAEiag.



6. [TINAKAZ EAEMXOY
6.1 Meprypa@n Trivaka XEIpIoTNPiwv

o | | | o

FS

AIOKOTITNG ETTIAOYAG TTPOYPAUUATOG
06ovn
E€oikovopunan xpovou KoupuTri agng &
XpovokaBuaTépnan Evapéng KOUPTT agng
@
EmiAoyn koupTri agng TTapdAsiwng
*  EmAoyn Movo &ERyaAua =]
e EmAoyn Ztoywiyo/Adeloagpa L‘l”J ©
a ‘Evapén/Madan KoupTri agng Dl

6.2 086vn

m MOA B@E B

Nek€DEG/MPOTTAUGT KOUMTTI arg
TTAPAAEIYNG Wy

8] Easy Iron koupTri apng ShESN
E EmimrAéov EEBYaAUA KOUUTT Q®Rg B3]
ZTUWIMOKOUWTTI oG peiwang (9

OepPOoKPOTia KOUUTTI aQng E
Evepyotroinan/AtrevepyoTroinan KOUWTTi
ETTAPNG (D
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‘Evdeign kAeidwpaTtog ToPTaG.

‘Evdeign @aong TAUonG. Avapoaprvel katd
Tn SIAPKEID TNG PATNG TTPOTTAUGNG Kal TTAU-
ong.

E|ld

‘Evdeign egoikovopnang xpoévou.

‘Evdeign @aong geByaipatog. AvaBoaprvel
KaTa TN SIAPKEIR TNG PAaNG EEPYAApATOG.

‘EvdeIgn aong aTuwipatog Kal adeidapuaTog.
AvaBoafrvel kata Tn dIGPKEIa TNG PAaNg
aTUYIpaTOG Kal adEIdapaTog.

‘Evdeign Kabapiopog kadou. Avatpégte atnv
evoTnTa «KaBapigpdg Tou kAdou» aTtnv Tra-
paypago «PpovTida Kal KaBapigua» yia Te-
PICTOTEPEG AETITOUEPEIEG.

@
@ ‘Evdeign kabuatépnang évapéng.
&

H wnoiakn évaeign ptropei va epeaviel Ta
€gng: _
*  AlGpKeIa TTPOYPAHMATOG (TT.X. E""“])

=
g}
g}

*  Xpovog kabuaTépnang (1T.X. 3 n
chy.
, . u
*  TéAog KUkAou (LI).

*  Kwdikodg Tpoeidotroinang (EED).

*  'Evdeign ouvoAikwv wpwv Agiroupyiag
TNG OUTKEUNG. AVaTPEETE OTNV EVOTNTA
«YTTOAOYIOTAG WPWV AEITOUPYIaG» aTNV
Tapaypago «Pubpigeig» yia TTepIgaoTe-
PEG AETITOPEPEIEG.

H mepioxry ©epuokpaaia:
‘Evdeign Beppokpaaiag
‘Evdeign kpuou vepou

‘Evodeign E¢aipeTika ABopupo.

dB
N~
D ‘Evdeign &eBydAparog xwpig adelagpa vepou.

B8R Hmepioxn atuyiparog:

'a H" ‘Evdeign TaxutnTag aTuyipatog

= = = 'Evdeign Xwpig atuyipo. H @dan atuyipatog
€ival aTTEVEPYOTTOINUEVN.

‘Evdeign mpomAuang.

Hx

H évdeign kg avaBoaBrvel Katd Tn SIGPKEIX
MAX EKTIUNONG TOU QOPTIOU POUXWV.

‘Evdeign péyiatou goptiou pouxwv. AvaBo-
aprvel 6Tav T0 YoPTIO POUXWY UTTEPRAIVEI TO
MEYIOTO SNAWPEVO POPTIO TOU ETTIAEYUEVOU
TTPOYPAUMATOG.

‘Evdeign kAeidwpatog aopaAeiag yia Taidid.

L
'Er ‘Evdeign Aekédwv.
B

7. AIAKOIMNTHZ EMIAOIMHZ NMPOrPAMMATOZ KAI KOYMTTIA

7.1 EvepyoTtroinon/
ATrevepyoTroinon

Edv TaTAOETE QUTO TO KOUUTTI VIO JEPIKA
OEUTEPOAETTTA, YiVETQI EVEPYOTTOINON 1
QTTEVEPYOTTOINGN TNG CUTKEUNG. AKoUyovTal
BUO BIOPOPETIKOI NYOI KATA TNV EVEPYOTTOINGN
Il ATTEVEPYOTTOINAN TNG GUOKEUNG.

Kabwg n Asiroupyia avapovig atrevepyoTToIE
TN GUOKEUI QUTOHOTA YIQ VO PEIWOEI N
KOTavAAwWan EVEPYEIQG O OPITUEVEG
TEPITITWOEIG, IOWG XPEIATTEI va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN Eavd.
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@

To TpoetIAeyuévo eTIAEYHEVO
TPOYPAUHA, KATA TNV EVEPYOTTOINGT
TNG CUOKEUNG, €ival TTAvTa TO
mpoypaupa Eco 40-60.

Mo TEPITTOTEPEG AETITOUEPEIEG, AVATPEETE
aTnV TTapaypapo «Avapovi» Tou KEQaAaiou
«Kabnuepivi xpnon».



7.2 Eicaywyn

®

AUTEG o1 eTTIAOYEG/AeIToUpYiEG BeV gival
€MAECINEG O OAQ T TTPOYPAUMATA
TAUONG. EAéyETe TN gupBaToTnTa pETALU
ETTIAOYWV/AEITOUPYIWV KOI TTPOYPANHPATWV
TTAUONG 010 KeQAAaio "Mivakag
TpoypaupdTwy". Mia emAoyr/Asiroupyia
MTTOPEI VO OTTOKAEITEI KATTOIO GAAN KAl O€
QUTA TNV TTEPITITWON N TUCKEUR dev 0OG
EMTPETTEI VO OPITETE Padi pn gupParég
€TTIAOYEG/AEITOUPYIEG.

BeBaiwBeite 011 N 006V aQAG Kal Ta
KOUMTTIA gival TTavTa KaBapd Kal aTeyva.

7.3 OepoKkpacia §

Ortav emAEYETE £va TTPOYPAUKA TTAUCNG, N
JUOKEUN TTPOTEIVEI QUTOUATA PIT
TTPOETIAEYUEVN BEpOKpaTia.

AyYiETE QUTO TO KOUUTTI ETTAVEIANUUEVA JEXPI N
€mMOUUNTN TIUA BEPPOKPATIAg va EPPAVIOTEI
aTtnv oBovn.

Ortav atnv 006vn gugavigovTal ol evOeigelg
- = Kal * n ouakeun dev Beppaivel To vePO.

7.4 ZTOYIpo ©

Otav eTAEYETE TO TTPOYPAMUA, N TUOKEUN
ETMIAEYEI QUTOPATA TNV TTPOKABOPITHEVN
TayxUTNTA OTUYIPOTOG.

Ayyi&Te aQUTO TO KOUUTTI ETTAVEIANUMEVA YIA:
* Meiwon Tng TaXUTNTAG OTUWILOTOG.

®

H 0806vn ep@aviel pévo Tig TaxuTnTEG
OTUWIipaTOG TTOU €ival SIaBETIUES yIa TO
EKAOTOTE ETTIAEYUEVO TTPOYPAUKA.
* EvepyomoinoTte Tnv emiAoyn Rinse
Hold.
To TeNIkd aTUWIo Oev ekTeAeiTal. To vepo
NG TeAeuTaiag EkTAuang dev
QTTO0TPAYYICETAI, WATE VO ATTOTPATTEI TO
TOOAGKWUA TWV UQATUATWY. To
TTPOYPAUKa TTAUONG OAOKANPWVETAI E
TTOPAMOVH TOU VEPOU OTOV KAJO.
ZTnv 000vn ep@avidetal n €voeign |_| H
TTOPTA TTOPAPEVEI KAEIDWHEVN Kal O KADOG
TIEPIOTPEPETAI TAKTIKA Y1 VO JEIWOET TO

TOAAGKWUA TWV poUxXwvV. MPETTEl va
adeldaeTe TO vePO YIa va EEKAEIBWOEL N
TOpPTA.

+ Evepyotmroijote Tnv emAoyn Extra
Silent.
O1 evdIGpeaeg Kal TEAIKEG PATEIG
aTUWYiPaTOG KaTtaaTéAAovTal Kal TO
TIPOYPAMHA OAOKANPWVETAI HE VEPO OTOV
Kad0. AuTo GUPBAAAEl OTN pPeiwan Tou
TOOAOKWHATOG.

1NV 000vn gpavidetal n £vOeEIgn C\’E. H
TTOPTA TTOPAMEVEI KAEIDWHEVN. O KAdOG
TIEPIOTPEPETAI TAKTIKA IO VO IEIWOET TO
TOOAGKWUO TWV pouxwv. MNpeTTel va
adeldaeTe TO vePOd yia va EEKAEIDWOEI N
TOPTA.

Emeidn to mpdypappa givar TToAU
aBopupo, gival 1IdavIKO yIa Xprion KaTd TIg
VUXTEPIVEG WPEG OTaV dIaTIBETAI PONVOTEPO
TIHOAOYIO PEUMATOG. Z€ OPITUEVA
TTPOYPAUMATA, Ol EKTTAUTEIG
TTPAYHATOTTOIOUVTAI PE TIEPICTOTEPO VEPO.
Av ayyigeTe T0 KOUMTT 'Evcxpﬁr]/l'lm’mr]D”,
N OUOKEUN EKTEAEI HOVO TN @AON
adeIaaPaTOg VEPOU.

®

H guokeun adeiddel To vepd auTopara

HETA aTTO TTEPITIOU 18 WPEG.

7.5 Aekédec/MpoétAuon & LU

MéaTe auTd TO KOUPTTI ETTAVEIANUUEVA VIO Va
EVEPYOTTOINTETE TN Mia a1TO TIG SUO ETTIAOYEG.

TNV 000VN EPPAVICETAI N OXETIKN EVOEIEN.

e Nekédeg W
OpiaTe auTr TNV €TTIAOYNA YIa va
TIPOOBETETE PIa PATN KOTA TWV AEKESWV
ge éva TTPOYPAUHA, TTPOKEIPEVOU VA YiVEl
€TTECEPYATia TWV TTOAU AEPWUEVWV A
AEKIQTUEVWV POUXWV HE TTPOIOV aPaipeang
AEKEDWV.
Pi¢te TO TTPOIOGV aaipeang Aekédwy aTn
onkn . To TTpoidv aaipeang AeKEdWV
TTPOaTIOETAI TNV KATAAANAN AN Tou
TTPOYPAUPATOG TTAUCNG.

@

H emiAoyn auth dev eival S1aBéaiun ae

Beppokpaaieg kKaTw Twv 40 °C.
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+ MpoétmAucn L
H emiAoyn auTth xpnaiyoTrolgital yia va
TTPO0BETETE PIa @ACN TTPOTTAUCNG OTOUG
30 °C mrpiv 1m0 TN GAaCn TAUCNG.
AuTN n €MAOYR GUVIOTATAI YIA TTOAU
Aepwpéva pouxa, EIDIKA €AV TTEPIEXOUV
GUMO, gKOVN, AT Kal GAAa aTEPEQ
gwparidia.

®

O1 emmIAOYEG PUTTOPOUV VO TTOPATEIVOUV T
OIAPKEIO TOU TTPOYPAMMATOG.

®

AUTEG 01 BUO €TTIAOYEG OEV UTTOPOUV VO
PUBMIOTOUV TAUTOXPOVA.

7.6 EmiAoyn

Me auTd TO KOUMTTI UTTOPEITE va ETTIAECETE pia

aTTo TIG AKOAOUBEG ETTIAOYEG:

* MNapdAgipn TG @daong TAvong - Mévo
EéByaApa emiAoyn =]
H guokeun ekteAei pévo 1 @dan
EeByaApaTog, TIG ATEIG ATUWIUOTOG Kal
ad€IATUATOG VEPOU TOU ETTIAEYHEVOU
Tpoypaupartog. OTav éxel puBUIOTEN QUTH N
€tmIAoyn, N @aan TTAUong dev
TTPAYHATOTTOIEITA.

*  ZTOyIpo/Adsiaoua emAoOYN LTJ ©
H guokeun ekteAei povo TEAIKO aTUWIKO i
pOVO @aan atmmoaTpAyyiong Tou
€TmIAeypévou TTpoypdppaTtog. EmAgyovTag
TNV €AY XWPIiG OTUWIHO = = = PETW
TOU ZTUYIPO KOUNTTIOU, UTTOpPEI va
SIapop@wOEi Ovo 0 KUKAOG
AtToaTpdyyiong.

H avrigToixn €vdeign Travw atro 10 KOUuTTi

aQng avapel.

7.7 EmmAéov §éByaApa

H emiAoyn auth TpoaBéTel Pepikd EeBydApaTa
avaAoya PE TO ETTIAEYUEVO TTPOYPOPH
TTAUONG.

XpnaoIYoTToInaTe auTr TNV €TTIAOYR yia dToua
pE aAAepyieg aTa UTTOAEipOTa
QATTOPPUTTAVTIKWY KAl JE EuaiadbnTn
emdeppida.
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@

AuTn n mAoyn TTaparteivel Tn SIdpKeIa
TOU TTPOYPAMHOTOG.

AvABel N OxeTIKA EVOEILN.
7.8 Easy Irontn=A~

H emmAoyn auTr TTPoaBETEl pia @Aan aTpou Kal
EMITTAEOV EKTTAUCEIG, OI OTTOIEG akoAouBouvTal
ATTO GUVTOUN PACN KATA TOU TOGAOKWHATOG
aT0 TEAOG TOU TTPOYPAUMATOG TTAUONG. H
@AaCn aTHOU PEIWVEI TO TOAAAKWHUA TWV
UPAaPATWV Kai diEUKoAUve To a1d¢pwa. H
etmAoyn autn dev eival dlabEaiun ag OAa Ta
TTPOYPAPHATA KAl OEV GUVIGTATAI VIO
XPWHATIOTA €i0n TTOU eVOEXETAI Va EERAYOUY,
OTTWG OAOKQiVOUPYIO POUXQ TTOU DEV £XOUV
aKkopn TAUBEL. MNa kaAUTEpa atroTeAéaarTa,
TIAEVETE PIKPEG TTOCOTNTEG (TTEPiTTOU 8-10
TTOUKAUIOA), KABWGS 0 aTuog dIEIadUEI
KOAUTEPQ OTAV UTTAPXE! TTEPITTOTEPOG XWPOG.

7.9 'Evapén/Mavon Dl

MéaTe 10 KoupTi Evapén/Mauon Ol yia va
gekvnaeTe, va TTAUCETE 1) va OIAKOWETE £va
TTPOYPAUMA TTOU EKTEAEITAI.

7.10 XpovokaBuoTtépnon évapéng &

Me auTr| TNV €AoY, YTTOPEITE va
KaBuaTePNOETE TNV Evapén evog
TTPOYPAUHATOG OE HIO WPA TTOU 0OG
€CUTTNPETEI TTEPITTOTEPO.

MEaTe TO KOUWTTI ETTAVEIANPPEVA VIO VO
pubuigeTe TNV atmraitoupevn kabuatépnan. O
XpoOvog augavertal g€ BrAparta Twv 30 AeTTTwvV
€wg Ta 90 AeTTTA KaI OE BAPATA TWV 2 WPWV
€ws 20 wpeg.

A@ou ayyigete To koupTti Evapén/Mavan |>||

atnv 08ovn spavideTal n voeign @ Kal 0
ETTIAEYUEVOG XPOVOG KABUOTEPNONG Kal N
OUOKEUN EEKIVA TNV avTioTPO®n PETPNON.

7.11 E€oikovounon xpoévou <&

Me auTr| TNV €TTIAOYI PTTOPEITE VA PEIWTETE TN
SIGPKEIQ TOU TTPOYPANHATOG.

* Edv Ta pouxa gival kavovikd i Aiyo
AEpWEVA, TUVIOTATAI VA PEIWTETE TOV



XpOvo ToU TTpoypappaTog TAUGNG. AVYIETE | 511y 69ovn epgavicerar n évaeitn @,
QUTO TO KOUNTTI Mial (popd yIO VO JEIWTETE

N dIGPKEIQ.

e Xg TIEPITITWAN PIKPOTEPOU POPTIOU, QYYIETE
QuTO TO KOUMTTi U0 POopPES yia va
pubuigeTe £va TTOAU GUVTOUO TTPOYPAMHA.

8. MPOrPAMMATA

8.1 Mivakag TpoypapuaTWY

Mpéypappa Mepiypagr} TpoypdppaTtog

MaxWash 45' MeIkTa upaapaTa, 1I8avIKO yIa XPWHATIOTA BapBakepd Kal GUVBETIKA Kal yia KaBnuepivh
XPNan yia Aiyo Aepwpéva pouxa. Auto To TTpoypappa kabapilel atoug 30°C ae poAig 45
AETITA. Oa ETMITUXETE TA KAAUTEPO ATTOTEAETUATA TTAEVOVTAG HIKPEG TTOOOTNTEG POUXWV.

Eco 40-60 Agukd BapBokepd Kol avOEKTIKA XpwHATIOTA BapBakepd. Kavovika Aepwpéva pou-
xa. H katavaAwan evépyeiag PeIWvETal Kal n JIBPKEIQ TOU TTPOYPAPPaTog TTAUGNG TTapa-
Teivetal, SI00QAAIfovTag KaAd atroTeAégpara TTAUONG.

Cottons AgUKd Kal XpwHATIOTA BapBAKEPE UPATUATA TTOAU AEPWHEVA KOI KOVOVIKA Aepwpé-
va.

Synthetics ZUVOETIKA UPACTHATA | AVAUEIKTA UQAopaTa. Kavovika Aepwpéva pouxa.

: Evaiodnta updopara, 6TTwg akpuAikd, BIokOdn Kal avAHIKTO UPATHATA TTOU

Delicates p - . y ) . 8
atraiToUv amaAoTepn TAUoN. Kavovikd kal Aiyo Aepwpéva pouxa.

Wool @] MaAAIva Trou TTAévovTal aTO TTAUVTHPIO, HAAAIVA TTOU TTAEVOVTAI OTO XEPI KOl AAAG UPA-
gpara Ye 1o gupBoAo «1TAUGIYO OTO Xép|»1)

Duvet Movég ouvOeTIKEG KOUBEPTEG, poUXa ME ETTEVOUCT, TTATTAWHATA, HTTOUPAV PE

TroUTrouAd Kal TTapopoIa €idn.
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Mpéypappa

Mepiypa@r} TpoypdappaTtog

Outdoor 9‘2

@

Mn xpnaoipoTrolgite JOAOKTIKO Kal BERAIWOEITE OTI dEV UTTAPXOUV UTTO-
AgiypaTa HOAOKTIKOU aTn BAKN ATTOPPUTTAVTIKOU.

Pouxa outdoor, pouxa yia TexVIKEG Epyaagieg, aBANTIKA u@acpara, adiafpoxa kal dia-
TIVEOVTO UTTOUQAV, HTTOUPAV PE a@alpoUEVn £TTEVOUTN QAIG 1) HOVWTIKI ETWTEPIKA
emévduan. To GUVIGTWUEVO QOPTIO pouxwvV gival 2,5 kg.

AuTo TO TTPOYPOPUA UTTOPET ETTIONG VA XPNaIUOTTOINOET WG KUKAOG ETTAVAPOPAG ThG adia-
Bpoxotroinang, €151KA& TTPOTAPPOTHEVO VIO TN GPOVTIDA POUXWV PE UDPOPORIKA ETTIOTPW-
an. MNa va ekTeAeaTei 0 KUKAOG eTTavagopdg adiaBpoxoTroinang, akoAoubnaTe Tnv Trapa-
KaTw dladikaaia:

*  Pigre TO aTTOPPUTTAVTIKO GTN BRKN lll
*  Pigte éva €181KO TTPOIOV £TTAVAPOPAS Yia adIGBpoxa uedaauaTa aTn Bnkn yia To JoAa-

KTIKO %

*  Meiware Tov dyko Tou popTiou aTto 1 kg.

@

MNa va BeATiwaeTe TEPITTdTEPO TN dPATN TOU TTPOIOVTOG ETTAVAPO-
PAG yIa adIaBPOoXa UQACHATA, OTEYVWATE TO POUXA OE OTEYVWTHPIO
puBbpifovTag To TTPOYpaAppa aTeyvwpaTog Outdoor (EQOToV UTTAPXEI
KOl Qv avaypA@eTal GTNV ETIKETA GPOVTIONG TWV POUXWYV OTI ETTITPE-
TIETAI TO OTEYVWUA TOUG O OTEYVWTHPIO).

Hygiene EEJ q-l;)

Neuka BapBakepd. Auté TO TTPOYPAPA E ATUO TTOU £XEI AT UdPATUWY Bonba aTnv
armmopakpuvan pikpoRiwv kai Baktnpiwyv. MIZTOMNOIHMENO: Asukd BauBakepd. Autd To
TIPOYPAHHA aalpEi TTEPITTOTEPO aTTO TO 99,99% Twv BakTnPEIdiwV Kal Iwv*. Alao@alilel
£TTIONG TN OWATA agaipean Twv ahAepyloyovwy. Exel e¢etaatei yia Staphylococcus
aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa kar MS2
Bacteriophage g€ e€wTepikr SOKIUM TTOU TTPAYPOTOTTOINONKE aTTO TNV £TaIpEia Swissatest
Testmaterialien AG 10 2021 (Ap. avagopdg dokiung 202120117).

Machine Clean

KukAog auvtipnang pe Zeatd vepd yia KaBapiapd Kal ppeakApITHa Tou KASoU Kai yia
TNV aQaipETN UTTOAEIUPATWY TTOU UTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV OOMEG. IMa kaAUTEPQ aTTOTE-
Aéapata, XPNOIPOTTOIEITE AUTOV TOV KUKAO Wia @opd Tov pva. poTou ekTEAETETE QUTOV
TOV KUKAO, a@aipéate OAa Ta pouxa atrd Tov kado. PigTe pia koutra XAwpivng A kabapi-
aTIKOU TTAUVTNPIWV poUxwv aTn Brkn @aong TAUong. MH xpnaipotroiaere kai Ta dUo
Tautdxpova.

1) kara N JIAPKEIO AUTOU TOU KUKAOU 0 KADOG TTEPITTPEPETAI apyd eEaapalifovTag pia atraAf TAUan. MTopei va
@aiveTal 0TI 0 KABOG deV TTEPIOTPEPETAI 1] OEV TTEPITTPEPETAI CWATA, AAAG QUTO €ival GUTIOAOYIKO YIO QUTO TO TTPO-

YPapa.

Aedopéva TAnpogopiwyv. O1 Bepuokpacieg Kal Ta @opTia pubuiovTal AUTOMATO Kl
EVOEXETAI VA UNV €ival opaTd o€ 6AA Ta POVTEAQ.

Mpoypappa MpoemiAeypuévn TaxuTnTa oTUYPIpNATOG MéyioTo @opTio
Beppokpacia ava@opdg
EUpog Beppokpa- EUpog TaxuTnTOag OTU-
oiag pigarog
\ 30°C 1400 rpm
Max\Wash 45 30°C - Kpuo 1400 rpm - 400 rpm 9kg
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Mpoypappa MpoemiAeypévn TaxdTnTa oTUYIpNATOg MéyioTo @opTio

Bspuokpacia avagopdg
EUpog Beppokpa- EUpog TaxuTnTOag OTU-
oiag yiparog
1400 rpm
Eco 40-60 1) -2) 1400 rpm - 400 rpm 9k
40°C 1400 rpm
Cottons 95°C - Kpuo 1400 rpm - 400 rpm 9kg
) 30°C 1200 rpm 4k
Synthetics 60°C - Kpuo 1200 rpm - 400 rpm 9
_ 30°C 1200 rpm 2k
Delicates 40°C - Kpto 1200 rpm - 400 rpm 9
) 40°C 1200 rpm
Wool & 40°C - Kpio 1200 rpm - 400 rpm 15k
40°C 800 rpm 3k
Duvet 60°C - Kpuo 800 rpm - 400 rpm 9
Outdoor & 30°C 1200 rpm 25kg3)
40°C - Kpuo 1200 rpm - 400 rpm 1 kg4)
. o 1400 rpm
Hygiene (L P 60°C 1400 rEm - 400 rpm 9k
o 1200 rpm
Machine Clean 60°C 1200 rgm - 400 rpm )

1) Zopewva pe Tov Kavovioué (EE) 2019/2023 tng EmiTpoTrAg Kail To oukpaviko Sidraypa 834/2023. Autd To
Tpoypappa atoug 40 °C gival Ikavo va kabapioel Kavovikd Aepwpéva BapBakepd poUxa TTOU avaQEPETAl TNV ETIKE-
Ta TOug 6T TTAévovTal atoug 40 °C 1y atoug 60 °C, padi aTov id1o KUKAO.

®

MNa Tn Beppokpaaia TTou épracav Ta pouxa, Tn JIAPKEIX TTPOYPAUHATOG Kal GAAa deSopEva, avaTpESTe OTO Ke-
@AAaIo «TIPéG KATAVAAWTNG».

Ta TAéOV aTTOTEAETUATIKA TTPOYPANUOTA OO0V apopd TNV KATAVAAWGN EVEPYEIAG EiVal EKEIVA TTOU €XOUV XaN-
AoTePEG BepUOKPATiEg Kal PEYOAUTEPN DIGPKEIQ.

2)y Beppokpaagia autou Tou TTPOYPAPHATOG OEV €ival 0paTh, UTTODEIKVUETAI Kal puBpifeTal auTdpaTa.
3) Mpdypappa TAUONG.
4) Mpoypappa TAUONG Kal aan adiaBpoxoTroinang.
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ZupBaToTnTa ETTIAOYWYV TTPOYPAUHATOG
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1) H emAoyn autn dev givail diaBéaipn ae Beppokpaaieg kaTw Twv 40 °C.

2) Edv puBpigete TNV Mo oUvTopn dIGpKeIa, CUVIGTATAI N pEiwan Tou PeyEBoug Tou @opTiou. MTTopeite va gopTwaoe-
T€ TTANPWG TN GUOKEUN, aAAG T atroTeAégpaTa TG TTAUGNG UTTOpPET va gival AiyOTEPO IKAVOTTOINTIKA.

KatdAAnAa atroppuTravTiKd yia TTpoypdupaTta TAUong

ATroppuTravTl-  Yypé amrop- Yypé yia

e PTG puyan. SO g
xpriong!) ong ore

MaxWash 45' - A A - -

Eco 40-60 A A A - -

Cottons . 4 A - -
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U i A G
S YEVIKAG XPN- p HAAAIVa
xerong?) ong ore
Synthetics . A A -- -
Delicates - - - A A
Wool@ - - - N N
Duvet - - - A a
Outdoorgii - - - N A
Hygiene EEJ((IIB A A - . .

1) 5e Beppokpaaia upnAdTePn ard 60 °C guviaTaTal n Xpan aTTOPPUTTAVTIKOU O€ OKOVN.

-- = Agv oUVIOTATAI A = ZUVIOTATAI

9. PYOMIZEIZ

9.1 KAgidwpa ac@alegiag yia aidia

Me auTnA TNV €TIAOYK, UTTOPEITE VO OTTOTPEWETE
Ta TTaIdIA va TTAiouV e TOV TTivaka
XEIPIOTNPIWV.

* [a va evepyoTroiNoeTe/
QTTEVEPYOTTOINOETE AUTH TNV €TTIAOYN,
ayyigre 1o kKoupTTi Aekédeg/MpoTTAUGN
B L MEXPI N EvOEIEN & va avayel/
oBnoel atnv 0Bovn.

MTTOpEITE VO EVEPYOTTOINTETE TNV ETTIAOY:

* Agou ayyigete To KoupTti Evapén/Mauaon
DIl OAQ TOL KOUPTTIA KAl O JIAKOTITNG

€TMAOYNG TTPOYPAPPATOG
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI (EKTOG OTTO TO KOUTTI

Evepyonoinor]/ATrsvx-:pyorroinon@ ).
« Tpiv METETE TO KOUWTTI 'Evapﬁn/l'lanr]D”:
N OUOKEUR OV PTTOPEI VO evEPYOTTOINOEI.

H guakeun diatnpei auTr TNV €TTIAOYN PEXPI
Va TNV ATTEVEPYOTTOINTETE.

9.2 Hxnmikd ofuara

o va atrevePyoTTOINTETE TA NXNTIKA anuaTta
OTaV OAOKANPWOEI TO TTPOYPANUA, ayyYiETe Ta
KOUUTTIA W LY ka A TAUTOXPOVA VIO
TTEPITTOU 3 OEUTEPOAETTTA.

@

Ta nXnTIKa orpata guveyifouv va
AgiIToupyoUv OTaV N GUOKEUN TTAPOUTIAlel
KaTTOIa SUCAEITOUpYIa.

9.3 MeTpnTAG WPWV AsiToupyiag

Mrropeite va deite TOV GUVOAIKO XpOvo
AEITOUPYIOG TNG OUOKEUNG OE WPEG,
EEKIVWVTOG ATTO TNV TTPWTN £VEPYOTTOINGN.
AuTn n TIPA Ba PETPRTEI TOV XPOVO
AerToupyiag Twv KUKAwV (Bev TrepIAapBavel
Tauaelg, xpovokabuaTépnan Evapéng). MNa va
Oeite AUTH TNV TIKA, akoAouBnaTe TNV
TTapakdTw dladikagia:

1. EvepyoTroInaTe TN GUOKEUN TTIECOVTAG TO
koupTti U,

2. X1péyTe TOV OIOKOTITN TTPOYPANUOTOG OTO
TTPWTO TTPOYPAMHA.

3. Tli€OTe TTAPOTETOPEVA TA KOUUTTIA WLy
Kal N Y10 HEPIKA DEUTEPOAETTTA
(evTOG 10 BEUTEPOAETTTWV OTTO TNV
evepyotroinan. Meta oo autd 1a 10
OEUTEPOAETTTA, O CUVOUACHOG TTARKTPWY
EVEPYOTTOIEI KAI ATTEVEPYOTTOIEI TA NXNTIKA
gfuata).
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4. Meta ammd 3 OeuTePOAETITA P@avifovTal
aTnv 000vn 01 GUVOAIKEG WPEG AEITOUPYIOG
TNG GUOKEUNG: TT.X. 1276 wpeg: n 06ovn
ep@aviel To Keipevo Hr yia 2
OeuUTEPOAETTTA, 12 (XINIGDES Kaul
€KATOVTADEG) VIO 2 DEUTEPOAETTTA KAl 76
(5ekadEG KAl HOVADEG).

®

Edv n diadikaaia dev Acitoupyei (Adyw
AAENG Tou Xpovikou opiou, AavBaapévng
0€ang Tou €TMIAOYEQ TTPOYPAPUATOG 1
AavBagpévou auvduaapou TTARKTPWY),
QTTEVEPYOTTOINTTE TN GUOKEUR Kal
€TTaVOAARETE T BAUOTA OTTO TNV APXN.

1. EvepyoTroInaTe TN GUOKEUN TTIECOVTAG TO

KOUTTI (D

2. ZT1péYTe TOV OIOKOTITN TTPOYPAMUOTOS OTO

TpiTO TTPOYPOMQ.

3. TliEOTE TTAPOTETOPEVA TA KOUUTTIA WLy

Kal @—"5 Y10 HEPIKA DEUTEPOAETTTO
(evTOG 10 BEUTEPOAETTTWV OTTO TNV
evepyotroinan. Metd atmo autd 1a 10
OEUTEPOAETTTA, O CUVOUACHOG TTAAKTPWY
EVEPYOTTOIEI KAI ATTEVEPYOTTOIEI TA NXNTIKA
anuara).

4. Xtnv 0Bovn Ba EPPAVIOTEI TO = = = yIa

TTEPITTOU 5 OEUTEPOAETTTO.

9.4 ETrava@opd EpyocTACIAKWY
pubuioswyv

AuTA N AgIToupyia ETTITPETTEI TNV ETTAVAPOPK
TWV TTPOETTIAEYUEVWV EPYOTTATIOKWY
pubpioewyv. MNa va evepyoTTOINOETE QUTA TNV
€TMIAOYN, AKOAOUBNOTE TO TTAPAKATW Bripara:

10. KAOHMEPINH XPHZH

@

Edv n diadikaaia dev Acitoupyei (Aoyw
AAENG Tou xpovikou opiou, AavBaopévng
B€ang ToU €TTIAOYEQ TTPOYPANUATOG H
AavBagpévou auvduaauoU TTARKTPWY),
QATTEVEPYOTTOINATE T CUOKEUN KAl

€TTAVAAABETE T BrOTA OTTO TNV APXN.

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

10.1 EvepyoTtroinon Tng OUCKEURG

1. ZuvdEaTe To QIG TPOYOBOCTIag aTNV TIPICaA.
2. Avoigte Tn Bpuan.
3. TMéate 1o KoupuTti Evepyotroinan/

Atrevepyotroinan \U yia pepikda
OEUTEPOAETITA VIO VA EVEPYOTTOINTETE TN
JUOKEUN.
AkouyeTal pia guvTopn peAwdia. H guakeun
TTPOTEIVEI QUTOUOTA £VA TTPOETTIAEYUEVO
TTPoOypapua. AvaBel n avrigtoixn evoeign.

TNV 006vN EPPAVICETAl TO TIPOETTIAEYUEVO
TPoypauua, Eco 40-60, n Sidpkela Tou
KUKAOU, TO JEYITTO QOPTIO, N TTPOETTIAEYUEVN
TaxUTNTA GTUWIPOTOG Kal Ol EVOEIEEIG TwV
@PACEWY TTOU GUVBETOUV TO TTPOYPOMHC.

10.2 PépTWON TWV POUXWV

* AvoigTe TNV TTOPTA TNG GUTKEUNG.
»  Tivadete Ta pouxa TIPIV TO TOTTOBETATETE
aTn OUOKEUN.

226 EAAHNIKA

»  TomoBeTAOTE TO POUXA OTOV KAJO, éva
KABe popd.

DpovTiaTe va pnv TPoaBEaeTe TTAPA TTOAAG

poUxa péaa aTov Kado.

* KAeigTte TNV TOPTA KAAA.




/N NMPOZOXH!

- BeBaiwBeite o011 dev UTTAPXOUV
UTTOAEIJPOTO POUXWYV PETAEU TOU
A&aTIXOU KOl TNG TTOPTAG. YTTAPXEI
Kivduvog d1oppong vepou 1 TTPOKANaNg
{nUIGag aTa pouxa.

- To TAUCIYO TTOAU AadwpEvwy, NITTapwv
Aek€OWV A N XPATN OPWHATWY UTTOPEI va
TTPOKAAETEI CnNUIG T EAATTIKA PEPN TNG
OUOKEUNG.

10.3 MpooBAkKN Tou
ATTOPPUTTAVTIKOU KOl TWV
TTPOOOETIKWYV TTAUONG

Onkn yia TN ¢aacn TPOTTAUCNG, TO
TPOYPAUHA HOUAIGOUATOG 1) TO TTPOIOV
aQaipeang AeKEDdWV.

Onkn TARPWONG yia Uypd TTPOTBETIKA
TAUONG (HAAOKTIKO, TTPOidVTa
KoAAapigpaTog).

L]
l I I I OnKn yia TN @aan TAUoNG.
&3

MAX  MéyiaTo emiredo ToagdTNTAg UYPWV
TIPOOBETIKWV.

3|8\ MTuoadpevo KGAUPA yia aTToppUTIavTIKO
' ge oKOVN A OE UYPR HOPPH.

®

AkoAouBeiTte TTAVTA TIG 0dNYiEg TTOU
UTTAPXOUV OTN CUOKEUATIA TWV
QTTOPPUTTAVTIKWY TTPOIOVTWY, aAAd
OUVIOTOUE VO PNV UTTEPRAIVETE TO
péyIaTo UTTodEIKVUOEVO emTiredo (MAX),
Qatd0o, auTh N TTOCOTNTA £YYUATAl TO
KaAUTEPQ OTTOTEAETUOTA TTAUCNG.

@

MeTa atmo éva KUKAo TTAUGNG, €av gival
aTTapaiTNTo, APAIPETTE TUXOV
UTTOAEIPATA OTTOPPUTTAVTIKOU OTTO TN
OrKn aTropPUTTAVTIKOU.

10.4 "EAeyx06 TnG B8£é0NnG TOU
TITEPUYIOU ATTOPPUTTAVTIKOU

1. TpaBngre mpog Ta £§w TN BrKkn
QTTOPPUTTAVTIKOU PEXPI VO OTAUATATEL.

2. TliéaTe TO PJOYAO TTPOG TA KATW YIO VO
AQAIPETETE TN ORKN.

3. Ta va XpnOIPOTTOINTETE ATTOPPUTTAVTIKO
g€ gKovn, TPEWTE TO TITEPUYIO TTPOG T
Tavw.

4. Tia va XpnaIPOTTOINTETE UYPO
ATTOPPUTTAVTIKO, OTPEWTE TO TITEPUYIO
TTPOG TO KATW.
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Ms TO TITEPUYIO OTn Béan KATQ:

Mn XpNOIUOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA PE
CeAaTiviodn i TTOXUPPEUCTN UPH.

*  Mnv utrepBaivete Tn dd6aAN Uypou
QATTOPPUTTAVTIKOU TTOU UTTOOEIKVUETAI
aTo TITEPUYIO.

*  Mnv puBypicete TN @Aaan TPOTTAUCNG.

*  Mnv puBuileTe TN AsiToupyia
XpovokaBuaTépnang évapéng.

5. [MpoaBéaTe TO ATTOPPUTTAVTIKO Kal TO

MaAQKTIKO.

6. KAeigTe TTPOTEKTIKA TN BrKN

QATTOPPUTTAVTIKOU.

BeBaiwBeite 011 TO TITEPUYIO eV TTPOKAAEI
€UTTODIO KATA TO KAEITIWO TOU GUPTAPIOU.

10.5 EmiAoyn TpoypduuaTog

1. ZTpEWTe TOV DIOKOTITN ETMIAOYAG
TIPOYPAUMATOG YIa VA ETTIAEEETE TO
€MOUUNTO TTPOYPApUa TTAUCNG. AvaBel n
OXETIKA £vOEIEN TTPOYPAUUATOG.

To Eco 40-60 €ival To TTpOETTIAEYHEVO

TIPOTEIVOUEVO TTPOYPAUA OTAV N TUOKEUN

gival evepyoTToinpévn, EKEIVO GTO OTTOI0

avagéPovTal ol TTANPOYOPIEG TIG ETIKETAG

KOTavaAwang EVEPYEIOG.

H evdeign Tou koupTtiou Evapén/Mauan Dl
avapBoaBrvel.
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TNV 000vn gppavidetal To PEYITTO ONAWPEVO
(POPTIO VIO TO TTPOYPAUMUA, N TTPOETTIAEYHEVN
Beppokpaaia, n TTPOETTIAEYPEVN TaXUTATA
OTUYIPOTOG, Ol EVOEIEEIS TWV PATEWY TTAUCNG
(6Tav gival SIABETIPEG) KAl MO EVOEIKTIKN
OIGPKEID TOU TTPOYPANHUOTOG.

2. TMa va aAAageTe TN Beppokpaaia f/kal TRV
TaXUTNTA OTUWIPOTOG, QYYIETE TO OXETIKA
KOUMTTIA.

3. Edv Béete, opiaTe pia n TTEPITCOTEPEG
ETMIAOYEG AyYICOVTAG TO OXETIKA KOUMTTIA.
O1 oxeTIKEG eVvOEiCEIG avaBouv aTnv 08ovn
Kal ol dedopéveg TTANpopopieg aANadouv
avaloya.

@

2 € TTEPITITWAN TTOU Mia ETTIAOYH Bev gival
duvarn, dev avaBel kapia EvOEIEn Kal
AKOUYETAI £€va NXNTIKO arua.

10.6 Mpo6oBeTeg TTANPOPOPIES YIA
TNV KaBnuepiva xpnon

O evromiouog popTtiou ProSense

H guakeun avixveuel To @opTtio ata TpwTa 30
OEUTEPOAETTTA KAl KATA TN DIAPKEIN
avixveuang avapBoafrvel n evoeign. H £vdeitn
aTapatd va avaBoaBrivel aTo TEAOG TNG
AViXVEUONG POPTIOU.ZE TTEPITITWON

uTTEp@opTWHEVOU KGBou, N évdeicn MAX
avapoafrvel atnv 08o6vn: Eival duvarni n
TTAUON TNG CUOKEUNG KOl N aQaipean Twv
TTapatdvw pouxwv. Eav n mogotnta Twy
pouxwv dev PelwBei, To TTPOYpPaPpa TTAUGNG
gexiva oUTWG A AAAwG. Mepitrou 20 AeTTTa
META TNV €vapgn Tou TTPOYPAPUOTOG, N
OIGPKEIG TOU PTTOPEI VO TTPOTAPHOCTTE Eavd,
avahoya pe Tov Babud atmoppo@nang vepou
TWV UQaoPATWV. To ProSense System dev
gival 0106010 ag TTPOYPAUUATA PE
gUVTOPOUG KUKAOUG.

‘Evapén mpoypdappotog

Ayyi¢te To kKoupTTi Evapén/Mauan Dl yio va
gekivnael To TTpoOypappa. H axeTIkh EvOeIgn
aTapatdel va avaBoaBrvel Kal TTapOpEVE
avappévn. To TTpOyPaPpa EEKIVA Kal N TTOPTA
KAEIBWVEL. ZTNV 080vn eppaviCeTal n vOeign

-



"Evapén mpoypduparog ye kaBuotépnon

évapéng
1. Ayyi€te eTTaVEIANPPEVO TO KOUWTTI

XpovokaBuaTépnan s’vap&ng@ MEXPI VO
EM@AVIOTEI TNV 006VN 0 £TMBUUNTOG XPOVOG
KaBuaTépnang.

2. Ayyi¢te 1o koupTri Evapén/Mauon Ol H
TTOPTA TNG CUTKEUNG KAEIBWVEI Kal EEKIVA N
avTigTpo®n PETPNON TNG KABUATEPNONG
évapéng. To TTpOypappa EEKIVA va EKTEAEITAI
autopara HOANIG 0AoKANPwWOEi N avtiaTpoen
péTpnon.

AlakoTrR Evog TTpoypdppaTog Kal aAAayn
TWV EMIAOYWV.

1. Otav 10 TTPOYPAPUO EKTEAEITAI, PTTOPEITE VA
aAAGEETE POVO opIapéveg TTIAOYEG: AyyiETe TO

koupTri Evapén/MNauvaon [>||

2. ANETe TIG etTIAoYEG. O1 TTAnpOQOpIES TTOU
TTapéxovTal aTnv 006vn aAAadouv avaloya.

3. Ayyicrte Eava To Evapgn/Mauaon Dll. o
TTPOYPAPUA TTAUGNG GUVEXICEI.

AkUpwon TTpoypdupaTog o€ £§EAIEN

1. MiéaTe 10 KOUPTTI EvepyoTroinan/
Atrevepyotroinan ©) Y10 VA OKUPWOETE TO
TTPOYPAUHO KOl VO OTTEVEQYOTTOINTETE T
JUOKEUR

2. Twpa, PTTOPEITE va puBUICETE Eva VEO
TPOypapua TTAUCNG. MiEaTe Eavda TO KOUWTTI
YIO VO EVEPYOTTOINTETE TN TUOKEUN.

Avolyua Tng mopTag - MpoodRkn pouxwv
Oago BpigkeTal g €EEAIEN Eva TTPOYPAUKA 1 N
KaBuaTépnan €vapéng, n TOPTA TNG CUTKEUAG
gival KAEIdwEVN.

1. Ayyi¢te 10 KoupTri Evapén/Mauon Dl

2. Avoigte TNV TTOPTA TNG TUOKEUNG. Edv gival
aTTaAPaiTNTO, TTPOCBETTE I APAIPETTE POUXA.

3. KAgiaTe TNV TTOpTA KOI TTATATTE {aVA TO

‘Evapén/Mauvaon [>|| H kaBuaTépnan £vapéng
1] TO TTPOYPOUA CUVEXIZEl VO AEITOUPYEI.

AAgn Trpoypduparog

1. H guokeun aTapaTael autopara.
EvepyoTtrolouvTal Ta nXNTIKA arpaTa (EQv givail
evepya).

2. H €vdeign Tou koupTriou Evapén/Mavan Dl

apnrvel. H mopta EekAeIdwvel kai n £vOeEIEn —
apnvel.

3. MiéaTe To KoupTTi Evepyotroinan/

AtrevepyoTroinan (D yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN. AQATTE TNV
TTOPTA KAl TN BrKn aTTOPPUTTAVTIKOU EAQPPWG
QAVOIXTA YIQ TNV OTTOTPOTTA OXNUATIOHOU
MUKATWY Kal QUTAPETTWY OTHWY.

ATrooTpdyyion VEPOU UETA TO TEAOG TOU
KUKAou

Edv éxeTe €TMAEEEI Eva TTPOYPAMUA 1] HIC
emmAoyn TTou dev adelddel TO vEPO TOU
TeAeuTaiou EeRyaApaTog, TTPETTEl va BupnBeite
Va aTToaTPAYYIOETE TO VEPO YIA VO AVOIEEl N
opTa.

1. NAAkTpo aeng Evapén/Mauon Dl

* Edv €xete pubpioel ZERyaApa xwpig
adelaopa vspouu, n guogkeun adeladel To
VEPO Kal aTUREL.

* Edv éxete pubpioel @, N GUOKEUN HOVO
adeladel To vepo.
2. Ayyi€te TO KOUUTTI ZTUWIHO VIO VO JEIWTETE
TNV TaXUTNTA GTPOPWY TTOU TTPOTEIVETAI OTTO
Tn guakeun. OTav To TTPOYPAUPa
OAOKANPwWOEi Kal N EVOEIEN KAEIDWHPATOG
mopTaG — OBNACTEl, UTTOPEITE VO AVOIEETE TNV
TopTOa.

3. Mi¢ate 10 Evepyotroinan/Amevepyotroinan
©) VIO VO QTTEVEPYOTTOINTETE T GUTKEUN.

AegiToupyia avapoving

H Aeiroupyia avapovig atrevepyoTTolEi
QUTOMATA TN GUOKEU YIO VO PEIWTEI TNV
KaTavVAAWGT EVEPYEIOG.
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11. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

11.1 Nep10dIKO TTPOYpPAMPHA
KaOapiopou

To mep10dIk6 KabBdpioua Bondd va
TapaTeiveTe TN Sidpkeia WAG TNG
OUOKEUNG 00G.

MeTd a1rd KABe KUKAO, A@rVETE TNV TTOPTA KAl
TN BAKN ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWS OVOIKTA
WATE VO KUKAOQPOPEI 0EPAG KAl VO OTEYVWVEI
TNV Uypagia aTo E0WTEPIKO TNG TUTKEURG:

Edv n guagkeun dev xpnaiyoTtrolgital yia
HEYAAO xpovikd didaTnua: kKAsiaTe Tn Bpuan
TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOTUVOETTE TN GUOKEUN)
aTo TNV Tpida.

Ev3eIKTIKO TTEPIOBIKO TTPOYypaApMA
KaBapiopou:

Agaipean aAdTwv AUOo popég ToV XpOvo

MAUGN guvtpnong Mia @opd Tov priva

KaBapiopég Tou AaaTtixou  Kabe dUo prveg
NG MéPTOG

KaBapiopog Tou kadou

KaBe duo prveg

KaBapiopog tng Bnkng Kabe dUo priveg

QTTOPPUTTAVTIKOU

KaBapiopog Tou gikTpou  AUo QOpEG TOV XPOVO

NG avTtAiag adeldapaTog

KaBapiopdg Tou owArva  AUo QpopEg Tov XpOvo
TTAPOXNG Kal TOU PiATpOU

NG BaABidag

11.2 A@aipeon §EVWV aVTIKEIHEVWV

®

BeBaiwbeite OTI 01 TOETTEG €ival AdEIEG KAl
OTI OAQ TO XOAQPQA QVTIKEIPEVA £XOUV
QOQAANITTEI TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIpETTE TUXOV EEVa QVTIKEIMEVA (OTTWG
METOAAIKG KAITT, KOUMTTIA, VOUIOUOTO, K.ATT.)
TTOU PTTOpPEI va BPEiTE aTO AGTTIXO TNG TTOPTAG,
aTta QIATpa Kal aTov Kado. AvaTpégTe aTIg
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TTapaypda@oug «AAaTIXO TTOPTAG HE Trayida
dITTAoU Xeidoug», «KabBapiopa Tou Kadouy,
«KaBdpiopa Tou @iATpou Tng avTAiag
adeIdopaTog» Kal « Kabdapiopa Tou GwAnva
TTAPOXNG KOl TOU QIATPOU TNG BaABidagy.
ATTaiTeital IBIQiTEPN TTPOTOXN UE TIG KOUPTIVEG.
AQaIPETTE TO AYKIOTPA KAl TOTTOBETATTE TIG
KOUPTIVEG PéTa ag €va dixTu TTAUTIPATOG 1
HagIAapoBnKkn. Av XPEIOTTE], ETTIKOIVWVATTE
pe To E¢ouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG.

11.3 ESwTepik6 kKabBdpioua

KaBapileTe TN GUOKEUN POVO ME NTTIO TATTOUVI
Kal XAlapo VEPO. ZKOUTTICETE KAAA OAEG TIG
EMQPAVEIEG. Mn XPNCIYOTTOIEITE TPOUYYAPAKIQ
1 UAIKG TTOU XOPAOTOoUV.

/\ MPOZOXH!

Mn xpnaipoTrolgite oivoTTveEUaA, SIGAUTIKA
1 XNMIKG TTpoiovTa.

/\ MPOXZOXH!

Mnv kaBapileTe TIG HETOAAIKEG ETTIQAVEIEG
HE QTTOPPUTTAVTIKO TTOU €XEl BAan Tn
xAwpivn.

11.4 Apaipgon aAdTwv

@

Edv 10 vePO aTNV TTEPIOXT OOG €ival
OKANPO N PETPIA OKANPO, CUVIGTOUME VO
XPNOIPOTTOINTETE ATTOTKANPUVTH VEPOU
yIO TTAUVTHPIO POUXWV (€
ATTOTKANPUVTIKO VEPO).

EAéyxeTe TOKTIKG TOV KASO yia GAATA.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OONYIEG TTOU UTTAPXOUV
TN CUOKEUOTia TOU TTPOIOVTOG.

11.5 MAUoON ocuvTApnoNng

H eTavaAauBavopevn Kal TTapaTeTAPEVN
XPNON TIPOYPAPUATWY XaUNANG
BeppoKPOTiag UTTOPEi Vo TTPOKOAETEI
ETTIKABITEIG ATTOPPUTTAVTIKOU, UTTOAEIMATA
XVOUBIWV Kal avaTtrTugn BakTnpiwv ato



E0WTEPIKO TOU KAdou. ETal Ytropei va
dnuioupynBouv duaaPETEG OTPEG KOl
pUKNTEG. Ma TNV eEAAEIPN QUTWV TWV
ETMIKABNTEWV Kal TOV KABapITUO Tou
ETWTEPIKOU TUNMATOG TNG CUTKEUNG, EKTEAEITE
TAKTIKA pia TTAUGN auvThpnong (TouAdyioTov
Hia @opd Tov prva).

®

AvaTpgETte aTnV TTOPAypa@o «Kabdapioua
TOU KAOOU».

11.6 KaBdpiopa Tou kKadou

EAEyxETE TOKTIKA TOV KADO IO TNV ATTOPUYN
QVETTIBUPNTWY ETTIKABITEWV.

EmkaBigeig okoupidg aTov kKAdo PTTopEi va
OnpioupynBouv atrd agkouplaguEva EEva
gwpaTta aTnv TAUaN 1) aTTo TO VEPO TNG
TTAPOXNG VEPOU TTOU TTEPIEXEI TidNPO

KaBapilete Tov kKGdO pe 181K TTPoIdVTA YIa
avogeidwTo ataaAl.

®

Tnpeite TTAVTA TIG OONYIEG TTOU UTTAPXOUV
0Tn GUOKEUAaia TOU TTPOIOVTOG.

Mnv kaBapilete TOV KAdO PE OEIVa
OTTOOKANPUVTIKG TTPOIOVTA, ATTOEETTIKA
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO A JE
TUPMATIVA 1 atgdAIva OQOUYYapaKIa.

MNa éva axoAaaTIKO Kabapiopa:

1. BydAte 0Aa Ta pouxa atTo Tov KAdO.

2. EkrteAéarte 1o Tpoypapua Machine Clean.
Ma TTEPIoTOTEPEG AETITOUEPEIEG, AVATPEETE
agToV TTVOKQA TTPOYPORHATWY TTAUCNG.

3. MNpoagBéaTe aTov AdeIo KABO WIa PIKPR
TTOgdTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU G€ aKovn, yid
va EETTAUVETE TUXOV UTTOAEippaTO.

®

MepIkEG QOpEG, aTO TEAOG EVOG KUKAOU N
0006vn PTToPEi va ep@aviael To IKovidlo
@: auTn €ival gia guaTaan yia va
TTPAYHUATOTTOINTETE «KABAPITUO TOU
Kadou». MOAIG ekTeAETTEI TO KABAPITUA
TOU KAdoU, TO €IKovidlo e€apavileTal.

11.7 AdoTiXo mépTag

AuTn n ouagkeun gival axedlagpevn Pe
autokaBapi{épevo cuoTNUA
ATrOoTPAYYIONG, WAOTE Ol EAAPPIES iVEG
XVoudIoU TTOU TTEQTOUV OTTO TA POUXa Va
atroaTpayyigovrtal pe To vepo. EAEyxeTe
TAKTIKG TO AQTTIXO Kal, av XPEIGZeTal,
KaoBapiaTe OTTWG TTEPIYPAPETAI TO TTAPAKATW
diaypaupa. Nopigpata, KoupTTid Kal GAAa
MIKPG QVTIKEIJEVO UTTOPOUV VO AVOKTNBOoUV
0TO TEAOG TOU KUKAOU.

KaBapiaTe 10 0TOV OTTaITEITA,
XPNOIMOTTOIWVTAG KOBAPITTIKA KPEUD HE
AUPWVIa Xwpig va ypaTt{ouvioeTe TNV
ETTIPAVEI TOU AATTIXOU.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
aTn GUOKEUOTia TOU TTPOIOVTOG.

11.8 KaBapiopdg Tng OnKng
ATTOPPUTTOAVTIKOU

Ma TNV atro@uyr Teavwy £MKOBATEWV
&npou atroppuTTaVTIKOU A TTNYUEVOU
MaAOKTIKOU h/Kal TOV GXNHATIOUS HoUXAAG
JTO GUPTAPI TNG BKNG ATTOPPUTTAVTIKOU, KABE
U0 PnVveG aKOAOUBEITE TNV TTAPAKATW
dladikaagia KabapIgpoU OTTwWG egnyeital aTa
TTapakdaTw SlaypduuaTa.

1. Avoigte T0 aupTapl. MiEate Tn Aar) Tpog
TA KATW OTTWG UTTOOEIKVUETAI OTNV EIKOVA
Kl TPABRAETE TO TTPOG TA £EW.
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2. AQQIpeaTE TO ETTAVW PEPOG TNG BRKNG
TTPOCBETIKOU TTAUCNG VIO EUKOAOTEPO
KaBapIgpa Kal EETTAUVETE TO e
TPEXOUMEVO XAIOPO VEPO, yia va
QATTOPAKPUVETE TUXOV iXVN
OUCOWPEUPEVOU OTTOPPUTTAVTIKOU. AQOU
TO KOBOPICETE, ETTAVATOTTOBETATTE TO
ETTAVW PEPOG aTN BETN TOU.

3. ®povTioTe va a@aipEoeTe KABE UTTOAEIUpA
QTTOPPUTTAVTIKOU OTTO TO ETTAVW KAl KATW
MEPOG TNG UTTOBOXNG. XPNTIUOTTOINTTE HIa
HiKpr BoupToa yia va KabapigeTe Thv
uttodoxn.

4. EI0ayayeTe TO GUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU
aTIg payeg 0dnyouUg Kal KAEIOTE To.
EkrteAéaTe TO TpOYpappa EeRyaAuaTog
XWPIG pouxa péga aTov Kado.
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11.9 Ka@dpiopa Tou @iATpou Tng
avtAiag adeiIdopaTog

@

EAEyxeTe TOKTIKA TO QIATPO TNG AvTAiOg
adeldiapaTog Kal BeBaiwoeite OTI gival
KaBapo.

KaBdapigpa Tou @iATpou Tng avTtAiog

adEIGTUATOG EQV:

* H guokeun dev adelddel To vepo.

* Akouyetal £vag aguvrBiaTog B6pufog atmo
TN GUOKEUT AOYW TOU KAEIBWHATOG TNG
avTAiag adeidaparog.

¢ O Kad0og dev TTEPITTPEPETAI.

e XNV 006vn gpgavidetal 0 KwOIKOG BAARNG
=

C

/\ MPOEIAONMOIHEH!

*  ATTOOUVOEQTE TO QIG TPOPODOTIAG ATTO
TNV TPIda.

*  Mnv agaipeite TO GIATPO v N
OuUOKeun BpiokeTal ae AsiToupyia.

*  Mnv kaBapileTe TNV avTAia eav T0 vepo
OTO ECWTEPIKO TNG TUTKEUNG Eival
CeaT0. MepIpéveTe PEXPI TO VEPO VO
KPUWOEI

AxkoAouBnoTe TNV TTapakdTw diadikacia
yia va KaBapioeTe TV avTAia:

Na €xeTe TTAVTA TTIPOXEIPO £Va TTAVI yIA va
OKOUTTIOETE TO VEPO TTOU TUXOV TPEELEI KATA TNV
aQaipean Tou @iATpou.

1. AvoiTe TO KAAUPPA TNG AVTAIG.



2. TomoBetnaTe €va kataAAnAo doxeio KATw
aTroé TO anpeio TPOaRaATNG TNG avTAiag
adeITUATOG VIO VO GUAAEEETE TO vEPO
TToU Ba TPEEEL.

3. Avoi¢re T0 0TOMIO TTPOG Ta KATW. Na EXETE
TTavTa TTPOXEIPO £va TTavi yia va
OKOUTTIGETE TO VEPO TTOU TUXOV TPEEEI KATA
TNV aQaipeDN TOU QIATpOU.

4. Z1péyTe 10 QiIATpO 180 Poipeg TTPOG Ta
apIgTEPA YIa VA TO QVOIEETE, XWPIG va TO
agaIpETeTe. AQNOTE TO VEPO VO TPEEEL.

5. Ortav yepioel To doxeio pe vepd, aTPEWTE
TO QIATPO TNV QPXIKN TOU BEan Kal
adeldaTe To dOXEIO.

6. EmavaAdaBete Ta BAuaTa 4 kai 5 péxpl To
VEPO VO OTOUOTHJEI VO TPEXEI.

7. ZTPEYTE TO QIATPO TTPOG TO APICTEPA YIa
Va TO QQAIPETETE.

8. Eav &ival ammapaitnTo, agaipéaTe xvoudia
KOl QVTIKEIPHEVA ATTO TNV UTTODOXN TOU
@iATpOu.

9. BefaiwBeite OTI N PTEPWTN TNG AVTAIAG
uTTOpPEi Va TrEpIaTPEPETal. Edv dev
TIEPITTPEPETAI, ETTIKOIVWVATTE PE TO
E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo Z€ppig.

VEPO.

11. TomoBeTATTE KA TTAAI TO PIATPO GTOUG
€I0IKOUG 0BNYOUG TTEPIOTPEPOVTAG TO
0egl00TpOoQa. BeBaiwbeiTe OTI EXETE TQIEEI
KOAG TO QIATPO, yIO TNV ATTOTPOTN
SlappPowV.
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12. KAgigTe 10 KGAUpPa TG avTAiag.

11.10 KaBdpiopa Tou cwARva
TTapoXng Kal Tou PiATpou TnG
BaABidag

ZuvIoTATal va KaBapideTe KATA dIAOTHUOTA TA
@IATPa TOU GWARVA TTAPOXNG KAl TNG
BaABidag, yia va aTTOPAKPUVOVTAl TUXOV
KOTAAOITTQ TTOU GUCTWPEEVUOVTAI UE TNV
TTapodo Tou Xpovou. AkoAouBnaTe TIG 0dnyieg
aTa TTAPaAKATW SlaypdPUaTa VIO Va
KaBapigeTe Ta QIATPA:

1. A@aipéaTe TOV GWARVA TTAPOXNG OTTO TN
Bpuan kai kaBapiaTe To PiATPO.
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2. A@aipéaTe Tov owARVa TTaPOXAS atréd Tn
JUOKEUN XOAOPWVOVTaG TO TTagIudad!
OOKTUAiOU.

3. KoabBapiaTte To @iATpo BaABidag aTo TTiow
MEPOG TNG GUTKEUNG HE HIA
odovToRoupTaa.

4. Ortav {avaguvdEaeTe TOV GWARvVa aT0
oW PEPOG TNG CUCKEUNG, OTPEWTE TOV
TTPOG TO APITTEPA I TTPOG Ta JEEIA (OXI
KOTakOpPU@a) avaloya pe Tn B€an TG
Bpuang TTapoxng vepou.



atoug 0 °C n o KATW, aQaIpETTE TO
UTTOAEITTOHEVO VEPO aTTO TOV TWARVA
TTAPOXNG Kal atrd TNV avTAia adeidapaTog.

1. AmoguvdEaTe TO QIG TPOPODOTiag aTTo
TNV Tpida.

2. Kheigte n Bpuon Tapoxng vepou.

3. TomobetnaTte Ta dUo dkpa Tou TWARvVa
TTAPOXNG O€ pIa AekAvn Kal a@naTe 10
VEPO VO TPEEEI ATTO TO CWANVQ.

4. AdeidoTe Tnv avTAia adeidopaTog.
Avarpegte atn dladikagia adeidouaTog
VEPOU EKTOKTNG AVAYKNG.

5. Ortav n avtAia adeidopaTog gival kevr,

11.11 ASciaopa EKTAKTNG AVAYKNG TOTTOBETNOTE EQVA TOV TWArVA TTAPOXNAG.
Ec'xv’n OUOKEur']’ Oev pTro’psi va aéeldqsl TO /\ NPOEIAOMOIHEH!
vepd, akoAouBnaTe Ty idia diadikaaia n
OTTOia TTEPIYPAPETAI TNV TTAPAYPAPO BeBaiwBeite 611 n Beppokpaaia eiva
«KaBapiaua Tou QIATpou avtAiag mavw a6 0 °C, TpIv XpNaIUoTToINgETe
adeidopatogy. Edv amaiteital, kaBapiaTe TNV gavd Tn ouokeun.
avTAia. O KaTagkeuaaTAg dev eUBUVETAI YIa

BAABeg TTOU opeilovTal og XaUNAEG
11.12 NpooTacia ard Tov Tdyo Beppokpaaies.

Edv n guogkeun gival eykaTeaTnpéVn OE XWPO
OTTOU N BepPoKPaTia PTTOPEI va PTATEI KOVTA

12. TIMEZ KATANAAQZHZ
12.1 x6AI0

®

O kwdIKOog QR aTNnV ETIKETA KATAVAAWGONG EVEPYEIOG TTOU TTOPEXETAI E TN CUCKEUN TTAPEXEI
€vav dIadIKTUOKO OUVOECHO PE TTANPOYOPIES oxsTlKég Me TNV amodoaon ™mg OUOKEURG 0TN
Baan éséopsvwv EPREL tn¢ EE. KpaTnOTs TNV ETIKETA KATOVAAWONG svspyslag padi pe 1o
€YXEIPIDIO xpnom Kal 6Aa Ta GAAG £yypa@a TTOU TTAPEXOVTAI PE TN GUOKEUR.

Mropeite emiong va Bpeite TG idieg TTAnpoopieg ato EPREL, xpnoiygotroiwvtag Tov
auvdeapo https:/leprel.ec.europa.eu Kal T0 OVOUQ POVTEAOU KOl TOV KWOIKO TTPOIOVTOG
TT0U B0 BpPEiTe TNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY TNG GUOKEUNG.

®

O1 TiPEG KAl N JIAPKEID TTPOYPAUMATOG UTTOPEl va Sla@épouv avaAoya pE JIOQOPETIKEG
OuUVOnKeG (TT.X. BeppoKkpaaia dwpartiou, Beppokpaaia vepou Kai Triean, YEyebog gopTiou Kal
TUTTOG POUXWYV, TAON PEUPATOC) KABWG ETTIONG Kal av GANAEETE TNV TTPOETTIAEYUEVN PUBUION
£VOG TTPOYPAUMATOG.
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12.2 Z0p@wva pe Tov Kavoviopd (EE) 2019/2023 tng EmiTpoTriig Kal 6Ad Ta
VEON OUVOSEUTIKA TTPOTUTTO OTIG CUVEPYA{OMEVEG ayopEG (¥)

Eco 40-60 mp6- kg kWh Aitpa Ww:AA % °C rpm2)
Ypappa 1)

MAnpeg poprio 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Migo goprio 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
‘Eva téTapto gopTiou 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) YmoAermrépevn uypaaia ato TEAog TNG @aang aTuwiparog. Ogo uywnAdTePN €ival n TaxUTNTA GTUWIPOTOG, TOGO
uwnASTEPOG gival 0 BGpUBOG Kal TOGO XaunAdTEPN N TTAPAPEVOUTA UYpadia.

2) MéyiaTn TayxUTnTa OTUYWIPATOG.

12.3 Koivd mrpoypdupaTta

@

AUTEG OI TIPEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG.

Mpoypappa %

POYPAHH kg KWh  Aitpa  ww:AA 1 °C i)
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
95°C
Cottons .

B60°C 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
Cottons4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
20°C

Synthetics .

10°C 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
Delicates) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
30°C

Wool 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200
30°C , . ) : .

(*) UK Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulations- Aiatraypa 834/2023 ng
Oukpaviag- AS/NZS2040 kai AS/NZS6400
O1 Beppokpaaieg kai Ta GopTtia puBNIfovTal AUTOPATA Kal EVOEXETAI VA PNV €ival 0paTd ag OAQ T HOVTEAQ.

1) YmoAeimmopevn uypaaia ato T€Aog TnG eaang aTuyipatog. Ogo uwnAoTepn gival n TaxUTNTA OTUWIKATOG, TOTO
uwnASTEPOG gival 0 BGPUROG Kal TOTO XaUNAGTEPN N UTTOAEITTOPEVN UYpaaia.

2) ‘Evdeign avagopag Tng TaxUTNTAG OTUYIHATOG.

3) KatdAAnAo yia TTAUGIHO TTOAU AEPWHEVWY UQOTUATWY.

4) KardAAnAo yia TTAUCIPO eEAappwg Aepwpévwy BapBaKeEPWY, GUVOETIKWY KOl AVAUIKTWY UPATUATWY.
5) Nerroupyei €TTiang wg oUVTOPOG KUKAOG TTAUONG Yia Aiyo Aepwpéva pouxa.
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Atrevepyotroinuévn (W)

e avapovi (W)

KaBuoTépnon
évapgng (W)

0,50

0,50 4,00

O xpdvog £wg TN PETABaON TNV KardaTaon ATrevepyotroinang/Avapovng gival 15 AeTTTé KaTA TO PEYITTO.

13. ZYNTOMOZ OAHIMOZ

13.1 KaBnuepivi xpRon

P

| C
l
i
E l‘»

v

2uvOEQTE TO QIG TPOPODOCTiag aTnv TTPIla.
Avoi€te Tn Bpuan.

DopTWwATE TA poUXA.

TOTTOBETATTE TO ATTOPPUTTAVTIKO KaI TA
UTTOAOITTA EVIGYUTIKA TTAUCNG OTNV
KaTAAANAN Bnkn TNG BAKNG
QTTOPPUTTAVTIKOU.

1. Ti€aTe 10 KoupTri EvepyoTtroinon/

Atrevepyotroinon ©) yla va
EVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN). ZTPEYTE TOV
OIOKOTITN ETTIAOYNG TTPOYPAUHATOG YIa VO
pubpigeTe TO £MOUUNTO TTPOYPAUKA.

2. Opigrte TIg €MOUUNTEG ETTIAOYEG,
ayyifovtag Ta avTioToIXa KOUMTTIA OQAG.
Mo va EekIvAael To TTPOYPApUa, ayyigTe TO

KOUTTI 'Evup§nl|‘|a0crnD||.

3. H guokeun TiBeTal og Asitoupyia.

*  XT0 TEAOG TOU TTPOYPAMPUOATOG, APAIPETTE
Ta poUXQ.

+ TMatnote 10 KouuTti EvepyoTroinon/

ATtrevepyoTtroinon (D yla va
OTTEVEPYOTTOINTETE TN CUTKEUN.

13.2 OpovTida Kal Kabdpioua

To xpovodidypappa yia TTePIOSIKS
KaBdpiopa Bondd va TTapaTEIVETE TN
Bdidpkela {wWNG TNG CUOKEUNG CAG.

MeTd a1TO KABE KUKAO, A@RVETE TNV TTOPTA KAl
TN BAKN ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWS AVOIKTA
WATE VO KUKAOQOPEI 0€PAG Kal VA OTEYVWVEI
TNV UYypadia 1o ETWTEPIKO TNG GUTKEUNG:
QUTO ATTOTPETTEI TOV OXNMATITUO HUKATWY Kal
OUOAPECTWY OTHWV.

Edav n guakeun dev xpnaiyotrolgital yia
MEYAAO xpoVviko didaTnua: KAEigTe TN Bpuan
TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOOUVOEDTE T GUOKEUR
aTro TNV Tpida.

Agaipean aAdTwv AUo @opég Tov Xpdvo

MAUGN guvtpnang Mia @opd Tov pAva

KaBapiopog Tou AdaTixou
NG TTOPTAG

KdabBe dUo prveg

KaBapiopog Tou kadou KaBe dUo prveg

KaBapiopog tng Onkng
QATTOPPUTTAVTIKOU

Ka0e dUo prveg

KaBapiopog Tou iAtpou
NG avTtAiag adeldopaTog

AUO opég Tov XpOvo

KaBapiopog Tou cwAnva
TTAPOXNG KAl TOU PiATPOU
NG BaABidag

AuUo @opég Tov XpOVo

Alatnpeite kKaBapd Ta TTAACTIKA PEPN, EIDIKA
KOVTG OTnV TTEPIOXI TOU GUPTAPIOU
QATTOPPUTTAVTIKOU KOl OQAIPETTE TUXOV
UTTEPXEINITEIG.
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O1 TTapaKATW TTAPAYPAPOI EENYOUV TTWG
TIPETTEI VO KABOPIZETE KATTOI0 EAPTNHAL.

AdoTixo mopTag pe ayida diTAou
Xeiloug

AUTH n GUOKEUN gival aXedIAoPEVN JE
auTtoka@apifopevo ocuoTNUA
ATTOOTPAYYIONG, WATE Ol EAAPPIES iVEG
XVvoudIoU TToU TTEPTOUV aTTO Ta poUXa Va
atroaTpayyifovTal pe To vepo. EAEyXeTE
TAKTIKA TO AAOTIXO Kal av XpeIddeTal kabapiaTe
OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO TTAPAKATW
Siaypappa. Nopiopata, KoupTTid Kal GAAa
MIKPA QVTIKEIJEVO UTTOPOUV Va avaKTNOoUV
aTO TEAOG TOU KUKAOU.

KaBapiaTe 1o 6TOV OTTQITEITAI,
XPNOIUOTTOIWVTAG KABAPITTIKN) KPEUD E
AUpWVia Xwpig va ypatdouviageTe TNV
ETTIQAVEIX TOU AATTIXOU.

®

Tnpeite TTAvTa TIG OBNYIEG TTOU UTTAPXOUV
0Tn GUOKEUOTIa TOU TTPOIOVTOG.

EAEyETE Kl AQAIPETTE AVTIKEIYEVA (EAV
uTTdpyOoUV) Ta oTToia Ba YTTropouaayv va
TTayI0EUTOUV OTNV TITUXN.

BeBaiwBeite 011 8ev uTTdpyOUV
UTTOAEiPaTa pOUXWY PETAEU TOU
A&aTIXOU KOI TNG TTOPTAG.
XpPNOIYOTIOINATE £va VWTTO TTavi yia va
OKOUTTIOETE TUXOV UTTOAEIpATA BPWHIAG
1 VEPOU TTOU £XOUV TTAPAUEIVEI OTO
A&aTIXO TNG TTOPTAG PETA TNV

OAOKANPWAN TOU KUKAOU TTPOYPAUHATOG.
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A@aipeon {Evwv avTIKEIHEVWV

@

BeBaiwBeite 011 01 TOETTEG €ival AdEIES Kall
OTI OAa TO XOAOPA QVTIKEIMEVO £X0UV
A0QANITTEI TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIPETTE TUXOV EEVa QVTIKEIMEVA (OTTWG
METAAAIKA KAITT, KOUMTTIA, VOUIoUaTa, K.ATT.)
TTOU YTTOpPEI va BPEiTE aTO AATTIXO TNG TTOPTAG,
aTta @iATpa Kal gTov Kado. Av XpEIaaTei,
ETMIKOIVWVAOTE pe To E€ouaiodoTnuévo Kévrpo
2€pPIG.

KaBdpiopa Tou @iATpou TnG avTAiag
adeidopaTOg

KaBapiete TO QIATPO TOKTIKG Kal IDIKA av
ep@aviaTei aTnv 060vn 0 Kwdikdg BAGRNG

ECD.



13.3 Mpoypdupara

Mpoypdpuara ®optio  [lepiypagn TpoiovTog
MeIKTG upaopaTa, 1I9aVIKS yia XPWHATIOTA BapBakepd KOl CUVOETIKA
. Kal yia Kanuepivr xprian yia Aiyo Aepwpéva pouxa. Auté To TTpdypap-
MaxWash 45 9kg pa kaBapigel atoug 30°C ae POAIG 45 AeTTTd. Oa emITUXETE T KAAUTEPQ
ATTOTEAETUATA TTAEVOVTAG HIKPEG TTOTOTNTEG POUXWV.
Eco 40-60 1) 9 kg AEUKA Kall XPWHOTIOTA BapBakepd. Kavovikd Aepwpéva pouxa.
Cottons 9 kg NAeukd BapBakepd Kal XpWHATIOTA BapBakePA.
Synthetics 4 kg ZUVOETIKG UQAOHATA 1) AVAPIKTA UPATHATA.
Delicates 2 kg EuadioBnta upaopata, 6TTwg akpuAikd, BIgKON, TTOAUEDTEPAG.
@ 15k MaAAIva TTou TTAEVOVTal OTO TTAUVTAPIO, MAAAIVA TTOU TTAEVOVTOI OTO XEé-
Wool ~ K9 pI KOl EUaigOnTa.
Y UVOETIKEG I TTOUTTOUAEVIEG KOUBEPTEG, POUXA WE ETTEVOUAT, TTOTTAWHO-
Duvet 3kg Ta.
Outdoor 2,5 kg 2) ) ) ) )
& ’ 3 MovTtépva poUxa uTraiBpiwy dpaaTnPIOTATWY.
- 1kg )
Neukd BapBakepd. AUTO TO TTPOYPAUKO AQAIPE] TIEPITTATEPO OTTO TO
Hygiene EDJ(G;‘) 9kg 99,99% Twv BakTnpIdiwy Kal 16v4). Alag@adilel £TTiong TN owaoThH

aQaipean Twv aAAEPYIOYOVWV.

Machine Clean

KUkAog guvtripnaong yia kabapiopoé Tou Kadou.
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Mpoypdpparta Qoptio  MNepiypagn wpoiovTog

H @oépTwon TNg CUOKEUNG MEXPI TN HEYIOTN XWPENTIKOTNTA TTOU UTTOBEIKVUETAI YIa KABE Trpoypappa Bonbd
OTN MEIWON TNG KATAVAAWONG EVEPYEIONG Kal VEPOU.

1) TUpewva pe Tov Kavoviouo (EE) 2019/2023 tng ETITpoTrig Kail To oukpaviko Sidraypa 834/2023. Autd To
TPoOypappa atoug 40 °C gival IKavo va kaBapioel Kavovikd Aepwpéva BapBakepd poUxa TTOU avaQEPETAl TNV ETIKE-
Ta Toug 6T TTAévovTal aToug 40 °C ry atoug 60 °C, padi aTov idlo kUKAo. H Beppokpaagia dev UTTodeIKVUETAI KAl OEV
eival opaTr, pubpideTal autopaTA.

®

MNa Tn Beppokpaaia TTou épracav Ta pouxa, Tn SIAPKEIX TTPOYPAUHATOG Kal GAAa deSopEva, avaTpESTE OTO Ke-
@AaAaio «TIPéG KATAVAAWTNG».

Ta TAéOV ATTOTEAETHATIKA TTPOYPANPATA OO0V apopd TNV KATAVAAWGT EVEPYEIAG EiVal EKEIVA TTOU €XOUV XaN-
AoTepeg BeppoKpaaieg Kal PeyaAUTEPN SIGPKEIA.

2) Mpdypappa TAUONG.
3) Mpdypappa TAUONG Kal pacn adlaBpoxoTroinang.

) ‘Exel e€eTaoTei yia Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
kal MS2 Bacteriophage g€ e§wTepIkn dOKIpr TTOU TTPAYMATOTTOINONKE aTTo TNV £TaIpEia Swissatest Testmaterialien
AG 10 2021 (Ap. avagpopdg dokiprg 202120117).

KatdAAnAa aropputravTikd yia Tpoypdupara TAlong

ATTOppUTTAVTI-  Yyp6 atrop-

5 5 . Yypo yia .
= KO O€ oKovn PUTTAVTIKO Evaiodnta =
LN ERER YEVIKNG YEVIKAG XPN- XP‘;’:’;"- HAAAIVa A
xeriong?) ong
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 2 4 - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wool @ N - - 4 4
Duvet - - - 4 4
Outdoor & 2 - - B B
Hygiene eI 4 4 - - 4
1) Z¢ Beppokpaaia uwnAoTepn ato 60 °C guviaTaTal n Xprion aTToPPUTTAVTIKOU OE aKOVN.
-- = Agv OUVIOTATAI A = ZUVIOTATAI QaKOAOUBNATE AUTOUG TOUG YEVIKOUG
) i KAVOVEG:
13.4 TUTTOG KOl TTOCOTNTA —  QTTOPPUTTAVTIKA O OKOVN (ETTIONS
ATTOPPUTTAVTIKOU. TAUTTAETEG KOI OTTOPPUTTAVTIKG Hiag

d0anNg) yia KABe TUTTO UPACUATOG,
€KTOG aTrd guaigdnTa. Na TTpoTiudTe
QTTOPPUTTAVTIKA g€ OKOVN TTOU

*  XPNOIYOTIOIEITE HOVO ATTOPPUTTAVTIKA KAl
GAAO EVIOXUTIKA TTAUGNG KATAAANAQ yia
XPnon og TTAuvTrpIo pouxwv. Kar' apynv
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TIEPIEXOUV AEUKQVTIKO YIa T AEUKA Kall
yla TNV ammroAUpavan Twv pouxwy,

— OTTOPPUTTAVTIKA OE Uypn Hopen
(kaBwg KAl ATTOPPUTTAVTIKA Hiag
00aNG), KATA TTPOTIUNGN YIa
TTpoypdupaTa TTAUONG € XaUNAn
Beppokpaaia (péy. Bepuokpaaia 60
°C), yla KaBe TUTTO UPACUATOG A EISIKA
MOVO yia paAAIva.

*  Mnv avapiyvueTe dIaQOPETIKOUG TUTTOUG
OTTOPPUTTAVTIKWV.

*  XPNOIYOTIOIEITE PIKPOTEPN TTOTOTNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU OTAV:

— TTAEVETE £va PIKPO QOPTIO,

— TO pouxa gival EAAXIOTA AEpWHEVA,

— dnuioupyeital yeydAn TToagdTnTa APPOU
KOTA TNV TTAUGN.

+ Ot1av XpnOIYOTIOIEITE TOPTTAETEG
OTTOPPUTTAVTIKOU, VA TIG TOTTOBETEITE TTAVTA

péaga aTov kado, Ox1 aTn BiKn
QATTOPPUTTAVTIKOU Kal VO AKOAOUBEITE TIG
OUOTAOEIG TOU KATAOKEUODTH.

H pn €TOopKAG TTOGGTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU

HTTOPEi va TTPOKAAETEL:

*  MN IKAVOTTOINTIKA aTToTEAéTUATA TTAUONG,

*  YKPICAPIOHO TWV POUXWY,

*  NITTOPOTNTA OTA poUXA,

* poUXAQ OTn GUOKEUN.

H utrepBoAikn TTOOOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU
HTTOpEi va TTPpOKAAETEL:

*  gOaTTOUVOVEPO,

°  UEIWPEVN ATTOTEAECUATIKOTNTA TTAUCNG,

*  QVETTOPKEG CERYAAUA,

*  PeyaAUTEPN ETTITITWAON OTO TIEPIBAAAOV.

14. KQOAIKO1 BAABHZ KAI TI©OANEX BAABEZ

H ouagkeun dev EeKIva 1) aTapaTa Kata Tn Aeiroupyia. ApXIkd TTpoaTTabnRaTe va Bpeite TPOTTO va
QVTIYETWTTIOETE TO TIPOBANUC (AVATPESTE GTOUG TTIVAKEG).

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Mpiv a1 TNV eKTEAETN OTTOIOUONTTOTE EAEYXOU, OTTEVEPYOTTOIEITE TN TUTKEUN).

MpoéBAnpa Meéavi Avon
E :G +  BeBaiwBeite 61 n Bpuon givar avoiyTn.
H uokeun Bev yepilel owoTd BeBaiwBeite 0T n TTiean Tng TTApoxnG vepou Bev gival TTOAU xapnAn. MNa autég
E VEPO. TIG TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVATTE E TNV TOTTIKN ApPXN VEPOU.
*  BeBaiwbeite 011 N Bpuon dev gival ppaypévn.
*  BeBaiwbeite 611 0 GWAAVAG TTAPOXNG dEV EXEI TUTTPAPE], UTTOTTEI CNUIA 1) TOO-
Kigel.
+  BeBaiwbeite 6TI 0 UVEETPOG TOU TWARVA TTAPOXAG VEPOU Eival OWATOG.
*  BeBaiwBeite 011 TO QiATPO GTOV CWARVA TTAPOXNG Kal TO GIATPO TwV BaABidwyv
Oev gival ppaypéva.
E' G *  BeBaiwBeite 011 TO 01OV TOU VEPOXUTN OEV Eival PPAYUEVO.
H ouokeun Sev adeidlel To ve- BeBaiwBeite 0TI 0 GwAvag TTapoxng dev £XEI CUTTPAPEI, UTTOTTEI {NHIA ) TOO-
po. Kigel.

*  BeBaiwBeite 011 TO QiATPO TOU TWANVA £§OB0U dev eival paypévo. KabapiaTe
TO QIATPO, £GV XPEIAZETAl.

*  BeBaiwbeite 6TI 0 SWARVAG AdEIGOPATOG EiVal CWATA TUVOEDEUEVOG.

*  PuBpigTte To Tpdypappa adeIdapaTog, EAv EXETE OPITEl éva TTPOYPAUUA XWPIG

@aaon adeidopaTog.

*  PuBpiaTe 10 TTPOYPAPpPA AdEIATPATOG, EAV OPICETE PIA ETTIAOYH TTOU OAOKANPW-
VETQI PE TTAPAPOVH VEPOU aTOV KAJO.
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EHD

H tropTa TNG CUOKEURG €ival
avoIXTA N OV £XEI KAEioEl ow-
aTa.

BeBaiwBeite 0TI N TOPTA £XEI KAEIOEI OWATA.

=

Eowrtepikd apdAua. Aev
UTTAPXE! ETTIKOIVWVIO PETAEU
TWV NAEKTPOVIKWV GTOIXEIWV
TNG GUOKEUNG.

To podypappa dev 0AOKANPWONKE KAVOVIKA i} N GUOKEUR OTAPATNOE TTOAU V-
piG. ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN Kal EVEPYOTTOIRATE TNV §avd.

Edv o kwdikdg BAARNG epavIOTEi Eavd, ETTIKOIVWVATTE PE To E¢oualodotnuévo
Kévtpo ZEpBig.

EHD

H nAekTpIkn Tpopodoaia dev
eival aTaBepn.

Mepipévere péxpl va atabepotroindei n NAEKTPIKN Tpopodoaia.

EFO
‘Exel evepyotroinBei n didragn
TTpoaTagiag armod UTTEPXEINI-
on.

ATTOOUVOEDTE TN GUOKEUR aTTd TNV TIPIfa KAl KAgioTe Tn Bpuan Tou vepou. Emi-
KoIvwvnaTe pe To E§ouaiodotnpévo Kévrpo ZEpPig

Edv To TpdBAnpa Trapapével, EmKoIVwVAOTE pe To Eouaiodotnpévo Kévipo ZépPig. Ta amapaitnta aToixeia yia
TO KEVTPO OEPPRIG BPIOKOVTAI OTNV TTIVOKIOX TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY

*Mrropei va pnv epeaviaTouv karoiol Kwdikoi BAABNG. YTTokeTal ae ahAayEg Xwpig TTpoglidotroinan.

15. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

A%
AVAKUKAWOTE Ta UAIKA e To gUPBoAO To.

QTTOPPITITETE CUTKEUEG TTOU PEPOUV Grpavan

TomoBeTaTe Ta UNIKA TNG CUCKEUATIAG OTOUG | HE TO GUPBOAO E padi pe Ta OIKIOKA

KATAAANAOUG KAdOUG avakUKAwaONG. armroppipaTta. EmMoTpéwTe TO TPOIGV OTNV
ZUpBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU TOTTIKA) £YKOTAOTAON AVOKUKAWONG N
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG ETTIKOIVWVATJTE PE TNV appodia dnUOTIKA
HEOW TNG avaKUKAWGONG aTTORBAARTWY uTTNPETIQ.

NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV. Mnv

242 EAAHNIKA




Udvozoljilkk az AEG honlapjan! Készénjiik, hogy a mi késziilékiinket
valasztotta.

%,

A fenntarthatdsag iranti térekvésiink jegyében csokkentjiik a papiralapu
nyomtatvanyok mennyiségét, és teljes hasznalati utmutatokat tesziink elérhetvé az
interneten. Az On teljes hasznalati utmutatdja itt érheté el: aeg.com/manuals
Hasznalattal kapcsolatos tanacsokat, prospektusokat, hibaelharitasi-, szerviz- és
javitasi informacidkat itt kérhet: aeg.com/support

Vasaroljon tartozékokat, segédanyagokat és eredeti potalkatrészeket a késziilékhez
itt: aeg.com/shop

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK
n

u A készllék Uzembe helyezése és hasznalata el6tt
gondosan olvassa el a mellékelt utmutatot.

A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen beszerelés vagy

hasznalat miatt keletkezett sériulésekért és karokeért. Az
utmutatoét tartsa biztonsagos és elérhet6 helyen, hogy
szUkség esetén mindig a rendelkezésére alljon.
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1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készliléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készullék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket.

« A 3 és 8 év kozotti gyermekek, illetve a sulyos, komplex
fogyatékossaggal él6 személyek allando feligyelet nélkal
nem tartézkodhatnak a készulék kézelében.

« 3 évesnél fiatalabb gyermekek kizarélag folyamatos
fellgyelet mellett tartozkodhatnak a készulék kozelében.

» Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

* Minden csomagolbéanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelben artalmatlanitsa.

» A mososzereket tartsa tavol a gyermekektdl.

» A gyermekeket és a haziallatokat tartsa tavol a készuléktél,
amikor az ajtaja nyitva van.

» Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készilék, akkor
azt be kell kapcsolni.

» Gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

» Ez a készllék kizardlag haztartasi tipusu, mosdgeépben
moshato ruhak mosasara szolgal.

« Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

» Ez a készilék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlo szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

* Ne valtoztassa meg a készllék miszaki jellemzéit.
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A készllék maximalis tdltete 9 kg. Soha ne Iépje tul a
programhoz tartozé megengedett legnagyobb toltetet (lasd
a ,Programok” cim( fejezetet).

» Az lzemi viznyomas értékének a vizhalozat
készulékcsatlakozasi pontjanal 0,5 bar (0,05 MPa) és 10
bar (1 MPa) kozott kell lennie.

» Ugyeljen arra, hogy a készUlék alsé részén levd
szell6zbnyilast a készulék alatti sz6nyeg, l1abtorl6 vagy
egyéb padloburkolo targy ne zarja el.

* A készUllék vizhalozatra torténd csatlakoztatasahoz
hasznalja a mellékelt, uj toml6készletet vagy a
markaszerviz altal biztositott egyéb uj tdmlékészletet.

* A régi tomlbket tilos Ujra hasznalni.

* Ha a halézati kabel megsérul, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

« Barmilyen karbantartas el6tt kapcsolja ki a készuléket, és
hiuzza ki a hal6zati csatlakozédugot a csatlakozoaljzatbol.

» A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu
vizsugarat és/vagy gobzt.

 Tisztitsa meg a készlléket egy nedves kenddvel. Csak
semleges tisztitoszert hasznaljon. Ne hasznaljon
suroldszert, suroldszivacsot, olddszert vagy fém targyat.

» Ha a szaritogépet a mosdgép tetején helyezi el, hasznaljon

megfeleld, a AEG altal javasolt 6sszeépitd készletet (a

tovabbi részleteket lasd a , Tartozékok - Osszeépitd készlet”

c. fejezetben).

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés - Tavolitsa el az 6sszes csomagoloanyagot,
a szallitasi csavarokkal, gumiperselyekkel
@ és mlanyag alatétekkel egyiitt.
. i L . « A szallitasi rogzitdcsavarokat tartsa
Az u;embe b’el,yezest az érvényes helyi/ biztonsagos helyen. Amennyiben a
orszagos elSirasokkal 6sszhangban kell késziiléket a jovGben szallitani kell, ezeket
elvégezni. vissza kell szerelni, hogy a dob
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rogzitésével megakadalyozzak a készulék
belsejének sériilését.

* Akészilék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

* Tartsa be a készilékhez mellékelt izembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

* Ne helyezzen (izembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

* Ne helyezze Gzembe a késziiléket olyan
helyen, ahol a hdmérséklet 0 °C ala
sullyedhet, vagy ahol ki van téve az
idéjarasnak.

» Akészilék izemeltetésének helyén a
padlé vizszintes, sik, stabil, héallé és
tiszta legyen.

» Gondoskodjon arrdl, hogy keringeni tudjon
a levegd a készlilék és a padlé kozott.

» A készulék végleges elhelyezési
pozicidjaban ellendrizze a fellilet
megfeleld vizszintességét vizmértékkel.
Ha a felllet nem teljesen vizszintes, a
labak emelésével vagy slllyesztésével
biztositsa a vizszintes helyzetet.

* Ne telepitse a készliléket kozvetlendl
padlédsszefolyd fole.

* Ne permetezzen vizet a készllékre, és
Ovja az erbsen paras kérnyezettol.

* Ne helyezze lizembe a készliléket olyan
helyen, ahol az ajtajat nem lehet teljesen
kinyitni.

» Ne tegyen a készllék ala zart edényt
azért, hogy az esetleg a készulékbdl
szivargo vizet 0sszegy(jtse. A hasznalatra
javasolt felszerelésekkel kapcsolatban
forduljon a markaszervizhez.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramutésveszély.

* FIGYELEM: A késziiléket Ugy tervezték,
hogy az épuletben 1évd
foldelécsatlakozashoz kell telepiteni/
csatlakoztatni.

+ Mindig megfeleléen felszerelt, aramiités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

» Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.
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Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyeljen a halézati csatlakozddugo és a
halézati kabel épségére. Amennyiben a
készUllék halozati vezetéket ki kell
cserélni, a cserét markaszervizinknél
végeztesse el.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a hal6zati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
hal6zati dugasz lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Nedves kézzel ne érintse meg a halozati
kabelt és a csatlakozédugot.

A késziilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva hizza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozdédugonal fogva huzza ki.

2.3 Viz csatlakoztatasa

A belépd viz hémérséklete nem haladhatja
meg a 25 °C-ot.

Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sérilést a
vizcsoveken.

Miel6tt Uj vagy hosszabb idé 6ta nem
hasznalt csovekhez csatlakoztatja javitas
vagy Uj eszkdz (pl. vizéra stb.)
felszerelése utan a készuléket, addig
folyassa a vizet, amig az teljesen ki nem
tisztul.

A készllek elsd hasznalata kdzben és
utan ellenérizze, hogy nem lathaté-e
vizszivargas.

Ne hasznaljon hosszabbitétomlét, ha tul
révid a bemeneti témlé. A befolydcsé
cseréje érdekében forduljon a
markaszervizhez.

A készulék kicsomagolasakor eléfordulhat,
hogy viz folyik a kifolyocsébdl. Ezt az
okozza, hogy a késziiléket viz
segitségével ellenérzik a gyarban.

A kifoly6témlé maximum 400 cm-es
hosszig bdvithetd. Forduljon a
markaszervizhez a masik kifolydcsével és
a hosszabbitassal kapcsolatban.

Ugyeljen arra, hogy a vizcsap kdnnyen
hozzaférhet6 legyen az izembe helyezés
utan.

A készllék minden egyes hasznalata utan
zarja el a vizcsapot.



2.4 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sérilés, aramutés, tlz, égési
sérlilés vagy a készlilék karosodasanak
veszeélye all fenn.

+ KoOvesse a mososzer csomagolasan
feltiintetett biztonsagi utasitasokat.

» Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
késziilékbe, annak kodzelébe, illetve annak
tetejére.

* Ne mosson olajjal, zsirral vagy egyéb
zsiros anyaggal erésen szennyezett
ruhanem(it. Ez karosithatja a készulék
gumi alkatrészeit. Az ilyen ruhanem(t a
készlilékbe helyezés el6tt mossa ki
kézzel.

* Hogy elkertlje a készilék mianyag és
gumi alkatrészeinek karosodasat, ne
hasznaljon illatositészert.

* Ne érintse meg az ajtéliveget, amikor egy
program mukodik. Az Gveg forro lehet.

» Ellenérizze, hogy minden fémtargyat
eltavolitott-e a ruhakbdl.

2.5 Szolgaltatasok

* Akészlilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

» Kérjuk, ne feledje, hogy a hazilagos vagy
nem szakeért6 altal végzett javitas
biztonsagi kdvetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a jotallast.

» Az alabbi cserealkatrészek legalabb 10
évig elérhetdk a modell gyartasanak
megszlnése utan: motor és a motor
szénkeféi, erbatvitel a motor és a dob
kozott, szivattyuk, I6késgatlok és rugok,
mosddob, dobcsillag és a hozza tartozé
golyoscsapagyak, flitéberendezések és
fitéelemek, beleértve a hészivattyukat,
cs6vezetékek és a kapcsoldédo
szerelvények, beleértve a tomldket,

szelepeket, szlréket és
tulcsordulasgatiokat, nyomtatott aramkori
lapok, elektronikus kijelz6k,
nyomaskapcsolok, termosztatok és
érzékelok, szoftver és firmware, beleértve
a szoftver visszaallitasat, ajto, ajtézsanér
és tomitések, egyéb tomitések, ajtdzar
egység, miianyag kiszolgalo egységek,
mint példaul mosészeradagoldk. Az
id6tartam elképzelhetd, hogy hosszabb az
On orszagaban. Tovabbi informaciokért,
kérjuk, latogasson el a weboldalunkra.
Keérjik, ne feledje, hogy ezen
cserealkatrészek némelyikét kizarolag
szakértd szereld szerezheti be, és nem
mindegyik alkatrész tarsithaté minden
modellhez.

A termékben taldlhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphaté poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziiltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készllékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérllés- vagy fulladasveszély all fenn.

Bontsa a készulék elektromos- és
vizhalozati csatlakozasat.

A készllék kdzelében vagja at a halézati
kabelt, és tegye a hulladékba.

Szerelje le az ajtokilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek és kedvenc
allatok készillékdobban rekedését.

A készlléket az elektromos és
elektronikus berendezésekre (WEEE)
vonatkozo helyi rendeleteknek
megfeleléen tegye a hulladékba.
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3. TERMEKLEIRAS

3.1 Késziilék attekintése

T’\\

§/

Munkafeltilet
Mosogatdszer-adagolo
Kezel6panel

Ajtofogantyd

Adattabla

A Leeresztd szivattyu sziirdje

Labak a készllék vizszintbe éllitdsahoz.

B Vizleereszt6 tomlé

E] Befolyocsé-csatlakozas
Aramvezeték

Széllitashoz hasznalt régzitécsavarok
TomlGtarto

EREEE o
’rﬁi" T |’mdm
[ElF5 [

000V ~ 00Hz 0000 W. = oA
[~ SerNo. 00000000

| [N
A BCD E

Az adattabla jelentése:

A. QR-kod

B. Modellnév

C. Termékszam

D. Elektromos besorolas
E. Sorozatszam

Olvassa be a készliléken talalhaté QR-koédot, hogy regisztralja a terméket, és a legtdbbet hozza ki belble.

. ED Hozzaférhet a készilék adataihoz, dokumentacidihoz és cikkeihez a legjobb funkciok hasznalatarol
(a felhasznaloi kézikdnyv a(z) aeg.com/manuals résznél is rendelkezésre all)

. ﬂ Hasznalati tanacsok, hibaelharitas, szerviz- és javitasi informaciok (a kdvetkezé cimen is rendelkezés-

re all: aeg.com/support)

. @ Tartozékok, kopdeszkdzok és eredeti potalkatrészek vasarlasa a készilékhez (a(z) aeg.com/shop ré-

szen is rendelkezésre all)
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4. MUSZAKI INFORMACIO

Méretek Szélesség / magassag / telies mélység 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm
Elektromos csatlakozas Fesziltseég 230V

Osszteljesitmény 2100 W

Olvadobiztositd 10A

Frekvencia 50 Hz
A szilard részecskék és a nedvesség bejutasa elleni védelmet a védéburkolat IPX4

biztositja, kivéve ahol az alacsony fesziltségl részeket nem védi ez burkolat

Viznyomas Minimalis 0,5 bar (0,05 MPa)

Maximalis 10 bar (1 MPa)
Viz betaplalas 1) Hideg viz
Maximalis toltet Pamut 9 kg

1) Csatlakoztassa a vizbefolyd-tomlét egy 3/4" -os csavarmenetes csaphoz.

5. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

5.1 Kicsomagolas

1. Nyissa ki az ajtét. Szedje ki az 6sszes
targyat a dobbdl.

A készllékhez mellékelt tartozékok
az adott modelltdl fliggéen
eltérhetnek.

2. Helyezze a csomagoldanyag egy darabjat
a készulék mogé a padlora, majd
fektesse Ovatosan ra hattal a késziléket.

Vegye ki az alsé lapot.

/\ VIGYAZAT!

Ne fektesse a mosdgépet a
homloklapjara.

3. Allitsa vissza a késziiléket fiiggéleges
helyzetbe. Vegye ki a halozati kabelt és a
kifolydcsovet a csétartokbol.
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/\ FIGYELMEZTETES!

Eléfordulhat, hogy viz folyik a
kifolydcsébdl. Ennek oka, hogy a
mosogépet a gyarban vizsgalatnak
vetették ala.

4. Tavolitsa el a harom szallitasi
rogzitécsavart, €s huzza ki a miianyag
tavtartokat.

Célszerii mego6rizni a csomagolast
és a szallitasi rogzitécsavarokat
arra az esetre, amikor szallitani
kell a késziiléket.

5. A felhasznaldi kézikényv zacskojaban

talalhato sapkakat illessze a nyilasokba.

5.2 Uzembe helyezési informaciok
Elhelyezés és vizszintezés

A készilék megfeleld beallitasaval
kikliszobolheti a miikodés kdzben fellépd
rezgést, zajt és a készilék mozgasat.
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1. A késziléket kemény, egyenletes
padldfelileten kell elhelyezni. A
készuléknek vizszintben és szilardan kell
allnia. Ellen&rizze, hogy nem ér-e a
készllék falhoz vagy masik készulékhez,
és hogy a leveg6 aramlasa megfelel6-e a
készulék alatt.

2. Avizszintbe allitashoz lazitsa vagy huzza
meg a labakat. Minden labnak szilardan
kell allnia a padlon.

/\ FIGYELMEZTETES!

A szint beallitasahoz ne helyezzen
kartonpapirt, fat vagy hasonlé anyagot a
készulék laba ala.

A befolyocsé

/\ VIGYAZAT!

Ellen&rizze, hogy a témlék nem sériltek-
e, és hogy nincs-e a csatlakozasoknal
szivargas. Ne hasznaljon
hosszabbitotomlét, ha tal rovid a
bemeneti tdml6. A bementi tomld
cseréjével kapcsolatos tajékoztatasért
forduljon a markaszervizhez.

1. Csatlakoztassa a viz bemeneti toml6jét a
keszllék hatuljahoz ha sziikséges.
Altalaban mar gyarilag be van szerelve.

2. Avizcsap helyzetétdl figgben a csovet
balra vagy jobbra helyezze el. Ugyeljen
arra, hogy a bemeneti tomld ne legyen
fuggdleges helyzetben.

3. Amennyiben sziikséges, a toml6
megfelel6 helyzetbe igazitasahoz lazitsa
meg a hollandi anyat.



4. Csatlakoztassa a viz bemeneti tomldjét a
3/4"-0s menettel ellatott hidegviz-
csaphoz.

5. Egyes modellek vizmegallitd eszkdzzel
ellatott befolydcsovet is tartalmazhatnak.
Ez megakadalyozza a toml6 természetes
Oregedése miatti szivargasat. Az ablak
szektoraban ez a hiba lathaté A. Ha ez
torténik, zarja el a vizcsapot, és forduljon
a hivatalos szervizkdzponthoz a témlé
cseréjével kapcsolatos informaciokért.

®
oV
§©@

Sgy

/\ FIGYELMEZTETES!

A belépd viz hémérséklete nem
haladhatja meg a 25 °C-ot.

szifonban lev6 részecskék a késziilékbe
jussanak.

Csatlakoztassa a kifolyotomlé vegét a
szifonhoz, majd régzitse egy szoritobilinccsel.
Biztositsa, hogy a kifolyétomld egy hurkot
képezzen, mivel igy megel6zheti, hogy a
szifonban lev részecskék a készilékbe
jussanak.

A tomloét kdzvetlenil a helyiség falaban lévd
beépitett lefolydcséhdz csatlakoztassa, és
egy bilinccsel szoritsa meg.

A mianyag témlévezetd nélkil, egy
mosogatodszifonhoz csatlakoztatva - Nyomja
be a kifolyétdml6 végét a szifonba, és
régzitse egy szoritdbilinccsel.

A kifolydes6 ,U” alakudra hajlithato, és a
mianyag vezet6 koré helyezhetb. Egy
mosogato peremére akasztva - régzitse a
témlbvezetdt a vizcsaphoz vagy a falhoz.

@

Ugyelijen arra, hogy a miianyag
tomlbvezetd ne tudjon mozogni a
késziilék szivattyizasakor, és hogy a
kifolyotomlé vége ne merljon a vizbe.
Ekkor ugyanis a szennyes viz
visszajuthat a késziilékbe. Vasaroljon
tartozékokat a hivatalos szallitotol.

Vizkivezetés

A kifolyotomlé végeének legalabb 60 cm és
legfeljebb 100 cm kdzétti magassagban kell
elhelyezkednie.

Egy szell6zélyukkal ellatott allocsére
csatlakoztatva - illessze a kifolyotomlét
kozvetlendl a lefolydcsébe vagy az allocsdbe.

®

A kifoly6témlé maximum 400 cm-es
hosszig bdvithetd. Forduljon a
markaszervizhez a masik kifolyétéomlo és
a hosszabbité megvasarlasa érdekében.

@

A kifoly6tomld végének mindig szelléznie
kell, azaz a lefolydcs6 belsd atmeérdjének
(min. 38 mm - min. 1,5") meg kell

haladnia a kifolyotomlé kiilsé atmérgjét.

Biztositsa, hogy a kifoly6témlé egy hurkot
képezzen, mivel igy megel6zheti, hogy a
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A kifoly6tdmlé csatlakoztatasa kiilonb6z6é médokon torténhet:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Ertesités nélkiil valtozhat.

5.3 Elektromos csatlakozas

A telepités befejezése utan csatlakoztassa a
halozati csatlakozodugot a halozati
csatlakozéaljzatba.

Az ehhez szlikséges elektromos adatok az
adattablan és a ,Mlszaki adatok” c.
fejezetben talalhatok. Ellenérizze, hogy ezek
megfeleléek-e a haldzati tapfesziiltséghez.

Ellendrizze, hogy a haztartasi elektromos
berendezés elbirja-e a szilkséges maximalis
terhelést, figyelembe véve az esetlegesen
hasznalatban 1évé egyéb készilékeket is.

A késziiléket foldelt aljzathoz
csatlakoztassa.
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Az elektromos kabel a készllék lizembe
helyezése utan legyen kénnyen
hozzaférhetd.

A készUlék tzembe helyezéséhez sziikséges
barmely elektromos szereléshez vegye fel a
kapcsolatot a markaszervizzel.

A gyarté semmilyen felelésséget nem vallal a
fenti biztonsagi szabalyok be nem tartasabdl
adddo karok, illetve sérlilések esetén.



6. KEZELOPANEL

6.1 Kezel6panel leirasa

)

o | | | o

FS

Programvalasztas
Kijelzd

Idémegtakaritas érintégomb <&
Késleltetett inditas érintégomb &
Kiegészit6é funkcio atugras érintégomb

- Csak oblités kiegészitd funkcio [
« Centrifugalas/Szivattyuzas kiegészité

funkcid b ©
a Start/Szilinet érintégomb >l
6.2 Kijelzo

m MOA B@E B

Folteltavolitas/Elémosas atugras

érintégomb WL
8] Easy Iron érintégomb w=-
Bl Exira sblites érintégomb [
Centrifugalas sebességet mérséklé
érintégomb
Hémerseklet érintsgomb 8
Be/Ki nyomégomb O)

kg MAX
= dB | =, oy
Hiox SR LT 8
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M

Idémegtakaritas visszajelzd.

Késleltetett inditas visszajelzé.

CIRE

Dobtisztitas visszajelz6. Tovabbi részlete-
kért olvassa el az ,Apolas és tisztitas” c.
szakasz ,A dob tisztitasa” c. bekezdését.

—{ Ajté zarva visszajelzd.

| ] | Mosasi szakasz visszajelz6. Elémosasi és
mosasi szakasz alatt villog.

ferd Oblitési szakasz visszajelzé. Az blitési
szakasz alatt villog.

@ Centrifugalas és szivattydzas szakasz visz-
szajelzéje. Centrifugalas és szivattylzas
szakasz alatt villog.

I‘H-Eﬂ A digitalis visszajelz6 az alabbiakat képes

megjeleniteni:

* Program idétartama (pl. EHE).

. Kesleltetési idé (pl. 3 vagy C F).
m
* Ciklus vége (L!).

* Figyelmeztet6 kéd (EL:’L-I').

¢ Akészillék dsszesitett mikddési ideje-
nek kijelzése. Tovabbi részletekért ol-
vassa el a ,Beallitadsok” cim(i bekezdés
,MUkoédési idé szamlalé” cimi szaka-
szat.

1
O
°

|
|
*

A hémérséklettel kapcsolatos tertlet:
Hémérséklet-visszajelzd
Hideg viz visszajelzd

Extra csendes visszajelz6.

Oblités tartas visszajelzd.

A centrifugalassal kapcsolatos tertlet:
Centrifugalasi sebesség-visszajelzd

Nincs centrifugalas visszajelzé. A centrifu-
galasi fazis ki van kapcsolva.

Elémosas visszajelzd.

Foltmosas visszajelzé.

A ruhatoltet becslésekor a k visszajelzé

villog a kijelzén.

Maximalis toltet visszajelzéje. Villog, ha a

ruhatdltet tullépi a kivalasztott programhoz
megengedett legnagyobb tdltetet.

Gyermekzar visszajelz6.

7. VALASZTOGOMB ES NYOMOGOMBOK

7.2 Bevezetés

7.1 Bel/Ki ©

Nyomja meg néhany masodperc hosszan a
gombot a készlilék be- vagy
kikapcsolasahoz. A készlilék be- vagy
kikapcsolasakor két kiilonb6zd hang hallhato.

Mivel az energiafogyasztas csdkkentésére a
Készenlét funkcid idénként automatikusan
kikapcsolja a késziiléket, igy el6fordulhat,
hogy a késziiléket ismét be kell kapcsolnia.

®

A gép bekapcsolasakor az
alapértelmezetten kivalasztott
program mindig a(z) Eco 40-60
program.

@

A kiegészit6 funkciok nem valaszthatéak
mindegyik mosasi programmal. A mosasi
programok és a kildnféle opciok/funkciok
Osszeegyeztethetdségére vonatkozéan
lasd a ,Programtablazat” c. szakaszt.
Egy opcid/funkcié kizarhat egy masikat;
ebben az esetben a késziilék nem
engedi a nem Osszeillé opcidk/funkcidk
egyutt torténd beallitasat.

Mindig tgyeljen arra, hogy tiszta és
szaraz legyen a képernyd, valamint az

Tovabbi részletekért olvassa el a Készenlét c.
szakaszt a Napi hasznalat cim( fejezetben.
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7.3 Hémérséklet 8§

Egy mosasi program kivalasztasa esetén a
készulék automatikusan javasol egy
alapértelmezett hdmérsékletet.

Erintse meg tdbbszdér egymas utan a gombot,
mig a kivant hémérséklet meg nem jelenik a
kijelzén.

Amikor a kijelzén = = és * visszajelz6k
lathatok, a késziilék nem melegiti fel a vizet.

7.4 Centrifugalas ©

Egy program kivalasztasa esetén a késziilék
automatikusan beallitja az alapértelmezett
centrifugalasi fordulatszamot.

Erintse meg tdbbszor ezt a gombot ehhez:
» Csokkentse a centrifugalasi
sebességet.

®

A kijelz6 csak a beallitott programnal

elérhet6 centrifugalasi sebességeket

mutatja.

+ Kapcsolja be az Oblités tartas
kiegészit6é funkciot.
A program végén elmarad a centrifugazas.
A készllék nem ereszti le az utols6
Oblitévizet, hogy megovja a ruhanemiiket
a gylrédéstél. A mosdprogram végén a
viz a dobban marad.

A kijelzon a [ visszajelz6 lathato. Az ajto
zarva marad, és a dob rendszeresen
fordul, hogy csdkkentse a ruhanem
gylrédését. Az ajté kinyitasahoz le kell
engednie a vizet.

* Kapcsolja be az Extra csendes
kiegészito funkciot.
A kdzbensd és végs6 centrifugalasi
szakasz elmarad, és a készllék a
program végén a dobban tartja a vizet. Ez
segit csOkkenteni a ruhanem gy(ir6dését.

A kijelzén a < visszajelz6 lathato. Az ajtd
zarva marad. A dob rendszeresen fordul,
hogy csokkentse a ruhanemi gylrédését.
Az ajto kinyitasahoz le kell engednie a
vizet.

Mivel a program igen halk, megfelel
éjszakai hasznalatra, amikor az olcsébb
éjszakai aram rendelkezésre all. Néhany

program esetén az oblités tobb vizet
hasznal.

Ha megérinti a Start/Szlnet Dl gombot, a
késziilék csak a szivattyuzast végzi el.

@

A készilék korilbelll 18 éra elteltével
automatikusan leereszti a vizet.

7.5 Folteltavolitas/Elémosas 5 LU

Nyomja meg tébbszér ezt a gombot a két
kiegészitd funkcid kozil az egyik
bekapcsolasahoz.

A megfeleld visszajelzé megjelenik a kijelzén.

- Folteltavolitas
A kiegészit6 funkcio kivalasztasaval
folteltavolité szakasz adhato a
programhoz, az erésen szennyezett vagy
foltos ruhanem( folteltavolitéval torténd
kezeléséhez.

Téltse a folteltavolitst a LI rekeszbe. A
folteltavolité a mosasi program megfeleld
fazisa alatt kertll hozzaadasra.

@

Ez a kiegészitd funkcié 40 °C-nal
alacsonyabb hémérséklet esetén nem
all rendelkezésre.

. Elémosas L
A kiegészit6 funkcio hasznalataval 30 °C-
os elémosasi szakaszt adhat a mosasi
szakasz elé.
A kiegészit6 funkcio erésen szennyezett
ruhanemd, kilénésen homokkal, porral,
sarral és egyéb szilard részecskével
Osszepiszkolt ruhak esetén ajanlott.

@

A kiegészitd funkciok ndvelhetik a
program id6étartamat.

@

Ez a két kiegészitd funkcid nem allithato
be egydtt.

7.6 Kiegészité funkcio

Ezzel a gombbal az alabbi kiegészitd
funkciok egyikét lehet kivalasztani:

MAGYAR 255



* Mosasi szakasz atugrasa — Csak
oblités kiegészité funkcio I:I
A késziilék csak az oblitési, centrifugalasi
és szivattyluzasi szakaszt végzi el a
kivalasztott programbdl. Amikor ez a
kiegészitd funkcio be van allitva, a mosasi
fazis nem torténik meg.

+ Centrifugalas/Szivattyuzas kiegészito
funkcio 17 ©
A készllék csak a kivalasztott program
utolso centrifugalasat vagy szivattylzasat

végzi el. A Nincs centrifugalas = = -
opcio révén a Centrifugalas gomb
hasznalataval csak az Uritési ciklus
konfiguralhato.
Az érintégomb folott megjelenik a megfeleld
visszajelzé.

7.7 Extra éblités 1)

Ezzel a kiegészité funkcidval néhany tovabbi
Oblitési fazist adhat a kivalasztott mosasi
programhoz.

Ezt a kiegészitd funkciot a
mosoészermaradvanyokra allergias, illetve
érzékeny bori személyek esetén hasznalja.

®

Ez a kiegészitd funkcio ndveli a program
idétartamat.

A megfelel6 visszajelzb vilagitani kezd.

7.8 Easy Iron‘p=~

Ez az opcid gbzfazist ad hozza, és tovabbi
oblitéseket ad hozza, majd egy rovid
gylrédésgatlo fazis kdvetkezik a mosasi
program végeén. A gézfazis csokkenti a
szovet gylir6dését és megkdnnyiti a szdvet
vasalasat. Ez az opcié nem minden

8. PROGRAMOK

8.1 Programtablazat

programnal érhetd el, és nem ajanlott szines
ruhadarabokhoz, amelyek atszinezédhetnek,
példaul vadonatuj, mosatlan ruhadarabokhoz.
A legjobb eredményt kis mennyiségek (kb.
8-10 ing) mosasaval érheti el, a g6z jobban
behatol, és nagyobb helyet biztosit.

7.9 Start/Sziinet Dl

Erintse meg a Start/Sziinet D” gombot a
készulék elinditasahoz vagy szlinethez,
illetve a futdé program megszakitasahoz.

7.10 Késleltetett inditas &

Ezzel a kiegészitd funkcidval a program
kezdetét megfelelébb idépontig késleltetheti.

A megfelel6 késleltetés bedllitasahoz érintse
meg tobbszdr a gombot. Az idétartam 30
perces lépésekkel 90 percig, valamint 2 6ra
és 20 ora kozott ndvelhetd.

A Start/Sziinet Dl gomb megérintése utan a

kijelzén a & visszajelzd és a kivalasztott
keésleltetési id6tartam lathato, és a készilék
megkezdi a visszaszamlalast.

7.11 Idémegtakaritas &

Ezzel a kiegészitd funkcioval csdkkentheti a
program idétartamat.

* Amennyiben a ruhanem( atlagosan vagy
enyhén szennyezett, ajanlatos lehet a
mosasi program lerdviditése. Erintse meg
egyszer a gombot a program
idétartamanak csokkentéséhez.

» Kisebb toltet esetén kétszer érintse meg
ezt a gombot egy extra gyors program
beallitasahoz.

A kijelzén a &> visszajelzd jelenik meg.

Program Program leirasa

MaxWash 45'

Vegyes anyagok, idealis szines pamut és szintetikus anyagok és a mindennapi viselet

vilagitas talajszintje. Ez a program minddssze 45 perc alatt 30 °C-on tisztit. A legjobb
eredményt kis mennyiségl ruhak mosogatasaval érheti el.
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Program

Program leirasa

Eco 40-60

Fehér pamut és szintart6 szines pamut. Kézepesen szennyezett ruhadarabok. Az
energiafogyasztas csokken, és a mosasi program ideje megndvekszik, igy jo6 mosasi
eredményt biztosit.

Cottons

Fehér és szines pamut erésen és kdzepesen szennyezett pamut ruhadarabok.

Synthetics

Miiszalas vagy kevertszalas szovetek. Kozepesen szennyezett ruhadarabok.

Delicates

Kényes textilia, pl. akril, viszk6z és kevertszalas anyagok, melyek kimélé mosast
igényelnek. Kdézepesen és enyhén szennyezett ruhadarabok.

Wool @l

Gépben moshaté gyapju, kézzel moshatd gyapju és egyéb ruhanemi «kézzel mosha-
té» szimbdlummal ellétva1)

Duvet

Egyetlen miiszalas takaro, bélelt ruhak, paplan, tollkabat és hasonlé darabok.

Outdoor ?ii

@

Ne hasznaljon oblitészert, és gy6zddjon meg arrdl, hogy nincs 6bli-
tészer-maradvany a mosoészer-adagoldban.

Kivehet6 polar vagy egyéb termobéléssel rendelkez® kultéri ruhazat, példaul munkaru-
ha, sportruha, vizallo és Iélegzé dzseki vagy széldzseki. A javasolt ruhatéltet 2,5 kg.

Ez a program vizallésagot helyredllitd ciklusként is hasznalhatd, melyet kifejezetten a
ruhadarabok impregnalasara terveztek. A vizallésagot helyreallito ciklus elvégzéséhez a
koévetkezok szerint jarjon el:

» Toltse a mososzert a rekeszbe ILI
« Toltsdn ruhanemihdz vald, specialis impregnald szert az 6blitészer-adagolé rekesz-

be %

« CsoOkkentse a toltet mennyiségét 1 kg-ra.

@

A vizallésag legeredményesebb helyreallitdsa érdekében a ruhane-
mit szaritdgépben szaritsa meg a Outdoor szaritéprogram haszna-
lataval (amennyiben az rendelkezésre all, és ha a ruhanem tajé-
koztaté cimkéje megengedi a gépi szaritast).

Hygiene ':DJ ({Ib

Fehér pamut ruhadarabok. Ez a gézfazisu program segit a mikrobak és baktériumok el-
tavolitasaban. TANUSITOTT: Fehér pamut ruhadarabok. Ez a program a baktériumok
és virusok tébb mint 99,99%-at eltavolitia*. Ez biztositja az allergének megfelelé csok-
kentését is. * A Swissatest Testmaterialien AG altal 2021-ben végzett kiilsé teszt
(202120117. szamu tesztjelentés) a kdvetkezdket vizsgalta: Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa és MS2 bakteri-
ofag.

Machine Clean

Karbantartasi ciklus forr6 viz hasznalataval a dob tisztitasa és felfrissitése, illetve a kel-
lemetlen szagokat okozé maradvanyok eltavolitasa céljabol. A maximalis hatékonysag

érdekében hasznalja havonta ezt a ciklust. Miel6tt elinditja ezt a programot, mindent ta-
volitson el a dobbdl. Ontsén egy kupaknyi kléros fehéritét vagy mosogéptisztitd szert a
mososzer-adagolé rekeszbe. NE haszndlja a kett6t egydtt.

1) A ciklus kdzben a dob kis sebességen forog a kiméletes mosas érdekében. Ugy tlinhet, hogy a dob nem forog,
vagy nem megfelel6en forog, azonban ez normalis jelenség ennél a programnal.
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Informacidés adatok. A hémérséklet és a terhelés automatikusan beall., és el6fordulhat,
hogy nem minden modelinél lathato.

Program Alapértelmezett Referencia centrifuga- Maximalis toltet
hémérséklet lasi fordulatszam
Homérsékleti tar-  Centrifugalasi sebes-
tomany ség-visszajelz6
30°C 1400 ford./perc
MaxWash 45 30 °C - Hideg 1400 ford./perc - 400 ford./ 9 kg
perc
1400 ford./perc
Eco 40-60 1) -2) 1400 ford./perc - 400 ford./ 9 kg
perc
40 °C 1400 ford./perc
Cottons o~ Hi 1400 ford./perc - 400 ford./ 9 kg
95 °C - Hideg perc
30°C 1200 ford./perc
Synthetics o _ i 1200 ford./perc - 400 ford./ 4 kg
60 °C - Hideg perc
30°C 1200 ford./perc
Delicates 40 °C - Hideg 1200 ford./perc - 400 ford./ 2 kg
perc
2 40°C 1588 Iﬁ?ﬁfﬁiﬁﬁ - 400 ford./ 1,5kg
Wool = 40 °C - Hideg : : '
perc
40°C 800 ford./perc
Duvet 60 °C - Hideg 800 ford./perc - 400 ford./ 3 kg
perc
&y o 1200 ford./perc 3
Outdoor == . 1200 ford./perc - 400 ford./ 25ke )
9 perc 1 kg )
. fefh) 1400 ford./perc
Hygiene &G 60 °C 1400 ford./perc - 400 ford./ 9kg
perc
1200 ford./perc
Machine Clean 60 °C 1200 ford./perc - 400 ford./ -

perc

1) Az Eurépai Bizottsag 2019/2023/ rendelete és a 834/2023 ukran rendelet szerint. Ez a program 40 °C-on
alkalmas a normal szennyezettségui, 40 °C-on és 60 °C-on moshaté pamut ruhanemik ugyanazon ciklusban torté-
né egylttes mosasara.

®

A ruhanem(ben kialakult hémérsékletre, a program id6tartamara és egyéb adatokra vonatkoz6 tajékoztatas a
,Fogyasztasi értékek” c. fejezetben talalhatd.

Az energiafogyasztas tekintetében altalaban azok a leghatékonyabb programok, melyek alacsonyabb hémér-
sékleten és hosszabb idétartammal mikédnek.

2) p program hémérséklete nem lathaté és nincs kijelezve, és automatikusan kerll beallitasra.
3) Mosasi program.
4) Mosasi program és vizlepergetd fazis.
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Programfunkciok 6sszeegyeztethetésége
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1) Ez a beallitas 40 °C-nal alacsonyabb hémérséklet esetén nem all rendelkezésre.

2) Haa legroévidebb id6étartamot allitja be, azt ajanljuk, hogy csdkkentse a téltet méretét. Meg lehet teljesen tolteni
a készuléket, de csdkkenhet a mosas hatékonysaga.

A mosasi programokhoz ajanlott mosészerek

Folyékony
Univerzalis mo- Univerzalis mosoészer Kényes
Program o) folyékony szines ru- gyapjuru- Specialis
SCRO mosészer hadarabok- hadarabok
hoz
MaxWash 45' - A A -- --
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 . 4 - -
Synthetics . . 4 - -
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Folyékony

Univerzalis mo- Univgrzélis mgsészer Ke'nxes o
Program o) folyékony  szinesru- gyapjuru- Specialis
Seppel mosészer hadarabok- hadarabok
hoz
Delicates - - - 4 4
Wool l@ - - - & 4
Duvet - - - 4 4
Outdoor & - - - 4 4
Hygiene el 4 4 = ~ 4

1) 60 °C-nal magasabb hémérsékleten mosoépor hasznalata javasolt.

-- = Nem ajanlott 4 = Ajanlott

9. BEALLITASOK

9.1 Gyerekzar

Ezzel a kiegészitd funkcidval
megakadalyozhatja a gyermekeket abban,
hogy jatsszanak a kezelépanellel.

» E kiegészitd funkcio bekapcsolasahoz/
kikapcsolasahoz érintse meg a

Folteltavolitas/Elémosas & LLJ gombot,

mig a & visszajelzd be nem kapcsol/ki
nem alszik a kijelzén.
Ez a kiegészit6 funkcio a kdvetkez6 mddon
kapcsolhaté be:

« A Start/SziJnetD” gomb megérintése utan
az 0sszes gomb és a programvalasztd

gomb inaktivva valik (a Be/Ki(D gomb
kivételével).

* Miel6tt megérintené a start/Szinet> |l
gombot — a készilék nem indithaté el.

A kiegészit6 funkcio kivalasztasat a készuléek

kikapcsolas utan is tarolja.

9.2 Hangjelzések

Ha ki- vagy bekapcsolni kivanja a
hangjelzéseket, amint a program véget ért,

nyomja meg a WA gombokat

egyszerre korulbelll 3 masodpercig.
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@

A hangjelzések nem hagyjak abba a
miikoddést, ha a készilék meghibasodik.

9.3 Miikodési id6 szamlalé

A késziilék teljes Gizemidejét érakban lehet
megjeleniteni, az elsé bekapcsolastdl kezdve.
Ez az érték a programok mikodési idejét
szamolja (nem tartalmazza a szlineteket és a
késleltetett inditas idétartamat). Ennek az
értéknek a megjelenitéséhez tegye a
kovetkezdket:

1. Kapcsolja be a készuléket a ® gomb
megnyomasaval.

2. Forgassa a programvalaszté gombot az
els6 programra.

3. Nyomja meg és tartsa nyomva egyszerre

a Wl es = gombokat néhany
masodpercig (a bekapcsolast kdveté 10
masodpercen belil. A 10 masodperc
elteltével a billentylikombinacio6 be- és
kikapcsolja a hangjelzéseket.

4. 3 masodperc elteltével a készilék
orakban szamolt 6sszes Uzemideje
megjelenik a kijelzén: pl. 1276 6ra - a
kijelz6n a Hr széveg 2 masodpercig, 12



(ezer és szaz) 2 masodpercig és 76 (tizes
és egyes) lathato.

®

Ha az eljaras nem hoz eredmeényt
(idétullépés, a programvalasztdo gomb
nem megfeleld helyzete vagy helytelen
billenty(lkombinacié miatt), kapcsolja ki a
késziléket, és ismételje meg a Iépéseket
az elejétdl.

9.4 Gyari bedll. Visszaall.

Ez a funkcié lehet6évé teszi a gyari
alapbeallitasok visszaallitasat. A kiegészitd
funkcio bekapcsolasahoz kdvesse az alabbi
lépéseket:

1. Kapcsolja be a késziiléket a O) gomb
megnyomasaval.

10. MINDENNAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

10.1 A késziilék bekapcsolasa

1. Csatlakoztassa a halozati csatlakozot a
halézati aljzathoz.
2. Nyissa meg a vizcsapot.

3. Nyomja meg a Be/Ki gombot ® gombot
néhany masodpercig a késziilék
bekapcsolasahoz.

Egy rovid hangjelzés hallhato. A készilék

automatikusan egy alapértelmezett

programot javasol. A megfeleld jelz&fény
vilagitani kezd.

A kijelzén az alapértelmezett program Eco
40-60, a ciklus id6tartama, a maximalis toltet,
az alapértelmezett centrifugalasi sebesség és
a kivalasztott program szakaszainak
jelzéfényei jelennek meg.

10.2 A ruhak betoltése

* Nyissa ki a készlilék ajtajat.

* Razza meg a darabokat, miel6tt a
késziilékbe helyezi azokat.

* Helyezze a szennyes ruhadarabokat
egyenként a dobba.

2. Forgassa a programvalaszté gombot a
harmadik programra.

3. Nyomja meg és tartsa nyomva egyszerre
a W' es = gombokat néhany
masodpercig (a bekapcsolast kovetd 10
masodpercen belil. A 10 masodperc
elteltével a billentyllkombinacio be- és
kikapcsolja a hangjelzéseket.

4. AKkijelzén megjelenik a = = = kortlbelll
5 masodpercig.

@

Ha az eljaras nem hoz eredményt
(id6tullépés, a programvalaszté gomb
nem megfelel6 helyzete vagy helytelen
billentylikombinacié miatt), kapcsolja ki a
késziléket, és ismételje meg a Iépéseket
az elejétdl.

Ugyeljen arra, hogy ne tegyen tul sok
mosando holmit a dobba.
e Zarja be jol az ajtét.

/\ VIGYAZAT!

— Gy6z6djon meg arrol, hogy az ajté és a
tomités kdzé nem szorult-e ruhadarab.
Ellenkez6 esetben viz szivaroghat ki,
vagy karosodhat a ruhanemd.

- Az olajjal vagy zsirral erésen
szennyezett vagy parfimos illatanyagu
ruhanem{ mosasa karosithatja a
készlilék gumi alkatrészeit.
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10.3 A mososzer és az adalékok
betoltése

I,

Rekesz az elémosas és az aztatéprogram
mosészere, vagy folteltavolitd szamara.

A mosasi szakasz mosodszer-adagoldja.

Rekesz a folyékony allagu adalékok
szamara (sz6vetkondicionald, keményitd).

°|E|E

MAX A folyékony adalékok maximalis szintje.

3|8\ Apor allagu vagy folyékony mosoészer
! kivalasztasara szolgalé terel6lap.

®

Mindig kdvesse a mosdszerek
csomagolasan talalhato utasitasokat,
azonban javasoljuk, hogy ne Iépje tul a
jelzett maximalis szintet (MAX). Ez a
mennyiség garantalja a legjobb mosasi
eredményt.

®

Amennyiben szlikséges, a mosasi
szakasz utan tavolitsa el a mosdszer
maradvanyokat a moso6szer-adagolobal.

10.4 A mosoészertereld lap
helyzetének ellenérzése

1. Utkdzésig huzza ki a mososzer-adagolo
fiokot.

2. Nyomja le a kart az adagolofiok
eltavolitasahoz.
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3. Mosépor hasznalata esetén forditsa
felfelé a terel6lapot.

4. Folyékony mososzer hasznalata esetén
forditsa lefelé a terel6lapot.

Amikor LE helyzetben van a terel6lap:

* Ne hasznaljon gél allagu vagy s(ri
mosodszer folyadékot.

» Ne toltson be a terel6lapon jelzett
maximumnal tébb mosdszer
folyadékot.

» Ne allitson be elémosasi szakaszt.

* Ne éllitsa be a késleltetett inditas
funkciot.

5. Mérje ki a moso- és Oblitdszert.
6. Gondosan zarja be a mosészer-adagold
fidkot.



Gondoskodjon réla, hogy a terelélap ne
akadalyozza a fiok bezarasat.

10.5 Program beallitasa

1. A kivant mosasi program kivalasztasahoz
forgassa el a programvalaszté gombot. A
megfelelé program visszajelzdje vilagitani
kezd.

A Eco 40-60 az alapértelmezett javasolt

program a készulék bekapcsolasakor,

amelyhez az energiacimkén szerepld
informaciok kapcsolédnak.

A Start/Sziinet Dl gomb visszajelzéje villog.
A kijelzén a programhoz tartozé maximalis
toltet, az alapértelmezett hdmérseéklet, az
alapértelmezett centrifugalasi sebesség, a
mosasi szakaszvisszajelz6ék (ahol
rendelkezésre éallnak) és a program
id6tartamanak kijelzése jelenik meg.

2. Erintse meg a megfelel6 gombokat a
hémérséklet és/vagy a centrifugalasi
sebesség modositasahoz.

3. Sziikség szerint allitson be ki egy vagy
tobb kiegészitd funkciot a megfeleld
gombok megérintésével. Az ezekhez
tartozé visszajelzé6k megjelennek a
kijelz6n, és az informaciok ennek
megfeleléen médosulnak.

®

Amennyiben egy kivalasztas nem
lehetséges, nem jelenik meg visszajelzd,
és hangjelzés hallhato.

10.6 Tovabbi informacidk a napi
hasznalatrél

A ProSense toltetérzékelés
A készllék az elsé 30 masodpercben érzékeli
a toltetet, az érzékelés soran a jelz6fény

villogni fog. A jelzéfény toltetérzékelés végén
abbahagyja a villogast. Ha a dob tul van
terhelve, a MAX visszajelz fog villogni a
kijelzdn: Ekkor lehetséges a program
szlneteltetése és a folés mennyiségl
ruhanemd eltavolitasa. Amennyiben nem
csokkenti a ruhanem( mennyiségét, a mosasi
program a tulterhelés ellenére is elindul. A
program kezdete utan korilbelll 20 perccel a
program idétartama a ruhatoltet vizfelszivo
képesseégétdl fliggbden Ujbol beallithats. Az
ProSense System nem all rendelkezésre
rovid ciklusi programokhoz.

Program inditasa
A program elinditasahoz érintse meg a Start/

Szinet Dl gombot. A kapcsolodo visszajelz6
villogasa megsziinik, és folyamatosan
vilagitani kezd. A program elindul, és az ajté

zarva van. A kijelzén a — visszajelz6
lathato.

Program késleltetett inditassal valo
inditasa
1. Erintse meg a Késleltetett inditas @

gombot ismételten mindaddig, mig a kijelz6 a
kivant késleltetési idét nem mutatja.

2. Erintse meg a Start/Sziinet >l gombot. A
készllék ajtaja reteszelddik, és megkezdddik
a késleltetett inditas visszaszamlalasa.
Amikor a visszaszamlalas befejezédik, a
program automatikusan elindul.

A program megszakitasa és a kiegészito
funkcidok moédositasa.

1. Ha a program mikddik, csak néhany
kiegészitd funkcid modositasara van
lehetéség. Erintse meg a Start/Sziinet D”
gombot.

2. Médositsa a kiegészitd funkciokat. A
kijelzén megjelend informaciok ennek
megfeleléen modosulnak.

3. Erintse meg Ujra a Start/Sziinet D”
gombot. A mosoprogram folytatodik.

Egy futé program torlése
1. A program torléséhez és a készilék

kikapcsolasahoz nyomja meg a Be/Ki @
gombot
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2. Most Uj mosasi programot allithat be. A
készulék bekapcsolasahoz nyomja meg
ismét.

Az ajté kinyitasa — ruhanemiik
hozzaadasa

Amikor a program vagy a késleltetett inditas
mikodik, a készilék ajtaja zarva van.

1. Erintse meg a Start/Sziinet D” gombot

2. Nyissa ki a készllék ajtajat. Ha szUkséges,
helyezzen be vagy vegyen ki ruhanemit a
készilékbdl.

3. Csukja be az ajtét, és érintse meg Ujra a

Start/Szlnet D” gombot. A program vagy a
késleltetett inditas folytatédik.

A program befejezése

1. A készllék automatikusan megall.
Hangjelzések hallhatéak (ha engedélyezve
vannak).

2. Kialszik a Start/Szlinet Ol gomb
visszajelz6je. Az ajtozar kiold, és kialszik a
— visszajelzd.

3. A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg a

Be/Ki ©) gombot. Hagyja egy ideig nyitva az
ajtét és a mososzer-adagolo rekeszt, hogy

11. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

11.1 Rendszeres tisztitasi litemterv

A rendszeres tisztitassal
meghosszabbithato a késziilék
élettartama.

Minden ciklus utan hagyja kissé nyitva az
ajtot és a mososzer-adagolo rekeszt, hogy a
levegé mozoghasson, és felszaritsa a
készilék belsejében a nedvességet.

Ha a készlléket hosszabb ideig nem
hasznalja, zarja el a vizcsapot, és huzza ki a
halézati dugaszt a konnektorbdl.

Rendszeres tisztitasi litemterv
(tajékoztato):

Vizkémentesités Evente kétszer
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elkerllje a penész vagy kellemetlen szagok
keletkezését.

Viz kiszivattyUzasa a ciklus lejarta utan
Ha olyan programot vagy kiegészit6é funkciot
valasztott, amely nem Uriti ki az utolso oblités
vizét a dobbdl, ne feledje leengedni a vizet az
ajto nyitasa el6tt.

1. Erintégomb Start/Sziinet Dl

+ Amennyiben Oblités tartas van
beallitva, a készlilék leereszti a vizet és
centrifugal.

*  Amennyiben de van beallitva, a késziilék
csak leereszti a vizet.

2. Erintse meg a Centrifugalas gombot a
készilék altal javasolt centrifugalasi
sebesség csokkentéséhez. Amikor a program
befejezédbtt, és az ajtd zarva jelzéfény =1
kialszik, kinyithatja az ajtot.

3. A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg a
Be/ki O gombot.

Készenléti izemmod

A Készenlét kiegészitd funkcio az
energiafogyasztas csokkentésére
automatikusan kikapcsolja a készuléket.

Karbantarté mosas Havonta egyszer

Ajtotomités tisztitasa Kéthavonta
A dob tisztitasa Kéthavonta
Mosészer-adagolé tiszti-  Kéthavonta

tésa

A vizleereszt6 szivattyd Evente kétszer

szlréjének tisztitasa

A befolyocsében és a Evente kétszer
szelepben 1év6 sz(ird tisz-

titasa




11.2 Idegen targyak eltavolitasa

®

Uritse ki a zsebeket, és minden laza
alkotéelemet kdssdn meg, mielétt
lefuttatja a ciklust.

Minden idegen targyat (pl. fémkapcsot,
gombot, pénzérmét stb.) tavolitson el az
ajtotomitésbdl, a sz(irékbdl és a dobbol.
Olvassa el az ,Ajtotémités dupla ajakos
tomitéssel”, ,A dob tisztitasa”, ,A leeresztd
szivattyu sz(réjének tisztitasa” és ,A
vizbevezetd csd és a szelepben levé sz(ird
tisztitasa” c. szakaszokat. Legyen
korultekinté a fliggdnyokkel. Tavolitsa el az
akasztdkat, és helyezze a fliggdnyodket
mosoézsakba vagy parnahuzatba. Sziikség
esetén forduljon a markaszervizhez.

11.3 Kiilso tisztitas

Csak enyhe mosogatészerrel és meleg vizzel
tisztitsa a készuléket. Hagyjon minden
fellletet megszaradni. Ne hasznaljon
suroloszivacsot és semmilyen dorzshatasu
anyagot.

/N\ VIGYAZAT!

Ne hasznaljon alkoholt, oldoszereket
vagy vegyszereket.

/\ VIGYAZAT!

Ne tisztitsa a fémfellleteket klértartalmu
tisztitészerrel.

11.4 Vizk6mentesités

®

Ha a lakohelyén a viz kemény vagy
kdzepes keménység(, javasoljuk, hogy
hasznaljon vizlagyitét a mosogépekhez
(alkalmi vizkémentesités).

Rendszeresen ellenérizze a dobot, hogy nem
rakodott-e le rajta vizkd.

®

Mindig tartsa be a termék csomagolasan
talalhat6é utmutatasokat.

11.5 Karbantarté6 mosas

Az alacsony hémérsékletl programok
ismételt, hosszu id6n keresztdl térténd
hasznalata a mosodszer lerakddasat,
szOoszmaradvanyokat és a baktériumok
elszaporodasat eredményezheti a dobban és
az Ustben. Ez kellemetlen szagot és penészt
eredményezhet. A lerakodasok
eltavolitasahoz és a készlilék belsejének
tisztitasahoz rendszeresen (legalabb havonta
egyszer) futtasson le egy karbantarté mosast.

@

Olvassa el ,A dob tisztitasa” cimi
szakaszt.

11.6 A dob tisztitasa

Rendszeresen ellenérizze a dobot, hogy
megakadalyozza a nemkivant lerakédasok
képzddését.

Rozsdasodasok alakulhatnak ki a dobban a
mosnivaloval bekerul6 korroziv hatasu
targyak vagy a vasat tartalmazo csapviz miatt

Rozsdamentes acélhoz készult termékkel
tisztitsa meg a dobot.

@

Mindig tartsa be a termék csomagolasan
talalhato utmutatasokat.

Ne tisztitsa a mosédobot savas
vizkémentesité szerrel, klértartalmu
surolészerrel vagy acélgyapottal.

Alapos tisztitas:

1. Szedje ki az 6sszes ruhanemdit a dobbal.

2. Futtassa a Machine Clean programot. A
részleteket lasd a mosasi
programtablazatban.

3. Toltsdn kis mennyiségli mosoport az Ures
dobba, hogy eltavolitsa az esetlegesen
visszamaradt szennyez6déseket.

@

El6fordulhat, hogy a ciklus végén a

kijelz6n megjelenik a @’ ikon. Ez a
,dobtisztitas” elvégzését javasolja. A
dobtisztitas elvégzése utan az ikon
eltinik.
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11.7 Az ajté tomitése

A késziléket ontisztitd leeresztd
rendszerrel tervezték, mely lehetévé teszi a
ruhakrol levalod kénny( sz6szok vizzel torténd
leeresztését. Rendszeresen vizsgalja meg a
tdmitést, és sziikség esetén tisztitsa meg az
alabbi abran leirtak szerint. Az érmék,
gombok és egyéb kisméretl targyak a ciklus
végeén viszanyerhetok.

Sziikség esetén tisztitsa meg
ammoniatartalmu tisztitékrémmel, mely nem
karcolja meg a tomitést.

2. Atisztitas el6segitése érdekében
tavolitsa el az adalékszereknek
fenntartott rekesz fels6 részét, majd
Oblitse ki meleg folyovizzel, hogy a
felhalmozodott mosdszer minden nyomat
eltlintesse. Tisztitas utan helyezze vissza
a fels6 részt a helyére.

®

Mindig tartsa be a termék csomagolasan
talalhaté utmutatasokat.

11.8 A mosészer-adagolé tisztitasa

A megszaradt mososzermaradvanyok vagy
Osszecsomosodott dblitészer és/vagy penész
mososzer-adagold fiokban valé
megjelenésének megakadalyozasara
kéthavonta végezze el az alabbi abrakon
ismertetett tisztitasi eljarast.

1. Huazza ki a fiokot. A képen abrazolt
modon nyomija le a rogzitéelemet, majd
huzza ki.
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3. Ugyelien arra, hogy az dsszes
mosoészermaradvany el legyen tavolitva a
nyilas felsd és also részébdl. Kisméreti
kefével tisztitsa meg a nyilast.

4. lllessze a mososzer-adagolo fiokot a
vezetbsinekbe, és tolja be. Futtasson le
egy Oblitési programot anélkiil, hogy
ruhanem(it tenne a dobba.




11.9 A leereszt6 szivattyu
szlir6jének tisztitasa

®

Rendszeresen ellendrizze a
leeresztbszivattyu sz(rdjét, hogy az
tiszta-e.

A kovetkez6 esetekben tisztitsa meg a

leereszt6 szivattyd szlréjét:

* Akészilék nem ereszti le a vizet.

» Szokatlan zaj hallhat6 a készulekbdl,
mivel a leeresztdszivattyl mikoddését
valami akadalyozza.

* A dob nem forog.

. Akijelzon ECL riasztasi kod lathato.

4. Forgassa el balra 180 fokkal a sz(irét, de

még ne vegye ki. Hagyja, hogy kifolyjon a
viz.

/\ FIGYELMEZTETES!

* Huzza ki a dugaszt a halozati
aljzatbdl.

* Ne vegye ki a sz(ir6t, amig mikodik a
készulék.

* Ne tisztitsa a szivattyut, ha forré a
készulékben lévd viz. Varja meg,
amig a viz kih(l.

A szivattyu tisztitdsahoz a kovetkez6k
szerint jarjon el:

Tartson kéznél egy rongyot, amivel
felitathatja a vizet, amely a sz(ir6é
eltavolitasakor tavozhat a készulékbdl.

1. Nyissa ki a szivattyu fedelét.

N>

1¥

2. A kifolyé viz felfogasara tegyen egy
megfelelé edényt a leeresztdszivattyu
szerel6nyilasa ala.

3. Nyissa ki lefelé a szlirékamra fedelét.
Tartson kéznél egy rongyot, amivel
felitathatja a vizet, amely a sz(ré

eltavolitasakor tavozhat a készulékbdl.

Amikor a tal megtelt vizzel, csavarja
vissza sz(irét, és Uritse ki a talat.

A 4. és 5. |épéseket addig ismételje, amig
nem folyik tobb viz ki a készlilekbdl.
Forditsa el balra a sz(irét az
eltavolitashoz.

Szilikség esetén tavolitsa el a sz6szdket
és egyéb targyakat a sz(ir6 nyilasabdl.
Ellendrizze, hogy el lehet-e forditani a
szivattyu lapatkerekét. Ha nem
forgathatd, forduljon a markaszervizhez.
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11. Szerelje vissza a sz(ir6t a specialis
vezetbelemekbe az éramutaté jarasaval
megegyezd iranyba torténd elforgatassal.
Ellen&rizze, hogy megfeleléen meghuzta-
e a szlrét, hogy megel6zze a szivargast.

12. Zarja be a szivattyu fedelét.
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11.10 A befoly6csoé és a szelepben
lévo sziird tisztitasa

Javasoljuk, hogy a befolydcsé és a szelep
sz(iréjét egyarant tisztitsa meg évente
kétszer, hogy eltavolitsa az id6k soran
lerakodott szennyezddéseket. A szlirbk
tisztitasahoz jarjon el az alabbi abrakon
ismertetett modon:

1. Csavarja le a befolydcsovet a csaprol,
majd tisztitsa meg a sz(irét.

2. A hollandi anya lecsavarasaval szerelje le
a befolydcsovet a késziilékrdl.

3. Tisztitsa meg a készllék hatuljan 1évé
szelepsziirét egy fogkefével.



4. Amikor visszaszereli a csévet a készlléek
hatuljara, a vizcsap helyzetétél fliggben a
csovet balra vagy jobbra (ne
figgblegesen) vezesse el.

11.11 Vészlefolyé

Amennyiben a készllék nem eresztile a
vizet, végezze el ,A leereszt6 szivattyu

szlréjének tisztitasa” c. részben leirt eljarast.
Sziikség esetén tisztitsa meg a szivattyut.

11.12 Fagyveszély

Ha olyan helyen van a készilék elhelyezve,
ahol 0 °C koérnyékén vagy alatta lehet a
hémérséklet, akkor engedje ki a megmaradt
vizet a befolydcs6bdl és a leeresztd
szivattyubdl.

1. Huzza ki a halézati csatlakoz6dugét a
konnektorbol.

2. Zarja el a vizcsapot.

3. Tegye a befolyocsé két végét egy
tartalyba, és hagyja a cs6bdl kifolyni a
vizet.

4. Uritse ki a leeresztd szivattyut. Tekintse
at a vészleeresztési eljarast.

5. Amikor Ures a vizszivattyu, akkor szerelje
ismét vissza a befolyocsovet.

/\ FIGYELMEZTETES!

Ellendrizze, hogy magasabb-e 0 °C-nal a
hémérséklet, miel6tt ismét hasznalja a
készuléket.

A gyart6 nem vallal felelésséget az
alacsony hdmérsékletek miatt keletkez6
karokert.
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12. FOGYASZTASI ERTEKEK
12.1 Megjegyzés

®

A készllékhez mellékelt energiahatékonysagi cimkén talalhatd QR-kod a készilék EU
EPREL adatbazisban szerepld teljesitményével kapcsolatos adatokra mutatd hivatkozast
tartalmaz. A késdbbi tajékozdédas érdekében 6rizze meg az energiahatékonysagi cimkét a
hasznalati utmutatoval és a késziilékhez mellékelt minden egyéb dokumentummal egyaitt.
Ugyanezek az adatok az EPREL adatbazisban is megtalalhatok a https://
eprel.ec.europa.eu hivatkozas, tovabba a készilék adattablajan levé modellnév és
termékszam segitségével.

®

Az értékeket és a program idétartamat szamos tényez8 befolyasolhatja, mint pl. a szoba
hémérséklete, a viz hdmérséklete és nyomasa, a ruhatdltet tipusa és mennyisége,
valamint a tapfesziltség, tovabba az is, ha modositia a program alapértelmezett
beallitasat.

12.2 Az EU 2019/2023 bizottsagi rendelet és az egyiittmi(ikodé piacokra
vonatkozé6 6sszes Uj kiséré szabvany (*) szerint

Eco 40-60 program kg kWh Liter 006:pp % °C ford./
1) perc2)
Teljes toltet 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Fél toltet 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Negyed toltet 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Maradék nedvesség a centrifugalasi fazis befejezésekor. Minél nagyobb a centrifugalas fordulatszama, annal
er@sebb a zaj, és annal kevesebb a maradék nedvesség.

2) Maximalis centrifugalasi fordulatszam.

12.3 Normal programok

@

Ezek az értékek csak tajékoztato jellegliek.

Program % ford./
k kWh Liter 00: °C
) pp 1) percz)
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
95°C
gg tfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
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Program % ford./
k kWh Liter 00: °C

g PP 1) perc2)
Cottons4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
20 °C
fgrltche“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
gg'jccatesf’) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
Wool 1 .
b 5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Az Egyesiilt Kiralysag energiaval kapcsolatos termékek kdrnyezettudatos tervezése és az energiainformaciés
el6irasok; 834/2023 ukran rendelet; AS/NZS2040 és AS/NZS6400
A hémérséklet és a terhelés automatikusan beall., és eléfordulhat, hogy nem minden modellnél lathato.

1) Maradék nedvesség a centrifugalasi fazis befejezésekor. Minél nagyobb a centrifugalas fordulatszama, annal
er@sebb a zaj, és annal kevesebb a maradék nedvesség.

2) A centrifugalasi fordulatszam referencia visszajelzéje.

3) Erésen szennyezett sz6vetek mosasahoz alkalmas.
4) Enyhén szennyezett pamut, miszalas és kevertszalas anyagok mosasahoz alkalmas.

5) Gyors mosasi ciklusként is hasznalhaté enyhén szennyezett ruhanem(hoz.

Ki (W)

Készenlét (W)

Késleltetett indi-

tas (W)

0.50

0.50

4.00

Idétartam a kikapcsolasig/készenlét izemmodig maximum 15 perc.

13. GYORS UTMUTATO

13.1 Mindennapi hasznalat

1 2

ol [

=
8

» Csatlakoztassa a halozati csatlakozét a

halézati aljzathoz.
» Nyissa meg a vizcsapot.
* Pakolja be a ruhatoltetet.
* Ontse a mososzert és egyéb

kezel6éanyagot a mosészer-adagol6

megfeleld részébe.

ny

v

A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg

a BelKi ® gombot. Forditsa el a

programvalaszté gombot a sziikséges
program beallitasahoz.
Allitsa be a megfelel6 érintégombok
segitségével a sziikséges kiegészitd
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funkciokat. A program elinditasahoz

érintse meg a Start/Sziinet D” gombot.
3. Agép elindul.
» A program végén vegye ki a ruhanem(it.

* Nyomja meg a Be/Ki ® gombot a
készlilék kikapcsolasahoz.

13.2 Apolas és tisztitas

Rendszeres tisztitasi litemtervvel
meghosszabbithaté a késziilék
élettartama.

Minden ciklus utan hagyja nyitva az ajtét és a
mososzer-adagolo rekeszt, hogy a levegd
mozoghasson, és felszaritsa a készilék
belsejében a nedvességet: ez
megakadalyozza a penész és a kellemetlen
szagok keletkezéseét.

Ha a késziléket hosszabb ideig nem
hasznalja, zarja el a vizcsapot, és huzza ki a
halozati dugaszt a konnektorbol.

Vizkémentesités Evente kétszer

Karbantarté mosas Havonta egyszer

Ajtétdmités tisztitasa Kéthavonta
Dobtisztitas Kéthavonta
Mososzer-adagolo tiszti-  Kéthavonta

tasa

A vizleereszt6 szivattyu Evente kétszer

sz(irjének tisztitasa

A befolyécsében és a Evente kétszer
szelepben 1évé sz(ir6 tisz-

titasa

Tartsa tisztan a mlanyag alkatrészeket,
kiléndsen a mosodszer-adagolo fiok
kornyékén, és tavolitsa el a felesleges
kiomlott anyagot.

A kovetkez6 szakaszok ismertetik néhany
alkatrész tisztitasanak maodjat.
Ajtotomités dupla ajakos tomitéssel

A késziléket Ontisztitd leeresztd

rendszerrel tervezték, mely lehetévé teszi a
ruhakrdl levalo konnyl sz0szok vizzel torténd
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leeresztését. Rendszeresen vizsgalja meg a
tdmitést, és sziikség esetén tisztitsa meg az
alabbi abran leirtak szerint. Az érmék,
gombok és egyéb kisméret( targyak a ciklus
végeén viszanyerhetok.

Sziikség esetén tisztitsa meg
ammoniatartalmu tisztitbkrémmel, mely nem
karcolja meg a tomitést.

@

Mindig tartsa be a termék csomagolasan
talalhat6é utmutatasokat.

Ellenérizze, és tavolitsa el a tomités
hajtasaba szorult targyakat (ha van
ilyen).

Gy6z6djon meg arrol, hogy az ajté és a
tomités kdzé nem szorult-e ruhadarab.
A program befejezédése utan nedves
kenddvel tordlje ki az ajtotomitésbél az
esetleg odakerilt szennyezddést vagy
maradék vizet.

Idegen targyak eltavolitasa

@

Uritse ki a zsebeket, és minden laza
alkotoelemet kdssdn meg, miel6tt
lefuttatja a ciklust.

Minden idegen targyat (pl. fémkapcsot,
gombot, pénzérmét stb.) tavolitson el az
ajtotomitésbdl, a szlrékbdl és a dobbol.
Szlikség esetén forduljon a markaszervizhez.

A leereszt6 szivattyu sziréjének tisztitasa
Rendszeresen tisztitsa a sz(ir6t, kilondsen

akkor, ha a ECL figyelmeztets kod
megjelenik a kijelzén.



13.3 Programok

Programok Toltet Termékleiras
Vegyes anyagok, idedlisak szines pamuthoz és szintetikus anyagok-
. hoz, valamint mindennapi viselethez, vilagitas szennyezettséggel. Ez
MaxWash 45 9kg a program minddssze 45 perc alatt 30 °C-on tisztit. A legjobb ered-
ményt kis mennyiségl ruhak mosogatasaval érheti el.
Eco 40-60 1) 9 kg Fehér és szines pamut. Normal mértékben szennyezett ruhanemik.
Cottons 9 kg Fehér és szines pamut.
Synthetics 4 kg Miszalas vagy kevertszalas szdvetek.
Delicates 2 kg Kényes textilia, pl. akril, viszkdz és poliészter.
@ 15 kg G('S:pben moshaté gyapju, kézzel moshaté gyapju és kényes ruhane-
Wool mu.
Duvet 3 kg Miszalas vagy toll- és pehelypaplanok, bélelt ruhak, takardk.
Outdoor 2,5 kg 2) . . .
Iy ’ 3 Korszer( szabadtéri sportruhazat.
- 1kg )
Fehér pamut ruhadarabok. Ez a program a baktériumok és virusok
Hygiene e ef) 9kg tobb mint 99,99%-4t eltavolitia4). Az allergén anyagok alapos eltavoli-

tasat is biztositja.

Machine Clean

Karbantartasi ciklus a dob tisztitasahoz.
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Programok Toltet Termékleiras

A késziiléket az egyes programoknal jelzett maximalis toltettel toltse meg, hogy csdkkentse az energia-
és vizfogyasztast.

1) Az Eurdpai Bizottsag 2019/2023/ rendelete és a 834/2023 ukran rendelet szerint. Ez a program 40 °C-on
alkalmas a normal szennyezettségi, 40 °C-on és 60 °C-on moshatd pamut ruhanem(k ugyanazon ciklusban torté-
né egylttes mosasara. A hdmérséklet nem jelenik meg és nem lathatd, beallitasa automatikusan torténik.

®

A ruhanem(iben kialakult hémérsékletre, a program idétartamara és egyéb adatokra vonatkozo tajékoztatas a
,Fogyasztasi értékek” c. fejezetben talalhato.

Az energiafogyasztas tekintetében altaldban azok a leghatékonyabb programok, melyek alacsonyabb hémér-
sékleten és hosszabb idétartammal miikédnek.

2) Mosasi program.
3) Mosasi program és vizleperget6 fazis.

4) A Swissatest Testmaterialien AG altal 2021-ben végzett kilsé teszt (202120117. szamu tesztjelentés) a kdvet-
kezbket vizsgalta: Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa és
MS2 bakteriofag.

A mosasi programokhoz ajanlott mosoészerek

Folyékony
Univerzalis mosoészer Kényes

Univerzalis mo- - . A .
folyékony szines ru- gyapjuru- Specialis

Program

5 1
sépor') mosészer hadarabok- hadarabok
hoz
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . 4 . - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wool &) - - - ‘4 :
Duvet - . - 4 4
Outdoor & 2 - - B B
Hygiene eI 4 4 - - 4
1) 60 °C-nal magasabb hémérsékleten mosépor hasznalata javasolt.
-- = Nem ajanlott 4 = Ajanlott — univerzalis, valamennyi anyagtipushoz
3 . valé mosoport hasznaljon, a kényes
13.4 Mosészer fajtaja és szdvetek kivételével. Fehér
mennyisége. darabokhoz és a ruhanem(i

fertétlenitéséhez hasznaljon fehéritét
tartalmaz6 moséport,

— valamennyi anyagfajtahoz, elsésorban
az alacsony héfoku (max. 60 °C-o0s)

» Csak mosogépek szamara készlilt
mososzereket és vegyi arukat hasznaljon.
Els6sorban tartsa be ezeket az altalanos
szabalyokat:
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programokhoz valé folyékony Az elégtelen mennyiségili mosdszer az

mososzerek (és az egyadagos alabbiakat okozhatja:
mososzerek is), illetve csak gyapju * amosas eredménye nem kielégitd,
mosasara szolgald specialis * aruhatoltet elszirkdl,
mososzerek. ¢ aruhak zsirosak maradnak,
* Ne keverje a kulonb6zd fajtaju * penész jelenik meg a készilékben.
mososzereket.

A talzott mennyiségili mosdszer az
alabbiakat okozhatja:

¢ habzas,

» csOkkent mosohatés,

* nem megfeleld oblités,

* nagyobb kornyezetterhelés.

» Hasznaljon kevesebb mososzert, ha:
— kevés ruhanemi mos,

— aruhanemi enyhén szennyezett,
— amosas soran sok hab képzédik.

* Ha mososzer-tablettat vagy -kapszulat
hasznal, azt mindig a dobba tegye, ne a
mososzer-adagoldba, és kdvesse a gyartd
Utmutatasait.

14. RIASZTASI KODOK ES A LEHETSEGES HIBAK

A készilék nem indul el vagy megall mikoédés kdzben. Elészor prébalja meg kikiiszobdlni a hibat
(lasd a tablazatokat).

/\ FIGYELMEZTETES!
Barmilyen ellendrzés el6tt kapcsolja ki a készuléket.

Probléma Lehetséges megoldas

E :B +  Gy6zbdjdn meg rola, hogy a vizvételi csap nyitva van.

A készilék nem tolti be meg-  * Gy6z8djon meg rdla, hogy a vizvételi forrasban 1évé viznyomas nem tul ala-

feleléen a vizet. csony-e. Az erre vonatkozo informaciokat a helyi vizligyi hatésagoktol szerez-
heti be.

*  Gybz46djon meg rola, hogy a vizvételi csap nincs eldugulva.

» Ellenérizze, hogy a vizbefolyd cs6 nincs-e megcsavarodva, megsériilve vagy
megtorve.

* Ellendrizze, hogy a vizbefolyd csé csatlakozasa megfeleld.

*  Gy6zd8djon meg réla, hogy a bemeneti tomlé és a szelep szliréje nincs elto-

médve.
E E‘B +  Gyb6zédjdn meg rola, hogy a szifon nincs eltdmédve.
A késziilék nem eresztilea  ©  Ellendrizze, hogy a vizleereszt6 cs6 nincs-e megcsavarodva vagy megtérve.
vizet. *  Gy6z46djon meg rola, hogy a lefolydsziird nincs eldugulva. Sziikség esetén

tisztitsa a szirét.

* Ellenérizze, hogy a vizleeresztd cs6 csatlakozasa megfeleld.

- Allitsa be a szivattylizas programot, ha leereszté fazis nélkiili programot va-
laszt.

« Allitsa be a szivattylizas programot, ha olyan opciét valaszt, amelynek a vé-
gén a viz a dobban marad.

P . v L L o
E LiLI Ellenérizze, hogy az ajtd megfeleléen be van-e zarva.

A készllék ajtaja nyitva van,
vagy nincs megfeleléen be-
csukva.
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ES :

Bels6 hiba. Nincs kommuni-
kacio a készulék elektronikus *
részegységei kdzott.

A program nem fejez6détt be megfeleléen, vagy a készulék tul koran leallt.
Kapcsolja ki, majd kapcsolja be Ujra a késziléket.
Ha a riasztasi kéd ismét megjelenik, forduljon a markaszervizhez.

EHD :

A halozati feszlltség ingado-
zik.

Varja meg, hogy a feszlltségingadozas megsziinjon.

EFD :

A tulcsordulasgatlé bekap-
csolt.

Valassza le a készliléket az elektromos hal6zatrdl, és zarja el a vizcsapot.
Forduljon a markaszervizhez.

Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a markaszervizhez. A markaszerviz szamara szilkséges adatok az

adattablan talalhatoak

*Eléfordulhat, hogy egyes riasztasi kédok nem jelennek meg. Ertesités nélkil valtozhat.

15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

Hasznositsa Ujra a szimbdlummal ellatott

anyagokat a) A csomagolast az
Ujrahasznositas érdekében tegye a megfeleld
konténerekbe. Segitsen a kérnyezet és az
emberi egészség védelmében az elektromos
és elektronikus készulékek hulladékanak
Ujrahasznositasaval. Ne dobja ki a

szimbolummal elltott késziilekeket & a
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haztartasi hulladékkal. Juttassa el a terméket
a helyi Ujrahasznosité létesitménybe, vagy
vegye fel a kapcsolatot a helyi dnkormanyzati
szervvel.

Electrolux Lehel Kft.
1133 Budapest
Vaci ut 80.




AEG koMmnaHuAcbIHa Kow KengiHis! KypbinfbiMbi3gbl
TaHAafFaHbIHbI3Fa paKMerT.

@

OkonorusiFa kayincia 6ony ywiH 6i3 kara3 3aTTapabl a3anTbin XaTblPMbI3 XKOHE TOIbIK
nanganaHyLUbl HyCckaymnblKTapblH OHMNANH kamTamacbl3 eTeMi3. TonblK NakganaHyLubl
HycKkaynbifblHa aeg.com/manuals 6eTiHae kipyre 6onagbl

MapganaHy Typanbl aknapaTtThl, KiTanwanapapl, akaynbiKTbl X0 Kyparbl, Kbl3MeT
KepCceTy XaHe XeHaey Typarbl aknapaTTbl aeg.com/support 6eTiHeH anbiHpbI3

aeg.com/shop Be6-caiiTbl apKbifibl KypbliFbIHbI3Fa akceccyapnapapl, LWbiFbiH

MaTepuangapbiH XXeHe TYMHYCKa KoCallKbl 69J'ILLIeKTep,CI.i caTtbin anblHbI3

OHaipyLLi eckepTycCi3 e3repic eHri3y KykblFbiHa Me.

MASMY¥HbI
1. KAYINCI3OIK TYPAJIBI AKTTAPAT ... 277
2. KAYITICIBAIK TYPATTBl HYCKAYTIAP ...t 279
3. OHIM CUNATTAMACDL......o e 282
4. TEXHUKATTBIK AKTTAPAT ..o 283
B OPHATY et 283
6. BACKAPY TAKTACDL... ..o 287
7. TEPY YKOHE TYVIMETEP........coiiiiiiiiiieieieieeeeeie e 288
8. BAFOAPTIAMATTAP ...t 291
9. MAPAMETPIIEP. ..o 295
10. KYHOEJUKTI TAATATIAHY ..o 296
11, KYTY 2KOHE TABAJTTAY ..t 299
12. TYTBIHY MOHOEPL. ... 304
13. KbICKALUA H¥CKAVYJIBIK. ... 306
14. JABbIIT KOOTAPbBI XXOHE bIKTUMAIT AKAYTTAP.....cooiiiiiiieee 310
15. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XXAFOANTIAP. ..o 311

1. A KAYINCI3[IK TYPATNbI AKMAPAT
i

L] Byn KypbinfFbiHbI OPHATYAbI XXeHe nanganaHyabl
B6actamac 6ypblH GepinreH Hyckaynapabl MyKUAT OKbIr
LUbIFbIHbI3.

[ypbic opHaTnay Hemece nanganaHbay HaTMXeCiHAE OPbIH
arnfaH xxapakaTtTapfa Hemece 3akbiMFa eHAIPYLUI XayanTbl

emec. Hyckaynapbl 6onaluakra aHblkTama any YLiH
9pKaLlaH Kayinci3 xxeHe KOJDKeTiMAi Xepae cakTaHbI3.

KA3AK 277



1.1 bananap meH anci3 agamaapAablH Kayincisgiri

Byn KypbinfbiHbl 8 XacTaH ackaH 6ananap MeH geHe, cesim
He akpbln-oin KabineTTepi WwekTeyni He Texipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH kKamTamachbI3 eTeTiH afaMHbIH
Kagaranaybl He KYPbIFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6oribiHwa
BGepreH HycKkayblHa CyMeHin, aypblc KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHa KornaaHybiHa 6onagbl.

3 »aHe 8 xac apanbifblHOarbl 6ananap MeH MyMKIHAIKTepi
eTe LeKTeyni myregek agamaapabl 6backanap
KadaranamaraH Xarganaa KypbiUiFblgaH anbiC ycTay Kepek.
3 »xacka TonmaraH 6bananapgbl yHeMi kagaranaHbaraH
XafFganaa KypbinFblgaH anbiC YCTay Kepek.

BananapgblH KypblfifbIMEH OMHaMaybIH Kagaranay Kepek.
Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapaaH anbic ycran,
KOKbICKa TWICTi Typae Tactay Kepex.

XKyrblw 3atTapabl 6ananapnaH anbiC yCTaHbI3.
KypbInfbIHbIH, €CIri alwbIK TypFaHaa, 6ananap MeH yii
)KaHyapriapblH OFaH XaKblH4AaTNaHbI3.

KypbinFblga 6ana kayinciagiriHii kypanbel 6ap 6onca, oHbl
Gencenaipy Kepekx.

Bananap KypbInfbiHbI XXOHAEY XaHe Tasanay XXYMbICTapblH
Bakplnaycbl3 opblHAaMaybl Kepek.

1.2 XXannbl Kayincisgik

Byn KypbIiFbl TEK TYPMBICTbIK, Kip XYYy MaluMHacbiHAA XyyFa
BonaTblH Kipnepai XyyFa apHarnfaH.

Byn KypbinFbl iwki optaga 6ip otbacbiHbIH TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarFaH.

Byn KypbInfbiHbI KEHCENepae, KOHakyn 6envenepiHae,
Tecek NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak benmenepiHae,
depma ynnepiHge xxaHe MyHAaK narviganany (optalia)
TYPMbICThIK NanganaHy geHrennepiHeH acnantbiH 6acka
yKcac TYpfbIH Xanga navigananyra 6onagbl.

Byn KypbUIFbIHbIH TEXHUKANbIK cUnaTTamMachiH e3repTheH;s.
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KypbInfFbIHbIH, Makcumangbl XKXyKtemeci — 9 kr. 9p
GargapnamaHbiH, MakcumMangpbl XXyYKTeMeCiHEH acblpMaHbl3
(«bargapnamanap» TapayblH KapaHbl3).

CbIpTKbl KOCbINIbIMHAH CY KipeTiH TycTafbl CyAblH XYMbIC
KbicbiMbl 0,5 6ap (0,05 MI1a) xxaHe 10 6ap (1,0 MINa)
apanbifbliHaa 605ybl KEpekK.

TabaHblHAaFbl XXeNnaeTKil caHblnaynapfa Kinem, TeceHiw
HemMece e[leHHiH KanTamMachl Keflepri Xacamayfa Tuic.
KypbIffFbIHbI CY XeniciHe XaHaaaH 6epinreH TyTiK XXUHaFbIH
HemMece YaKineTTi KbIBMeT KepceTy opTarblfbl 6epreH 6acka
TYTIK XXMHaFbIH KONAaHbIN KOCY Kepek.

Ecki KyObIpLLEK XUbIHTBIKTAPbIH KanTa nanaanaHyra
oonmangbl.

KyaT CbiMblHa 3aKbIM Kerce, aNeKTp KaTepiHeH cakTaHabIpy
YWIiH OHbl 6HAIPYLLI HEMEeCE OHbIH, YaKINeTTi KbI3MeT KepceTy
opTanblfbl HEMece COoJ CUAKTbI BiNiKTi MamaH aybICTbIpYbl
THIC.

Kes kenreH »xxeHaey XyMbICblH OpblHAAy anabiHAaa
KYPbITFbIHBbI COHAIPIN, allaHbl po3eTKadaH CybIpbIHbI3.
KypbInfFbIHbI Ta3anay YLiH Cynbl cnpenai XeHe/Hemece
Byabl KongaHbaHbI3.

KypbinfFbiHbI AbIMKbIN WYyOepekneH TasanaHbi3. bertapan
XYFbILW 3aTTapAbl FaHa KongaHblHbI3. XKemipriw eHimaepai,
TYpnini )xekenepai, epiTkiltepai Hemece metans satrapasl
nanganaHbaHbI3.

Erep kenTipriw Kip >yfbll MalUMHAHbIH, YCTIHE OpHAaTbINCa,
AEG pykcaT eTKeH aypbIC OpHAaTY XMHafFbIH NanganaHbiHbI3
(kocbiMwa manimeTttepai «Kepek-xapakrap - OpHaTtyra
apHarnfaH XuHak» TapayblHaH KapaHbl3).

2. KAYIMNCI3AOIK TYPAIblI HYCKAYTIIAP

2.1 OpHarty

®

XKeprinikti cTangapTTapra corkec eTin
opHaTy Kepek.

Bapnblk opam MaTepuangapbiH XeHe
Tacbiman 6oaTTapbiH, NNAacTUK
TbiFbl3farblllbl 6ap pe3eHke TenkeciH
anbliHpI3.

Taceiman 6onTTapblH ceHiMai xepae
cakTaHbl3. KeliH KypbInfFbiHbI KeLipreH
Ke3ze, ilWki 6enikrepiHe 3akpiM Kenvey
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yLWwiH 6apabanabl GekiTy yLwiH onapapl
KanTa cany Kepek.

+  Kypbinfbl ayblp 60nFaHAbIKTaH, OPHbIHAH
XbIMKbITKAH Ke3ae apkaluaH abai
OonbiHbI3. OpKaLlaH Kayincisaik KonrFaobl
MeH GiTey asiK Kuim KuiHis.

* KypbinFbiMeH Gipre »eTki3inreH opHaTty
HycKaynapbiH OpblHAaHbI3.

* ByniHreH KypbinfbiHbI OpHaTMNaHbI3 HeMece
icke KocnaHbI3.

» KypbinfFbiHbl Temnepatypacbl 0°C
rpagyctaH TeMeH Hemece aya-paibl acep
eTeTiH Xepre opHaTnaHbl3 Hemece
nanganaHbaHbI3.

+  KypblnfFbl opHaTbINaThiH €4eH Teric,
OPHBIKTBI, KbI3yFa Te3iMi XoHe Ta3a
oonyra Tuic.

»  KypbinfFbl MEH efeH apacbiHAa ayaHbiH,
ariHanyblH KaMTaMacbI3 eTiHi3.

*  KypblifFblHbI TYPFbILIKTEI OPHBIHA
KOWFaHHaH KeWiH, BaTepnac apkpinbl
OeHreliiHiH 864eH AypbIC KOMbINFaHbliHa
Ke3 »eTkKi3iHi3. [leHrelii aypbic 6bonvaca,
TIPEKTEPIH TUICIHLLE peTTEH;3.

»  KypbinfFblHbl e4eHAaeri cy aFaTbiH
apblKLLIaHbIH YCTiHE Typa OpHaTNaHbI3.

»  KypblifFbiFa cy WallnaHbl3 Hemece ofaH
bIfiFan acepiH TUrisbex;s.

*  KypblfFbiHbI KYPbINFbIHbIH €Ciri TOMbIK
alLbINMaTBIH )Xepre opHaTnaHbI3.

*  KypbInfFblHbIH, aCTbIHA afbln KETYi MYMKIH
Cyabl Kyt0 YLUIH XabbliFaH caybIT
KoriMaHpbI3. KongaHbinaTtblH Kepek-
)KapakTbIH TYPiH YaKINeTTi Kbl3MeT KepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbkin 6iniHi3.

2.2 3neKkTp TorbiHa KOCy

/N ABAUIAHbI3!

OpT XaHe 3NeKTP KaTepiHe yLubipay kayni
Oap.

+ ECKEPTY: Byn KypbInfbl fumapatTarbl
Xepre TyWbIKTay KOCbINbIMbIHA
opHaTbINybl/XarnFaHybl KEpek.

+ OpKaluaH AypbIC OpHATbINFaH, COKKbIFa
Tesimai po3eTkaHbl KONAaHbIHbI3.

»  TexHuKanblK aknapaT TakTacblHAaFbI
napameTprepain, Herisri kyaTnex
)abablkTay xeniciHaeri anekTp
napameTprepiHe Colikec KeneTiHiHe Ke3
XKETKI3iHi3.
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Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKblLu
cbiMAbl KOnaaHbaHbI3.

KypbInfbIHbIH allackl MEH Xeninik cbiMblHa
ewwbip 3aKkbiM kenTipmeHi3. Kopek cbiMbIH
aybICTbIpY KaxkeT 6onca, OHbl MiHAETTI
TYpAe KbI3BMET KepceTy opTasblfbl Xy3ere
acblpyFa Tuic.

KypbIFbIHbIH allackliH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHATbIN BOonFaHHaH KeriH
FaHa KocblHbI3. OpHaTbin 6onFaHHaH KeniH
aluaHbIH KoM XeTeTiH Xepae TypraHblHa
KO3 XeTKI3iHi3.

Kopek cbiMbIH HemMece allacblH Cy KOnMeH
yCcTamaHbI3.

KypbInfFbIHbI @XblpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMblHaH TapTnaHpI3. OpAanbiM Kopek
aluaHbl KONMMEeH TapTbin LblFapblHbI3.

2.3 Cy KoCbIbIMbI

KipeTiH cygpbiH Temnepartypackl 25°C-TaH
acnaybl kepex.

Cy TyTiKTEpiHe 3aKbIM KeNTipMeHi3.

>KaHa TyTikTepai Hemece y3ak yakbIT
KongaHbInMaraH TyTiKTepai opHaTy
angblHAa, XXeHAey XyMbICTapbIH
opblHAaFaHHaH KeWiH Hemece xaHa
Kypangapabl OpHaTkaHHaH KeriH (cy
enweriw Kypan, 1.6.) cyabl Tasa xaHe
TYHbIK CY aKKaHLUa aFbi3blHbI3.
KypbInfFbiHbl NariganaHy 6apbicbiHaa
Hemece OipiHLWi peT KongaHFaHHaH KeniH
ewbip cy aFbin TypMaraHblHa Ke3
XKETKI3iHI3.

Kipic wnaHr TeiM Kpicka 6onca, y3apTKblILL
wnaHrTel nanganad6axbi3. Cy KysiTbiH
TYTIKTi @ybICTbIPY YLUiH YOKINETTi Kpl3aMeT
KepceTy opTanbifbiHa xabapnachiHpi3.
KypbInfFblHbI OpayblHaH LbiFapy KesiHge cy
TOreTiH TYTIKTEeH CYAblH afFbin TypFaHbIH
Kepyre 6onagpl. byn KypbInfFbIHbI 3aybITTa
cyabl NaviganaHblin CbiHaKTaH eTKisreHre
GalinaHbICThbI.

Ci3 cy TereTiH TyTikTi eH, kebi 400 cm-re
OewiH y3apTa anacbl3. backa Tery
LUMAaHTbIChIH X8He y3apTy LUNaHrbICbIH any
YLUiH YBKINeTTi KpI3MeT KkepceTy
opTanblifbiHa xabapnacblHbl3.

OpHatbin 6bonFaHHaH KeWiH kpaHFa Kon
XKeTKizyre 6onatbiHbIHA K&3 XKETKi3iHi3.
KypbInfbiHbl 8p KONAaHFaHHaH KeriH cyapl
XabblHbI3.



2.4 ManpanaHy

/\ ABAWIAHbI3!

YKapakat any, anekTp kaTtepi, kynin kany,
epT Kayni, KypbinFbIHbI Bynaipin any kayni
bap.

*  JKyfbllW 3aTTbIH KANTamMacblHAaFbI
kayincisgik Typanbl Hyckaynapapl
OpbIHAAHbI3.

» TyTaHfbIlW eHiMaepai Hemece TYTaHFbIL
eHIMOEPMEH binFangaHabipbinFaH
3aTTapabl KypbInFbIHbIH iLiHE, XKaHblHa
Hemece YCTiHe KOMMaHbI3.

* Maw Hemece Backa aa maiinbl 3aTTap
KaTTbl nacTaraH matanapabl XXymMmaHpi3.
Byn KypbInfFbIHbIH pe3eHKe GenLiekTepiH
3akpiMaaybl MyMKiH. MyHaar maTanapgp!
KypbIiFblFa canap anapiHaa, anfbiH ana
KOTNMEH XYblHbI3.

*  KypblifFbIHbIH NACTUK XoHe pe3eHke
GenLekTepiH 3akpiMaan anmMay YL, Kipre
apHarnFfaH xowmicteHgipriwTepai
nanganaHyra 6onmarnigpl.

» bBargapnama XymblIC icTen TypFaH Kke3ge
€CIKTiH, LWbIHbICbIHA KON TUrizbeH;i3. LbiHbI
bICbIM KEeTYi MYMKiH.

» KipaeH 6apnblk Temip 3aTTapablH
anblHFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

2.5 KbiameT

*  KypblFbiHbI )XeHAEY YLUiH YaKineTTi
KbI3MET KepceTy opTanbifbliHa
xabapnacblHpbI3. Tek TynHycKanblK
Kocankpl 6enwekrepai nanganaHbiHbI3.

* ©O3sgiriHeH Hemece kacibu emec xxeHaey
Kayinciagikke acep eTyi MyMKiH XoHe
KeninAaik KyLUiH OKbl MYMKIH €KEeHiH
€CKepiHi3.

* YIriHi WbiFapy TOKTaTbINFAHHAH KeRniH
kemiHge 10 xbin ilwiHae keneci kocankbl
DenLekTep KomkeTiMai: MOTOpP MEH MOTOpP
LeTkenepi, MoTop MeH 6apabaH
apacblHAarbl TPAHCMUCCHS, CopFbinap,
amopTusarTopnap MeH cepinnenep
apacblHaarbl 6epinic, xyy 6apabaHsl,
bapabaH cnarifepi »oeHe KaTbICTbl LUAPUKTI
MOWBIHTIPEKTEP, XbIMbITKbILUTAP XoHe
Kbl3ObIpy 9NMeMeHTTepi, COHbIH, ilWiHAE,
XbINbITY COpPFbINapsbl, Kyobipnap xaHe

KabbICTbI )abablK, COHbIH iWiHAE,
KyOblpLueKTep, kKnanaHgap, Cysrinep xxaHe
aksactonTap, 6acna cxemanap,
3NEKTPOHAbIK ANCNNEnnep, KolCbiM
KOCKbILUTapbl, TepMocTaTTap XoHe
AaTuvkTep, bargapnamansblk xacakrama
XoHe MUKkpobaraapnama, CoHbIH iWwiHae,
KannblHa kenTipy 6argapnamansbiy
)acakramachl, ecik, eCikTiH, Torncacbl MeH
TbiFbl3aarblluTapsl, 6acka
TbIFbI3arbILLTap, ECIKTI KyNbINTay XUHaFbI,
XKYFbILL 38T AMCMEHCepnepi CUSKTbI
nnactukanblk CbipTKbl Kypanaap. EniHisge
Mep3iMi y3arbipak 60nybl MyMKiH.
KocbIMLwa aknapatTbl Be6-CanTbiMbI3gaH
KapaHbI3.

« Ocbl Kocankpl 6eniekTepain, kenbipeynepi
TeK kacibu xeHaeyLUinepre KormkeTimai
eKeHiH >xaHe Kelbip Kocankbl 6enektep
Kenbip ynrinepre covikec KeNMenTiHiH
€CKepiHi3.

*  Ocbl 6HIMHIH, iWiHAaeri wam(gap) MeH
LamaapablH, Kocankel 6enwekTepi xeke
caTbinagbl: byn wampap Temneparypa,
Aipin, binFanabifblK CUSKTbI TOTEHLE
dusmkanblk xargannapra TYpMbICTbIK
KypbInFbinapablH kapcbl TypybliHa Hemece
KYPbINFbIHBIH, KYMbIC XaFgaribl Typanbl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaH6anapaa nanganaHyra
apHanmMaraH xaHe TypFblH ynnepai
XapblKTaHAbIpyFa Corikec kenmenai.

2.6 KypbInfblHbl TacTtay

/\ ABAWIAHbI3!
YKapakat any Hemece TyHLUbIFy Kayni

bap.

*  KypbInFblHbI 3N1EKTP XoHe CyMeH
)abaplkTay XeniciHeH axblpaTbIHbI3.

*  KypbInfFblfa xaKblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaumsananbl3.

« bBananap Hemece Yy xxaHyaprnapbl
H6apabaHFfa KamanbIn KanMac YLUiH eCikTiH,
GeKiTneciH aFbiTbin anbiHbI3.

e KypbinfbiHbl ECKipreH anekTp xaHe
3NEKTPOHUKA KypbIIFbINapbiH TacTayFa
(WEEE) apHanfaH xeprinikTti epexenepre
ColiKeC TacTaHbl3.
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3. ©HIM CMNATTAMACHI

3.1 Kypbinfbifa wony

Xymbic TakTachl

JKyFblw 3aT ynecTipriwi

Backapy naHeni

EcikTiH TyTKachl

TexHukanblK aknapaT TaKranwachbl
A Cy TereTiH coprbiHbIH Cy3rici

KypbInfblHbl AEHrenneyre apHansaH
TipekTep

Bl Tery Tyriri

El Cy kysTbiH TYTiK KOCbIMbIMBI
Xeninik kabernb
Taceimangay 6onTtrapsl
TyTiK Tiperiw

B
BCD E

EI E Mod. XXXXXXXXX

REOl [ rrooo

I. ‘F’L 000V ~ 00Hz 0000 W = o

E T | [~ SerNo. 00000000
A

HomuHanpabl gepekTep TakTacbliHbIH ecenTepi:
QR kogpl

Mopgenb aTaysbl

OHiM HeMipi

HomwuHanap! anekTp napameTpnepi
Cepuanblk HeMipi

moow>

OHimai Tipken, ofaH GapblHLWa Naiaa any yuwiH KypbinFblaarbl QR KoAbIH CKaHEPneH;3.
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. I:]:lepblﬂFbl Typanbl ManiMeTTepai, KyXKaTTamaHbl XXoHe eH XakCbl MyMKIHAIKTepAi nanaanaHy Typans
Makananapra Kon »xeTkisiHi3 (MaiganaHyLwbl HyckaynbiFbiH aeg.com/manuals caiiTbiHaH aa anyfa

6onaabl)

. ﬁl‘laﬁnaﬂaHy Typanbl KEHeC, akaynblKTapabl O, KbIBMET KOpPCETY XoHe XeHAey Typanbl aknapaTTbl

anbiHpbI3 (aeg.com/support caiiTeiHaH Aa anyra 6onagbl)

. lﬂ KVprl'IFbIH,inBFa akceccyapnapAbl, TYTbIHbITATbIH )XOHE TYNHYCKa KOoCankbl GQI'ILIJGKTGP,E“ cartbin

anbliHpI3 (aeg.com/shop caiitbiHaH fa anyra 6onagbl)

4. TEXHUKATBIK AKIMAPAT

onwemi EHi/BuikTiriXKannbl Tepenairi 59,7 cm/84,7 cm/66,0 cm
OneKTp TorbiHa Kocy KepHey 230 B
Xannbi kyaTb! 2100 Bt
CakTaHapbIpFbiLL 10 A
XKuinik 50 'y
TemeH BoNbTTbI )abablkTa biFanfaH KopraHbIC XOK XaFaannapabl kocnaraHga, |PX4

KOpFaHbIC KaknaFbl KaMTaMachl3 eTeTiH KaTTbl GerLekTep MeH binFanibiH,
€HyiHeH KOpFaHbIC AeHrefi

CyMeH KamTy KbICbIMbI EH a3bl 0,5 6ap (0,05 Mrla)
EH kebi 10 6ap (1,0 MMa)

CymeH xa6abikray 1) CybIk cy

EH ken xykTey Makra mata 9 kr
1) Cy KysiTbIH TYTikTi Bypamacsl 6ap cy wymeriHe xanraHbia3/4" .
5. OPHATY

/N\ ABAUNAHBI3! ®

Kayinciaaik TapaynapbiH Kapakbia. KypbinfFbiveH Gipre )O'(eTKiSi{IeTiH

Kepek-xapakTap ynrire 6ainaHbICTbl

51 OpaybILIJTaH WbIFapy e3repin oTbIpybl MYMKIH.

1. EcikTi awbiHbI3. BapabaHHaH 6apibIk
3aTTapAbl anbiHbI3.

2. Opayblll 3NEMEHTIH KypbInFbiHbIH apTbiHa
efieHre KoubIn, OHbl apTKbl XafFblHa
abainan canblHbl3. TeMeHaeri
KOPFaHbICbIH anblHbI3.
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/\ CAKTbIK ECKEPTY

Kip >yFfbILL MalUWHaHbI angbliHFb
XafblHa KOMMaHbI3.

3. KypbinfblHbl KaiTa TikTen KorbiHbI3. KyaT

CbIMbIH XX8He TYTIK yCTaFblluTapaarbl Cy
TereTiH TYTIKTi anblHbI3.

/\ ABAUIAHbI3!

Cy TereTiH TyTiKTeH CyAblH afbin
TypFaHblH kepyre 6onagbl. byn kip
XKYFbILL MalUWHaHbIH 3aybiTTa
CblHaKTaH ©TKi3iNreHiH kepceteai.

4. Yw TtacbiMangay 6onTTapbiH anbimn,
NNacTUK OpblH CaKTaFbllTaPbIH TapTbIMn
LbIFapbIHbI3.

KypbInfFbIHbI KewipreHae KonaaHy
YLWiH opamM matepuangapbl MeH
Tacbimangay 6onTrapbiH
cakTayAabl YCbIHaMbI3.

5. [lanpanaHyLbl HyCKaynbiFbl CanblHFaH
KanTagarbl NNacTuK KaknakrapmeH
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Teciktepai biTeHi3.

5.2 OpHaTyfa KaTbICTbl aKnapar

OpHanacTbIpy XaHe AeHrenney

Kypbinfbl )XymbIC icTen TypFaHaa gipingemey,
LWYbIN WblFapMay He KO3fFanbin KeTney yLuiH
OHbl AYPbIC PETTEH,3.

1.

KypbInfbiHbI TEriC, KaTTbl eAeHre
OopHaTbIHbI3. KypbinFbiHbl AeHrernen
)KOHE OpHbIKTbI €TiN OpHaTy Kepek.
Kypbinfbl kabbipFara Hemece backa
KypbINFbinapra TUMEW TypFaHblH XaHe
acTblHfbl XafblHOa aya anvacyra
MYMKiHAiIK 6apblH TEKCEpPIHi3.

OeHrengi petTey ywiH TabaHaapab!
BocaTbIHbI3 HeMece TapTblHbI3. Bapnbik
TipeKTepi OPHLIKTbI TYPYbl KEPEK.

/\ ABAUIAHbI3!

[eHrenai peTTey yLiH KapTOH, araLl
HemMece OfaH yKcac matepuangapab!
KypbInFbl TabaHaapbIHbIH acTbiHa
KOMMaHbI3.

Kipic Ky6bipLek

/\ CAKTbIK ECKEPTY

TyTikTepre ewwbip 3aKbIM KenmereHiH
XoHe KocblnbiMaapaaH ewbip cy aknan
TYPFaHbIH TekcepiHi3. Kipic wnaHr Tbim

Kbicka 6orca, y3apTKblLL WAaHITb
nanganaH6aHbl3. Cy KysiTbIH TYTIKTi

aybICTbIpy Typarbl aknapat any yLUiH

KbIBMET KepCeTy opTaliblfblHa

xabapnacblHbI3.

1.

Cy KyATbIH TYTIiKTi KypbInFbIHbIH apTKbl
XKaFblHa KaXeTiHLUe XanfaHbl3. 9aeTTe,
oI 3aybITTa OpHaTbINFaH.




2. Cy KpaHbIHbIH OpHanacyblHa kapan OHfa
Hemece conFa barbiTTaHbl3. Cy KyAaTbIH
TYTIKTiH, TiK KanbinTa TypMmaraHblHa Ke3
KETKI3iH|i3.

3. Kaxet 6onca, oypbIC OpbIHFa KO YLUIH
ravikaHbl 60caTbiHpI3.

4. Cy kyaTblH TyTiKTi 3/4" Bypamacskl 6ap
CYbIK Cy KpaHbIHa XarnFaHbl3.

5. Kenbip mogenbaepae cyabl TOKTaTty
KypbInFbIChl 6ap KyATbIH TyTik 6onybl
MYMkKiH. On TabuFun KapTatobiHa
OannaHbICTbl TYTIKTIH aFbIn KETYiHe Xon
6epmengi. Tepeseaeri ceKTop OCbl KaTeHi
A kepceTtegi. byn opblH anca, cy wymeriH
XabbIHbI3 XXoHe TYTIKTi aybICTbIpy Typansl
aknapar any YLiH yoKineTTi KelameT
KepceTy opTanbifbliHa XxabapnacbiHpi3.

®
Y
G

i

/\ ABAWIAHbI3!

KipeTiH cyaplH TemnepaTtypacbl 25°C-TaH
acnaybl Kepek.

Cy TereTiH TyTik 60 CM-4eH keM emec XaHe
100 cM-aeH acnanTbiH BUIKTIKTE TYpYbl KEPEK.

@

Ci3 cy TereTiH TyTiKTi eH kebi 400 cm-re
[OewiH y3apTa anacbl3. backa cy TereTiH
XXOHEe Yy3apTKbILThI caTbin any yLuiH
yoKineTTi KbI3MeT KepceTy opTasbifbiHa
xabapnacblHbI3.

PakoBuHagarbl XybiHAbI 3aTTap KypbliFbiFa
Kepi aknaybl YLUiH Cy TereTiH TYTIKTIH uMeK
)acan XarnfaHyblH KaMTamMachI3 eTiHi3.

Cy TereTiH TYTIKTi Tenkere canbin,
KancblpMameH KaTanTblHbI3. PakoBuHagarbl
XYbIHAbI 3aTTap KypbInFbiFa Kepi aknaybl YLUiH
Cy TereTiH TYTIKTiH MMeK xacan xasfaHybiH
KaMTamacbI3 eTiHi3.

TyTikTi Tikenen 6enme kabblpracbiHAaFbI
KipiCTipinreH cy TereTiH KyObipFa
OopHanacTbIpbIn, kKancelpMameH GekKiTiHi3.

MnacTrk 6afFbiTTaybILLCbLI3, paKoBUHA
TernkeciHe xanfay- Cy TereTiH TyTikTi Tenkere
Xanfan, kancbipMaMeH KaTanTbiHbI3.

Cy arbI3y wrnaHriciH U niwiminge
MambICTbIpbIN, MNACTUK GaFbITTaybILLKa
kurisyre 6onagpl. PakoBrHaHbIH WeTiHe -
BarbITTarbIWThI Cy KpaHbIiHa Hemece
kabblpFara OeKiTiHi3.

@

KypbInFbIHbIH Cybl TOrinin TypraHaa
nnacTuk bafFbITTaFbILLTbIH
XKbIMKbIMANTBIHbIH XXOHE Cy TereTiH
TYTIKTiH, CyFa 6aTbIpbInbIn TypMaraHblH
TekcepiHi3. KypbinFbiFa nac cy kepi afybl
MYMKiH. Kepek-xapakrapAbl yoKineTTi
KETKI3yLiAeH caTbin anbliHbI3.

Aya anmacartblH Teciri 6ap Tik Kybbip — Cy
TereTiH TYTIKTi cy TereTiH KybbipFa Hemece
Tipey KyObIpblHa Typa Kipri3iHia.

@

Cy TereTiH TYTIKTiH, yLUbl 8pKaLlaH
XKenaeTinin TypyFa Tuic, aFHM akaba cy
TereTiH KyobIpAblH ik guameTpi (MUH.
38 MM - MuH. 1,5 atolim), cy TereTiH
TYTIKTiH, CbIPTKbl AUAMETPIHEH YIKEH
6onybl THic.

Cy Tery
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Cy TereTiH TYTIKTi 8pTypni >xonaapMeH xanfayra 6onagb:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Eckeprtyci3 e3srepTyre 6onagbl.

5.3 OnekTp TOrbIHa KOCy

OpHaTyAblH COHpbIHAA allaHbl po3eTkara koca
anacebl3.

TexHukanblK aknapaT TaKkTanlacbiHAa XaHe
«TexHuKanblk AepeKkTep» TapayblHAa KaXKeTTi
3NEeKTP KepceTKilTepi kepceTinreH. Onap
3NEKTP XeniciHe CalKec KeneTiHiHe ke3
KETKI3iH|3.

Ywaeri anekTp KOHAbIPFbICHI NanganaHbinbIn
XaTkaH 6acka KypblnFbinapabl Aa eckepe
OTbIPbIM, MaKCUMarnbl XYKTeMeHi ana
anaTblHbIH TEKCEPIHi3.

K¥prJ1FbIHbI XXepre KOCblJifaH po3eTkara
XKanfaHbli3.
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KypbInfFblHbI OpHaTKaHHAH KeliH KyaT kabeni
OHali KormkeTimai 6onybl Kepek.

Ocbl KypbIrFbIHbI OPHATY YLUIH KEPEK ke3
KenreH aneKTp XyMbICTaphbl YLUIH yoKineTTi
Kbl3MeT KepceTy opTarbifbiHa
xabapnacblHpI3.

©HAipyLWi XoFapblaa KenTipinreH Kayincisaik
LapanapblH cakTaMaraH Xargarga bonatbiH
3aKblM HEMece apakar YLUiH eLwbip
ayankepLuinikTi kabbingamanigp.



6. BACKAPY TAKTACHI

6.1 backapy TakTacbIHbIH cunaTTamMachbl

ﬁl

] — ||
g m— [

OIE| 3
0 — —
i
—’,S ESSJ

Barnapnama gucki

Ovicnneit

YaKbITTbl YHEMAEY CEHCOPbIK TYMMECI
(J:_

KewwikTipin 6actay ceHcoprbIK TyWMECI @

Onuwms eTkisin xibepy ceHcoprbIK TYNMECH
*  Tek wato onuuscel ==
* AnHangbipy/Cy Tery onuumschbl GRlC

a Bacray/Kigipic ceHcopnbIk Tynmeci D”

6.2 Oucnnen

lNE B [ é

2

Hak/angblH ana xyy eTkisin xidbepy
CEHCOopIbIK TYMECI @ L1

8] Easy Iron ceHcopnblk Tyimeci w=-

+

E KocbIMLUa LAk ceHcopnbIK Tyiimeci 5]

AnHangplpy aviHanablpyabl azanty
CEHCOopINbIK TYWMECI

Temnepartypa ceHcoprbIK TYUMECi §

Kocy/Ouwipy 6atbipma Tynmeci ®

—0-1° Loz
IZO0Z0% (IO

» @y Il
kg MAX
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Ecik KynbinTaynbl nHAMKaTopsbl.

Kyy keseHi nHamkaTopbl. AngbiH ana xyy
XaHe Xyy hasachkl kesiHae XbinbinbIKTanabl.

YaKbITTbl YHEMAEY UHAMKATOPbI.

g = 1

LLlato ke3eHi nHankatopsl. LWato dasackl
Ke3iHAe XbINbINbIKTangbl.

KelwikTipin 6actay nHaukaTopsl.

©

AViHanabIpy >oHe Tery dasacbiHblH
MHAMKaTOPbI. AHanNAbIpy XaHe cy Tery
LMKIbI Ke3iHAE XKbIMbINbIKTakabl.

Bapabanabl Tasanay uHaukaTopbl.
KocbiMmiwa manimettepai «KyTy xaHe
Tasanay» TapayblHaarbl «bapabaHabl
Tasanay» 6enimiHeH kapaHbl3.

Gl
)

CaHablK MHAMKATOP MblHaHbI kKepceTeai:
« bBarpapnama y3akTbiFbl (Mbicansl,

-0,

*  KewikTipy yakpiTbl (Mbicansi, BD'
Hemece E h).

* Lukn coHpl (D).

« EckepTy kogbl (El:-’ 0).

*  KypbInFbIHbIH anmbl XyMbIC
yaKbITbIHbIH kepceTkiLli. KocbiMLua
ManimeTTep any ywiH «Mapametpnep»
TapmarblHAarbl «XKyMbIC yaKbITbIHbIH
ecenTeriwwi» 6enimiH KapaHpl3.

Temnepatypa aymarbl:
TemnepaTypa UHAMKaTopbI
CyblK Cy MHAMKATOpPbI

KocbIMLLa YHCI3 PEXMM NHAUKATOPSI.

Latogpl KigipTy nHavkaTopsl.

AliHangblpy aymarbl:

AHanabIpy XblngamapblFblHbIH,
VHONKATOPbI.

AliHangblpMay MHAMKaTopbl. AHanNabIpy
Ke3eHi ewwipyni.

AnpbiH ana xyy VHAMKaTopbl.

WHpukaTtop kg Kip >KyaTblH XXYKTEMEHi
Garanay kesiHae XbiNbinblKTaapl.
KipaiH Makc. canmarblHbIH MHAVMKATOPSI.
KipaiH canvarbl TaHaanfaH 6argapnava
YLUIH pyKcaT eTineTiH makcumangbl
canmakTaH acca XbiMnbinblKTangbl.

[ak niavkaTopsl.

Bana kayinciaairi KynnbiHbIH MHANKATOPbI.

7. TEPY XX8HE TYVMEJIEP

7.1 Kocy/©Ouwipy ®

Ocbl TyMeLLikTi OipHelue cekyHn 6ackaHaa,
KYPbINFbIHbI KOCYFa HEMECE CeHAipyre
MYMKiHAiK 6epineai. KypbinFbiHbl KOCY HeEMece
CeHgipy kesiHae eki Typni AblObIC ecTineqi.

Kewnbip xargannapga KyatTel YHeMAeY YLUiH
KyTe Typy hyHKLMSCHI KypbIFbIHbI
aBToOMaTTbl TYPAE OLWipeTiHAIKTEH,
KYPbINFbIHBI KaWTa icke Kocy kaxeT 6onybl

MYMKIH.

®

Kypbinfbl Kocynbl kesge agenki
TaHAanfaH 6argapnama apkawaH Eco
40-60 6argapnamachkl 6onbin
Tabbinagsbl.
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TonbiFbipak aknapatTbl « KyHAeniKTi
naviganay» TapayblHaarbl «KyTy pexxumix»
TapMarblHaH KapaHpi3.



7.2 Kipicne

®

Onumuanap/dyHKumAnap Kem xyy
OargapnamanapblHaa TaHganManabl.
Onuusnap/dyHKumanap MeH xyy
OargapnamanapbliHbiH ©3apa
ynnecimginirin "bargapnama kecteciHeH"
kapaHpbl3. Onuuanap/dyHkunsnap 6acka
dyHKUMANAPMEH yinnecneyi MyMKiH,
MyHOaW XaFganaa Kypbinfbl YANecnenTiH
onuusnap/dyHkymanapabl 6ipre
OopHaTyfa pykcat bepmengi.

BeliHebeT xaHe ceHcoprblk
TYWMeELLiKTepAiH apkallaH Tasa api
KypFak 60nyblH KamTamachI3 eTiHi3.

7.3 Temnepartypa '

Xyy Garnapnamachl TaHaanFaH kesae
KYPbISIFbl aBTOMATThI TYpAe o4enki
TemnepaTypaHbl yCbiHagbI.

Oucnnenge kaxeTTi TemnepaTtypa MaHi

KepiHreHLue ocbl TyMeHi kariTanan 6acbiHbI3.

Oucnnenge = = xeHe * MHAMKaTopnapsl
naviga 6onfFaH Kkesge KypbiiFbl Cyabl
Kpl3obipMangel.

7.4 AnHanabipy ©

BarnapnamaHbl opHaTkaH Kesfe, KypbUiFbl
aBTOMaTTbl TYpAe ofenki aiHanasipy
XKblNAaMAabIFbIH TaHAaRAabI.

MbIHaHbI OpbIHAAY YLUiH OCbl TYWMEHI
KanTanan 6acblHbI3:

AViHanAabIpy XbinaamMAabifbiH
a3anTbIHbI3.

®

[ucnnenge opHaTtbinFaH
Oarpgapnamvaga faHa KormkeTimai
anHanabIpy XbingaMmabiKTapbl
KepceTineni.

«LWaroabl KigipTy» onuuacbIH
KOCbIHbI3.

COHfbl LUA0 LWKIbl OpblHAANManabl.
COHFbI LA LMKAIHIH Cybl, Knimaep
KbPKbIMA@HbIN Kanmac YLUiH Terinmengi.
XKyy bargapnamachl askranfaHga
6apabaH iwiHae cy kanagbl.

Owvcnnenpe |_| MHOVKaTOPbI KepceTineai.
Ecik kynbinTaynbl Typagbl xxaHe 6apadaH
Kip4iH, KbPKbIMAAHYbIH a3anTy YLUiH
Wwankaiabl. EcikTi awwy ywid cyabl Tery
Kepek.

*  «KocbiMlia WybINCbI3» ONUUACHLIH
KOCbIHbI3.
OpTaHfbl KeHe COHFbI LAt LMKnaaapbl
bongplpbinMangbl xeHe 6argapnama
asikTanfaHaa iwinge cy typagbl. byn
Kip4iH, KbPKbIMAAHYbIH a3anTtagbl.

Ovcnnenpe @ VMHOMKATOPbI KepceTineai.
Ecik kyneinTaynsl Typagsl. Mbbkbinyabl
asanTy ywiH 6apabaH mearin-mesrin
anHanagbl. ECikTi awwy yLwiH cyabl Tery
Kepek.

Bargapnama ete WwybInchI3
OonFaHAbIKTaH, anekTp TapudTepi
apsaHngay TYHri yakbITTapAa KongaHyra
eTe biHFawnbl. Kelibip 6argapnamanapaa
Lwak uukngapbiHa kebipek cy
nanganaHbinagbl.

Erep EaCTay/Ki,qipic[>|| TYWMECIH
BaccaHblI3, KypblinFbl Cy Tery LUMKMbIH fFaHa
opblHAANAbI.

@

KypbInfbl cyapl lWiamameH 18 carattaH

KeWiH aBTOMaTThbl TYpAe Tereai.

7.5 Nak/anabid ana xyy 1 LU

OnumsiHbIH eKeyiH e KOCY YLUiH TYAMELLIKTi
KarTa-kariTa 6acbiHpI3.

BeiHebeTTe THiCTi MHAMKATOpP XaHaabl.

* [hak EF
KaTTbl NactaHFaH Hemece nactaHfFaH Kipai
[akK KeTiprilwneH Tasanay yLiH
Oargapnamara KopFaHbIC LMKIIH KOCY YLUiH
OCbl NapameTpAi TaHAaHbI3.
[ak keTipriwTi |LI OeniriHe KyVblHbI3. [lak
KeTipriw »yy 6argapnamachIHblH, KXKeTTi
hasacbiHa Kocblnabi.

@

Byn dyHkuma 40°C rpagycTtaH TemMeH
TemnepaTypaja XyMbIC icTemenai.

* AnabiH ana xyy L
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XKyy uymkniHeH 6ypbiH 30 °C rpagycneH
angblH ana »xyy LMKIiH KOCY YLLIiH OCbl
OMUUSIHbI KONAaHbIHbI3.

Byn onuusa kaTTebl nacTaHFaH Kipnep yLuiH
YCbIHbINaAbl, Mbicasbl, KyM, LUaH XoHe
6acka KaTTbl 3aTTapMeH nacTaHFaH.

®

Onumsinap 6argapnamaHbiH, yakbITbiH
y3apTagsl.

®

Byn eki onumsaHbl Gipre opHaTy MyMKiH
emec.

7.6 Onuus

Ocbl TyIMeMeH keneci onumsanapabiH GipiH
TaHgdayra bonagbl:

*  Xyy umMknbIH eTki3in xibepy - Tek waro

onuusacbl tl

KypbinFbl TaHganFaH 6argapnamMaHbiH,
LAk UMKIIH, akHanablpy aHe cy Tery
UMKNAepiH FaHa opbiHgangsl. byn onums
OpHaTbINFaH Ke3ae Xyy LMKIbl
opblHAaNMangbl.

*  AnHanpgblipy/Cy Tery onuuscbl LE‘J ©
KypbInFbl TEK COHFbI aiiHanabIpyApl
Hemece TaHaanfaH 6argapnamMaHbiH cy
Tery UMKnbIH opblHAanabl. AiHanabipy

TYWNMeECi apKbinbl = = = «AHanabipmay»

OMUMSACBIH TanAan, TeK Cy Tery LUKIbIH

KOHdUrypaumsanayra bonagbl.
CeHcopnblK TYWMEHIH, YCTiHAEri TUICTi
WHAMKaTOP KaHagdbl.

7.7 KocbiMwia wato £

Byn onuusiHbIH kemeriMeH TaHaanFaH xyy
6argapnamacbiHa cavi GipHelue Lwato LMKbIH
Kocyra 6onagbl.

Byn unknabl XKyFbll 3aTTapablH
KanablKTapbliHa anneprusicbl 6ap xaHe Tepici
cesiMTan agamaap YLiH nanganaHbiHbl3.

®

Byn onums 6araapnaMaHbiH yakbITbIiH
y3apTagpl.

TwicTi nHamkaTop xaHagpl.
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7.8 Easy Iron‘»=A~

Byn onums 6y xeHe KoCbIMLUA Luato LMKIbIH,
CcoHAan-ak xyy 6araapnamachbiHblH COHbIHAA
KbKbIMA@Hy4aH CakTalTbIH KbiCKa LMKMAbI
Kocagbl. By UMKNbl MaTaHbIH KbKbIMAAHYbIH
as3anTbIn, YTiIKTENyiH xeHingeteai. byn onuyus
Oapnblk 6argapnama yLwiH KomkeTimai emec
XOHe xaHa XybllIMaraH KMiMAep CUSAKTbI OHi
KeTyi MyMKiH Typni-TyCTi 3aTTapra
yCbIHbINManael. by ynkeH aymakka »akcbl
E€HETIHAIKTEH, a3 Menwepaeri 3attapabl
(wamamer 8-10 xxenge) >xyy apkbinbl y3aik
HaTWKenepre Kon »xeTkidyre 6onaapl.

7.9 bacrtay/Kigipic |

KypbInFbiHbI icke KOCy, KigipTy He KOCbIfbIn
TypFaH 6argapnamadsl KigipTy ywiH bactay/

Kigipic D” TyiMeciH 6acbIHbI3.

7.10 KewikTipin 6acray &

Ocbl onuusHbIH kemerimeH bargapnamva
f6acTanatblH yaKbITTbl bIHFaNIbl yakblTKa
AeiH werepyre 6onagpl.

KaxeTTi kewwikTipin 6actay UMKIbIH opHaTy
YLWiH TynmeHi BipHelle peT 6acbiHbI3. YakbIT
30 muHyTTaH 90 MUHYTKa OEWiH XaHe 2
caraTTaH 20 caraTka geiH kagammeH
apTagsbl.

Bacrtay/Kigipic |>|| TyiMeciH 6ackaHHaH KewniH

ine @ -
avcnnenge \ nHamkaTopbl kepceTinin,
TaH4anfaH KeLWiKTipy yakbITbl MEH KYPbIFbl
Kepi caHakTbl bacTangsbi.

7.11 YakbITTbl YHEMAeY G

Ocbl hyHKUMST apKbinbl HaFaapnamaHbiH,
yakplTblH a3anTyra 6onagbl.

» Erep kip KanbinTbl Hemece Wwamarbl
nacraHfaH 6onca, xxyy 6argapnamachi
KbICKapTY YCbIHbINagpl. byn Tynmexi 6ip
peT yakbITTbl a3aiTy YLiH 6acbiHpbI3.

« LarFbIH xykTeme canFaHga byn TyrmeHi
eKi peT 6acblin, KoCbIMLLA Xblngam
GargapnamaHbl OpHaTbIHbI3.

BeiHebeTTe @’ MHAMKaTOpbI Nanaa 6onaabi.



8. BAFOAPJTAMATIAP

8.1 bargapnamanap KecTteci

Barpapnama Barpapnama cunatramachl

MaxWash 45' Apanac martanap, Typni-TyCTi MaKkTa MaTa MeH CMHTETUKa YLUiH, COHAan-aK Lwamanbl
KiprnereH KyHAENIKTi KNeTiH kuimaepre eTe biHFainbl. Byn 6argapnama 30°C
TemnepaTtypaga HeGapi 45 MuHyTTa TasapTaabl. A3 MenLwepae K1im XXyy apKbinbl y3aik
HaTWKenepre Kon )eTKi3ecis.

Eco 40-60 AK xaHe 60slybl KaHbIK MaKTa MaTa. KanbinTbl KipnereH 3aTttap. KyaTTel naiganaHy
asasiabl xoHe Xyy 6argapnamachliHblH YaKbITbl y3apagbl )KaHE XKaKCbl XKyy
HaTWXenepiMeH kaMTamachI3 eTesi.

AK aHe GosinFaH MaKTa MaTa KaTTbl XXoHE KanbINTbl KipfiereH MakTa mata 3aTTap.

Cottons

Synthetics CuHTeTHKa Hemece aparnac mMaTajaH xacanfaH 3artrap. KanbinTbl kipnereH 3atrap.

Delicates BanneH xyyabl KaXeT eTeTiH akpusl, BUCKO3a XoHe apanac martanapfa apHanfaH.
KanbinTbl )XeHe a3faHTaw KipnereH 3aTrap.

Wool @, «KonmeH xyy» 6enrici 6ap Ha3ik MaTanap, MallMHaMeH XyyfFa 6onaTbiH XXyH maTtanap
XaHe KONMEH XyyFa bonaTblH XYH MaTanap xoHe 6acka MaTanap1).

Duvet Bip kepne, actapnbl knimagep, MambIKTbl KypTKanap XoHe CorFaH ykcac 3aTrapra
apHanfaH.

43
Outdoor =2 @

MaTa xxymcapTKblTapabl naiaanaHbaHbl3 XaHe XyFbill 3aT
YNeCTIpriluTeH MaTa XYMCaPTKBILUTbIH KarMaraHblH TEKCEPIHi3.

CbIpT KMiMAEP, XKYMbIC KUIMAEPIH, CNOPT, Cy ©TKI3OeWTiH aHe aya eTKi3eTiH
KypTeLuenepai, anmansl hnmc Hemece iLLKi kabaTtel 6ap wonak KypTeLLeHi kenTipyre
apHanfaH. KipaiH ycbiHbInaTblH canmarbl 2,5 Kr.

Byn 6argapnamaHbl COHbIMEH KaTap CyFa TapTnanTbiH 3aTneH KanTarFaH kKuiMaepai,
CYbIH apbINTy YLWiH KondaHyFa 6onaabl. Cyabl apbIiNTy LMKIbIH OPbIHAAY YLiH MblHA
opeKeTTi XacaHpl3:

e OKyFbIW 3aTThl |l| GenimiHe KyiblHbI3.

* Marara apHanfaH cy/Abl apbinTaTbiH apHaiibl Kypanibl MaTa )XyMcapTKbILLTbIH, @
TapTnacklHa canbiHbI3.
*  KipaiH canvarblH 1 kr-Fa geiiH a3anTblHbI3.

@

Cyabl apbinTy apekeTiH OyAaH fa xakcapTta Tycy YLiH, KipAai
Outdoor 6argapnamacsiH opHaTy (erep 6ap 6ornca >xaHe KMiMHIH
HyckayblHAa kenTipyre 6onaTtbiHbl KepceTince) apKbinbl Kip
KenTipriwke canbin KenTipiHi3.
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Barpapnama Barpapnama cunatramachl
Hygiene EDJ({I)) Ak MakTa maTa 3aTtTap. by dasackl 6ap ockl 6argapnama Mukpo6Tap MeH

6akTepuanapgbl xotora kemekteceni. CEPTUPUKATTAIIFAH: Ak makTa maTa 3artTap.
Byn 6arnapnama 6aktepusnap meH BupyctapabiH 99,99%-aaH actamblH xosabl*. Byn
COHbIMEH KaTap annepreHaepai AypbiC a3atobliH kamTamachl3 etei.” 2021 xbinbl
Swissatest Testmaterialien AG xypri3reH CbIpTKbl CbiHaKTa AnNTbIH-Capbl TYCTi
cTadpUnoKokk, AHTEPOKOKKM haumym, Ak kaHamaa, Kekipinai Taskwa xeHe MS2
BakTtepuodar yuwiH ceiHanFaH (CbiHak ecebiHii Ne202120117).

Machine Clean

BapabaHabl TazanayFa aHe XaHapTyFa xaHe KanablK KanFaH xaraaiaa vic Wweiknay
YLWiH Tasanayra apHarFaH, biICTbIK Cybl 6ap KyTiM kepceTy Lukni. Tamalua HaTvKere Kon
XKeTKidy ywiH 6yn uuknai anbiHa 6ip peT konaaHbiHbI3. Byn uuknai icke kocnac 6ypbiH
6apabaHHaH 6apnblK 3aTTapAbl anbiHbI3. Xop KOCbINMFaH arapTKelLUTbIH HeMece Kip
XKYFbILL MaLLMHA XYFbILLbIHbIH Gip KececiH Xyy LukniHe apHanFaH 6enikke KyhblHbI3.
Ekeyin kaTap MAWOANAHBAHbI3.

1) Ocebl uukn kesiHae kipai 6anneH xyy ywin 6apabaH 6asy ariHanagbl. bBapabaH Mmyngem anHanman Hemece
OypbIC aiHanmar TypraH cusikTbl 6onbin kepiHyi MymkiH, Gipak 6yn ocbl 6aFgapnama yLiH KanbinTbl KaFaai.

AxnapaTtTbiK AepekTep. TemnepaTtypanap MeH XyKtemenep aBTomaTtTbl TypAe
OopHaTbInaabl XaHe 6apnbIK ywinep ywiH kepiHOeyi MyMKiH.

Barpapnama oaenki BaszanbiK anHangbIpy EH ken Xyktey
TeMmnepatypa XKbinaamMmabIifbl
Temnepatypanap AWHanabIipy
ayKbIMbl XKbinaaMmAabIFbIHbIH
ayKbIMbl
30°C 1400 aiiH/MuH
MaxWash 45' 30°C — Cankein 1400 aiH/MUH — 9 kr
K 400 aiiH/MuH
1400 aiH/MuH
Eco 40-60 1) .2) 1400 aiiH/MuH — 9k
400 aiiH/MuH
40°C 1400 ariH/MuH
Cottons o _ 1400 ariH/MUH — 9 kr
95 2™ 400 aiH/MuH
30°C 1200 ariH/MuH
Synthetics o _ 1200 arH/MWH — 4 kr
Y 60" C R 400 aiH/MyH
30°C 1200 ariH/MuH
Delicates o _ 1200 aiiH/MuH — 2 kr
) — CanksiH 400 aviH/MuH
o 1200 ariH/MuH
Wool @ 3808 — CankbH 1200 anH/mMuH — 1,5kr
K 400 aviH/M1H
40°C 800 aiH/MuH 3
Duvet 60°C - CankplH 800 aiiH/MuH — 400 aitH/MUH
Outdoor 9‘2 30°C 1200 alZ'H/MMH 25 kr3)
40°C — CankpiH 1200 e_lMH/MMH - 4)
400 aiiH/MuH 1 kr
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Barpapnama openki Baszanbik anHanabIpy EH Ken XykTey
Temnepartypa XbiNgamabIfbl
Temnepatypanap AWHanabipy
ayKbIMbl XbiNAamMAabIFbIHbIH
ayKbIMbl
. Ieth) 1400 aiiH/MuH
Hygiene EDJ W 60°C 1400 aiH/MUH — 9 kr
400 aviH/MuH
1200 ariH/MuH
Machine Clean 60°C 1200 aiiH/MuH — -

400 aviH/MuH

1) EO 2019/2023 Komuccus EpexeciHe xaHe YkpanHaHbiH 834/2023 kaynbicbiHa cavikec. byn 6argapnama
40°C Temnepatypapa 40°C Hemece 60°C TemnepaTtypaja XyyFa xapamabl Aen XapusnaHFaH KanbinTel nactaHFaH
MakTafaH xacanfaH kipnepai 6ip umknae 6ipre Taszanan anagbl.

®

TapayblH KapaHbl3.

Kipaeri Temnepatypa, 6araapnamaHblH y3aKTbiFbl XoHe 6acka Aepektepai any ywiH « TyTbIHy MaHAepi»

KyaTTbl TyTbIHY TypFbICbIHAH eH Tuimai 6araapnamanap, aaeTTe, TOMEHIipek TeMneparypanapaa xsHe
y3aFblpak XyMbic iCTelTiH 6argapnamanap 6onbin Tabbinagsl.

2) Ocebl 6argapnamaHbiH TeMnepaTypackl gvcnneinae kepiHoenai xeHe kepceTinmeiiai, on aBTomaTtTbl Typae

OpHaTbinagbl.

3) XKyy 6argapnamacsl.

4) XKyy 6araapnamachl xaHe cyAaH KOpFanTbiH LK.

Bargapnama onuusinapbiHbIH,

yunecimginiri
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1) Byn onuusa 40°C-TaH ToemeH TemnepaTypaaa XyMbiC icTemensi.

2) Kplckapak LMKn yakblTbiH OpHaTCaHbI3, KipAiH MenLepiH a3aiTyabl yebiHamMbl3. KypbinFbiFa Kipdi TonTelpa canyra
6onappl, Gipak Xyy HaTUXenepi CoHLa kaHaFaTTaHapnblk 6onmanabl.

Xyy 6argapnamanapbiHa apHarnfaH Xyfbil 3aTTap

TycTi
Om6e6an Om6e6an  kuimaepre  Ha3ik XyH ;
Barpgapnama 1) e ApHanbl
YHTaK VWLIKTbIK ~ apHanfaH maranap
CYMbIKTbIK
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 3 4 A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates — - -- A .
Wool @l - - - 4 4
Duvet - - -- A A
Outdoor 92 - - - 4 A
Hygiene EEJ C\?) A A - - a

1) 60°C-Tan )KOFapblpak TemMnepaTypana YHTaK Xyrbill 3aTThl narganaHy ycbiHblnagbl.

-- = ¥CbIHbINMaKabl A = ¥YCbIHbINaAb!
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9. MAPAMETPJIEP

9.1 bana Kynnbl

Ocbl onuusiHbIH kemerimeH 6ananapapiy

Oackapy naHeniMeH oHaybIHa K01

6epmeiicia.

* byn onuusaHbl kocy/ewipy ywiH Oak/
angblH ana xyy W TYMMECIH
avennenaeri E MHOUKaTOoPbI XaHbIn/

COeHreHLue TypTin, 6ackin TypbIHbI3.
Ocbl onuusHbl 6encengipyre 6onagpl:

. EaCTay/Ki,uipicD” TYUMECIH TYPTKEHHEH
KeniH: 6apnblk TyiiMe MeH Gargapnama
Auckici ewipineai (Kocy/Gmipy@
TyMeciHeH Backa).

. BaCTay/Ki,u,ipicD” TYMMeCiH TypTnec
OypbIH: KYPbIFbIHBI iCKE KOCY MYMKIH
emec.

KypbInfbIHbI BLUipreHHeH KeniH TanganFaH

onuus cakTanbin Kanagsbl.

9.2 AKycTuKanbIK curHangap
Barpapnama askranfaHHaH KewiH, AblObICTbIK

curHangapapl ewipy yLiH @ L sxone

@—"5 TyrMenepiH WwamameH 3 cekyHq
©oribl Bip yakpITTa TYPTIHI3.

®

AKyCTMKanblK curHangap Kypbinfbiga
akay nanga 6onFaH Kke3ae Xymbic icTen
Oepegi.

9.3 XKyMbIC yaKbITbIHbIH ecenTeriLli

KypbInFbIHbIH, XKanmnbl >KyMbIC YaKbITbIH OipiHLUi
KocyaaH 6actan caraTTapMeH enecreTyre
6onagbl. bByn MaH uuknaapabiH XyMbIC
yakpITblH ecentengi (kigiptynep,
KeLlikTipinreH 6actay yakbITbiH
KamTbiMarabl). byn maHai 6eriHeney yLwiH
Keneci epekeTTepai opblHAAHbI3:

1. @ TYWAMECIH 6acbin, KypbInFbiHbI
KOCbIHbI3.

2. barpapnamaHblH TeTiriH GipiHLi
Oarpapnamara 6ypaHpi3.

3. Keneci B L XaHe HEN

TyrimenepiH BipHelue cekyHa 6acbin

TYpPbIHbI3 (KOCKaHHaH keniH 10 cekyHa
iwinge. Ocbl 10 cekyHATaH KeniH
nepHenep Tipkecimi AblObICTbIK
CcuUrHangapAbl icke Kocaapl xxoHe
ewipepi).

4. 3 ceKyHATaH KeWiH aucnnene Kypbinfbl
XKYMBbIC iCTEreH >annbl caraTrap
KepceTineni: mbicanel. 1276 carar,
ancnnenge 2 cekynp iwiHge Hr maTiui,
2 cekyHaTa 12 (MbIHObIK XXaHE XKy34iK)
XoHe 76 (oHAbIKkTap MeH Bipnik) MaTiHi
KepceTines,.

@

Mpouenypa Xymbic icTeMece (yakplTTbIH
asikTanyblHa 6arnaHbICTbl,
6argapnamanbl AypbIiC TEPY OpHbI
Hemece AypbIC emec nepHenep
TipKEeCiMi), KYpPbINFbIHbI BLUIpIn, Ke3eKTi
GacblHaH KariTanaHbl3.

9.4 3aybITTbIK KannbiHa KenTipy

Byn dyHKUUA 3aybITTbIK 84EnKi
napameTpnepai kannbiHa KenTipyre MyMKiHAiK
6epepi. Byn onuusiHel 6enceHAipy yLliH
TemeHAeri kagamaapAbl OpbIHAAHbI3:

1. (D TYWMECIH Bachbin, KypbInFbiHbI
KOCbIHbI3.

2. bargapnamaHblH, TETIrH YLWiHLWI
Oarpapnamara 6ypaHbI3.

3. Keneci B L xore AP/
TyrimenepiH BipHelue cekyH Gacbin
TYPbIHbI3 (KOCKaHHaH KeriH 10 cekyHa
iwinge. Ocbl 10 cekyHATaH KeniH
nepHenep Tipkecimi AblObICTbIK
cuUrHangapAbl icke Kocaapl xxaHe
ewwipeni).

4. [ucnnen = = = wamameH 5 cekyHaka
KepceTineai.

@

[Mpoueaypa xxymbIC icTemece (YaKbITTbIH,
asKTranybliHa 6annaHbICThbI,
GargapnamaHbl AypbIC TEPY OPHbI
Hemece AypbIC eMec nepHenep
TipKEeCiMi), KypPbINFbIHbI BLUIPIMN, Ke3eKTi
GacblHaH KariTanaHbl3.
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10. KYHOENIKTI NAVOATTAHY

/\ ABAUNAHbI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

10.1 KypbinfbiHbl 6enceHgipy

1. AwaHbl po3eTkaFa KOCbIHbI3.
2. Cy KyATbIH LWUYMEKTi alblHpbI3.
3. KypbinfbiHbl 6encengipy yuwid Kocy/

Ouwipy O) TyVWMeciH BipHelue cekyHa,
6acblHbI3.
Kbicka ObIObICTLIK curHan weiFagbl. Kypbinfbl
apenki 6argapnamaHbl aBTomMatThbl Typae
yCbiHaabl. TuicTi nHAnKaTop XaHaabl.

Oucnnenge spenki 6argapnama, Eco 40-60,
LMKN Y3aKTbIFbl, €H Ken XykTeme, agenki
aHanablpy XbiNngamablFbl XXeHe 6argapnama
LMKNbIHbIH, MHOUKATOpPapbl KepceTineai.

10.2 Kipai cany

*  Kypbinfbl €CiriH alwbIHbI3.

* Kipnepai KypbinfFblFa canap angbiHaa
CinKineHis.

» Kipgi 6apabaxra canbiHbI3, 6ip-6ipaeH.

BapabaHra TbiM Ken Kip canbliHOarFaHblHA Ke3

KETKI3iHi3.

* EcikTi MblKTan xabblHbI3.
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/\ CAKTbIK ECKEPTY

- TbiFbI3aarbllL NEH ECiKTiH apacbiHa
eLwbip Kip Typbin KanMaFaHblH TEKCEPIHi3.
Cy arblIn keTyi Hemece Kipai byngipin any
bIKTUManAbiFbl 6ap.

- KatTbl MarinanraH, mawv gakrapsbl
Hemece XOLL WICTi 8Tip TYCKEH 3aTTbl
XyFaHaa, KypbInFbiHbIH pe3eHke
BenikrepiHe 3aKpIM Kenyi MyMKiH.

10.3 XyfbIWw 3aT NeH ycremenepai
TONTbIPY

AR,

AngblH ana Xyy uukniHe, xi6ity
6argapnamacbklHa Hemece fJak KeTipriluke
apHarnFaH Kopania.

Kyy umkniHe apHanfaH 6enik.

°|lE| E

CyliblK ycTemenepre (MaTa KOHAULMOHEPI,
Kpaxman) apHanfaH 6enik.

MAX  CyiibiK ycTemenepaiH MenLuepiHe apHarnFaH
€H,)KOFapbl AeHrein.

3|8\ Y¥HTaK Hemece CyibIK XyFbiLL 3aTKa

\

apHanfaH Genriw.

@

OpKallaH XyFblL 3aTTapablH opaMbiHAa
KepceTineTiH HyckaynapAbl OpbIHAAHbI3,
Gipak makc. (MAX) neHreiigeH
acblpmMayfibl YCbiHambI3. [lereHmeH
KEPEMET XXyy HOTUXECIHE XETY XKYFbILL
3aTThblH, MerLwepiHe 6anaHbICTbI
6onagpl.




®

XKyy umkniHeH keriiH, erep kaxet bonca,
XKYFbILL 3aT YNECTIpriluTe KanfFaH XyFbliLl
3aTTbl Ta3anaHb!3.

10.4 Xyfbiw 3aT 6GenriwTiH TypFaH
OPHbIH TeKCepiHi3

1. XKyFblWw 3aT gUCNeHcepiH ToKTaraHLwa
CbIpTKa Kapaw TapTblIHbI3.

2. [ucneHcepdi WhbiFapy YLWiH TYTKaHbI
TeMeH Kapali 6acbiHbI3.

3. YHTaK Xyfbll 3aTTbl NanganaHy yLuiH
GenriwTi )xoFapbl Kapan OypbIHbI3.

4. CyWblK XyFbllW 3aTTbl ManganaHy yLiH
GenriwTi ToMeH kapai 6ypbIHbI3.

Benriww TOMEH kanbinta TypraH ke3ge:

* XenaTtuH Tapi3ai Hemece KO CyMbIK
XyFbIW 3aTTapAbl NanganaHbaHbI3.

» bBenriwTe KepceTinreH CymblK XYFbiLL
3aT MeriepiHeH acbipMaHbI3.

* AngblH ana xyy Ke3eHiH opHaTnaHbI3.

» KewikTipin 6actay (yHKUUSICbIH

opHaTnaHbI3.
5. XKyfbilw 3aTThbl X8He MaTa KOHAULIMOHEPIH
OrLIEH;3.
6. JKyfbiw 3aT ynecrtipriwiy abarinan
XabblHpI3.

TapTtnaHbl xankaHga 6enriwTiH 6ereMemnTiHiH
TEKCEPIH;i3.

10.5 BargapnamaHbl opHaTy

1. KaxeTTi xyy 6argapnamacblH TaHgay
YWiH GaFgapnama Tangay TeTiriH
6ypaHbI3. KaTbicThl 6argapnama
WHAMKaTOPbI XaHaabl.

Eco 40-60 — KypbInFbl KOCbINFaH Ke3geri

a[enki ycbiHbINaTblH 6argapnama. Kyar

©enriciHiH aknapaTtbl COFaH KaTbICThbl.

Bacray/Kigipic D” TYWMECIHIH MHANKaTOopbI
XbIMbIMbIKTaNAbI.

Ovcnnenge 6argapnama yLiH eH XoFapbl
XapuanaHfaH Xykteme, agenki TemnepaTtypa,
aenki anHanabIpy Xblngamaplfbl, Xyy
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LUMKMbIHBIH MHAMKaTopnapsl (6ap 6onca)
XoHe bargapnamaHbiH UHAMKATUBTI Y3aKTblFbl
KepceTineai.

2. TemnepaTypaHbl XoHe/Hemece
anHangblpy XbingamablFblH 63repTy YLiH
TUWICTi TyrMenepai TYPTiHi3.

3. Kaxet 6onca, TvicTi Tylimenepai TypTy
apkpinbl 6ip Hemece GipHelle onuusaHbI
opHaTbIHbI3. [lucnnerige TuicTi
MHAMKaTOopnap XaHblin, 6epineTiH aknapaT
ColiKeCiHLIe e3repeai.

®

In case a selection is MymkiH emec, no
indicator comes on and an acoustic
signal sounds.

10.6 KyHaenikTi nanganany Typanbl
KOoCbIMLIa aknapat

ProSense 6oMblHIWIA canMaKTbl aHbIKTay
KypbInFbl XykTemeHi anFaiukel 30 cekyHaTa
aHblKTalabl, aHbIKTay Ke3iHAe UHAUKATOP
KbINbINbIKTanabl. YKyKTeme aHblKTanFaHHaH
KEMiH, MHAMKaTOPAbIH, XKbIMbINbIKTaraHbl
TokTanabl.bapabaH wamagaH Tbic
TONTbIPbINIFaH Xaraanga, gucnnengeri

MAX VNHAMKaTOPbI XKbINbINbIKTaRabI:
KypbInfbIHbI KigipTyre xxaHe apTbIK Knimaepai
anyfa 6onagpl. Erep kipaiH menwepi
asanmaca, xxyy bargapnamacbl 6apibip
6acranagbl. barnapnama 6actanfaHHaH 20
MUHYTTaH KeWiH maTtanapablH cyabl CiHipy
MYMKiHAiriHe GannaHbICTbl 6argapnamaHbiH
Y3aKTbIFbIH KaiTagaH peTTeyre 6onagpl.
Kbicka umknaepaeH TypaTtbiH
b6argapnamvanapga ProSense System pexumi
KormkeTiMAai emec.

BargapnamaHbl 6actay

Bargapnamarbl 6actay ywid bactay/Kigipic
[>|| TYWMECIH TYPTiHi3. TuicTi nHankaTop
XbIMbINbIKTAYbIH TOKTaTbIM, KOCYNbl Typaabl.
Barpapnama 6actanein, ecik OyraTTanfaH.
Oucnnenge — MHOMKATOPbI KepceTineai.

Icke KOCy KewikTipinreH 6argapnamMaHbl
bacrtay
1. Qucnnerife KaxeTTi KeLWiKTipy yakbITbl

o N N
naviga 6onfaHwa, Kewwikipin 6aCTaye/
TYVMMECIH KarTa-karTa TYPTiHi3.
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2. bacray/Kigipic |>|| TYWMECIH TYPTiH3.
Kypbinfbl GyFaTTanein, kewwikTipin 6actay
bYHKLUMSACBIHBIH Kepi caHarbl 6acTanagpl.
Kepi caHak asiktanFaHga 6argapnamva
aBToMaTThbl Typae 6actanagbl.

BaraapnamaHbl y3y xaHe onuusnapabl
e3repTy.

1. Bargapnama Kocynbl TypraHaa, Tek kenbip
onuusanapabl faHa esrepTtyre 6onagpi.

Bacray/Kigipic D” TYWMECIH TYPTIHi3.

2. Onumanapabl e3repTiHia. bepinreH
aknapar gucnnenge TuiciHwe esrepei.

3. Bacray/Kigipic >l ryiimecin kaiita
TYpTiHi3. XKyy Gargapnamacsl xanfacagbl.

XyMbic icTen xaTkaH 6araapnamMaHbl
6onabipmay

1. BargapnamagaH 6ac TapTbin, KypbInFbiHbI
ceHaipy ywin Kocy/©wipy @ TYMeECIH
0acblHbI3.

2. EHgi xaHa xyy 6araapnamacbiH opHaTyFa
©onagbl. KypbInfbiHbl KOCY YLUIH KanTa
6acblHbI3.

EcikTi awy — knimaepai kocy

Barpapnama Hemece keikTipin 6actay
XKYMbIC iCTen TypFaHaa, KypbInFbiHbIH KaKNafbl
OexiTyni Typaabl.

1. Bactay/Kigipic Ol TYWMECIH TYPTiHi3

2. KypbInfbl eciriH awbiHbI3. KaxeT 6onca,
3aTTapAbl KOChIN canbiHpl3 HE anbiHbI3.

3. EcikTi xaybin, Bactay/Kigipic I>||TYl7lMeCiH
KanTa TypTiHi3. bargapnama He kewwikTipin
Bacray xanfacagbl.

BaraapnamaHbIH COHbI

1. KypbInFbl aBTOMaTThl Typ4e TOKTanabl.
ObI6bICTHIK curHangap (erep 6encengi 6onca)
ecTineni.

2. bacray/Kiaipic [>|| TYWMECIHIH MHAMKaTOPbI

ceHegi. Ecik aFbITbinbIn, — VMHANKaTOpPbI
ceHep.

3. KypbinfbiHbl ceHaipy ywiH Kocy/Owipy (D
TYVWMecCiH 6acbiHbI3. XKaFbIMCbI3 MiC He 3eH
nanga 6onmay yLUiH ecCikTi )eHe >XyFbiLl 3aT
AVCNeHCepiH can allblHKbIpan KoMbIHbI3.



Lmkn asikTanfaHHaH KeniH cyabl Tery
Erep COHfbl LWato CyblH afFbl36anTbIH
BargapnamManbl Hemece onuusHbI TaHaaraH
6oncaHbI3, eCiKTi aLly YLUiH CyAbl aFbl3yabl
YMbITNaHbI3.

1. CeHcopnblk Tyime bactay/Kigipic D”

» Erep Watogbl Ku:upTyl_] OopHaTCaHbI3,
KypbInFbl CyAbl Teredi xoHe 6apabaH
aiHanagbl.

* Erep @ opHaTCaHbl3, KypbinFbl Cyabl fFaHa
Teren,.

2. KypbInfbl yCbIHATbIH aiHany
XblngamabiFbiH a3anTy yWwiH AHangbipy

11. KYTY XXOHE TA3AIAY

/\ ABAVNAHbI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

11.1 Mep3imai Tazanay kecteci

Mepsimai Tazanay KypbUFbIHbIH KbI3MeT
eTy Mep3iMiH y3apTyfa KeMmeKTecepi.

Op UMKNAEH KeiH aya arHanbIMbl XXaHe
KYPbINFbIHBIH iWiHAET biNFangbl KENTipy YLiH
€CiK NeH XXYyFbILL 3aT YNecTiprilliH can alwblk
YCTaHbI3.

Erep KypbiniFbl y3aK yakbIT nanganaHbinmaca:

CY LUYMETIH XayblIM, KypbINFbIHbI po3eTkagaH
aXblpaTbiHbI3.

XybikTanfaH mep3imai Tazanay kecrteci:

KakTbl keTipy AKbinbiHa eki peT

TexHukanblK Kbl3meT AiiblHa Gip peT

KepceTy MakcaTblHAa Xyy

ECIKTiH TbIfbI3aafbILLbIH Eki ain canbIH

Tasanay

BapabaHapbl Tasanay Eki aii caviblH

KyFbiw 3aT gucneHcepiH  Eki avi caviblH

Tasanay

Cy TereTiH coprbl cy3riciH  XbinblHa eki peT

Tasanay

Cy KyATbIH TYTiK NeH
KnanaH cy3riciH Tasanay

XKbinbiHa eki peT

TYWMeECIH TYpTiHi3. Bargapnama askranraHga

)KoHe ecCiKTiH bekiTneci nHankaTopbl —
CeHreHfe, ecikTi awyra 6onagpi.

3. KypbInfbiHbl axbipaty yuwiH Kocy/Owipy ©)
TYMMeCiH 6acbIHbI3.

KyTy pexumi cpyHKUMsCbI

KyTy pexunmi dyHKUMACHI nanganaHbinatbiH
KyaTTbl @3aiTy YLUIH KypblIFbIHbI @BTOMATThI
ceHaipeni.

11.2 Berge 3aTtTapabl WbiFapy

@

Linkngi 6actamac bypbiH kanTtanap 6oc
»XoHe Gapnblk 60C anemeHTTep
OannaHFaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

EcikTiH, TbIFbI3AarbiWbIHAA, CY3rinepae xoHe
OapabaHga TabyblHbI3 MYMKIH Ke3 KenreH
Gerpe 3atTapabl (Mbicansl, MeTann
KbICTbIPFbILW, TyMenep, TubiHaap, T.6.) anbin
TacTaHpbl3. «Koc MaHxeTanbl ToiFbi3gaybl 6ap
€CiK TbiFbl3farblllbly, «bapabaHabl Tazanay,
«Cy TereTiH cya3riHi Taszanay» xaHe «Cy
KYSATbIH TYTIK MEH KnanaH Cy3riciH Tasanay»
OenimaepiH kapaHbl3. MNepaenepai
abarinaHbl3. Inrektepai Wwewwin, nepaenepai
Xyy popbacblHa HeMece KacTblKkanka
canbiHbI3. KaxeT 6onca, yakineTTi KplameT
KepceTy opTanbifbiHa xabapnacblHpI3.

11.3 CbIpTbIH Ta3zanay

KypbInfFbiHbI XXyMcak cabblH MEH Xblnbl CyMeH
faHa TasanaHbl3. bapnblk 6eTTepai
TONbIFbIMEH KypFaTbiHbI3. MeTann
bICKbILLUTapAbl HEMece eLwbip cbi3aT TycipeTiH
mMaTepuangbl naviganaHbaHpis.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Ankoronbai, epiTkiluTepai Hemece
XUMUANbIK eHiMaepai nanganaHbaHbI3.
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/\ CAKTbIK ECKEPTY

MeTann 6eTTepai Xnopnbl XXyFbiLL
3aTTapMeH TasanamaHbi3.

11.4 KakTbl KeTipy

®

AlimarbIHbI3[jaFbl Cy KepMek Hemece
opTaLla kepmek bornca, Kip XyFbiL
MallvHanapfa apHanFaH cy
XKYMCapTKpILWThbl NanganaHyabl
yCblHaMbI3 (KanTanan kakTaH Tasanan

TYPY KepeKk).

@

BylibIMHBIH OpamMbiHAa KepceTineTiH
Hyckaynapabl YHEMi OpbIHAAHbI3.
BapabaHabl KbiLLKbInbl 6ap Kak KeTipeTiH
eHiMAepMeEH, xnop Hemece Temipi 6ap
XXeMiprilw 3aTTapMeH Hemece TeMmip
XeKeMeH TasanamaHbi3.

Kak 6ap-xofblH Tekcepy yLiH bapabaHnabl
YaKbITbINbl TEKCEPIHi3.

MyknaT Tasanay yLin:

1. BapabaHHaH 6apnbik Kipai anbiHbI3.

2. Machine Clean 6argapnamacbiH icke
KocblHbI3. KocbimMLua aknapaTtTbl Xyy
OaFagapnamMachiHblH KECTECIHEH KapaHbl3.

3. Kyrbiw 3aTTapablH KanablkTapbiH LWato
yLWiH 60c 6apabaHFaH Lwamarnbl yHTaK
XKYFbILL 3aTTaH carnblHbI3.

®

BynbIMHBIH OpambiHAa kepceTineTiH
Hyckaynapgbl YHEMi OpbIHAAHbI3.

11.5 TexHuUKanbIK KbI3MET KopceTy
MakcaTbIHAA Xyy

TemeH Temnepatypa 6argapnamanapbiH
KanTanan He Xui nanganaHfaHga XyFbill
3aTTap, Kbif-KblObIpAbIH KanablKrapsl
XuHanbin, 6apabaH xeHe Haya iwiHae
OakTepus kebetoi MyMkiH. Byn xafbiMCbI3 Mic
neH 3eH nanga 6onapipagbl. Ochbl
KangblKTapAbl X0 YLUIH XOHe KypbISFbIHbIH
iLki GeniriH Tazanay yLiH NPEBEHTUBTI Xyy
UMKIbIH YaKbITbiNbl (keMiHae aliblHa 6ip peT)
KOCbIHbI3.

@

ApacbiHAa, UMKN CoHblHAA Aucnnenae &
6enrici kepiHyi MymKkiH: O6yn “GapabaHabl
Tasanay” ycbiHbicbl. BapabaHabl Tazanan
OonFaHHaH KewiH Temip >oK 6onbin
KeTeai.

®

"Bapabanabl Tazanay" 6enimiH kapaHpl3.

11.6 BapabaHgbl Tazanay

KOKbIC XnHanbIn KanmMaraHblHa Ke3 XeTKi3y
YLWiH 6apabaHabl yakbITblbl TEKCEPIH3.

BapabaH kipaeri TOT 6acybl MyMKiH 3aTTbIH
Hemece KypamblHAa Temipi 6ap KpaH CybiH
KongaHy HoTUXeCiHAE TOTTaHybl MyMKiH

BapabaHabl TOT 6acnanTeiH 6onaTtka
apHanfaH apHawibl eHiMAepMeH TasanaHbl3.
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11.7 EciK Tbifbi3garbilWbl

Byn KypbinfFbl e3airiHeH TazapTaTbiH
ApeHax xymneci 6ap kynae xxobanaHfaH, 6yn
KMIMHEH TYCin KETKEH XeHiN KbInLwbIK
TanwbIKTapabl CYMeH afbl3yFa MyMKIHAIK
Oepegi. ToiFbi3aarbILLThI XYeni Typae
Tekcepin, kaxeT bonca keneci guarpammaga
KepceTinrenaern Tazanadbl3. TubiHaap,
Tyrimenep, 6acka KilukeHTan 3aTTap LuKn
COHbIHAA Tabblnybl MYMKIH.

KaxeT 6orca, Tbifbi3faarbill 6eTiHe cbi3aT
TycipMecTeH aMM1aKTbl Tasanay 3aTblH
naviganaHbin OHbl TasanaHbla.



®

BylibIMHBIH OpambiHAa KepceTineTiH
Hyckaynapabl YHEMi OpbIHAAHbI3.

11.8 Xyfbiw 3aT ynecTipriwTi
Tasanay

Kyprak >XyFbiLl 3aTTblH HEMECe yiibiFaH MaTa
KYMCaPTKbILTBIH, bIKTUMan LUeriH4inepiH
XoHe/Hemece XyFblILl 3aT ynecTipriliHae
Kerepyai bongsipmay YLUiH eki ain carblH
Keneci Tasanay npoueaypachiH
avarpammaga kepceTinreHger opbiHAaHbI3.

1. TaptnaHbl awblHbI3. CypeTTe
KepceTinreHaen 6ackbliHbl TeMeH backin,
TapThiN WbFapbiHbI3.

2. TasanaraHga oHali 6ony ywwiH ycteme
YNECTIprilTiH, YCTiHi XaFblH anbin, afbin
TYPFaH Xblfbl CyMEH Lualibin, oHAa
XUHanFaH Xyfblll 3aTTapbl Ta3anaHbI3.
Tasanan 6onFaHHaH KeWiH YCTiHri XaFblH
KanTa OpHbIHA KONbIHbI3.

3. YsAHbIH YCTiHri )x8He acTblHFbI beniriHe
TYPbIN KanFaH XyFblll 3aTTapably
KanabIKTapblHbIH TOMbIK Ta3anaHFaHbIH
TeKcepiHi3. ¥AHbl Tazanay YLWiH KilkeHe
LUSTKEHI NaraanaHbiHbI3.

4. XKyrbllw 3aT TapTnacblH OaFbITTaFbILKA
canblHbI3 Aa, xabbiHpI3. LWato
6argapnamackiH 6apabaHra ewbip kip
canmaw KOCbIHbI3.

11.9 Cy copfbICbIHbIH CY3riCiH
Tasanay

@

Cy TereTiH COpFbl Cy3riCiH xyieni Typae
TeKcepin, Tasa ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Cy COpFbICbIHbIH, CY3riCiH Tazanay Kaxer:

¢ KypbInfbiHbIH Cybl Terinven Typ.

* Cy TereTiH CopfbIHbIH GiTenyiHe
GalinaHbICTbl KypbiFbl 84€TTEH ThIC LYy
LblFapagbl.

» bapabaH artHanmaca.

. I .
« [wncnneline eckepTy Koabl EC0 nainga
Obonagbl.

KA3AK 301



/N ABAUIAHbI3!

* AwaHbl po3eTkagaH axblpaTbiHpbI3.

»  KypbInfbl XyMbIC iCTeN TypFaH kesae
CY3riHi WbiFapmMaHbl3.

«  Kypbmnfblgasbl Cy bICTbIK 6onca, cy
TereTiH COpFbiHbl Ta3danamaHpi3. Cy
CybIFaHLUA KYTiHi3

CopfblHbI Tasanay yuiH KeneciHi
OpbIHAAHbI3:

CyasriHi anfaH ke3ge cy arbin KkeTce, CYpTy
YLLiH 9pKaLLaH xakblH Xepae LWyoepekTi
YCTaHbI3.

1. CoOpfFblHbIH, KaKnarblH allbliHbI3.

N>

1¥

2. Cy TereTiH Cy3riHiH acTblHa akkaH cy
KyMbInaTblH Wapa KoWbIHbI3.

3. HayaHbl TemeH GaFbITTan awbiHbI3.
Cya3riHi anfaH ke3ge cy afbin keTce, CypTy
YLUiH SpKaLlaH XakblH xxepae wybepekTi
yCTaHbI3.

4. Awy ywiH carart TiniHiH 6afrbiTbiHa 180
rpagyc kapcbl 6ypan, afbiTeln anMacTaH
alwbiHbI3. Cyabl aFbl3biHbI3.
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5. Lapara cy TonfFanga, cy3riHi kanta

OypaHpI3 Aa, WapaHbl 6ocaTbiHbI3.

6. 4 xoHe 5-kagampapabl cy aknanm

TOKTaFaHLUa KaiTanaHb3.

7. CyariHi any ywiH carart TiniHiH 6arbiTbiHa

Kapcbl 6ypaHbl3.

8. KaxeT 6onca, Cy3riHiH, KybICbIHAaFbI Kbifl-
KblObIp MEH KOKbICTapAbl anblHbI3.

9. Copfbl aliHanfbIChl alHana anartbiHbIHA
Ke3 xeTKis3iHi3. On ariHanmaca, yakineTTi
Kbl3MeT KepceTy opTasbifbliHa
xabapnacblHbI3.

10. Cy3riHi cy KpaHbIHbIH aCTbIHa KOWbIM
TasanaHbl3.



11. Cyarini cafFart TiniHiH 6afbITbiMeH Gypan,
apHaibl 6arbITTaFbILUTAPAbIH apacbiHa
canblHbl3. Cy aFbin KeTnec YLUiH Cy3riHiH,
Aypbic BypanfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

12. CopfblHbIH, KaKnarblH XabblHbI3.

11.10 Cy KyATbIH TYTiK NeH KnanaH
Cy3riciH Taszanay

YakbIT eTe Kene XuHanfaH LweriHginepai
KeTipy YLUiH KipiC TYTiri MeH KnanaHHbIH
CY3riCiH XbINblHa €Ki peT Tasanay
ycbiHbinagpl. Cy3rinepai Tasanay yLiH keneci
anarpammanapga kepceTinreHaen icTeHia:

1. Cy KpaHbIHAaFbl CY KYATbIH TYTIKTi
arbITbIN, CY3riHi TazanaHbI3.

2. Cy KyATbIH TYTIiKTiH, CakuHanbl ramkacbliH
6ocaTbin, TYTIKTi KypbINFblAaH aFbIThbiN
anbiHpI3.

3. KypbinFblHbIH apTKbl XafFblHAaFbl KnanaH
CYS3FiCiH TiC LWeTKacbiIMeH Ta3anaHpbl3.

4. TyTiKTi KypbINFbIHbIH apTKbl XafblHa
XanfaHga, Cy KpaHblHbIH KannbiHa
6alinaHbICTbl OHbl COMFa HeMece OHFa
Kapa (Tik kyinge emec) 6ypaHpbl3.
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11.11 TeTeHwe arbI3y

Erep kypbinfFbl cyabl Tere anvaca, «Cy
TereTiH COpFblHbI Ta3anay Cya3rici»
TapMarblHAa KepceTinreH npoweaypaHbl
opblHAaHbI3. Erep kaxeT 6onca, CopFbiHbI
TasanaHpl3.

KYSATbIH TYTIKTEri )X8He Cy TereTiH Copfbiaarbl
Kanablk cyabl TOriHi3.

1. AwaHbl po3eTkaaH arbiTbiHbI3.

2. CyablH WyMeriH xabblHbI3.

3. Cy KyATbIH TYTIKTiH, €Ki YLWbIH biAbICKa
canbin, TYTIKTEr Cyabl aFbl3blHbI3.

4. Cy TereTiH copfblHbl 60caTbiHbI3. Cyabl
TOTEHLUE XaFaanaa Tery kagamaapbiH
KapaHbI3.

5. Cy TereTiH copFbl 6ocaraH ke3ae, cy
KYSATBIH TYTIKTi KanTa OPHbIHA KOVbIHbI3.

/\ ABAUIAHbI3!

KypbInFbiHbl KanTa icke KongaHap
angpiHaa Temnepatyparbib, 0°C
rpagycTaH XOoFapbl EKEHIHE k3
KETKI3IH|i3.

TemeH TemnepaTtypara 6arinaHbICTbl
OpbIH anfaH akaynapra eHaipyLi
ayankepLuinik keTepmengi.

11.12 My3pan KeTyAeH cakKray

Kypbinfbl TemnepaTypackl 0° C rpagyc He
OyaaH TeMeH TYCeTiH xepre opHaTblfca, cy

12. TYTbIHY MBHOEPI
12.1 TyciHgipme

®

KypbinFsiMeH Gipre GepinreH aHeprusHbl yHempey 6GenriciHgeri QR kogsl EP EPREL
OEepeKKopblHAaFbl  KyPbIIFbIHbIH  XXYMbICbIHA ~ KaTbICTbl  aknapatka Beb-cinTemeHi
kamTamacbl3 etegi. lManganaHy Typanbl HycKaymnblKNeH »8He OCbl KypbliFbiIMeH Gipre
KaMTamacbI3 eTinreH 6aprblk Ky>kaTTapmeH Gipre sHeprusiHbl yHemaey 6enriciH cakTaHbl3.
Oon ocbl aknapattel EPREL iwiHge https://eprel.ec.europa.eu cintemeciH >xaHe
KYPbINFbIHbIH TEXHUKAmbIK AepeKkTep TakTaullacblHAaFbl YAri atayblH XoHe eHIM HeMipiH
narviganaxbin Tabyra 6onagpl.

®

MeHaep meH Gargapnama y3akTbiFbl 9pTyphi XargarnapFa 0annaHbICTbl e3repin oTbipybl
MYMKiH (Mbicanbl, GernMe TemnepaTtypachl, Cy TemnepaTypacbl >XoHe KbICbiM, KipAiH
enwemi MeH KipaiH Typi, Xeninik kepHey), coHaan-ak bargapnamaHbiH, 94enki napaMmeTpiH
©3repTCeH;3.
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12.2 EO 2019/2023 Eyponanbik Komuccus pernameHTiHe xaHe cepikTec
HapblKTapblHAafFbl 6apnbIK XaHa inecne craHgapTTapfa cankec (¥)

Eco 40-60 Kr kBT/car INntp CC:MM % °C anH/
6arpapnamachl 1) Mun2)
TonbIK XyKTeme 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
YKapTbl XykTeme 4.5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
LLinpek xxykteme 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) AViHanaplpy Ke3eHiHiH COHbIHAA KanFaH binFan. AiiHangblpy KblnaamabiFbl HEFYpIibIM xXoFapbl 6orca, Ly
COFYPIIbIM JKOFapbl XaHe KarnFaH bifFanabiiblk COFypribiM TemeH Gonagbl.

2) EH yNKeH aiiHangpblpy *blngamapiebl.

12.3 XXui nanganaHbinatbiH 6argapnamanap

@

Byn MeHAep Tek kepceTyre apHarFaH.

Barpapnama % anH/

2el Kr kBT/car INntp CcC:MM 1; °C 2)
MUH

Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400

95°C

Cottons .

B60°C 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400

Cottons4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

20°C

Synthetics .

10°C 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200

Delicates) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200

30°C

Wool 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

30°C , . ) : .

(*) BipikkeH KoponbgikTiH aHeprusira KaTbICTbl HiMAepre apHanfFaH 3KoAn3alHbl MEH aHepreTukanblk aknapaT
epexenepi; YkpanHaHbiH 834/2023 kaynbickl; AS/INZS2040 xeHe AS/NZS6400 ctaHgapTTapb!
TemnepaTypanap MeH XyKTemenep aBToMaTTbl TypAe OpHaTbINaAbl XeHe 6aprbIK yLUinep yLiH kepiHbeyi MyMKiH.

1) AViHanaplpy Ke3eHiHiH COHbIHAA KanFaH binFan. AiiHangblpy XblnaamabiFbl HEFYpPIIbIM XoFapbl 6orca, Wy
COFYPIIbIM JKOFapbl XaHe KamnFaH binFanabifblk COFypribiM TeMeH Gonagbl.

2) AlHany XbingamaplFblHbiH aHbIKTaManblK MHAUKATOPbI.

3) KaTTbl nactanfaH matanapabl XyyFa Konamsbl.

4) Asfan nactaHFaH MakTa, CUHTETVKanblK XXoHe apanac matanapabl XyyFa Konamnbi.
5) CoHpain-ak on asfFaHTan nacrasnfFaH Kip YLUiH Xbingam Xyy LUMKIbIH OpbiHAAWAbI.
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©wipyni (BT)

Kyty pexumi (BT)

KewikTipin 6actay
(B7)

0,50

0,50

4,00

Owipyni/kyTy pexumiHe AeviHri yakpIT eH kebi 15 MuHyT Gonappl.

13. KbICKALLA HYCKAYTIbIK

13.1 KyHagenikTi nanganany

1 2

"
O -

0
0
i
il
0
i
0
o

* AwaHbl poseTkara KOCbIHbI3.

*  Cy KySITbIH LUYMEKTI allblHbI3.

*  Kipai XyKTeHis.

» OKyrbilWw 3aTThl )XoHe Backa Kypangapabl
XYFbILL 3aT canbliHaTbIH TUICTi 6enikke
canblHbI3.

1. KypbinfbiHbl Kocy yuwiH Kocy/Owipy @
TyrMeciH 6acbiHbI3. KaxeTTi
GargapnamaHbl opHaTy yuwiH 6aFgapnama
TeTiriH OypaHbI3.

2. KaxeTTi onyusnapabl TvicTi 6aTbipma
TYWMEHIH, KeMeriMeH OpHaTbIHbI3.
Bbarpapnamanbl 6actay yuwiH BacTtay/
Kigipic D” TYWMECIH TYPTIHi3.

3. Kypbinfbl icke Kocbinagpl.

Barpapnama coHblHAA KipAi anbiHbI3.

KypbinfFbiHbl coHaipy ywiH Kocy/©wipy (D
TYMMeCiH 6acblHbI3.

13.2 KyTty xaHe Tazanay

Mep3imai Tasanay kecteci KYpblfbIHbIH
KbI3MeT eTy Mep3iMiH y3apTyfa
KemeKTeceai.

Op UMKNAEH KeliH eCik NeH XyFbll 3aT
OMCNeHCepiH aya anHanbIMbl YLUiH Can aLlbin
KOVIbIHbI3 XXoHe KypbInFbl iliHAET
bINFANAbINbLIKTLl KypFaTbiHbI3: Oy kerepy meH
VicTepaiH anabiH anagpl.
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Erep KypbinFbl y3aK yakbiT naiaanadbinmaca:
Cy LUYMETIH Xaybir, KypbInFbiHbI po3eTkagaaH

aXblpaTbiHbI3.

KakTbl keTipy

XKbinbiHa exi peT

TexHuKanbIk Kbl3MeT
KepceTy YLUiH Xyy

AviblHa Gip peT

ECIKTiH, Tbifbl3aarbILLbIH
Tasanay

Eki an caiblH

BapabaHabl Tasanay

Eki ai caiblH

XKyfbll 3aT AnMcneHcepiH
Tasanay

Exi an caiiblH

Cy TereTiH Copfbl Cy3riCiH
Tasanay

XKbinbiHa eki peT

Cy KyATbIH TYTiK neH
KrnanaH Cy3riciH Tasanay

XKbinbliHa eki peT

Ocipece Xyfbll 3aT TapTnacbl aiMarblHbIH
»KaHblHAaFbl NNacTuk GenwekTepai Tasa
ycTan, TerinreH apTbiK Xyy KyparnblH KETIpiHi3.

Keneci ab3auTtapaa apbip 6enikTi kanai
Tasanay KepekTiri TyCiHaipinreHx.

Koc epHeyni ecik TyMmwanarbIw

Byn KypbinFbl e3airiHeH TazapTaTbiH
ApeHax xymneci 6ap kynge xxobanaxraH, oyn
KMIMHEH TYCin KETKEH >eHiN KbInLwbIK
TanwbIKTapabl CyMeH afbi3yFa MyMKIHAIK



Oepegi. ToiFbI3aarbILWLThI XYyeni Typae
Tekcepin, kaxeT bonca keneci guarpamMmmaza
KepceTinreHaen Tazananbl3. TubiHaap,
Tyrmenep, 6acka KilukeHTan 3aTTap LyKI
COHbIHAA TabbINybl MYMKIH.

KaxeT 6onca, ThiFbi3garbill 6eTiHe cbizaT
TYCIPMECTEH aMMMaKTbl Tasarnay 3aTbiH
naiganasbin OHbl TasanaHpl3.

Berpae 3aTTapabl WkiFapy

@

Linkngi 6actamac 6ypbiH kantanap 6oc
»oHe bGapnblk 60C anemeHTTep

®

ByibIMHBIH OpambiHAa kepceTineTiH
Hyckaynapabl YHEMi OpbIHAAHbI3.
Kantamaga kanybl MyMKiH 3aTTapgsbl
(erep aymak 6onca) Tekcepin, anbin
TacTaHpl3.

ThIFbI3aarbIlL NEH eCiKTiH apackiHa ewbip
Kip Kanbin KoMMaraHbIH TEKCEPIH3.
Barpgapnama uuknbl agkranfaHHaH Keni
€CiK TbIFbI3AarbllbiHAA KanFaH Kipai
Hemece Cy KangblKTapblH CYPTY YLUiH
ObIMKbIN LWY6epekTi narganaHbiHbI3.

OannaHraHblHa K83 XeTKi3iHi3.

EcikTiH, TbIFbI3AarbibIHAA, CYy3rinepae xoHe
OapabaHaa TabyblHbI3 MYMKIH Ke3 KefnreH
Oerpe 3atTapgbl (Mbicanbl, MeTann
KbICTbIPFbILW, TyMenep, TubiHaap, T.6.) anbin
TacTaHpl3. KaxeT 6onca, yokineTTi KblameT
KepceTy opTanbifbiHa XxabapnacblHbI3.

Cy copfbICbIHbIH CY3riCiH Tazanay
Cya3riHi yakbITbinbl, acipece gucnnenge

1o
€CKepTy Kofpl 20 nariga 6onca
TasanaHbli3.

2

13.3 Barpgapnamanap

Barpapnamanap Xyktey  OHim cunaTTamachl

Apanac matanap, Typni-TyCTi MaKTa mata MeH CUHTETUKA YLLIiH,

CoHAan-ak Lwamarnbl KipnereH KyHAenikTi KueTiH kuimaepre ete
MaxWash 45' 9 kr bIHFainel. bByn 6argapnama 30°C TemnepaTypaaa Hebapi 45 MuHyTTa

TasapTtagbl. A3 MenLiepae K1im Xyy apKbinbl Y34ik HaTvkenepre Kon

KeTKi3eci3.
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Barpapnamanap Xyktey  OHim cunaTTamachl
Eco 40-60 1) 9 kr AK xaHe Typni-TycTi MakTa MaTa. KanbinTbl nactanfaH kuimaep.
Cottons 9 kr AK XoHe Typni-TyCTi MaKTa maTa.
Synthetics 4 kr CuHTeTWKa HeMece apanac MaTajaH xacarFaH 3aTTap.
i AKpun, BUCKO3a, MONMUICTEP CUSKTbI BUS3bI MaTadaH xacarraH
Delicates 2kr 3atTap.
@ 15k MalunHaga xyyra GonaTtbiH XyH MaTa, KONMeH Xyyra 6onaTbiH XyH
Wool ’ MaTa eHe Ha3ik maTtanap.
3ur CuHTeTUKanbIK HeMece KayblPCbIHMEH oHe MaMblKNeH TONTbIpbiNFaH
Duvet Keprenep MeH kuivMaep.
Outdoor 25k 2) O )
¥y ’ 3 [ana crnopTblHa apHanFaH COHFbl YTiHiH kKuiMAaepi.
= 1kr )
Ak makTa maTta 3aTTap. byn 6argapnama 6aktepuanap meH
Hygiene [DJ(Q) 9 kT BupycTapablH 99,99%-aaH actambiH >|<os1,qn:|4). On, coHpain-ak

anneprenaepaid TUiciHWe TemeHaeyiHe biknan eteai.

Machine Clean

BapabaH Taszanayfa apHarfaH KyTiM kepceTy LK.

KypbinfbiHbl apbip 6araapnama ywiH KepceTinreH Makcumanabl CbiMbIMAbINbIKKA AeWiH XYKTey KyaT neH
cyAbl TYTbIHYAbl a3aTyFa keMeKTeceai.

1) E0 2019/2023 Komuceus EpexeciHe xaHe YkpanHaHbiH 834/2023 kaynbicbiHa caikec. byn 6argapnamva

40°C TemnepaTtypaga 40°C Hemece 60°C TemnepaTypaga Xyyra xapamabl Aen xapusinaHFaH KanbinTbl nacTaHFaH
MakTafaH xacanfaH kipnepgi 6ip umknge 6ipre Tasanan anagel. TemnepaTypa kepceTinmMensi xaHe kepiH6enai, on
aBTOMAaTThbl TYpAe OpHaTbinaabl.

®

TapayblH KapaHbl3.

Kipaeri Temnepartypa, 6araapnamaHbiH, y3akTbiFbl xoHe 6acka aepektepdi any yiwiH « TyTbiHy MoHAEepi»

KyaTTbl TYTbIHY TypFbiCbiHaH eH TvimAai 6araapnamanap, saaeTTe, TOMEHIpek TemMnepaTtypanapaa xaHe
y3arblpaK XyMbIC iCTelTiH Garaapnamanap 6onbin Tabeinaabl.

2) XKyy 6argapnamacsi.

3) XKyy 6argapnamachl xeHe cyaaH KopFanuTbiH LK.

4) 2021 xbinbl Swissatest Testmaterialien AG >yprisreH CbipTKbl CbiHaKTa AnTbIH-Capbl TYCTi CTadMIOKOKK,
OHTepokokkn aumym, Ak kaHauaa, KekipiHai Taskwa xxeHe MS2 Baktepuodar yuwiH ceiHanFaH (CbliHak eceBiHiH,

Ne202120117).

Xyy 6argapnamanapbiHa apHarnfaH Xyfbil 3aTTap

TycTi
BEEENE Ombeban Ombe6an knimpgepre  Hasik XyH ApHaiibl
Aap yutak!) CYMibIKTLIK ~ apHanFaH  maranap S
CYMbIKTbIK
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . 4 A - -
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TycTi

Om6e6an OmMGeGan  kuimpepre  Hasik XkyH ,
Barpgapnama 1) - ApHanbl
VHTaK CYMLIKTLIK  apHanFaH  matanap
CYMbIKTbIK
Synthetics 4 . 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wool @I - - - 4 4
Duvet - - - g 4
Outdoor S‘si - - iy A 4
Hygiene E‘\:J (ﬁ) 4 4 - - B

1) 60°C-tan XOFapblpak TemnepaTypaaa yHTaK Xyfbill 3aTTbl NaiganaHy ycbiHbinagbl.

-- = YCbIHbINMaKnabl A = ¥CblHbINaabl

13.4 XyfbIW 3aTTbIH TYPi XXoHe
Merepi.

»  Kip XyFbllL MalLUMHanNapfFa apHanfaH
XyFbIL 3aTTap MeH 6acka yctemenepai
FaHa KonaaHbiHbI3: AnbIMEH, MblHa
Xannbl epexenepai CakTaHbl3:

— Ha3iKk MaTanappgbl KocnaraHaa,
OapnblK MaTaHbIH TypiHe apHanFaH
YHTaK Xyfbll 3aTTap (COHbIMEH KaTap
TabneTtkanap xaHe 6ip PeTTiK XyFbiLL
3aTTap). AK knimaep MeH Kipai
3apapcbi3fanablpy YLiH arapTKbiLLbl
0ap yHTaK XyFblUTapabl
nanganaHbliHbI3,

—  CyYWbIK XyFbILL 3aTTap (COHbIMEH KaTap
Oip peTTik XyFbIL 3aTTap) MaTaHblH,
GapnblK TypiHe apHarnFaH TeMeH
Temnepartypagarbl Xyy
Oargapnamanapsl ywiH (makc. 60°C)
Hemece TeK XXYH MaTanapFa apHarnFaH
apHavibl 6argapnamanap yLiH
XaKcblpak.

*  OpTYpni XyFbll 3aTTapabl
apanacTblpMaHbl3.

* MblHa xaFgariga xyFbil 3aTTbl asblpak
KOnAaHbIHbI3:
— Ci3 a3garaH XXYKTEMEHI XybIn
XaTblpchbl3,
— Kip a3 nacrtaHfaH,
— XKyy KesiHge ken menwepae kebik 6ap.
» JKyFbllW 3aT KynakwanapblH Hemece
OeTenkenepai nanganaHraH kesge
onapabl XyFblL 3aT ynecTipriliHe emec,
GapabaHHbIH, iLliHe canblHbI3 XoHe
OHAIPYLUIHIH YCbIHbICTapbIH OpbIHAAHbI3.
XKeTkKinikci3 XyfbilWw 3aT MbIHaHbI TYAbIPYbI
MYMKiH:
*  OPbIHCbI3 XYY HaTWXeNepi,
* XKybINbIM XaTKaH Kip cyp Tycke anHanagpl,
*  Maunbl knimaep,
*  KypbinFblaarbl 3eH,.

LLlamapaH ThiC XyFbill 3aT MblHanapra
aKenyi MyMKiH:

*  kebikTep,

* XKyy acepiH TemeHaeTeai,

* KeTKINIKCi3 wato,

* KOplUaFaH opTara kebipek acep eTegi.
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14. JABbIJT KOOTAPbBI 2KOHE bIKTUMAJT AKAYJIAP

KypbInFbl XXyMbICbIH GacTamai xaTblp HEMeCe XXyMbIC iCTen TypraH Ke3ae TokTan kanagbl. AngbiMeH
MaCeneHiH, WweLiMiH TabyFa TbipbICbIHbI3 (KecTenepai KapaHbi3).

/\ ABAWIAHbI3!

Kes kenreH Tekcepy XyMblCTapbl anablHAa KypbIiFblHbl COHAIPIHI3.

Macene

blkTuman wewim

E o

[N}
KypbinfbiFa cy aypbic
Kyviblnman Typ.

Cy Lymeri alblK eKeHIH TeKCepiHi3.

Cy KbICbIMbIHbIH TbIM TOMEH EMEC eKeHfiriHe ko3 XeTki3iHi3. byn aknapaTTsl
any YLiH XeprinikTi cy mekemeciHe xabapnacblHpi3.

Cy wywmeri 6iTenvereHiHe ke3 XeTKi3iHi3.

Cy KySATbIH TYTIKTiH akaycbl3 ekeHiH, bypaTbinbin Hemece MawbICbIn
KanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Cy KysITbIH TYTIKTiH [YPbIC XarnfaHFaHblHa KO3 XETKi3iHi3.

Cy KyATbIH TYTIKTiH Cy3rici MeH KnanaHHbIH cya3rici 6iTenvereHiHe ke3
KETKI3iHi3.

==k

KypbInFbIHbIH Cybl Terinven
TYp.

PakoBvHa TenkeciHiH 6iTenin kanMaraHblHa K83 XeTKi3iHi3.

Cy KyaTblH TYTIKTIH BypaTbinbin Hemece MaiibiCbin kanmaraHblHa ke3
KETKIiHi3.

Tery cya3rici 6iTenin kanmaraHbIH TekcepiHia. KaxeTt 6onca, cy3riHi TazanaHbl3.
Tery TyTiriHiH AypbIC XanFaHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

Erep Tery ke3eHi xok 6argapnamaHbl opHaTcaHbl3, Tery 6argapnamachiH
OpHaTbIHbI3.

Erep ci3 BaHHaAa cymeH asikTanaTblH ONuusiHbl OpHATCaHbI3, Tery
6araapnaMachlH OpHaTbIHbI3.

]

E4D

KypbInFbIHbIH, €Ciri aLlblk
Hemece AypbIC xabbinMaraH.

Ecik gypbIc xabbinFaHblHa Ke3 KeTKi3iHi3.

ES |

lwki ipkinic. KypbInfFbiHbIH
9NEKTPOHAbI 3MEMEHTTEPIHIH
apacbliHaa 6arinaHbIC oK.

Baraapnama gypbic asikTanmMaraH He KypbiriFbl yakbiTblHaH BypbiH TOKTaFaH.
Kypangabl eLwipin, kanta KOCbIHbI3.

EckepTy koapl kaiiTa naiga 6onca, yakineTTi KbI3MeT kopceTy opTanbifFbiHa
xabapnacblHpl3.

EHD

OnekTp xenici TypakTbl eMec.

KyaT Kkesi TypakTbl 6onFaHLwwa KyTiHi3.

[y

EFO

TackblHFa Kapcbl Kypan
KOCyrbl.

KypbInfFbiHbl @XblpaTbin, Cy WYMETiH abblHbl3. YaKInNeTTi Kbl3MeT kepceTy
opTanbifbiHa XxabapnacbiHpl3.

Macene xoiibinMaca, yakineTTi KbI3MeT kepceTy opTanblfbiHa XxabapnacbiHbi3. CepBUCTiK opTanbikka KaxeT
[epeKkTep TexHUKanblK AepekTep TakTanlacbiHaa 6epinreH

*Kewnbip gabbin koaTapbl nanga 6onmaybl MyMkiH. EckepTyci3 esreptyre 6onagpl.
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15. KOPLLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

TaHbackl 6ap kariTa eHaeneTiH MaTepuangap

L/:X KanTamaHbl kanTta eHaey YLiH OHbl TUICTI
KOHTeWHepnepre canblHpbl3. NEKTPiK XaHe
3MNEeKTPOHAbIK xababIKTapablH, KanabiFblH
KanTa eHaey apKbinbl KOpLUaFaH opTaHbl
)KeHe afaM AeHcayIblFbiH KOpFayFa
YNeCiHi3ai KocblHbI3. «CbI3blfiFaH cebeT»

TaHbacbIMeH GenrineHreH xabablkTapabl :E
Oipre ytununsauusinayra 6onmainigpl. OHimai
XKeprinikTi kariTa eHaey G6enimiHe kaTapblHbI3
Hemece MyHuumMnangbl Mmekemere
xabapnacblHpI3.

45 Stockholm, Lseuus.

Monblwaaa xacanfaH.

Ocbl 6HIMHIH 6HAIPINTEH KYHI CepusanbIKk HOMIpAE KOPCETINreH, OHbIH,
HEeMIpiHiH BipiHLLI cCaHbl eHAIPINTreH XbINablH COHFbl CaHbIHA, eKiHLLi
)KOHe YLUiHLWI caHaap anTaHblH PETTIK HOMIpiHe Cankec Kenegi.
Meicanbl, 14512345 cepusinblk HeMipi eHiM 2021 XbinabiH, KbipbIK
OeciHwWi anTacbiHaa eHAipinreHiH 6ingipeai.

OHpipywi: Electrolux Appliances AB, St. Géransgatan 143, 105
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné aeg.com/manuals
Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné aeg.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné aeg.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS NORADIJUMI
i

u Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmeér glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izmantot nakotneée.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp€&jam vai
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pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar |oti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas lidzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet bérniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 9 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).

Udens spiedienam tdens iepludes punkta no savienojuma
ir jabat no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.
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« lerice japievieno Uudens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

» Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

« Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

* Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
* lerices tirnsanai neizmantojiet augstspiediena Udens struklas

un/vai tvaiku.

« Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, Skidinatajus vai metala

priekSmetus.

+ Ja velas zavétajs tiek novietots virs velas mazgajamas
masinas, parliecinieties, ka izmantojat atbilstigu
uzstadiSanas komplektu, kuru apstiprinajis(-usi) AEG (skat.
detalizétu informaciju sadala “Piederumi — uzstadiSanas

komplekts”).
2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

* Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

Glabajiet transportéSanai paredzétas
skrives drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiks€tu tilpni, lai novérstu iekséjus
ierices bojajumus.

Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.
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levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatira ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokriSnu iedarbibai.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut ldzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noreguléjiet kajinas
attiecigi.



» Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
IUkas.

* Neslakstiet udeni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

* Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices durvis
nevar atvert idz galam.

* Nelieciet zem ierices slégtu trauku udens
savakSanai iespéjamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

« UZMANIBU: STierice ir paredzéta
uzstadisanai/pievienoSanai €kas
zeméjuma savienojumam.

» Vienmeér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

* Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.

* Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 Udens pieslégums

» lepludes Udens temperatira nedrikst
parsniegt 25 °C.

* Nebojajiet tdens §|utenes.

» Pirms pievienoSanas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet adenim teceét, lidz tas klust tirs
un dzidrs.

Parbaudiet, vai nav redzamas udens
noplides ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja tdens ievada lokanais
savienojums ir parak 1sa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
S|uteni.

lespéjams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet udens izpliSanu no aizpludes
caurules. Tas ir ripnica veiktas ierices
parbaudes ar udeni dél.

Udens novadi$anas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru idens
novadi$anas $|uteni un tas pagarinajumu.
Parbaudiet, vai péc uzstadiSanas var brivi
pieklut dens kranam.

Péc katras ierices lietoSanas reizes
aizveriet udens kranu.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

levérojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

Programmas darbibas laika
nepieskarieties stikla durvim. Stikls var
sakarst.

Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.
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2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Lddzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét spéeku.

Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partrauk$anas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, sukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumsuknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
S|ttenes, varstus, filtrus un ddens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestatiSanu, durvis,
durvju enges un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemeérots ilgaks laiks. Lai iegttu papildu
informaciju, apmekléjeit musu timekla
vietni.
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Lddzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.
Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atsevidki nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzéetas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

Atvienojiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zavetaja tilpné un tur sevi ieslégt.
Utilizejiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.




3. PRODUKTA APRAKSTS

3.1 lerices parskats

T’\\

§/

Darba virsma B IzsUknésanas lokanais savienojums
Mazgasanas lidzekla dozators El Udens iepludes $latenes savienojums
Vadibas panelis Elektrotikla kabelis

Durvju rokturis lerices transportéSanai paredzétas
Datu plaksnite skruves

A Udens izsiknésanas siknis Slutenes balsts

Kajinas ierices limenoSanai

Razotaja plaksnité noradits:
QR kods

Modela nosaukums
Produkta numurs
Elektriskie raksturlielumi
Sérijas numurs

EREEE o
’rﬁi" T |’mdm
[ElF5 [

000V ~ 00Hz 0000 W. = oA
[~ SerNo. 00000000

| [N
A BCD E

moowy

Skengjiet ierices QR kodu, lai registrétu savu produktu un maksimali izmantotu visas ta iespéjas.

. ED Piek|Tstiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas funkcijas (lieto-
taja rokasgramata pieejama ari vietné aeg.com/manuals )

. ﬂ Sanemiet lietoSanas padomus, problému novérS§anu, apkopes un remonta informaciju (pieejami art
vietné aeg.com/support )

. @ legadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas rezerves dalas savai
iericei (pieejams ari vietné aeg.com/shop )
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4. TEHNISKA INFORMACIJA
Izméri Platums/augstums/kopéjais dzilums 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V
Kopéja jauda 2100 W
DrosSinatajs 10 A
Frekvence 50 Hz

Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mitruma  IPX4
iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret
mitrumu

Udens pievada spiediens Minimalais

Maksimalais

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1)

Aukstais Gdens

Maksimalais velas daudzums

Cotton (Kokvilna)

9kg

1) Pievienojiet tdens iepludes $|uteni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

5

1.

.1 IzsainoSana

Atveriet durvis. Iznemiet visu no velas
tilpnes.

Nonemiet aizsardzibu no apaksas.

/\ UZMANIBU!

Nenovietojiet velas masinu ar

priekSpusi uz leju.

lerices komplektacija ieklautie
piederumi var atSkirties atkariba no
modela.

2

. Novietojiet iesainojuma elementu uz
gridas aiz ierfices un uzmanigi apgaziet
ierici ar aizmuguréjo dalu uz leju.
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3. Novietojiet ierici atpakal stavus.
Atvienojiet baroSanas kabeli un izpludes
Slateni no Slutenes turétajiem.




/\ BRIDINAJUMS!

lespéjams, ka novérosiet tdens
izpliSanu no izpludes Slutenes. Tas ir
tadel, ka mazgajama masina ir
parbaudita rupnica.

4. |zskrivéjiet tris transportéSanai
paredzéetas skrives un izvelciet
plastmasas starplikas.

lesakam saglabat iesainojuma
materialus un transportésanai
paredzetas skriives gadijumam, ja
ierice bus japarvada.
5. levietojiet atverés plastmasas vacinus,
kas atrodami lietotaja rokasgramatas
maisina.

5.2 UzstadiSanas informacija
NovietoSana un limeno$ana

Noreguléjiet ierici pienacigi, lai novérstu
vibraciju, troksni un tas kustéSanos darbibas
laika.

1. Uzstadiet ierici uz lidzenas, stingras
pamatnes gridas. lericei jabut nolimenotai
un stabilai. Parliecinieties, ka ierice
nepieskaras sienai vai citiem
priekSmetiem un ka zem tas cirkulé gaiss.

2. Atskravejiet valigak vai pievelciet
reguléjamas kajinas, lai regulétu ierices
imenojumu. Visam ierices kajinam stingri
jabalstas uz gridas.

/\ BRIDINAJUMS!

lerices Imenosanas nolika nenovietojiet
zem tas kajinam kartona, koka vai
tamlidzigus materialus.

levada lokanais savienojums

/N\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka lokanais savienojums
nav bojats un savienojuma vietas nav
nopluzu. Neizmantojiet lokana
savienojuma pagarinajumu, ja idens
ievada lokanais savienojums ir parak 1sa.
Sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu
informaciju par iepludes $|utenes

nomainu.

1. Ja nepiecieSams, pievienojiet udens
ievada lokano savienojumu ierices
aizmuguré. Parasti to uzstada jau
rdpnica.

2. Novietojiet to pa labi vai pa kreisi atkariba
no udens krana atrasanas vietas.
Parliecinieties, ka tdens ievada lokanais
savienojums neatrastos vertikala stavokIi.

3. Ja nepiecieSams, atskruvéjiet
gredzenveida uzgriezni, lai novietotu to
pareiza pozicija.

4. Pievienojiet Udens iepludes Sluteni auksta
udens kranam ar 3/4 collu vitni.

5. Daziem modeliem var but iepludes
S|Utenes ar Udens apturé$anas varstu.
Tas novers jebkadas udens noplides
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Slutené nolietojuma dé|. Sektors lodzina
norada uz $o problému A. Ja tas notiek,
aizgrieziet Udens kranu un sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru saistiba ar
informaciju par to, ka nomainit $|tteni.

®
Y
5@

/\ BRIDINAJUMS!

lepludes udens temperatira nedrikst
parsniegt 25 °C.

Udens izsiiknés$ana

Udens novadi$anas $|Gtenei jaatrodas vismaz
60 cm augstuma, bet ne augstak par 100 cm.

®

Udens novadisanas $lateni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru, lai iegadatos
otru idens novadiSanas S|uteni un tas

pagarinajumu.

Parliecinieties, ka tdens novadisanas S|utene
veido cilpu, lai nelautu nefirumiem no ierices
nok|at izlietné.
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Pievienojiet udens novadiSanas S|uteni
sifonam un nostipriniet to ar skavu.
Parliecinieties, ka tdens novadiSanas $|utene
veido cilpu, lai nelautu netirumiem no ierices
nok|ut izlietné.

levietojiet SlUteni tiesSi istabas siena
iebuvétaja novadcaurulé, piestiprinot to ar
skavu.

Izlietnes sifonam bez plastmasas S|itenes
vadiklas — uzbidiet Gdens novadiSanas
S|uteni uz sifona pieslégvietas un nostipriniet
to ar skavu.

Novadcaurules $luteni var salocit U forma un
apliekt ap plastmasas vadotni. I1zlietnes mala
— piestipriniet vadiklu Gdens kranam vai
sienai.

@

Parliecinieties, ka, iericei izsukné&jot
udeni, plastmasas vadikla nekustas un
Udens novadisanas $|utenes gals nav
iemérkts ddent. Sada veida iericé var
ieplUst atpakal netirs Udens. legadajieties
papildpiederumus no pilnvarota
piegadataja.

Pie stavvada ar ventilacijas atveri — ievietojiet
nopliides $luteni pasa novadcaurulé.

@

Udens novadisanas $|Gtenes gals
vienmér janodroS$ina ar atbilstoSu
ventilaciju, t.i., novadcaurules iek§€jam
diametram (min. 38 mm — min.

1,5" collas) jabut lielakam neka tdens
nopludes $lutenes aréjam diametram.




Udens novadisanas $lateni iespéjams pievienot dazados veidos:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Informacija var mainities bez iepriek$€ja pazinojuma.

5.3 Pieslegums elektrotiklam

lerices uzstadiSanas beigas jUs varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrofikls ir piemeérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
dro$ibas pasakumu neievéroS$anas dél.
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6. VADIBAS PANELIS

6.1 Vadibas panela apraksts

)

o | | | o

FS

Programmu ripas parslégs

Displejs

Laika taupiSana skarienpoga <&
Atliktais starts skarienpoga &
lespé€ja izlaiSanas skarientausting

» Tikai skalo$ana iespéja =]
Velas izgrieSana / IzsuknéSana

iespéja b ©
6] Sakt/Pauze skarienpoga >l

6.2 Displejs

m MOA B@E B

Traipu firiSana/PriekSmazgasana
izlaisanas skarientausting E? L

8] Easy Iron skarienpoga ShESN

E Papildu skaloSana skarienpoga B3

Velas izgrieSana samazinasanas
skarientausting ©

Temperatura skarienpoga '

leslegt/Izslegt Spiedpoga ©)

(=)

5@y I
kg MAX

S LR 8
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Durvju blokéSanas indikators.

Mazgasanas fazes indikators. Tas mirgo
priekSmazgasanas un mazgasanas fazes
laika.

E|ld

it

SkaloSanas fazes indikators. Mirgo skalo$a-
nas fazes laika.

Velas izgrieSanas un Gdens izsknésanas
fazes indikators. Tas mirgo velas izgrieSa-
nas un tdens izstiknéSanas fazes laika.

©

Digitalais indikators var radit Sadus parame-
trus:

=
g}
g}

« Programmas ilgums (piem., C-03).

- Atlikia starta laiks (piem., 30 vai C M.
ul

« Cikla beigas (Ll).

* Bridinajuma kodu (ELJQ).

« Noradijums par kopé€jo ierices darba
stundu skaitu. Detalizétaku informacija ir
pieejama sadalas “Darba laika skaifitajs”
punkta “lestatijumi”.

Laika taupi$anas indikators.

M

Atlikta starta indikators.

Velas tilpnes tirsanas indikators. Papildin-
formaciju skatiet sadala “Tvertnes tiriSana”
nodala “Apkope un firisana”.

&G G

Temperaturas zona:
Temperaturas indikators
Auksta Gdens indikators

O
°

|
|
*

dB Indikators “Ipasi kluss”.
N7
|—| Aizturétas skalo$anas indikators.

Velas izgrieSanas atruma indikators
Indikators Bez izgrieSanas. Velas izgrieSa-
nas faze ir deaktivizéta.

:E BE Velas izgrieSanas apgabals:

PriekSmazgasanas indikators.

o
i
o

Indikators kg mirgo velas ievietoSanas
aprékina laika.

MAX Maksimala velas daudzuma indikators. Tas

mirgo, kad tilpné ievietotas velas daudzums

parsniedz izvélétajai programmai maksimali

paredzéto daudzumu.

Bérnu drosibas slédza indikators.

L
Er Traipu firiSanas indikators.
&=

7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINI

7.1 leslégt/izsiégt O

Piespiezot $o taustinu dazas sekundes, jus
varat aktivizét vai deaktivizét ierici. leslédzot
vai izsleédzot ierici, atskan dazadas melodijas.

Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizés ierici, lai samazinatu
elektroenergijas patérinu atseviskos
gadijumos, jums, iesp€jams, vajadzes atkal
aktivizét ierici.

7.2 levads

®

Nokluséjuma atlasita programma,
iesléedzot masinu, vienmeér ir Eco 40-60
programma.

@

lespéjas/funkcijas nevar izvéléties ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu". lespé&ja/
funkcija var izslégt citu, Saja gadijjuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iespéjas/funkcijas kopa.
Parliecinieties, ka ekrans un
skarienjufigie taustini vienmeér ir firi un
sausi.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet rindkopu
par gaidstavi sadala "LietoSana ikdiena".

LATVIESU 323




7.3 Temperatira §

Kad izvélaties mazgasanas programmu,
ierice automatiski iesaka nokluséjuma
temperatiru.

Nospiediet So taustinu vairakkart, lidz vélama
temperatura paradas displeja.

Kad displeja redzami indikatori = = un *
ierice nesilda Gdeni.

7.4 Velas izgrieSana ©

lestatot programmu, ierice automatiski iestata
nokluséjuma velas izgrieSanas atrumu.

Nospiediet o pogu vairakkart, lai:
+ Samazinat izgrieSanas atrumu.

®

Displeja redzami tikai izgrieSanas
atrumi, kas darbojas ar iestatito
programmu.

» lesledziet iespéju Skalosanas pauze .
Péedgja skaloSana netiks veikta. Pedgjas
skalo$anas laika idens no velas maSinas
netiks izsuknéts, lai pasargatu velu no
kroko$anas. Mazgasanas programma tiek
partraukta ar tdeni velas tilpné.

Displejs rada indikatoru LI Durvis turpina
but blokétas, un tilpne regulari griezas, lai
samazinatu saburzi§anos. Lai atblokétu
durvis, Jums ir jaizsukné no tilpnes
udens..

» Aktivizéjiet ipasi kluso iespéju.
Visas starpposma un beigu velas
izgrieSanas fazes tiek atceltas, un
programmas beigas velas tilpné paliek
Udens. Tas palidz samazinat burzisanos.

Displejs rada indikatoru '(IE. Durvis ir
blokétas. Velas tilpne regulari griezas, lai
samazinatu burziSanos. Lai atblokétu
durvis, Jums ir jaizsukné no tilpnes
udens..

Ta ka programma ir |oti klusa, ta ir
piemérota nakfl, kad pieejami letaki
energijas tarifi. Dazas programmas
skalo$ana tiks veikta, izmantojot lielaku
udens daudzumu.

Pieskaroties Sékt/Pauze|>|| taustinam,
ierice veiks tikai Gdens izslknéSanu.
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@

Péc aptuveni 18 stundam ierice
automatiski izsukné adeni.

7.5 Traipu tirisana/
Priek§mazgasana &' L
Piespiediet So taustinu vairakkart, lai
aktivizétu vienu no divam iespéjam.
Displeja iedegsies attiecigais indikators.

* Traipu tiriSana @
Izvélieties So iespéju, lai programmai
pievienotu prettraipu fazi, lai apstradatu ar
traipu nonéméju loti netiru vai netiru velu.

lelejiet nodalijuma L traipu nonémeéju.
Traipu nonémeéjs tiks pievienots
atbilstoSaja mazgasanas programmas
fazeé.

®

S iespéja nav pieejama temperatirai,

kas zemaka par 40 °C.

* PriekSmazgasana L
Izmantojiet So iespé€ju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatura
pirms mazgaSanas fazes.
So iespéju ieteicams izmantot |oti nefirai
velai, it ipasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

@

lesp€jas var pagarinat programmas
ilgumu.

@

Sis abas iespéjas nevar iestatit kopa.

7.6 lespéja

Izmantojot So taustinu, Jus varat izvéléties

kadu no $adam iespé&jam:

* Mazgasanas fazes izlaiSana — iespéja
Tikai skalogana (%]
lerice veic tikai izvélétas programmas
skalo$anas, izgrieSanas un Gdens
izsuknéSanas fazes. Kad 1 iespéja ir
iestatita, mazgasanas faze netiek veikta.

« lespéja Velas izgrieSana / IzsuknéSana
6




lerice veic tikai izvéletas mazgasanas
programmas péde€jas izgrieSanas un
udens izstknéSanas fazi. Atlasot iespéju
No Spin°= = = (Bez izgrieSanas),
izmantojot pogu Velas izgrieSana,
iesp€jams konfigurét tikai idens
izsuknésanas ciklu.

ledegas attiecigais indikators virs

skarienpogas.

7.7 Papildu skaloSana 25

Izmantojot So iespé€ju, jus varat pievienot
izv€létajai mazgasanas programmai papildu
skalo$anas ciklus.

Izmantojiet So iespéju cilvékiem ar alergijam
pret mazgasanas lidzekla atliekam un jatigu
adu.

®

ST iespéja palielina programmas ilgumu.

ledegas attiecigais indikators.

7.8 Easy Irondn=A~

ST opcija pievieno tvaika fazi un papildus
skalo$anas ciklus, kuriem seko Tsa
pretburziSanas faze mazgasanas
programmas beigas. Tvaika faze mazina
auduma burziSanos un atvieglo ta
gludinaganu. ST opcija nav pieejama visam
programmam un nav ieteicama krasainiem
izstradajumiem, kas var izdalit krasu,
pieméram, pavisam jauniem, nemazgatiem
apgérbiem. Labakos rezultatus panaksiet,
mazgajot nelielu daudzumu velas (apméram

8. PROGRAMMAS

8.1 Programmu tabula

8-10 kreklus), jo tvaiks labak ieklust, ja ir
vairak vietas.

7.9 Sakt/Pauze Dl

Pieskarieties taustinam Sakt/Pauze |>|| lai
iedarbinatu, nopauzétu ierici vai partrauktu
ieslegto programmu.

7.10 Atliktais starts &

Ar S0 iespéju jus varat atlikt programmas
startu uz értaku laiku.

Pieskarieties taustinam vairakkart, lai iestatitu
nepiecieSamo atlikta starta laiku. Laiks
palielinas par 30 minatém idz pat 90
minGtém un no 2 stundam lidz 20 stundam.

Péc pieskarSanas Sakt/Pauze D” taustinam,

displeja redzams indikators @ un izvelstais
atlikta starta laiks, un ierice uzsak laika
atskaiti.

7.11 Laika taupisana &

Ar $o iesp€éju var samazinat programmas
ilgumu.

« Jajusu vela ir vidéji vai nedaudz nefira,
ieteicams saisinat mazgasanas
programmu. Pieskarieties $im taustinam
vienu reizi, lai samazinatu ilgumu.

* Mazgajot mazaku velas daudzumu,
pieskarieties Sim taustinam divas reizes,
lai iestatitu Tpasi atru programmu.

Displeja redzams indikators @’.

Programma Programmas apraksts

MaxWash 45' Jaukti tekstilizstradajumi, ideali piemérota krasainiem kokvilnas un sintétiskiem materia-
liem, ka ari mazliet netiram ikdienas apgérbam. St programma mazgas velu 30°C tem-
peratara tikai 45 minatés. Vislabakos rezultatus var sasniegt, mazgajot nelielu daudz-
umu velas.

Eco 40-60 Balti kokvilnas audumi un krasnoturigi kokvilnas audumi. Vid&ji nefira vela. Elektro-

energijas patérin§ samazinas, un palielinas mazgasanas programmas ilgums, nodrosi-
not labus mazgasanas rezultatus.
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Programma Programmas apraksts
Cottons Balta un krasaina kokvilna stipri un vidéji netiri kokvilnas priekSmeti.
Synthetics Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji netira vela.
Delicates Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida audumi, kam nepiecie-
Sama saudzigaka mazgasana. Vidéji un viegli netira vela.
Wool @ Velas mazgajama masina mazgajami vilnas, ar rokam mazgajami vilnas un citi audumi
ar kopSanas simbolu "mazgat ar rokam"1)
Duvet Viena sintétiska sega, drébes ar polsteréjumu, segas, dunu jakas un lidzigi vienumi.
Outdoor 9\1 @
Nelietojiet auduma mikstinataju un ripé€jieties par to, lai mazgasa-
nas lidzekla dozatora nebutu velas mikstinataja atlieku.
Ara apgérbs, tehniskais, sporta apgérbs, Gdensnecaurlaidigas un gaisu caurlaidigas ja-
kas, véjjakas ar iznemamu vilnas vai iek§€jo silto oderi. leteicamais tilpné ievietojamais
velas daudzums ir 2,5 kg.
So programmu var izmantot art ka tdensnecaurlaidibas atjaunosanas ciklu, kas 1pasi
paredzéts apgérbiem ar hidrofobu parklajumu. Lai veiktu $o Gdensnecaurlaidibas atjau-
nosanas ciklu, rikojieties $adi:
* lepildiet nodaljuma mazgasanas lidzekli lﬂl
« lepildiet ipadu Gdensnecaurlaidibas atjauno$anas lidzekli velas mikstinataja dozatora
« Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1 kg.
Lai vel vairak uzlabotu tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas darbibu,
zavéjiet velu zavetaja, iestatot zavéSanas programmu Outdoor (ja ta
ir pieejama un ja velas kop$anas etiketé ir noradits, ka apgérbu
drikst zavét zavétaja).
Hygiene EEJ(G;) Balta kokvilnas vela. ST programma, kura ir ieklauta tvaika faze, palidz likvidét mikrobus

un baktérijas. APSTIPRINATS: Balti kokvilnas izstradajumi. ST programma likvidé vairak
neka 99,99 % baktériju un virusu*. Ta nodrosina ari alergénu skaita pienacigu samazi-
nasanu. *Parbaudita attieciba uz zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), entero-
kokiem (Enterococcus faecium), rauga séném (Candida albicans), baktériju Pseudomo-
nas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaude, kuru 2021. gada veica uznémums
“Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojums Nr. 202120117).

Machine Clean

Apkopes cikls ar karstu Gdeni velas tilpnes iztiriSanai un atsvaidzinaSanai un smaku iz-
raiso$u nogul$nu likvidéSanai. Lai sasniegtu vislabakos rezultatus, darbiniet So ciklu rei-
zi ménesi. Pirms $i cikla palai$anas iznemiet no velas tilpnes visus priekSmetus. lelejiet
mazgasanas fazes nodalljuma glazi hlora balinataja vai velas masinu firisanas lidzekla.
NELIETOJIET abus kopa.

1) Si cikla laika velas tilpne griezas I8nam, lai nodrosinatu saudzigu mazgasanu. ST cikla laika velas tilpne griezas
Iénam, lai nodroSinatu saudzigu mazgasanu, bet tas ir normali $ai programmai.
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Dati. Temperatiira un ielade tiek iestatiti automatiski un var nebit redzami visiem

modeliem.
Programma Nokluséjuma tem- Atsauces velas izgrie- Maksimalais velas
peratiira Sanas atrums daudzums
Temperaturas dia- Velas izgrieSanas atru-
pazons ma diapazons
30 °C 1400 apgr./min
MaxWash 45' 30 °C — mazgasana 1400 apgr./min — 9 kg
auksta adent 400 apgr./min
1400 apgr./min
Eco40-60 1) _2) 1400 apgr./min — 9kg
400 apgr./min
40 °C 1400 apgr./min
Cottons o _ 1400 apgr./min — 9 kg
95 °C —auksts 400 apgr./min
30°C 1200 apgr./min
Synthetics 60 °C - mazgasana 1200 apgr./min — 4 kg
auksta adent 400 apgr./min
30°C 1200 apgr./min
Delicates 40 °C — mazgasana 1200 apgr./min — 2 kg
auksta adent 400 apgr./min
o 1200 apgr./min
N 40°C v
Wool [ 40 °C — auksts 1200 apgr./min 1,5 kg
400 apgr./min
40°C 800 apgr min - 3kg
Duvet 60 °C - auksts o
400 apgr./min
&y 30°C 1200 apgr./min 3
Outdoor = 40 °C — mazgasana 1200 apgr./min - 25 k% )
auksta adent 400 apgr./min 1kg#)
. fefh) 1400 apgr./min
Hygiene &G 60 °C 1400 apgr./min — 9kg
400 apgr./min
1200 apgr./min
Machine Clean 60 °C 1200 apgr./min - -
400 apgr./min

1) Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un Ukrainas dekrétu Nr. 834/2023. Si programma 40 °C tem-
peratdra kopa viena cikla lauj izmazgat vidéji nefiru kokvilnas velu, kam noradits, ka ta jamazga 40 °C vai 60 °C

temperatura.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku

laiku.

2) Sis programmas temperatiira nav redzama un noradita, ta tiek iestatita automatiski.

3) Mazgasanas programma.

4) Mazgasanas programma un Gdensnecaurlaidibas atjauno$anas faze.
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Programmu iespéju saderiba

s 2 G c
< o S =
£ 8 , g5 ¢ @ S
s 8§ 5 § ¥ s &8 8 ¢ O
S
2% 8§ % & 2 £ & % g ¢
e ¥ ©° & 48 8 2 5
(7] £ =
lespéjas =
Velas izgrie$ana @ - L L] u L] ] ] n » u
Skalo$anas aizturé$ana
|_ | | | | n | | | | | | [ ] |
@ u [ ] []
Traipu firisana 1) 'Ef' . " .
Priek$mazgasana l_II . " .
Tikai skalogana (2= " . u = L] ] " M
Velas izgrieSana / 1z-
n L} | | n n n L} n
stknésana I:fj ©
-
Papildu skalogana =] " = . L] . n
Easy Iron ((D)—:S B u
Laika taupTéanaz) @' " . L]
N
Atliktais starts G/ " s . . = L] ] " M "

1) S iespéja nav pieejama temperatirai, kas zemaka par 40 °C.
2) lestatot visisako darbibas ilgumu, iesakam samazinat mazgajamas velas daudzumu. lericé var ievietot ari mak-
simalo velas daudzumu, tacu tas pasliktinas mazgasanas rezultatu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

) Skidrais
f = kidrai mazgasa-
Un|versal§_v e unsi\;edrsaélzis nazsl Ingazseak- Smalkvela, N
Programma las mazgasa- mazgasa lis Krasai vilnas iz- Ipass
| < N . °  stradajumi
nas pulveris!) nas lidzeklis niem audu- )
miem
MaxWash 45' -- 4 A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . . 4 - -
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Skidrais

; = Skidrais mazgasa-
Broaiane Lll:slv;;szag:gév;- universalais nas Ig:lzek- S‘mzlaksvtiez!z-a, Toass
9 i 1) mazgasa- lis krasai- stradaiumi P
nas pulveris ') ¢ [idzeklis niem audu- J
miem
Synthetics 4 . 4 - -
Delicates - - - A 4
A
Wool |//:| - - - 4 4
Duvet - - -- A A
Outdoorf“i - - - 4 4
Hygiene EDJ (ﬁ) 4 4 = - A

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

-- = nav ieteicams 4 = ieteicams

9. IESTATIJUMI

9.1 Bérnu drosibas funkcija

Ar o iesp€ju Js varat nelaut bérniem

spéléties ar vadibas paneli.

+ Laiieslegtul/izslegtu So iespéju, spiediet
pogu Traipu tirisana/PriekSmazgasana
'Er ILI, [ldz indikators 5 iedegas/

. hodziest displeja.

So iesp€ju Js varat aktivizet sadi:

+ Pieskaroties pogai Sakt/Pauze DIl visas
pogas un programmu parslégs tiek
deaktivizéti (iznemot pogu leslégt/Izslegt

.

 lerice nesaks darboties, kameér
nepieskarsieties pogai Sékt/Pauze|>||.

lerice saglaba Sis iespéjas izvéli arf péc tam,

kad to izslédz.

9.2 Skanas signali

Lai izslegtu skanas signalus, kad programma

ir pabeigta, vienlaikus pieskarieties LY un

qP=A pogam un turiet tas piespiestas
apmeéram 3 sekundes.

®

Skanas signals turpina darboties, kad

iericei ir darbibas traucé&jumi.

9.3 Darba stundu skaititajs

Pastav iespeja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégSanas
reizes. Si vertiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplikotu So raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot taustinu O.
2. Pagrieziet programmu izvéles regulatoru
iepretim pirmajai programmai.

3. Vienlaikus nospiediet ‘EF LY un @—"5

taustinus un paturiet tos nospiestus
dazas sekundes (10 sekunzu laika péec
ieslegSanas). Péc Sim 10 sekundém
taustinu kombinacija aktivizéjas un
izslédz skanas signalus.

Péc 3 sekundem displeja tiek paradits
kopé€jais ierices darbibas stundu skaits,
pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
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divas (2) sekundes — 12 (tukstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).

®

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

9.4 Rupnicas iestatijumu atgrieze

ST funkcija lauj atjaunot riipnicas noklus&juma
iestatijumus. Lai aktivizétu So iespéju, veiciet
turpmakas darbibas.

1. lesledziet ierici, nospiezot taustinu O.
2. Pagrieziet programmu izvéles regulatoru
iepretim treSajai programmai.

10. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

10.1 lerices aktivizésana

1. Pievienojiet elektrofikla vada spraudni
elektrotikla kontaktligzdai.

2. Atveriet udens kranu.

3. Laiieslégtu ierici, dazu sekunzu garuma
turiet nospiestu taustinu leslégt/Izslegt

@

Atskan 1ss skanas signals. lerice automatiski
piedava nokluséjuma programmu. ledegas
attiecigais indikators.

Displeja redzama noklus€juma programma,
Eco 40-60, cikla ilgums, maksimalais velas
daudzums, noklus€juma velas izgrieSanas
atrums un programmu veidojoso fazu
indikatori.

10.2 Velas ievietoSana tilpné

+ Atveriet ierices durvis.

* lzpuriniet drébes, pirms ievietojat tas
ierice.

* levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

Parliecinieties, ka tilpné nav ievietots parak

daudz velas.

+ Stingri aizveriet durvis.
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3. Vienlaikus nospiediet &' LLJ un dp==
taustinus un paturiet tos nospiestus
dazas sekundes (10 sekunzu laika pec
ieslégSanas). Péc $im 10 sekundém
taustinu kombinacija aktiviz€jas un
izslédz skanas signalus.

4. Displeja bus redzams = = = aptuveni
5 sekundes.

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

/\ UZMANIBU!

- Aizveriet ierices durvis un
parliecinieties, ka starp tas blivi un
durvim nav iesprudusi vela. Sada
gadijuma pastav udens nopludes vai
velas bojajumu risks.

- Mazgajot stipri ellainus, taukainus
traipus vai izmantojot smarzvielas, var
sabojat ierices gumijas dalas.




10.3 Mazgasanas lidzekla un
piedevu uzpilde

I,

3. Lai lietotu pulverveida mazgasanas
lidzekli, pagrieziet aizbidni uz augsu.

I Nodalijums priekS§mazgasanas fazei,
mércéSanas programmai vai traipu tirfisanas

fidzeklim.
l I I I Nodalijums mazgasanas fazei.
@ Nodalijums Skidrajiem papildiidzekliem

(velas mikstinatajam, cietei).

MAX Skidro velas kop$anas lidzeklu daudzuma
maksimalais limenis.

$|<>‘ Aizbidnis pulverveida vai Skidrajam 4.

o) * ) Lai lietotu Skidro mazgasanas lidzekli,
mazgasanas lidzeklim. .

pagrieziet aizbidni uz leju.

®

Vienmeér ievérojiet noradijumus uz
mazgasana lidzekla iepakojuma, tacu
meés iesakam neparsniegt maksimalo
noradito imeni (MAX). Tadu §is
daudzums garantés labakos
mazgasanas rezultatus.

®

Ja nepiecie$ams, péc mazgasanas cikla Kad aizbidnis vérsts UZ LEJU:
notiriet mazgasanas lidzekla atlikumu no * Nelietojiet Zelejveida vai biezas
mazgasanas lidzekla dozatora. I§0n5|stences Skidros mazgasanas
2 lidzek|us.
* Neparsniedziet Skidra mazgasanas
10.4 Parbaudiet mazgasanas lidzekla devu, kas noradita uz
lidzekla aizbidna poziciju aizbidna.

* Neiestatiet prieckSmazgasanas fazi.
* Neiestatiet atlikta starta funkciju.

5. lepildiet mazgasanas lidzekli un auduma
mikstinataju.

6. Uzmanigi aizveriet mazgasanas lidzekla
dozatoru.

1. Lidz galam izvelciet uz aru mazgasanas
lidzekla dozatoru.

2. Nospiediet sviru uz leju, lai iznemtu
dozatoru.
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Parliecinieties, ka, aizverot atvilktni, aizbidnis
nerada nosprostojumu.

10.5 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izveélétas mazgasSanas programmas
pozicija. leslédzas attiecigas programmas
indikators.

Eco 40-60 ir nokluséta piedavata programma,

kad ierice ir ieslégta; ta ir programma, uz kuru

attiecas energomarké&juma noradita
informacija.

Mirgo pogas Sakt/Pauze Dllindikators.

Displeja redzams maksimala noradita ielade

programmai, nokluséjuma temperatura,

noklus€juma velas izgrieSanas atrums,
mazgasanas fazes indikatori (kad tadi ir) un
orientéjoSs programmas ilgums.
Lai mainttu temperaturu un/vai velas
izgrieS8anas atrumu, nospiediet attiecigas
pogas.

3. Ja vélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
taustiniem. Saistitie indikatori iedegas
displeja un noradita informacija attiecigi
mainas.

®

Jaizvéle nav iespéjama, neiedegas
neviens indikators un atskan skanas
signals.

10.6 Papildu informacija par
ikdienas lietoSanu

Tilpné ievietota velas daudzuma
noteikSana ar ProSense

lerice nosaka velas daudzumu pirmajas
30 sekundeés, noteik8anas laika indikators
mirgo. Indikators parstaj mirgot velas
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daudzuma noteik8anas beigas.Ja velas
tilpne ir parslogota, displeja mirgo indikators
MAX: |erici iespéjams apturét un iznemt
lieko velu. Ja velas daudzumu nesamazina,
mazgasanas programma sak darbibu jebkura
gadijuma. Aptuveni 20 minutes péc
programmas darbibas sakuma programmas
ilgumu var noregulét vélreiz atkariba no
audumu ddens uzsuk$anas sp€jam.
ProSense System nav pieejams programmas
ar 1siem cikliem.

Programmas saksana

Pieskarieties taustinam Sakt/Pauze D” lai
ieslégtu programmu. Attiecigais indikators
partrauc mirgot un turpina degt. Programma
uzsak darbibu, durvis ir blokétas. Displejs

rada indikatoru =10.

Programmas saksana ar atlikto startu
1. Vairakkart piespiediet taustinu Atliktais

starts@, lldz displeja redzams vélamais
atlikta starta laiks.

2. Pieskarieties taustinam Sakt/Pauze D”
lerices durvis blokéjas un sakas atlikta starta
laika atskaite. Kad laika atskaite beigusies,
programma uzsak darbu automatiski.

Programmas partrauk$ana un iespéju
maina.

1. Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iesp€jas. Pieskarieties taustinam Sakt/

Pauze D”

2. Nomainiet iesp€jas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas.

3. Vélreiz pieskarieties pie Sakt/Pauze Dl.
Mazgasanas programma turpina darboties.
Darbojosas programmas atcelSana

1. Nospiediet pogu leslégt/Izslegt @ lai
atceltu programmu un izslégtu ierici

2. Tagad varat iestafit jaunu mazgasanas
programmu. Vélreiz nospiediet taustinu, lai
ieslegtu ierici.

Tvertnes durvju atvér$ana: apgérba
pievienosana

lerices durvis ir blokétas laika, kad darbojas
programma vai atliktais starts.

1. Pieskarieties pogai Sakt/Pauze Dl



2. Atveriet ierices durvis. Ja nepiecieSams,
ievietojiet vai iznemiet priekSmetus.

3. Aizveriet durvis un vélreiz pieskarieties

Sakt/Pauze [>|| Turpina darboties
programma vai atliktais starts.

Programmas darbibas beigas
1. lerice automatiski apstajas. Atskan skanas
signali (ja tie ir aktivizeti).

2. Taustina Sakt/Pauze D” indikators
izdziest. Durvis tiek atblokétas, un indikators

0 izdziest.

3. Nospiediet pogu leslégt/Izslégt CD lai
izslégtu ierici. Turiet durvis un mazgasanas
lldzekla dozatoru pusvirus, lai iericé
neveidotos peléjums un smakas.

Udens izsiiknésana no tilpnes péc cikla
beigam

Ja izvélgjaties programmu vai iespéju, kas
neizstkné pedeéjas skalosanas udeni,

11. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

neaizmirstiet to iztukSot pirms durvju
atvérSanas.

1. Skarienpoga Sakt/Pauze Dl

» Jair iestatits SkaloSanas aizturééanau,
ierice izsukné adeni un izgriez velu.

* jairiestatits (\’9, ierice tikai izsukné udeni.

2. Pieskarieties pogai Velas izgrieSana, lai

samazinatu ierices piedavato izgrieSanas

atrumu. Kad programma ir pabeigta un durvju

blokéSanas indikators ~{ nodziest, jus varat
atvert durvis.

3. Nospiediet pogu leslégt/lzslegt @ lai
izslégtu ierici.
Gaidstaves funkcija

Gaidstaves funkcija automatiski izsledz ierici,
lai samazinatu energijas patérinu.

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
tiriSana

11.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvértu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzatu
mitrums.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet tdens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

Udens ieplides $latenes
un varsta filtra firiSana

Divreiz gada

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménest

cikls

Durvju blives tiriSana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lidzekla do- Reizi divos ménesos

zatora tifiSana

11.2 SveSkermenu iznemsana

@

Pirms cikla aktiviz€Sanas gadajiet, lai
visas kabatas batu tuk$as un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Skatiet sadalas “Durvju blive un
dubultas apmales noslégs”, “Velas tilpnes
tirnsana”, “Aizpludes sukna filtra tiriSana” un
“lepludes Slutenes un varsta filtra tirisSana”.
Rikojieties uzmanigi ar aizkariem. 1znemiet no
aizkariem akus un ievietojiet aizkarus velas
mazgasanas maisa vai spilvendrana. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.
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11.3 Arpuses tirisana

Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
Udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.
Nelietojiet abrazivus suklus vai citus
skrapéjosSus materialus.

/\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/N UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
lldzekliem uz hlora bazes.

11.4 AtkalkoSana

@

Ja udens jusu apkartné ir ciets vai vidéji
ciets, velas mazgajamam masinam
iesakam izmantot Gdens mikstinaSanas
lidzekli (laiku pa laikam atkalkojot).

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos.

®

Vienmeér ieveérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

11.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot programmas ar
zemu temperaturu, velas tilpné un tvertné var
uzkraties mazgasanas lidzeklis, pukas un
baktérijas. Tas var izraisit sliktu smaku un
peléjumu. Lai likvidéetu Sis atliekas un iztiritu
ierices iekSpusi, regulari ieslédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

®

Skatiet rindkopu “Tvertnes tirisana”.

11.6 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai novérstu
nevélamu nogulsnéjumu veidoSanos.

Velas tilpné var veidoties rusa, ko izraisa
oksidejoSi sveskermeni vai dzelzi saturoSs
krana tudens
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Iztiriet velas tilpni, izmantojot neris€joSam
teraudam 1pasi paredzétus firiSanas Ndzek|us.

@

Vienmeér ieverojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Nekada gadijuma nefiriet velas tilpni ar
katlakmens nonemsanas lidzekliem,
tiriSanas ldzekliem, kas satur hloru vai
dzelzi, vai ar dzelzs stkli.

Ruapigai tirisanai.

1. Iznemiet velu no velas tilpnes.

2. Palaidiet programmu Machine Clean.
Sikaku informaciju skatiet mazgasanas
programmu tabula.

3. Pievienojiet nelielu daudzumu
pulverveida mazgasanas lidzekla tuksa
velas tilpng, lai izskalotu palikusas
atliekas.

@

Reizém cikla beigas displeja var bat
redzama ikona @‘: tas ir ieteikums veikt

velas tilpnes tiriSanu. Tiklidz veiksiet

velas tilpnes tiriSanu, ikona izzudis.

11.7 Durvju blivéjums

Sai iericei ir pasattiro$a tidens
iztukSosanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
monétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma firisanas Ndzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.



®

Vienmeér ievérojiet uz produkta

iepakojuma sniegtas norades.

11.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tiriSana

Lai noverstu iespéjamus sakaltusa
mazgasanas lidzekla vai sarecéjusa velas
mikstinataja nosédumus un/vai peléjuma
veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora
atvilktné, ik péc diviem ménesiem veiciet
finSanas proceduru, ka noradits turpmak
shiegtajas diagrammas.

1. Atveriet atvilktni. Piespiediet uz leju

fiksatoru, ka paradits attéla, un izvelciet
atvilktni.

2. Lai atvieglotu tirisanu, nonemiet
papildpiedevu nodalijuma augsdalu un
izskalojiet to zem tekosa silta udens,
likvidéjot visas uzkrata mazgasanas
lldzekla atliekas. Péc firnSanas uzstadiet
detalu atpakal.

3. |Iztiriet visas mazgasanas lidzekla atliekas
no padzilinajuma augs$é€jas un apakséjas
dalas. Padzilinajuma tiriSanai izmantojiet
nelielu suku.

4. levietojiet mazgasanas lidzekl|a atvilktni
vadotnés un aizveriet to. Palaidiet
skalo$anas programmu, neievietojot
tilpné velu.

11.9 Udens izvadsistémas siikna
filtra tiriSana

@

Regulari parbaudiet izvadsistémas sukna
filtru un parliecinieties, ka tas ir tirs.

Udens izvadsistémas siikna filtra tirfiSana

nepiecieSama, ja:

« lerice neizsukné tdeni.

« lerice rada neparastu skanu tadél, ka ir
aizséréjis udens izvadsistemas suknis.

» velas tilpne negriezas;

« ekrana paradas bridinajuma kods EEG’

/\ BRIDINAJUMS!

» Atvienojiet ierices kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.

* Neiznemiet filtru ierices darbibas laika.

» Netiriet sukni, ja tdens ierice ir karsts.
Nogaidiet, lidz Udens ir atdzisis.

Lai iztiritu sakni, rikojieties Sadi:
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Vienmeér turiet pa rokai lupatu, jo, iznemot
filtru, var izplust Gdens.

1. Atveriet sukna vaku.

2. Novietojiet zem nopludes sukna atveres
piemérotu blodu, lai taja satecétu viss
izplustoSais udens.

3. Atveriet lUku uz leju. Vienmér turiet pa
rokai lupatu, jo, iznemot filtru, var izplust
udens.

4. Pagrieziet filtru par 180 gradiem pretéji
pulkstena raditaja virzienam, lai atvertu
to, bet neiznemiet to. Laujiet tdenim
izplust.

5. Kad trauks ir pilns ar Udeni, ieskravéjiet
filtru atpakal un iztukSojiet trauku.
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6. Atkartojiet 4. un 5. soli, lidz tdens vairs
neizplust.

7. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena raditaja
virzienam, lai to iznemtu.

8. Ja nepiecieSams, iznemiet plkas un
priekSmetus no filtra atveres.

9. Parliecinieties, ka griezas sukna
lapstinritenis. Ja tas negriezas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

11. lelieciet filtru atpakal ipasajas vadiklas,
pagriezot to pulkstena raditaja virziena.
Parliecinieties, ka filtrs pareizi piegriezts,
lai novérstu Udens nopludes.



12. Aizveriet sikna vaku.

11.10 lepludes SlGtenes un varsta
filtra tiriSana

leteicams divreiz gada firit ieplides $|utenes
un varsta filtrus, lai likvidétu laika gaita
uzkratas nogulsnes. Lai iztiritu filtrus,
rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas
diagrammas.

1. Atvienojiet ieplides $liteni no krana un
notiriet filtru.

2. Atvienojiet iepludes Sluteni no ierices,
atskruvéjot gredzenveida uzgriezni.

3. Notiriet varsta filtru ierices aizmuguré ar
zobu suku.

4. Atkal pieslédzot $|uteni ierices aizmugure,
pagrieziet to pa kreisi vai pa labi (bet ne
vertikala pozicija) atkariba no jusu udens
krana pozicijas.

11.11 Arkartas iztukSoS$ana

Ja ierice neizsukné Gdeni, veiciet tas paSas
darbibas, kas minétas rindkopa “Udens

izvadsistémas sikna filtra tirfisana”. Ja
nepiecieSams, izfiriet stkni.
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11.12 Bridinajumi par salu 4. IztukSojiet slikni. Skatiet arkartas Gdens
izvadiSanas proceduiru.

Kad suknis ir tukSs, uzstadiet atpakal
iepltdes $|ateni.

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa 5
temperatira var sasniegt 0 °C vai zemaku ’
temperatiru, izlaidiet atliku$o Gdeni no

ieplldes $|utenes un izstknéjiet to no stkna. /\ BRIDINAJUMS!

1. Atvienojiet kontaktdakSu no Parliecinieties, ka temperatura ir
kontaktligzdas. augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat

2. Aizgrieziet Udens kranu. ierici.

3. lelieciet iepludes $lutenes divus galus Razotajs neatbild par bojajumiem, kas
klonteineré un laujiet Gdenim izplast no radusies zemas temperatiras rezultata.
Slutenes.

12. PATERINA DATI

12.1 Piezime

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklautd energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotdja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru.

®

Veértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperaturas, udens temperatiras un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrotikla sprieguma), ka art no programmas nokluséjuma iestafijumu mainas.

12.2 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunajiem
saistitajiem standartiem sadarbibas tirgos (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Litri hh:mm % °C apgr./

gramma 1) min2)

(F;””S velas ielades 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
audzums

Daléjas noslodzes tilp-
nes velas ielades 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-
kapes velas ielades 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351
daudzums

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks
atlikusa mitruma lImenis.

2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.
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12.3 Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orient&josas.

Programma % apgr./

. kg KWh Litri  hh:mm s °C e
) min2)

Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400

95°C

Bcgtfg"s 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400

Cottons4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

20°C

fgrltche“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200

Delicates) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200

30°C

Wool 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

305C , . . : .

(*) Apvienotas Karalistes Noteikumi par ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem produktiem un informaciju par
energijas patérinu; Ukrainas dekréts Nr. 834/2023; AS/NZS2040 un AS/NZS6400.
Temperatira un ielade tiek iestatiti automatiski un var nebat redzami visiem modeliem.

1) Atlikusais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks

atlikusa mitruma limenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) Piemérota loti nefiru audumu mazgasanai.

4) Piemérota viegli nefiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.

5) Ta veic art atru mazgasanas ciklu viegli netirai velai.

Izslegts (W)

Gaidstave (W)

Atliktais starts

(W)

0,50

0,50

4,00

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.
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13. ISA PAMACIBA

13.1 Ikdienas lietoSana

>

-

v

» Pievienojiet elektrotikla vada spraudni
elektrotikla kontaktligzdai.

* Atveriet idens kranu.

* levietojiet tilpné velu.

* lelejiet mazgasanas lidzekli un citu velas
kopsSanas lidzekli attiecigaja mazgasanas
lldzekla dozatora nodalijuma.

1. Nospiediet pogu leslegt/lzslegt (D lai
ieslégtu ierici. Pagrieziet programmu
izvéles parslégu, lai iestatitu vélamo
programmu.

2. lestatiet vélamas iespéjas, pieskaroties
attiecigajiem skarientaustiniem. Lai
aktivizétu programmu, pieskarieties

taustinam Sakt/Pauze Dl

3. lerice sak darboties.

» Péc programmas darbibas beigam
iznemiet velu no ierices.

* Nospiediet taustinu leslegt/lzslegt (D lai
izslegtu ierici.

13.2 Apkope un tiriSana

Periodiska tiriSanas prakse palidz
pagarinat ierices mizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums — tas noversis peléjumu un smakas.
Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,

aizgrieziet tudens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Apkopes mazgasanas
cikls

Reizi ménesi

Durvju blives tirisana

Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana

Reizi divos ménesSos

Mazgasanas lidzekla do-

Reizi divos ménesos

AtkalkoSana Divreiz gada
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zatora tiriSana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
tiriSana
Udens ieplides $latenes  Divreiz gada

un varsta filtra firisana

Uzturiet firas plastmasas dalas, it ipasi
mazgasanas lidzekla atvilktnes tuvuma,
notiriet izlijuso Skidrumu $lakatas.

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka
konkrétas dalas jafira.

Durvju divkarss blivéjums

Sai iericei ir pasattiro$a tdens
iztuk§oSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
Udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
monétas, pogas un citus mazus priekSmetus.



Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma tiriSanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

®

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.
Parbaudiet un iznemiet priekSmetus (ja
tadi ir), kuri var nonakt locijumos.
Parliecinieties, ka starp blivéjumu un
durvim netiktu iespiesta vela.

Izmantojiet mitru dranu, lai péc
mazgasanas programmas cikla beigam
no durvju blivéjuma noslaucitu netirumus
un tdens nogulsng&jumus.

Sveskermenu iznem$ana

@

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas butu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Ja nepiecieSams, sazinieties ar
pilnvaroto apkopes centru.

Udens izvadsistémas sikna filtra tirisana
Regulari izfiriet So filtru, pasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods £

13.3 Programmas

Programmas levietoja- Produkta apraksts
mais velas
daudzums
Jaukti tekstilizstradajumi, ideali piemérota krasainiem kokvilnas un sin-
MaxWash 45' 9k tétiskiem materialiem, ka ari mazliet netiram ikdienas apgérbam. St
9 programma mazgas velu 30°C temperatira tikai 45 minatés. Vislaba-
kos rezultatus var sasniegt, mazgajot nelielu daudzumu velas.
Eco 40-60 1) 9 kg Balta un krasaina kokvilna. Vid&ji netiri apgérbi.
Cottons 9 kg Balti un krasoti kokvilnas audumi.
Synthetics 4 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
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Programmas levietoja- Produkta apraksts

mais velas

daudzums
Delicates 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstradajumi.
@ 15k Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un smalki
Wool ~ K9 izstradajumi, kurus jamazga ar rokam.

3k Ar sintétisku materialu vai spalvam un dinam pilditas segas, stepéts
Duvet 9 apgérbs, spilveni.
Outdoor 2,5kg 2)
’ Moderni ara sporta apgeérbi.
& 1kg3)
s Balta kokvilnas vela. ST programma likvidé vairak neka 99,99 % bakté-
Hygiene EDJ \Ir 9kg " tusud) T3 - - _ Lo
riju un virusu™/. Ta nodroSina art alergénu pienacigu likvidésanu.

Machine Clean - Apkopes cikls velas tilpnes tirisanai.

levietojot iericé velu lidz katras programmas maksimalajai noraditajai ietilpibai, jis samazinasiet energi-
jas un Gdens pateérinu.

1) Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un Ukrainas dekrétu Nr. 834/2023. Si programma 40 °C tem-
peratura kopa viena cikla lauj izmazgat vidéji nefiru kokvilnas velu, kam noradits, ka ta jamazga 40 °C vai 60 °C
temperatira. Temperatlra nav noradita un nav redzama, ta tiek iestafita automatiski.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

2) Mazgasanas programma.
3) Mazgasanas programma un tudensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

4) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Skidrais
Universals ve- | SHdials,  masgaSe. Smalkvela
las mazgasa- Universalai idzek- p e =
Programma } 9 1) mazgasa- lis krasai- s‘t’:'lén:;l::ni IpaSs
nas pulveris ') ¢ [idzeklis niem audu- )
miem
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . . 4 - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
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Skidrais

Skidrais
mazgasa-

Universals ve- universalais nas lidzek Smalkvela,

Programm las mazgasa- A T . vilnas iz- Tpas
CRL TN g 1) mazgasa- lis krasai- strédaés'umi pass
nas pulveris') a5 [idzeklis niem audu- )
miem
2

Wool & - - - * *
Duvet - - - * *
Outdoorgil - - - * *
Hygiene e I . . 4 - *

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

-- = nav ieteicams 4 = ieteicams

13.4 Mazgasanas lidzekla veids un
daudzums.

» Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzetos mazgasanas un citus
lldzeklus. Vispirms ieverojiet Sadus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lldzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperaturas (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai ipasi tikai vilnai.

* Nejauciet kopa dazadus velas
mazgasanas lidzeklu veidus.

* lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla
daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— vela ir tikai nedaudz netira.

— ja mazgasanas laika veidojas daudz
putu.

* lzmantojot mazgasanas lidzekli tableSu vai
kapsulu forma, vienmer ievietojiet to velas
tilpné, nevis mazgasanas ldzekla
dozatora, un ievérojiet razotaja
ieteikumus.

Nepietiekams mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;

* mazgajama vela var palikt peléka;

» taukainas drébes;

e peléjumu ierice.

Parmérigs mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* putas;

« sliktaku mazgasanas rezultatu;

* nepietiekamu skaloSanu;

+ lielaku ietekmi uz vidi.

14. BRIDINAJUMA KODI UN IESPEJAMAS KLUMES

lerici neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast probléemas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veik§anas atvienojiet ierici no elektrotikla.
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Probléma

lespéjamais risinajums

E o

(I N]
lerice pienacigi neuzpildas ar
adeni.

Parliecinieties, ka ir atvérts tdens krans.

Parbaudiet, vai Gdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu $o in-
formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots tdens krans.

Parliecinieties, ka iepludes lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-
liekts.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots iepludes lokana savienojuma filtrs un var-
sta filtrs.

]
£l
lerice neizstkné tdeni.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.

Parliecinieties, ka aizplides lokanais savienojums nav salocijies vai saliekts.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots izvadsistemas filtrs. NepiecieSamibas ga-
dijuma notfiriet filtru.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes.
Ja esat izveléjies iespéju, kuras beigas udens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizplides programmu.

[N n]

cHU

lerices durvis ir atvértas vai
nav pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvertas.

ES |
Y
lek$&ja klime. lerices elek-

tronisko elementu starpa nav
sazinas.

Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
Izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja bridinajuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

EHD

Elektroenergijas padeve ir
nestabila.

Pagaidiet, ildz elektroenergijas padeve nostabilizéjas.

EF
Udens pretnoplides sistema
ir ieslégta.

Atvienojiet ierici un aizveriet Gdens kranu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Servisa centram nepiecieSamie dati ir nora-

diti tehnisko datu plaksnité

* Dazi bridinajuma kodi var netikt paraditi. Informacija var mainities bez iepriek$éja pazinojuma.

15. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

A%
simbolu T. levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku

ierices, kas apzimétas ar simbolu : kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
ar savu pasvaldibu.

veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
@ pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu aeg.com/manuals

Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trikCiy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu aeg.com/support

Jusy prietaisui skirty priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieskokite Cia: aeg.com/shop

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 345
2. SAUGOS INSTRUKCIJA. ......oiiiiiiiei 347
3. GAMINIO APRASYMAS ... . 349
4. TECHNINE INFORMAGCIJA......coouiiiiiiiiieieiiieeee e 350
5. MONTAVIMAS ... s 350
6. VALDYMO SKYDELIS.......oooiiiiiie e 354
7. RATUKAS IR MYGTUKAL ... 355
8. PROGRAMOS.......ooiiii s 358
9. NUSTATYMAL ..o 361
10. KASDIENIS NAUDOUJIMAS.........coo e, 362
11. VALYMAS IR PRIEZIURA. ..ottt 365
12. SANAUDU VERTES ..ottt 370
13. SPARTUSIS VADOVAS...... ..o 372
14. KLAIDY KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAL.......ccoiiiiiiiiiiiiiiiccicecee, 375
15. APLINKOS APSAUGA.... ..t 376

1. A SAUGOS INFORMACIJA

[Li Pries jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galétumeéte ja pasinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
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v —

kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezituros ar
kitaip leisti pasiekti naudojama prietaisg.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darbuy.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklese.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy nhamuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.
Didziausia leistina prietaiso apkrova — 9 kg. NevirSykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi bati nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).
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Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty

kilimai ar kitos grindy dangos.

Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su
prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros

centro patvirtintomis Zzarnomis.

Nenaudokite seny zarny.

Jei bty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

Pries bet kokius techninés prieziuros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ir (arba) garais.

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite SveiCiamuyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

Jeigu dziovyklé pastatyta ant skalbyklés virSaus, butinai
naudokite tinkama ir AEG patvirtintg dziovyklés tvirtinimo
priedg (daugiau informacijos rasite skyriuje ,Priedai.

Tvirtinimo rinkinys®).

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Jrengimas

®

[rengimas turi atitikti galiojancias
nacionalines taisykles.

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikés
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada

muveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperattra gali bati Zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro
salygu.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
kars¢&iui ir Svarios.

Pasirtpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

Pastate prietaisg j nuolatine jo vieta,
gulsCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
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jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

» Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.

* Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés drégmeés
poveikio.

» Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dureliy negalima atidaryti iki galo.

» Nedékite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
| igaliotajj techninés prieziuros centra, kad
iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

« DEMESIO! §j prietaisg reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

+ Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kistukg baty lengva pasiekti.

» Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

* Noredami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Vandens jungtis

» Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

* Nepazeiskite vandens zarny.

+ Prie$ jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
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palaukite kol prades teketi Svarus ir
skaidrus vanduo.

« Pirma kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

* Nenaudokite ilginamyjy zarny vandens
jleidimo Zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros atstova.

« |Spakave prietaisg galite pamatyti is
vandens i$leidimo Zarnos istekantj
vanden|. Taip yra todél, kad gamykloje
prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden;.

* Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens isleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

« Pasirtpinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie ¢iaupo.

« Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
uzsukite vandens Ciaupa.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

« Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

« Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.

« Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prieS dédami | prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

* Nenaudokite skalbiniy kvapy, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

» Programai veikiant nelieskite dureliy stiklo.
Stiklas gali jkaisti.

« PasirOpinkite, kad nuo skalbiniy bty
pasalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Paslauga

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.



Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.
Nutraukus modelio gamyba, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir blgno
$gsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo bigng, bugno
kryzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdZius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkdrimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgg ir plastikines detales, pavyzdziui,
skalbimo priemoniy dozatoriy. JUsy Salyje
Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite masy internetinéje
svetaingje.

|sidemékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Prietaiso apzvalga

« Sjo gaminio viduje esanti (-&ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo bisena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

2.6 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

« ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty bugne.

» Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.
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Darbastalis Bl Vandens isleidimo Zarna

Skalbiklio dalytuvas El Vandens tiekimo Zarnos jungtis
Valdymo skydelis Elektros maitinimo laidas
Dureliy rankena Transportavimo varztai
Techniniy duomeny plokstelé Zarnos atrama

Vandens isleidimo siurblio filtras
Kojeles prietaisui iSlyginti

AREOENE

Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:

C éﬁﬂ — A. QR kodas
'I;K% rz:;j”‘u’w oo o) _ B. Modelio pavadinimas
H'-- [_Ser:No. 00000000 C. Gaminio numeris

I ;
BCD E D. Elelftros parametral
E. Serijos numeris

Nuskaitykite ant prietaiso esantj QR koda , kad uzregistruotuméte savo gaminj ir iSnaudotuméte visas jo galimy-
bes.

. Dj Gaukite i§samig informacijg apie prietaisa, dokumenty ir straipsniy apie tai, kaip naudotis geriausio-
mis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat pateikta adresu aeg.com/manuals)

. ﬁ Gaukite patarimy dél naudojimo, informacijos apie trikéiy $alinima, aptarnavima ir remontg (taip pat
pateikta adresu aeg.com/support)

. lﬂ |sigykite priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui (taip pat galite si-
gyti adresu aeg.com/shop)

4. TECHNINE INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm
Elektros prijungimas |tampa 230V
Bendroji galia 2100 W
Saugiklis 10A
Daznis 50 Hz
Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo nuo kietyjy daleliy ir IPX4
drégmeés, iSskyrus nuo drégmés neapsaugotg zemos jtampos jranga.
Tiekiamo vandens slégis MazZiausias 0,5 baro (0,05 MPa)
Didziausias 10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1) Saltas vanduo

Didziausias kiekis ,Cotton*/ Medvilné 9 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens Ciaupo su 3/4" sriegiu.

5. MONTAVIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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5.1 ISpakavimas

1. Atidarykite dureles. IS bugno iSimkite
visas dalis.

Priklausomai nuo prietaiso modelio
tiekiami priedai gali skirtis.

2. Padeékite pakuote ant grindy, uz prietaiso,
ir atsargiai paverskite prietaisg ant
nugarélés. Nuimkite apsauga nuo
prietaiso apacios.

/\ DEMESIO

Neguldykite skalbyklés ant jos
priekio.
3. Vél pastatykite prietaisa. IStraukite

maitinimo kabelj ir vandens iSleidimo
zarng i$ zarnos laikikliy.

/\ ISPEJIMAS!

IS zarnos galite iStekéti vandens.
Vandens gali likti po skalbyklés

tikrinimo gamykloje.

4. ISsukite tris gabenimo varztus ir iStraukite
plastikinius tarpiklius.

Rekomenduojame iS$saugoti

pakuote ir gabenimui skirtus

varztus, jei ateityje prietaisg tekty

gabenti.

5. Angas uzdenkite plastikiniais dangteliais,
kuriuos rasite maiSelyje, kartu su
naudojimo vadovu.

5.2 Informacija apie jrengima
Pastatymas ir iSlygiavimas

Tinkamai sureguliuokite prietaisa, kad jis
veikdamas nevibruoty, nekelty triukSmo ir
nejudéty.

1. Prietaisg pastatykite ant kiety ir lygiy
grindy. Pastatykite prietaisa, taip, kad jis
stovety horizontaliai ir stabiliai.
Patikrinkite, ar prietaisas nelieCia sienos ir
kity baldy, o po prietaisu gali cirkuliuoti
oras.
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2. Prietaiso horizontalumg reguliuokite
kojelémis. Visos kojelés turi remtis |
grindis.

/\ ISPEJIMAS!

Nekiskite po prietaiso kojelémis kartono,
medzio gabaliuky ar kity medziagu.

Vandens jleidimo zarna

/\ DEMESIO

Patikrinkite, ar zarnos nepazeistos ir ar
jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamujy zarny vandens jleidimo zarnai
pailginti. Susisiekite su aptarnavimo
centru dél informacijos apie vandens
padavimo Zarnos keitima.

1. Jei reikia, prijunkite vandens padavimo
zarng prie jvado prietaiso nugarinéje
dalyje. Dazniausiai $i funkcija bina
jdiegta gamykloje.

2. Nukreipkite jg kairén ar deSinén,
atsizvelgdami j vandens Ciaupo padét.
Pasirlpinkite, kad vandens tiekimo Zzarna
neblty vertikalioje padétyje.

3. Jeigu reikia, atsukite verzle, kad
galétuméte nustatyti tinkamg padét;.

4. Prijunkite vandens zarng prie 3/4 colio
sriegio $alto vandens Ciaupo.

5. Kai kuriuose modeliuose vandens
padavimo zarna gali bati su vandens
stabdymo prietaisu. Jis neleidzia
vandeniui pratekéti dél jprasto zarnos
nusidéveéjimo. Jei sektorius langelyje rodo
A triktj, uzsukite vandens Ciaupg ir dél
vandens zarnos keitimo susisiekite su
jgaliotuoju techninés priezitros centru.
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/\ ISPEJIMAS!

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Vandens isleidimas

Vandens isleidimo Zarna turi bati ne Zemiau
kaip 60 cm ir ne auksciau kaip 100 cm nuo
zemes.

@

Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél atsarginés vandens
iSleidimo zarnos arba jos ilginamosios
dalies susisiekite su jgaliotuoju paslaugy
centru.

Vandens i$leidimo Zarna turi bati sulenkta j
kilpa, kad | prietaisg i$ kriauklés nepaklitty
purvinas vanduo.

Prijunkite vandens isleidimo zarng prie sifono
ir pritvirtinkite spaustuvu. Vandens isleidimo
zarna turi buti sulenkta j kilpg, kad | prietaisg
iS kriauklés nepakliuty purvinas vanduo.

|kiSkite zarng tiesiai | sienoje jrengtg
nutekamajj vamzdj ir pritvirtinkite jg
spaustuvu.

Tvirtinimas prie kriauklés sifono be plastikinio
kreiptuvo: jkiskite vandens iSleidimo zarnos
galg j sifong ir pritvirtinkite verzikliu.

Nutekejimo zarng galima sulenkti j U formg ir
uzdéti ant plastikinio laikiklio. Pakabinimas
ant kriauklés krasto: pritvirtinkite kreiptuvg
prie vandens Ciaupo arba sienos.



®

Patikrinkite, ar i$ prietaiso iStekant
vandeniui plastikinis kreiptuvas nejuda, ir
ar vandens iSleidimo zarnos galas néra
panardintas j vandenj. NeSvarus vanduo
gali patekti | prietaiso vidy. Priedus pirkite
tik i$ jgaliotojo tiekejo.

Tvirtinimas prie nuoteky vamzdzio su
alsuokliu — jkiSkite vandens isleidimo zarnos

galg tiesiai j iSleidimo vamzdelj arba
nutekamajj vamzdj.

@

Vandens iSleidimo Zarnos galas turi bati
nuolat vedinamas, t. y., nuoteky
vamzdzio vidinis skersmuo (min. 38 mm -
min. 1,5 col.) turi buti didesnis uz
vandens iSleidimo Zarnos iSorinj
skersmenj.

Vandens iSleidimo zarng galima prijungti skirtingais budais.

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Galimi pakeitimai nejspeéjus.

5.3 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.
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Gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

6. VALDYMO SKYDELIS
6.1 Valdymo skydelio apraSymas
&
: ) — ——
= B =
[
@ — |—h lu—_l}
E (_l— | 21

I

oo BB o

BN By

Programos pasirinkimo ratukas Démiy Salinimas / pirminis plovimas
Ekranas praleidimo mygtukas WL

Laiko taupymo jutiklinis mygtukas @ 8] Easy Iron jutiklinis mygtukas </~
Atidétas paleidimas jutiklinis mygtukas AN ° | Papildomas+ skalavimas jutiklinis
mygtukas =]

Parinktis praleidimo mygtukas

- Tik skalavimas parinktis (2] Grezimas mazinimo mygtukas ©
. GrQ2|masL /Jv@z;ndens iSleidimas Temperatiira jutiklinis mygtukas §
parinktis “T* . I .
t ti mygtukas ©
E Pradzia / pristabdymas jutiklinis mygtukas ungti /Sjungti mygtukas
>l

354 LIETUVIY



6.2 Ekranas

T I D
5 @@

e dB s o

Hix SIEEE e 8

— UzZrakinty dureliy indikatorius.

| 1] | Skalbimo ciklo indikatorius. Mirksi pirminio ir
pagrindinio skalbimy ciklo metu.

foren) Skalavimo fazés indikatorius. Mirksés skala-

vimo ciklo metu.

Grezimo ir vandens isleidimo ciklo indikato-
rius. Mirksés grezimo ir vandens iSleidimo
cikly metu.

Skaitmeninis indikatorius gali rodyti:
programos trukme (pvz., E'LH::)
VZ., 3[‘1' arba E h).
).
[y}
ispéjamajj koda (EI_JU).
Bendro prietaiso veikimo laiko indikato-
rius. Daugiau informacijos rasite skyriuje

,Nustatymai“, poskyryje ,Veikimo valan-
dy skaitiklis".

atidéjimo laika (

©

Ciklo pabaiga (

Hn|
o

Nustatant skalbiniy kiekj mirksés kg indika-
torius.

Maksimalaus skalbiniy kiekio simbolis. Mirk-
si, kai skalbiniy kiekis virsija leisting didZiau-
sig kiek| pasirinktai programai.

MAX

7. RATUKAS IR MYGTUKAI

7.1 Jjungti / i§jungti O

Palaikius nuspaudus §j mygtuka kelias
sekundes, prietaisas jjungiamas arba
iSjungiamas. |jungiant ir iSjungiant prietaisg
suveikia du skirtingi garso signalai.

Laiko taupymo rezimo indikatorius.

Atidéto paleidimo indikatorius.

Bugno valymo indikatorius Norédami gauti
daugiau informacijos, Zr. skyriaus ,Valymas
ir priezidra“ skirsnj ,Bugno valymas*.

Temperatiros sritis:
Temperaturos indikatorius
Salto vandens indikatorius

Parinkties ,Itin tyli* indikatorius.

Skalavimo ciklo sustabdymo indikatorius.

Grezimo sritis:

Grezimo greicio indikatorius

I1Sjungto grezimo ciklo indikatorius Grezimo
fazé iSjungta.

Pirminio skalbimo indikatorius.

Démiy $alinimo indikatorius.

Vaiky saugos uzrakto indikatorius.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg siekiant sumazinti energijos
sgnaudas, keliais atvejais jums gali tekti vél
jjungti prietaisa.
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®

Numatytoji programa jjungus masing
visada yra Eco 40-60.

ISsamesnés informacijos rasite skyriaus

.Kasdienis naudojimas® paragrafe ,Budéjimo

funkcija“.

7.2 Jzanga

®

Parinktys / funkcijos negali bati
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parinkciy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamumg programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali paSalinti viena
kitg; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti kartu nesuderinamy parinkgiy /
funkcijy.

Ekrano ir jutikliniai mygtukai visada
privalo bati Svards ir sausi.

7.3 Temperatira §

Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas
automatiskai parenka numatytajg
temperatira.

Pakartotinai lieskite §j mygtuka, kol ekrane
bus rodoma pageidaujamos temperaturos
verte.

Jeigu ekrane rodomi indikatoriai = — ir*,
prietaisas nesildo vandens.

7.4 Grezimas ©

Kai pasirenkate programa, prietaisas
automatiSkai parenka numatytajj grezimo
greitj.

Kelis kartus palieskite §j mygtuka, kad:

» Sumazintuméte grezimo greitj.

neisleidziamas, todél skalbiniai maziau
susiglamzo. Skalbimo programos
pabaigoje bugne lieka vandens.

Ekrane matysite indikatoriy LI Durelés
lieka uzrakintos, o bugnas reguliaru
intervalu pasisuka, kad skalbiniai maziau
susiglamzyty. Jei norite atrakinti dureles,
turite iSleisti vanden.

Suaktyvinkite parinktj ,Itin tyli¢.
Tarpiné ir galutiné grezimo fazes
nevykdomos ir programa baigiama
paliekant vandenj bugne. Tai padeda
sumazinti susiglamzyma.

Ekrane matysite indikatoriy @. Durelés
liks uzrakintos. Bugnas reguliariai sukasi,
kad sumazinty susiglamzyma. Jei norite
atrakinti dureles, turite i$leisti vanden|.
Kadangi programa yra labai tyli, jg galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.

Palietus Pradzia / pristabdymas|>||
mygtukg prietaisas vykdys tik vandens
iSleidimo ciklg.

Prietaisas automatiskai isleidzia
vandenj mazdaug po 18 val.

@

®

Ekrane bus rodomas tik pasirinktai
programai priimtino grezimo

7.5 Démiy Salinimas / pirminis
plovimas I LU

Pakartotinai spauskite §j mygtuka, kad
jjungtuméte vieng i$ dviejy parinkdiy.

Ekrane rodomas atitinkamas indikatorius.

Démiy Salinimas W

Si parinktis papildo programg déemiy
Salinimo ciklu ir yra skirta démiy Salinimo
priemone apdoroti itin neSvarius
skalbinius.

| skyrelj w ipilkite démiy Salinimo
priemonés, kuri bus panaudota reikiamu
skalbimo ciklo metu.

@

intensyvumo parinktys.

Jjunkite parinktj ,,Skalavimo
sulaikymas“ .

Galutinis grezimo ciklas nebus vykdomas.

Po paskutinio skalavimo vanduo i$ bigno
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Si parinktis negalima, jei skalbiate
zemesnés nei 40 °C temperatiros

vandenyje.

* Pirminis plovimas w



Naudokite Sig parinktj, jei pries skalbimg
norite pridéti pamirkymo 30 °C
temperaturos vandenyje cikla.

Si parinktis rekomenduojama itin
neSvariems skalbiniams, ypac, jei juose
yra smélio, dulkiy, purvo ir kity kietujy
daleliy.

®

Su Siomis parinktimis bendra programos
trukmé pailgéja.

®

Siy dviejy parinkéiy kartu naudoti
negalima.

7.6 Parinktis
Mygtuku galite pasirinkti vieng Siy parinkgéiy:
» Skalbimo fazés praleidimas — parinktis

Tik skalavimas =]
Prietaisas vykdo tik pasirinktos programos
skalavimo, grezimo ir vandens isleidimo
fazes. Su Sia parinktimi skalbimo fazé
nevykdoma.

» Grezimas / vandens iSleidimas
parinktis GRlC
Suveiks tik galutinis grezimo ciklas arba
pasirinktos skalbimo programos vandens
iSleidimo ciklas. Pasirinke parinktj ,be

grezimo* = = = mygtuku Grezimas
galésite sukonfiguruoti tik vandens
iSleidimo ciklg.
Virs§ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

7.7 Papildomas skalavimas ]

Sia parinktimi prie pasirinktos skalbimo
programos galima pridéti kelias skalavimo
fazés.

Naudokite Sig parinktj zmonéms, kurie yra
alergiski skalbimo priemoniy liku¢iams ir kuriy
oda jautri.

®

Si parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.

|sijungs atitinkamas indikatorius.

7.8 Easy Irondn=A~

Si parinktis prideda gary ciklg ir papildomus
skalavimus, po kuriy seka trumpas apsaugos
nuo susiglamzymo ciklas skalbimo
programos pabaigoje. Gary ciklas sumazina
audinio susiglamzymg ir palengvina jo
lyginima. Si parinktis néra prieinama visoms
programoms ir nerekomenduojama
spalvotiems daiktams, kurie gali iSblukti, pvz.,
naujiems, neskalbtiems drabuziams.
Geriausiy rezultaty pasieksite skalbdami
nedideliais kiekiais (apie 8—-10 marskiniy), nes
garai geriau jsiskverbia, kai yra daugiau
erdvés.

7.9 Pradzia / pristabdymas |

Palieskite Pradzia / pristabdymas >l
mygtuka, kad paleistuméte, pristabdytuméte
arba nutrauktuméte vykdoma programa.

7.10 Atidétas paleidimas &

Sia parinktimi galite atidéti programos
paleidimg patogesniam laikui.

Pakartotinai lieskite mygtuka, kad
nustatytuméte reikiamg atidétg paleidima.
Laikas didinamas 30 minuciy intervalais iki 90
minuciy ir nuo 2 val. iki 20 val.

Palietus mygtukg Pradzia / pristabdymas D”

ekrane rodomas indikatorius @ ir pasirinktas
atidetas paleidimo laikas, o prietaisas
pradeda atgaline atskaitg.

7.11 Laiko taupymo G

Naudodami Sig parinktj, galite sutrumpinti
programos laika.

« Jeigu jusy skalbiniai normaliai ar mazai
sutepti, rekomenduojama sutrumpinti
skalbimo programa. Palieskite §j mygtukg
vieng karta, kad sumazintuméte trukme.

» Jeigu mazesnis skalbiniy kiekis, palieskite
§j mygtukg du kartus, kad nustatytuméte
itin trumpg programa.

Ekrane rodomas indikatorius @’.
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8. PROGRAMOS

8.1 Programy lentelé

Programa

Programos aprasymas

MaxWash 45'

Misras audiniai. Idealiai tinka spalvotai medvilnei ir sintetikai, kasdieniam déveéjimui, kai
audinys Siek tiek suteptas. Si programa iSskalbs 30 °C temperatiroje vos per 45 minu-
tes. Geriausiy rezultaty pasieksite skalbdami nedidelj kiekj skalbiniy.

Eco 40-60

Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. |prastai neSvaris skalbiniai. Energijos sgnau-
dos sumazéja, o skalbimo programos trukmé pailgéja, taip uztikrinami geri skalbimo re-
zultatai.

Cottons

Balta ir spalvota medvilné stipriai arba vidutiniSkai sutepti medvilniniai skalbiniai.

Synthetics

Sintetiniai arba misSrias audiniai. [prastai neSvaris skalbiniai.

Delicates

Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé ir misras. VidutiniSkai ir mazai sutepti
skalbiniai.

Wool @l

Skalbykléje skalbiami vilnoniai, rankomis skalbiami vilnoniai ir kiti audiniai su skalbimo
rankomis priezitros simboliu.1)

Duvet

Vienas sintetinis uzklotas, drabuziai su paminkstinimais, antklodés, pukinés striu-
kés ir pan.

Outdoor Qi_{

@

Nenaudokite audiniy minkstiklio ir patikrinkite, ar ploviklio dalytuve
néra audiniy minkstiklio likuciy.

VirSutiniai drabuziai, speciali apranga, sporto drabuziai, vandens nepraleidziancios, orui
pralaidzios striukés, zieminés striukés su iSimamu arba i§segamu vilnoniu pamusalu.
Rekomenduojamas skalbiniy kiekis — 2,5 kg.

Sig programa taip pat galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens atkdrimo ciklg, spe-
cialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine danga. Norédami atlikti apsaugos nuo van-
dens atkdrimo ciklg, darykite toliau nurodytus veiksmus.

L} ll_ll skyrelj pripilkite skalbiklio.
* | audiniy minkstiklio skyrelj jpilkite specialios audiniams skirtos priemonés, atkurian-

¢ios apsaugos nuo vandens savybes %
* Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1 kg.

@

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens savybes dziovinkite
skalbinius dziovykléje, pasirinke Outdoor dziovinimo programg (jei
tokia programa diegta ir jeigu drabuziy etiketéje néra draudimo tai
daryti).

Hygiene EDJ (ﬁp

Balti medbvilniniai skalbiniai. Si programa su garais padeda pasalinti mikrobus ir bakteri-
jas. PATVIRTINTA: Balti medvilniniai skalbiniai. Si programa pasalina daugiau nei
99,99 % bakterijy ir virusy*. Tai taip pat uztikrina tinkamg alergeny kiekio sumazinimag. *
IStirta dél Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomo-
nas aeruginosa ir MS2 bakteriofago iSoriniy bandymuy, kuriuos 2021 m. atliko ,Swissa-
test Testmaterialien AG* (bandymy ataskaitos Nr. 202120117), metu.
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Programa Programos aprasymas

Priezitros ciklas su karStu vandeniu, skirtas bagnui valyti ir pasalinti neSvarumy likucius,
galinCius sukelti nemalony kvapa. Jei norite geriausiy rezultaty, naudokite §j ciklg kartg
per ménesj. Prie$ paleisdami §j ciklg iSimkite i§ bigno visus daiktus. | skalbimo skyrelj
ipilkite 250 ml valiklio su chloru arba skalbimo masiny valiklio. NENAUDOKITE abiejy
kartu.

Machine Clean

1) Per §j ciklg blgnas létai sukasi, kad baty Svelniai skalbiama. Gali atrodyti, kad blignas nesisuka arba sukasi
netinkamai, bet tai su Sia programa normalu.

Informaciniai duomenys. Temperatiros ir apkrovos nustatomos automatiskai ir gali buti
nematomos visy modeliy atveju.

Programa Numatytoji tempe- Grezimo greicio atskai- Didziausias kiekis
ratira ta
Temperatiiros dia- Grezimo greicio inter-
pazonas valas
\ 30°C 1400 aps./min.
MaxWash 45 30 °C - galtas 1400 — 400 aps./min 9kg
1400 aps./min.
Eco 40-60 1) -2) 1400 200 aps./min 9kg
40 °C 1400 aps./min. 9k
Cottons 95 °C - $altas 1400 - 400 aps./min 9
. 30°C 1200 aps./min. 4k
Synthetics 60 °C - Saltas 1200 — 400 aps./min 9
. 30°C 1200 aps./min. 2k
Delicates 40 °C - &altas 1200 — 400 aps./min 9
D 40 °C 1200 aps./min.
Wool 40 °C - Saltas 1200 — 400 aps./min 1.5kg
40 °C 800 aps./min. 3k
Duvet 60 °C - 3altas 800 — 400 aps./min 9
Outdoor & 30°C 1200 aps./min. 2,5kg3)
40 °C - Saltas 1200 - 400 aps./min 1 kg4)
) fefh) B 1400 aps./min.
Hygiene EDJ W 60°C 1400 - 400 aps./min 9kg
. A 1200 aps./min.
Machine Clean &y 1200 - 400 aps./min -

1) Remiantis Komisijos reglamentu ES 2019/2023 ir Ukrainos dekretu Nr. 834/2023. Sig 40 °C programa gali-
ma naudoti jprastai suteptiems medvilniniams skalbiniams, kuriuos leidZziama skalbti kartu 40 °C ar 60 °C tempera-
taros vandenyje.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés*.

Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné tem-
peratira ir kuriy trukmé ilgesné.

2) Sios programos temperatiira nerodoma — ji nustatoma automatiskai.
3) skalbimo programa.
4) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.
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Programos parinkéiy suderinamumas

2 ¢
© < =} N ©
Ec €@ , 8 o 3 b 3
=% ¢ £ 3 £ 3 3 § 2 ©
o S Y 4 o > ° c o
e § 5§ £ £ £ & % § ¢&
= = .2 =
e g ¥ o > 4 <] 2 5
e ©
Parinktys =
Gre2|mas © | ] | ] - |} n ] - - | -
Skalavimo sulaikymas
— | | | | [ ] n n | | [ ] |
@ n u ] "
Demiy salinimas 1) T = . .
Pirminis plovimas |L| . " .
Tik skalavimas l_l"M " . " - > " . "
Grezimas / vandens i$-
|| - |} |} || || n |
leidimas I¢J ©
Papildomas skalavimas
liJ | ] - | | n - -
Easy Iron ar== . =
Laiko taupymo2) S . - "
| | | | | | | | | | | | | | [ | | | | |

iy
Atidétas paleidimas G/

1) Sios parinkties negalima pasirinkus zemesne nei 40 °C temperatiira.
2) Jeigu pasirinksite trumpiausig programos laika, rekomenduojame sumazinti skalbiniy kiekj. Galite skalbti ir didelj
kiekj skalbiniy, taciau skalbimo kokybé bus prastesnée.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Skysta
Universali skalbimo Glezni vil
Universalus . i z :
Programa S sk_ysta sl_(al UL noniai Speciali
milteliai 1)~ bimo prie-  spalvo- o)
moné tiems skal-
biniams
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 . A - -
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Universali

Skysta
skalbimo

Programa Universalis - skysta skal-  priemoné GI:s::a‘?l- Speciali
9 milteliai 1) bimo prie- spalvo- oL P
X . skalbiniai
moné tiems skal-
biniams
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wool @l - - - . :
Duvet - - - ~ 4
Outdoorf“i - - - 4 4
Hygiene eIt : 4 = - :

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatiroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama 4 =
Rekomenduojama

9. NUSTATYMAI
9.1 Vaiky uzraktas

Naudodamiesi Sia funkcija apsaugosite

prietaisg nuo vaiky.

* Noredami jjungti arba iSjungti Sig
parinktj, spauskite mygtukg Démiy
Salinimas / pirminis plovimasrﬁf~I LY tol, kol
indikatorius 5 jsijungs arba iSsijungs

. ekrane.

Sig parinktj galite aktyvinti:

» Kai paspausite mygtukg Pradzia /
pristabdymas[>||, visi mygtukai ir
programos pasirinkimo ratukas bus
iSjungti (iSskyrus mygtuka |jungti / iSjungti
O.

+ Kol nepaspausite mygtuko Pradzia /
pristabdymasD”, prietaiso paleisti

. hegalésite.

Sis prietaiso nustatymas lieka aktyvus net

iSjungus prietaisa.

9.2 Garsiniai signalai
Norédami iSjungti garsinius signalus, kai
programa baigia veikti, palieskite ‘EF L i

w=- mygtukus vienu metu mazdaug 3
sekundes.

@

Garsiniai signalai jspéja ir apie gedimus
veikimo metu.

9.3 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis
galima pamatyti jjungus prietaisa. Sis
skaitiklis skaiCiuoja cikly veikimo laikg (taciau
neskaic¢iuojamos pauzes ar atidéto paleidimo
laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg

0]

2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite pirmajg programa.

3. Palaikykite paspaude ' LU ir (==
mygtukus kelias sekundes (per 10
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sekundziy nuo jjungimo). Praéjus 10
sekundziy, Sis mygtuky derinys jjungia ir
iSjungia garsinius signalus).

4. Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veike, pvz., jei
prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasg Hr,
tada 2 sekundes skaiciy 12 (tukstancius ir
Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

®

Jei parodyti skaitiklio reikSmes nepavykty
(dél netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

ljunkite prietaisg paspausdami mygtukg

.

2. Programy pasirinkimo rankenéle

pasirinkite trecigjg programa.

3. Palaikykite paspaude Wi dp=A=

mygtukus kelias sekundes (per 10
sekundziy nuo jjungimo). Praéjus 10
sekundziy, Sis mygtuky derinys jjungia ir
iSjungia garsinius signalus).

4. Ekrane bus rodoma = = = mazdaug 5

sekundes.

9.4 Gamyklos nuostatos

Si funkcija leidzia atkurti numatytgsias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcijg, atlikite Siuos veiksmus:

10. KASDIENIS NAUDOJIMAS

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(dél netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Prietaiso jjungimas

1. Maitinimo laido kistuka jjunkite j tinklo
lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

3. Norédami jjungti prietaisg, kelias
sekundes palaikykite nuspaustg
liungti / iSjungti O) mygtuka.

Pasigirs trumpas signalas. Prietaisas

automatiSkai pasitlo numatytajg programa.

|siziebs atitinkamas indikatorius.

Ekrane matysite numatytajg programg, Eco
40-60, ciklo trukme, didziausig apkrova,
numatytajj grezimo greitj ir programos faziy
indikatorius.

10.2 Skalbiniy jdéjimas

» Atidarykite prietaiso dureles.

» Pakratykite skalbinius prieS dédami j
prietaisg.

» Skalbinius | blgng dékite po viena.

Nepridékite per daug skalbiniy j bugna.

» Gerai uzdarykite dureles.
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/\ DEMESIO

- [sitikinkite, kad uzdarydami jas
neprispaudéte skalbiniy. Jei taip atsitikty,
gali pratekeéti vanduo arba galite pazeisti
skalbiniy audinius.

- Jei skalbsite alyva ar tepalu stipriai
suteptus drabuzius, galite pazeisti
prietaiso gumines dalis.




10.3 Skalbimo priemoniy ir priedy
pildymas

I,

Pirminio skalbimo fazés, mirkymo
programos ar démiy $alinimo priemonés
skyrelis.

Skalbimo fazés skyrelis.

Skysty priedy (audiniy kondicionieriaus,
krakmolo) skyrelis.

°|lE| E

MAX  Skystujy skalbimo priedy maksimalus lygis.

Sklendé skalbimo milteliams arba skystoms
priemonéms.

F79/loN

®

Visuomet laikykités ant skalbimo
priemoniy pakuociy pateikty nurodymuy,
bet mes rekomenduojame nevirsyti
maksimalaus nurodyto kiekio (MAX). Sis
kiekis uztikrins geriausius skalbimo
rezultatus.

®

Po skalbimo ciklo, jeigu reikia, pasalinkite
visus skalbimo priemoniy likucius i$
skalbimo priemoniy dalytuvo.

10.4 Patikrinkite skalbimo
priemonés sklendés padétj

1. IStraukite skalbimo priemonés dozatoriy,
iki jis sustos.

2. Jei norite iSimti dozatoriy, paspauskite
svirtele zemyn.

3. Jei norite naudoti skalbimo miltelius,
pasukite skydelj aukstyn.

4. jei norite naudoti skystg plovimo
priemone, pasukite skydelj zemyn.

Kai sklendé yra NULEISTOJE padeétyje:
* nenaudokite geliniy arba tirSty
skalbikliy;
* nevirSykite leistino skystos skalbimo
priemonés kiekio;
* Nenaudokite pirminio skalbimo ciklo.
* nenaudokite atidéto paleidimo
funkcijos.
5. Sudozuokite skalbimo priemonés ir
audiniy minkstiklio.
6. Atsargiai uzdarykite skalbimo priemoniy
stalCiuka.
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Prie$ uzdarydami patikrinkite, ar skydelis
netrukdo uzdaryti stal€iuko.

10.5 Programos nustatymas

1. Sukdami programy pasirinkimo ratukg
pasirinkite norimg skalbimo programa.
|sijungs atitinkamos programos
indikatorius.

liungus prietaisg, Eco 40-60 yra numatytoji

siuloma programa, su kuria susijusi

informacija apie energijos sgnaudas.

Mirksés Pradzia / pristabdymas Dl mygtuko

indikatorius.

Ekrane rodomas maksimalus programai

nurodytas skalbiniy kiekis, numatytoji

temperatiira, numatytasis grezimo greitis,
skalbimo fazes indikatoriai (kai galimi) ir
orientaciné programos trukmeé.

2. Norédami pakeisti temperaturg ir (arba)
grezimo greitj, palieskite atitinkamus
mygtukus.

3. Galite rinktis vieng ar i$ karto kelias
papildomas funkcijas. Ekrane jsijungs
susije indikatoriai ir atitinkamai pasikeis
pateikiama informacija.

®

Jeigu pasirinkimas negalimas, nejsijungs
joks indikatorius ir neskambés garso
signalas.

10.6 Papildoma informacija apie
kasdienj naudojima

»ProSense* skalbiniy kiekio nustatymas
Prietaisas skalbiniy kiekj nustato per

30 sekundziy. Tuo metu mirksi indikatorius.
Jei nustatytas svoris bus per didelis,

ekrane pradés mirkseti MAX indikatorius:
Tokiu atveju programa reikia sustabdyti ir
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atidarius dureles sumazinti skalbiniy kiekj. Jei
skalbiniy nesumazinsite, programa vis tiek
isijungs. Mazdaug po 20 min programos
trukmé gali pasikeisti priklausomai nuo to,
kiek vandens sugeria skalbiniai. ProSense
System trumpujy cikly programose neveikia.

Programos paleidimas

Palieskite Pradzia / pristabdymas |>||
mygtuka, kad paleistuméte programa.
Atitinkamas indikatorius nustos mirkseéti ir
Svies nuolat. Durelés uzsirakins ir programa
prasides. Ekrane matysite indikatoriy *0.
Atidétas programos paleidimas

1. Palieskite Atidéetas paleidimas@ mygtukg
tiek kartu, kol ekrane pamatysite
pageidaujama atidéto paleidimo laika.

2. Palieskite mygtukg Pradzia / pristabdymas
Dl . Prietaiso durelés uzsirakins ir prasidés
atidéto paleidimo atskaita. Pasibaigus

pasirinktam laikui programa pasileis
automatiskai.

Programos sustabdymas ir nustatymy
keitimas.

1. Kai programa vykdoma, galite keisti tik
kelias parinktis. Palieskite mygtukg Pradzia /
pristabdymas [>|| .

2. Pakeiskite parinktj. Ekrane pateikiama
informacija atitinkamai pasikeicia.

3. Dar kartg palieskite Pradzia / pristabdymas
DIl. skatbimo programa veiks toliau.

Paleistos programos atSaukimas

1. Norédami atSaukti programa ir iSjungti
prietaisg, paspauskite mygtukg

ljungti / igjungti O.

2. Dabar galite pasirinkti naujg programa.
Norédami vél jjungti prietaisg, dar kartg
paspauskite.

Dureliy atidarymas. Drabuziy jdéjimas
Kol veikia vykdoma programa arba atidétas
paleidimas, prietaiso durelés yra uzrakintos.

1. Palieskite mygtukg Pradzia / pristabdymas

>l

2. Atidarykite prietaiso dureles. Jeigu reikia,
pridékite arba iSimkite skalbinius.



3. Uzdarykite dureles ir dar kartg palieskite

Pradzia / pristabdymas D” Programa ar
atidéto paleidimo funkcija toliau vykdoma.

Programos pabaiga

1. Prietaisas iSsijungia automatiskai. Suveikia
garsinis signalas (jeigu jjungtas).

2. I18sijungs mygtuko Pradzia / pristabdymas
>l indikatorius. Durelés atsirakins, o
indikatorius =0 iSsijungs.

3. Norédami iSjungti prietaisa, paspauskite
mygtuka |jungti / iSjungti (D Palikite dureles
ir skalbimo priemoniy stal€iukg atidarytus,
kad neatsirasty pelésis ir nemalonus kvapas.

Vandens iSleidimas pasibaigus ciklui

Jei pasirinktos skalbimo programos pabaigoje
vandens i$leidimas nenumatytas, prie$
atidarydami dureles nepamirskite iSleisti
vandens.

11. VALYMAS IR PRIEZIURA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

1. Palieskite mygtukg Pradzia / pristabdymas
DI

« Jei nustatete Skalavimo sulaikymas|:|,
prietaisas iSleidzia vandenj ir grezia.

. Jeigu nustatéete 98, prietaisas tik isleidzia
vanden.

2. Palieskite Grezimas mygtuka, kad

sumazintumeéte sitlomg grezimo greit;.

Dureles atidarykite programai pasibaigus, kai

uzges dureliy uzrakinimo indikatorius — ~—

3. Norédami i$jungti prietaisg, paspauskite

mygtuka |jungti / iSjungti @.

Budéjimo funkcija

Budéjimo funkcija automatiskai isjungs

prietaisg, kad be reikalo neeikvotuméte

energijos.

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

11.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir skalbiklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
pasisalinty dregme.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per menesj

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius
gumas

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

11.2 Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie$ vykdydami cikla, jsitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir blgne. Zr. ,Dviejy juosteliy dureliy
sandariklis®, ,Bugno valymas®, ,Vandens
iSleidimo siurblio valymas* ir ,Vandens
jleidimo zarnos ir voztuvo filtro valymas®.
Atsargiai elkités su uzuolaidomis. Nuimkite
kabliukus ir sudéekite uzuolaidas | skalbimo
maiSelj arba pagalvés uzvalkalg. Jeigu reikia,
kreipkités | jgaliotajj techninés priezilros
centra.
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11.3 Valymas i$ iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruopsciai nusausinkite visus
pavirSius. Nenaudokite Sveitimo kempiniy
arba bet kokios braizan¢ios medziagos.

ISvalykite bugng nerudijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.
Nevalykite bugno rugstiniais kalkiy
Salinimo gaminiais, SveiCiamosiomis
priemonémis su chloru arba plieniniais
Sveitikliais.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirsiy chloro
pagrindo plovikliu.

11.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

®

Jei jusy buitinis vanduo yra vidutiniskai
kietas arba kietas, rekomenduojame
naudoti skalbimo masinoms skirtg
vandens minkstinimo priemone (kartais
pasalinti kalkiy nuosédas).

Kruopstus valymas:

1. ISimkite visus skalbinius i$ bugno.

2. Paleiskite Machine Clean programa.
ISsamesne informacijg rasite skalbimo
programy lenteléje.

3. [ tusCig bugna jdékite nedidelj kiekj
skalbiamyjy milteliy, kad iSplautumeéte
liku€ius.

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

®

Kartais skalbimo ciklo pabaigoje ekrane

gali buti rodoma piktograma @“: tai yra
rekomendacija atlikti blgno valyma.
Atlikus bugno valyma, piktograma

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

11.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Dél kartotinio ir ilgalaikio zemos temperaturos
programy naudojimo gali susidaryti skalbimo
priemoniy nuosedy, likti puky, bugno viduje
pradéti augti bakterijos. Dél to gali atsirasti
blogas kvapas ir pelésis. Norédami pasalinti
Sias nuoseédas ir iSvalyti prietaiso vidy,
reguliariai atlikite techninés priezitiros
skalbimo ciklg (bent kartg per ménesj):

®

Zr. paragrafg ,Biigno valymas".

11.6 Bugno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
nepageidaujamy nuosedy.

Radziy nuosedy ant bugno gali atsirasti dél
radijanciy svetimkuniy, kuriy yra gelezingame
vandentiekio vandenyje
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iSnyksta.

11.7 Dureliy tarpiné

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanc¢ia vandens iSleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasSyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.



®

Visuomet laikykités ant pakuotés pateikty
nurodymuy.

11.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
valymas

Norédami iSvengti galimo iSdzitvusio
skalbiklio arba audiniy minkstiklio nuosédy
susidarymo skalbimo priemoniy dalytuvo
stalCiuje, kas du ménesius atlikite Sig valymo
procedura, kaip paaiskinta tolesnése
schemose.

1. Atidarykite stalCiy. Paspauskite sklgstj
zemyn, kaip parodyta paveikslélyje, ir
iStraukite jj.

2. ISimkite virSutine priedy skyrelio dalj, kad
baty lengviau valyti, ir praplaukite
tekangiu Siltu vandeniu, kad
pasalintumeéte visus susikaupusiy
skalbimo priemoniy likugius. I1Svale vél
jdekite virSutine dalj | savo vieta.

3. VirSutinéje ir apatinéje griovelio dalyje
neturi likti né trupucio skalbimo
priemonés. |dubai valyti naudokite maza
Sepetél|.

4. |dekite skalbimo priemoniy stalCiy ir
kreipiamuosius bégelius ir jj uzdarykite.
Paleiskite skalavimo programg su tusciu
bugnu.

11.9 ISleidimo siurblio filtro valymas

@

Reguliariai tikrinkite vandens isleidimo
siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

ISvalykite drenazinio siurblio filtrg, jei:

» |$ prietaiso neiSbéga vanduo.

« Del uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
skleidzia nejprastg triukSma.

« Buagnas nesisuka.

« Ekrane rodomas jspéjamasis kodas £20.

/\ ISPEJIMAS!

+ IStraukite elektros laido kiStuka i$
sieninio lizdo.

» Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas
veikia.

» Nevalykite siurblio, jeigu prietaise
esantis vanduo yra karstas. Palaukite,
kol vanduo atves

Atlikite Siuos siurblio valymo veiksmus:
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ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria
galétumete iSkart iSSluostyti vandenj, jei
iSbégs.

1. Atidarykite siurblio dangtel.

N>

4

2. Poisleidimo siurbliu padékite tinkamg
inda, | kurj galéty istekéti vanduo.

3. Nuleiskite iSleidimo latakg Zemyn.
ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria
galétuméte iSkart iSSluostyti vandeni, jei
iSbégs.

4. Pasukite filtrg 180 laipsniy kampu pries
laikrodZio rodykle, kad jj atsuktuméte, bet
jo paties neiStraukite. Tegul vanduo teka.

5. Kai dubuo bus pilnas vandens, vél
uzsukite filtrg ir iSpilkite vandenj i$ indo.
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Kartokite 4 ir 5 veiksmus, kol vanduo
nustos tekéti.
Pasukite filtrg prie$ laikrodzio rodykle,

Jeigu reikia, i$ filtro iSémos paSalinkite
pukus ir daiktus.

Patikrinkite, ar pasukta siurblio sparnuoté
laisvai sukasi. Jeigu ne, kreipkités j
igaliotajj techninés prieziuros centra.

1.

|dékite filtra atgal | specialius kreiptuvus,
pasuke ji pagal laikrodzio rodykle. Butinai
tinkamai uzverzkite filtra, kad nebity
nuotékio.



12. UZdenkite siurblio dangtel].

11.10 Vandens tiekimo zarnos ir
voztuvo filtro valymas

Du kartus per metus rekomenduojama valyti
abu vandens padavimo zarnos ir voztuvo
filtrus, kad buty pasalintos per laikg
susikaupusios nuosédos. Filtrus valykite taip,
kaip nurodyta tolesnése schemose.

1. Nuimkite vandens jleidimo zarng nuo
Ciaupo ir iSvalykite filtra.

2. Nuimkite vandens jleidimo zarng nuo
prietaisa, atsuke verzle.

3. Prietaiso gale esantj voztuvo filtrg valykite
danty Sepetéliu.

4. Kai vél jungsite Zzarng prie prietaiso galo,
pasukite jg kairén arba desinen (ne
vertikalioje padétyje), atsizvelgdami |
savo vandens Ciaupo padet;.

11.11 Avarinis vandens iSleidimas

Jei i$ prietaiso nepavyksta iSleisti vandens,
atlikite dalyje ,Vandens iSleidimo siurblio filtro
valymas"” aprasytg procesa. Jei reikia,
iSvalykite siurblj.
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11.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatura gali nukristi apie 0 °C ir zemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vanden;.

1. IStraukite maitinimo laido kistuka i$
elektros lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupa.

3. |dékite abu vandens jleidimo zarnos galus
i indg ir palaukite, kol vanduo istekés i8
zarnos.

12. SANAUDU VERTES

12.1 Komentaras

4. |3valykite vandens isleidimo siurblj. Zr.

skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, vél

prijunkite vandens jleidimo zarna.

/\ ISPEJIMAS!

Jeigu vél norésite naudoti prietaisa,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra bity
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
dél zemos temperaturos.

®

ES EPREL duomeny bazéje saugomg

gaminio numer;.

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinimg ir

®

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas saglygas (pvz., kambario
temperatirg, vandens temperatirg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytagjg parinkt;.

12.2 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023 ir visus naujus
papildomus standartus, taikomus bendradarbiaujanciose rinkose (*)

Eco 40-60 progra- kg kWh Litrai hh:mm % °C aps./
ma 1) min.2)
Pilna jkrova 9 0.760 3:40 53.00 33 1351
Pusé jkrovos 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Ketvirtis jkrovos 2,5 0.300 2:35 54.00 26 1351

1) Likutine drégmeé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-

né drégme.
2) Maksimalus grezimo greitis.
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12.3 |prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidzio.

Programa % aps./

g kg kWh  Litrai  hhomm °C o)
min.

Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400

95°C

Bcgtfg"s 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400

Cottons4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400

20 °C

fgrltche“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200

Delicates) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200

30°C

Wool 1 .

30 °C 5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) JK Reglamentas dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo ir informacijos apie energijg; Ukrai-
nos dekretas Nr. 834/2023; AS/NZS2040 ir AS/NZS6400
Temperatiros ir apkrovos nustatomos automatiSkai ir gali bati nematomos visy modeliy atveju.

1) Likutine drégmeé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.

2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai nedvarius tekstiles gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir mai$ytus audinius.

5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

ISjungta (W) Budéjimas (W) Atidémt:: ml)eidi-

0,50 0,50 4,00

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugiy.
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13. SPARTUSIS VADOVAS

13.1 Kasdienis naudojimas

1 2

77\
@ \ll»

v

» Maitinimo laido kiStuka jjunkite j tinklo
lizda.

» Atsukite vandens Ciaupa.

* |dékite skalbinius.

» |pilkite skalbimo priemonés ir kity
apdorojimo priemoniy j tinkamg skalbiklio
dozatoriaus skyrelj.

1. Paspauskite mygtuka ljungti / iSjungti

@, kad jjungtumeéte prietaisg. Pasukite
programy ratuka, kad pasirinktuméte
programa.

2. Pasirinkite pageidaujamas parinktis
paliesdami atitinkamus jutiklinius
mygtukus. Jei norite paleisti programa,
palieskite mygtukg Pradzia /

pristabdymas D"

3. Prietaisas pradeda veikti.

» Pasibaigus programai iSimkite skalbinius
i$ bagno.

+ Paspauskite mygtuka Jjungti / iSjungti @
kad iSjungtuméte prietaisa.

13.2 Valymas ir prieziura

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte naudotis ilgiau.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir ploviklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus
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Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius
gumas

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Pasirtpinkite, kad plastikinés dalys nuolat
buty Svarios, ypac srityse aplink skalbimo
priemonés stalCiu, ir kaskart iSvalykite
iSsipylusias priemones.

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

Dureliy sandariklis su dviguba gaudykle
Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanéia vandens iSleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.



Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie§ vykdydami ciklg, jsitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi

®

Visuomet laikykités ant pakuotés pateikty
nurodymuy.

Patikrinkite ir pasalinkite objektus (jei
yra), kurie gali pakliuti | sulenkima.
Pasirupinkite, kad tarp dureliy ir tarpinés
nebty jokiy skalbiniy.

Pasibaigus skalbimo programai dréegna
servetéle nuvalykite dury tarpine nuo
purvo ir vandens.

elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir blgne. Jeigu reikia, kreipkites |
jgaliotajj techninés prieziuros centra.

ISleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane

rodomas jspéjamasis kodas ELJEI

13.3 Programos

Programos Skalbipiq Gaminio aprasymas
svoris
Misrls audiniai. Idealiai tinka spalvotai medvilnei ir sintetikai, kasdie-
MoxWash 45
te skalbdami nedidelj kiekj skalbiniy.
Eco 40-60 1) 9 kg Balta ir spalvota medvilné. Vidutinidkai sutepti drabuZiai.
Cottons 9 kg Balta ir spalvota medvilné.
Synthetics 4 kg Sintetiniai arba misrds audiniai.
Delicates 2kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
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Programos Skalbiniy Gaminio aprasymas

svoris
@
\;V“ | 1,5 kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.
oo
3k Sintetinéms, natdraliy plunksny ir pikinéms antklodéms, drabuziams

Duvet 9 su pamusalu ar kamsalu, antklodéms.
Outdoor 2 .
» 25kg ) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuziai.
= 1kg3)

Balti medvilniniai skalbiniai. Si programa pasalina daugiau nei 99,99 %
Hygiene [DJ(‘\’Ib 9 kg bakterijy ir virusq4). Ji taip pat uztikrina alergizuojanciy daleliy kiekio

sumazinima.
Machine Clean - Profilaktinis bligno valymas.

Nedékite j biigng daugiau skalbiniy nei nurodyta kiekvienai programai, kad sumazintuméte energijos ir
vandens sgnaudas.

1) Remiantis Komisijos reglamentu ES 2019/2023 ir Ukrainos dekretu Nr. 834/2023. Sig 40 °C programa gali-
ma naudoti jprastai suteptiems medvilniniams skalbiniams, kuriuos leidZziama skalbti kartu 40 °C ar 60 °C tempera-
tdros vandenyje. Temperatira nerodoma, nes nustatoma automatiskai.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperattrg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-

naudy vertés®.
Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné tem-

peratara ir kuriy trukme ilgesné.

2) Skalbimo programa.
3) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

4) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus*, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans*, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Skysta
Universali skalbimo 3 v F
Programa Universallis - skysta skal-  priemoné GI::::;I- Speciali
9 milteliai 1) bimo prie-  spalvo- al P
X . skalbiniai
moné tiems skal-

biniams
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 A -- --
Synthetics . 4 A - -
Delicates - - -- A A
Wool @l - - -- A A
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Skysta

. _ Universali skalbimo Glezni vil-
Programa Universalis - skysta skal-  priemoné noniai Speciali
9 milteliai 1) bimo prie-  spalvo- 0 ti °
moné tiems skal-
biniams
Duvet - - - 4 4
Outdoor & - - - 4 B
Hygiene e I a 4 - B :

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperaturoje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama 4
= Rekomenduojama

13.4 Skalbimo priemonés rusis ir
kiekis.

Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobudzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletes ir
vienos dozés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,
skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozés skalbiklius), skirti Zzemos
temperatiros programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.

Nemaisykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

«  Sjais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemonés:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;

— skalbiniai sutepti nestipriai.

— skalbiant susidaro daug puty.

Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | bugna, o ne |
skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymuy.
Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis
gali lemti:

netenkinancius skalbimo rezultatus;
skalbiniai gali papilketi;

riebaluotus drabuzius;

pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemoneés kiekis gali
lemti:

pernelyg didelj putojima;

blogesnj skalbimo poveikj;

nepakankamg skalavimg;

didesnj poveikj aplinkai.

14. KLAIDY KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAI

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite

problemos sprendimg rasti patys (Zr. lenteles).

/N ISPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Gedimas Sprendimas
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(N
Prietaisas neprisipildo vande-
niu.

Patikrinkite, ar atidarytas vandens &iaupas

Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine
vandens tiekimo kompanija.

Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens Ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uzsilen-
kusi.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna tinkamai prijungta prie jvado.
Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo Zarnos ir voztuvo filtrai.

m
£EcC
13 prietaiso neiSbéga vanduo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.
Patikrinkite, ar neuzsikim$es vandens isleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra.

Patikrinkite, ar vandens isleidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens iSleidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens iSleidimu, papildomai pridé-
kite vandens iSleidimo faze.

[Nl
cHu
Prietaiso durelés atidarytos
arba uzdarytos netinkamai.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos durelés

E9 |
a0

Vidiné triktis. Néra rySio tarp
prietaiso elektroniniy elemen-
ty.

Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunki-
te ir vel jjunkite prietaisa.

Jeigu vél rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités j jgaliotajj techninés priezia-
ros centra.

EHD

Triktys elektros tiekimo tinkle.

Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

EF0
Veikia apsauga nuo vandens
nutekéjimo.

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir uzdarykite vandens voztuva. Kreipki-
tés j jgaliotajj techninés prieziiros centrg.

Jeigu problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés prieziiros centrg. Duomenys, kuriuos batina
pateikti techninés priezilros centrui, nurodyti techniniy duomeny lenteléje.

*Kai kurie klaidy kodai gali neatsivaizduoti. Galimi pakeitimai nejspéjus.

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei

/™ - Y . T .
simboliu TO. ISmeskite pakuote | atitinkama jie pazyméti Zenklu X . Priduokite §j gaminj
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bty vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
perdirbta. Tausokite aplinka ir Zmoniy susisiekite su savivaldybés atstovais dél
sveikata — tinkamai rasiuokite elektros ir papildomos informacijos.

elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

%,

Bo HawwuTe Hanopu fa 6uaeme oapXnuBKM, M HamanyBame XxapTMeHUTe CpeacTea u
v JaBame LieNOCHUTE KOPUCHWUYKN MpUPaYHnLKM Ha MHTepHeT. Mpuctanete My Ha
BaLUMOT LEENOCEH KOPUCHWUYKM NpUpaYHrK Ha aeg.com/manuals

[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
MHOopMaLIMK 3a cepBucMpat-e 1 nonpaska Ha aeg.com/support

KynyBajTe gogaTtouum, NOTPOLHM MaTepujani 1 OpurMHanHy pe3epBHu AefloBu 3a
BaLIMOT anapaT Ha aeg.com/shop

MoxHocTa 3a NpoMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........eeveiieeeeeeee e 377
2. BESBEOHOCHW YIATCTBA. ...ttt 379
3. OTMNC HA TIPOUBBOLOT ...ttt 382
4. TEXHUYUKU MHOOPMALN. ... 383
B M OH T A K A e e e et e e et e e e e e e e e e 383
6. KOHTPOJTHA THTOUA . .ot e et eenai s 387
7. BUPAHE VT KOTTUUHBA . ... 389
8. TTPOTTPAMU. ...ttt e e e 391
L I (O 1O 2N =] L T 395
10. CEKOJOHEBHA YIIOTPEBA......c.oo oot 396
11 HETA VM UNCTEHRBE. ...t 399
12. NMOTPOLWLYBAYKU BPEOHOCTW. ... 405
13. KPATOK BOLUU. ........coooie et aaaannees 406
14. KOOOBW 3A ANTAPMUN N MOXHW AEPEKTU...covveeeeeeeeee, 410
15. TPUXKA BA XKMBOTHATA CPELOVIHA. ... 411

1. A BE3BEAHOCHU MUH®OPMALIMK
i

u Mpen moHTaxarta n ynotpebaTta Ha OBOj anapar,
BHMMATENHO NPoYUTajTE ' AOCTaBeHUTe ynaTcTaa.

Mpon3BoanTENOT HE CHOCKM OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu
LUTETA KOW Ce pesdynTaT Ha HENpaBUITHA MOHTaxa unum
ynotpeba. Cekorall YyBajTe rm ynatcrTeaTta Ha CUTYpPHO U
06e36eHO MECTO 3a NoAOoLUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBOj anapaT MoXe [a ro Kopuctar aeua Haa 8 roavHu v

Jimua CoO HaMalleHu CbVI3I/I‘-IKVI, CETUITHN UITN MEeHTalHu
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cnocobHocTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNKn SOKOMKY UM bune gageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatorT, n
AOKOIKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HErO.
AnapaTtoT He cmee ga 6uae Bo godat Ha geua mefy 3 n 8
roguLLHa BO3pacT M nimua CoO MHOry 0BEMHU U CITOXKEHU
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He ce nof NocTojaH Haa3op.
AnapaToT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua nomanu oA
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga dbuaaT noag Hag30p Aa He urpaat co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
CO0BETHO.

UyBajTe rm cute AeTepreHTn HacTpaHa o godat Ha geua.
[pxeTe rv geuata n MMNeHnYMHaTa noganeky og
anapartoT Kora BpaTtarta € OTBOpeHa.

AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3aliTviTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a Nepere anuiTa og
AOMallEeH TUn, Kou ce nepart caMmo CO MaLuuHa.

YpenoT € HamMeHeT aa ro KOpUcTn egHoO AOMaKMHCTBO BO
AOMAaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobu, rocTunHuymM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CAINYHN
CMecTyBaha kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMMHYBA
(MpPOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

He meHyBajTe ja cneundomkayujata Ha 0BOj anapar.
MakcumarnHaTa KonumymHa Ha nonHewe Ha anapaTtoT € 9 Kr..
He ja HagMnHyBajTe MakCcuMarnHaTa KofmynHa Ha MnosiHeHe
Ha cekoja nporpama (nornegHeTe BO nornaesjeTo ,Tabena
CO nporpamn®).
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 [MpuTnCoKoT Ha BoaaTa npu paboTa Kaj ToukaTa Ha Brie3 Ha
BoAaTta oA gosodoT mopa ga 6uae mefy 0,5 bar (0,05 MPa)
n 10 bar (1,0 MPa).

« OTBOpPUTE 3a BEHTUNAUNja BO OCHOBATa He cmeart Aa buaaTt
nonpeYvyeHn o4 TanncoH, KUIMM nnmn 6uno Kakos NOKpMBaY
3a nop.

« AnapartoTt mopa fa éuge nosp3aH Co BogOBoAHaTa Mpexa
CO NOMOLU Ha AOBMEHMOT KOMMMET Ha LpeBa, U HOB
KOMNneT o upeBa kou ke rnm gobuete og OBnacteHmnoT
CEepBUCEH LeHTap.

« CTapuTe KOMMMeTn LupeBa He cMeaT NOBTOPHO Aa ce
KopucTart.

 [lokonky ce owTeTn KabenoT 3a Hanojysawe, Toj Tpeba aa
6uae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBIACTEH CEPBUCEH LiEHTap UM CIIMYHO KBaNngUKyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

* [pen cekoe ogpxXyBawe, UCKIyYeTe ro anapaTtoT U
n3BageTe ro LWTEKEPOT 3a CTpyja o4 NPUKNyYHULaTa.

* He kopucTteTe Boga BO Cnpej co BUCOK NPUTUCOK U/UNn Ha
napea 3a YiCTewe Ha ypenor.

* YncTteTe ro anapartoT co BnaxHa kpna. Kopucrete camo
HeyTpanHu getepreHTn. He kopucteTe abpasmeHU
Npon3BoanN, abpasnBHU CyHIepun 3a YNCTEHE,
pacTBOPYyBayn Unu MeTanHn npegmMmeTu.

« AKO MallmMHaTa 3a cyllene anvuTa e MOHTMpaHa Bp3
MallMHaTa 3a nepewe, bugete cUrypHu geka cre
nckopuctune npnbop 3a MOHTMpah-e KojuTo € ogobpeH oA
cTpaHa Ha AEG (3a noBeke getanu BuaeTe BO NornaejeTo
.Joaartoum - Npubop 3a MoHTaxa“).

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa « WsBapgere ja uenata ambanaxa u
TPaHCMNOPTHUTE 3aPTKN BKIy4yBajKku ja 1
) nnacTUyHaTa YeTka Co MnacTUyeH
pasgenysau.
MonTaxata Mopa Aa buae HanpaseHa BO « UyBajTe M TpaHCMopTHUTE LWITPadhoBy Ha
COrMaCHOCT CO BaXeUKUTE APKaBHU CUrYpHO MECTO. AKO anapaTor ke ce
3aKOoHu. npemecTn BO MAHMHA TWe Mopa Aa 6uaat
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3awTpadeHn 3a aa ce 3aknyyu
6apabaHoT 1 fa ce cnpeyy BHATPELLHO
oLITEeTYBaHE.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LUTO e Texxok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHU pakaBuLm u
NpUNoXeHnTe 00YyBKU.

Cnepete rv MHCTPYKUMKUTE 3@ MOHTUpaHe
AajeHu co anaparor.

HewmojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWCTUTE OLUTETEH anapar.

He mMoHTuMpajTe ro u He KopucTeTe ro
anapaTtoT Ha MecTa kaje LUTo
TemnepaTypaTta e noHucka og 0°C unum
Kafe LITO e U3NOXeH Ha aTmocdepcku
BnnjaHuja.

Bknyuete ja pepHaTa.

MpoBepeTe ganu nva umpkynauuja Ha
BO34yX Mefy anapaTtoT U nogoT.

Kora anapatoT e nocrtaBeH BO HeroBata
nocTojaHa noswuuuja, nposepeTe Aanv e
npaBuITHO NOpPaMHeT CO NOMOLL Ha
nubena. Ako He e, npucnocobeTe rm
HOrapkute fofeka He ce NopamHu.
HewmojTe Aa ro MoHTUpaTe anapartoT
OVPEKTHO Haj OABOAOT Ha NoAoT.

He npckajte Boga Ha anapaTtoT U He ro
N3MoXyBajTe Ha NpeTepaHa BNaxHOCT.
He MoHTMpajTe ro anapatoT Ha MecTa
Kage LTo BpaTaTta Ha anapartoT He MOXe
LlenocHo f1a ce 0TBOPMU.

He cTtaBajTe 3aTBOpeH cag nof anapaTtoT
3a cobuparse BoAa BO Cry4aj Ha
npoTekyBame. KoHTakTupajte co
OBnacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
npoBepuTe KoM AoaaToum Moxart Aa ce
kopucrar.

2.2 NoBp3yBate Ha cTpyjaTa

/\ MPEQYNPEOQYBAHSE!
Pu3vk oa noxap v cTpyeH yaap.

MPEOYMPEOYBAHSE: OBoj anapaT e
OusajHupaH aa 6uae MoHTMpaH / noBp3aH
CO NPUKIYYOK 3a 3a3eMjyBatbe BO
3rpagaTa.

Cekorall kopucTeTe NpaBUITHO MOHTUpPaH
LUTeKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapu.
MpoBepeTe fanu napameTpuTe Ha
nroykara co cneuucmkaumm ce
KOMNaTUBUNHK CO eneKkTpuYHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.
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* He kopucteTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLUN U NPOAOIIKHN Kabnu.

» [MorpwxeTe ce Aa He rv owTETUTE
NPUKYYOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHn, Toa Mopa Aa ro
Hanpaswu HalwmnoT OBnacTeH cepBUCeH
LeHTap.

» [loBp3eTe ro NpukIy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKepOT Ha KpajoT oA MOHTaxaTa.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4YoKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

* He ponupajte ro kabenot 3a cTpyja unu
NPUKTYYOKOT CO BMaXHW paue.

* He Bneuvete ro kabenoT 3a ga ro
UCKMy4nTe anapaToT of cTpyja. Cekoratu
NoBreKyBajTe ro NPUKMy4OKOT 3a CTpyja.

2.3 NoBp3yBake 3a AOBOA Ha Boaa

» [oBogHaTa Boaa He Tpeba aa buae
notonna o 25 °C.

* He rn owrTeTyBajTe upeBaTa 3a BoAa.

» [lpepn ga rv noBp3eTe HOBUTE LPEBa,
LpeBaTa Kou He Gune KopuCTeHW Nogonr
nepuoa, kage ce HanpaBuna Hekakaa
nonpaeka unu 6urne ctaBeHn HOBU ypeau
(mepauun 3a Boga WTH.), ocTaBeTe ja
BOoAaTa Aa Teuye ce Jodeka He cTaHe
yncta n buctpa.

» T[lpoBepeTe ganu nva BUANMBK
npoTekyBaka Ha BoAa 3a Bpeme unm
nocne npearta paboTta Ha anaparor.

* He kopucTeTe NpoaomKkeHo LpeBo ako
[OBOJHOTO LIPeBO e kpaTko. JaBeTe ce BO
OBMacTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa
Ha JOBOOHOTO LPEeBo.

» Kora ro oTnakyBaTe anapaTtoT, MOXHO e
o[ LpeBOTO 3a Lefere Aa UcTeye Boaa.
OBa e 3apaau TecTupareTo Ha
anapaTtuTe co Bofa Bo camata abpuka.

* MoxeTe fa ro npoAomkuTe 0ABOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBMaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
[obueTe Apyro o4BOSHO LPEBO 1
NPOLOITKETOK.

» [MposepeTe ganu nma npucrtan go
YyelumMaTa no MOHTUPaHETO.

+ 3artBopeTe ja cnaBuHaTa 3a Boa no
cekoja ynoTpeba Ha anapaTor.



2.4 YnoTtpeba

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT of nospeaa, CTpyeH yaap,
noxap, U3ropPeHNLIM UNK OLITETYBaHE Ha
anaparor.

Cnepete rn 6e3beaHOCHUTE ynaTcTea Ha
nakyBat-€TO Ha AEeTEPreHToT.

He ctaBajTe 3ananveu nponssoau unu
npeamMeTy Kou ce MOKPU 3aeiHO CO
3ananveu NPOU3BOAM BO anaparoT, Unm
BO Herosa 6nu3unHa.

HewmojTe oa nepete MHoOry BasnkaHu
TaKeHWHW, MacHW Unu ApYru 3amacTeHu
maTepujanu. Moxe aa rm owteTtu
rymeHuTe AenoBu Ha anaparoT. Vicnepete
¥ NPETXOAHO payvHo Npea Aa rv cTaBuTe
BO anapaToT.

He kopucTeTe Mupucu 3a anuiiTa 3a
nepete 3a Aa nsberHere pusuk of
OLITETYyBakE Ha MNaCTUYHUTE U TYMEHUTE
[enoBu Ha anaparorT.

He ponwupajTe ro ctaknoTto Ha BpaTata
Jofeka nporpamarta e Bo (oyHKLuja.
CTaknoTo Moxe aa buae XeLlko.
[MpoBepeTe ganu cute MeTanHu NpegmeTu
ce U3BaAeHu oA anuwiTaTa.

2.5 CepBuc

3a fa ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe co OBMaCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurmHanHm
pe3epBHU ENOBU.

Tpeba ga 3HaeTe Aeka camo-nonpaBskaTa
unu HenpodpecroHanHaTta nonpaska Moxe
Aa vmaat nocneauum Bp3 6e3beaHocta u
MOXe [a ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaxkeuka.

CnepHviBe pe3epBHU AENOoBU ce AocTanHu
Hajmanky 10 roguHu oTkako ke buge
NpeKknHaTo NPOM3BOACTBOTO HA MOAENOT:
MOTOP M MOTOPHW YETKM, NpefaBaTen
nomefy MoTop u 6apabaHn, nymnu,
npuryLlyBayum n amoptusepu, 6apabaH,
nonatku 3a 6bapabaH 1 cooaBeTHU narepu,
rpejayuv v rpejHy enemMeHTH, BKIy4YUTesHO
1 TONMMHCKM MYMMK, LEBKU U CINYHA

onpema, BKIy4yBajkv LpeBa, BEHTUNN,
UNTPY 1 akBaCcTONK, NeYaTeHN NNoYu,
eneKTPOHCKM ANUCnnen, NpekMHyBaym 3a
NPUTUCOK, TEPMOCTATK U CEH30PM,
codpTBEP 1 PUPMBEP, BKITYUUTENHO U
cohTBEP 3a peceTuparbe, BpaTa, Lapku
3a BpaTu 1 3anTUBKW, APYrY 3anTUBKU,
CKITOMKM 3a 3akIlyyyBahe Ha Bpatute,
NNacT1yHW NepudepHn ypeam Kako LUTo
ce AMCneH3epu 3a AeTepreHT.
BpemeTpaereTo Moxe Aa buae nogonro
BO BallaTa 3emja. 3a noseke
MHopmaLmm, noceTeTe ja HawaTta Beb-
cTpaHuua.

» Tpeba na 3HaeTe feka Hekou of oBUe
pesepBHW ENOBU Ce JOCTarnHU CaMo Kaj
npodecnoHanHu cepercepu, U aeka He
CUTe pe3epBHU OENOBU Ce PENEBAHTHU 3a
cuTe Mogenw.

* Bo opHoc Ha cBeTMNMTE BO BHATpELLUHOCTa
Ha 0BOj MPOW3BO 1 PE3EPBHUTE CBETUIKM
WTo ce npodasaat nocebHo: Osne
CBETUIIKM Ce NpeaBUAEHN Aa nsgpxaT
€eKCTPEeMHU hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTuTe 3a fJOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT 1nu
ce npeaBuUaeHN 3a AaBake CUrHanu 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce kopucTar 3a Apyru
HaMEHW U He Ce MOroHW 3a OCBETNyBakke
npocTopun BO JOMOT.

2.6 PacxopgyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk og noBpena vnu 3agyluyBamse.

*  Wckny4ete ro anapatoT of CTpyja 1 Boaa.

* W3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpneTe ro.

» W3Baperte ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeunTe 3aTBapane Ha gela unu
MUneHunym Bo 6apabaHoT.

»  ®preTe ro anapaToT BO COrMacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a cprane Ha VickopucteHa
ereKkTpUYHa 1 enekTpoHcka ornpemMa
(MEEO).

MAKEOOHCKHM 381




3. ONMNC HA NMPOMN3BOAOT

3.1 Npernep Ha anapaToT

Pa6oTHa nospluvHa

[Dosep 3a getepreHt

KoHTpornHa nnoua

Pauka Ha BpaTtata

Mnouka co cneyudmKalmm

A ownrep Ha opeoaHaTa nymna
Horapku 3a nueBenuparse Ha anapaTot

Bl OneoaHo upeso

El Mospaysatse Ha 4OBOAHOTO LipeBo
Ka6en 3a cTpyja

3aBpTKM 3@ NPeBo3

MoTnopa Ha upeso

EUFEE e oo

TR [ roono

I. 000V ~ 00Hz 0000 W’ = o

E T [~ SerNo. 00000000
|

[N
A BCD E

Mnoykara co cneundUKaLUM COAPXKM:
QR-kof

Wwme Ha mogen

Bpoj Ha npounssog

EnekTpuyeH HanoH

Cepucku 6poj

moowy

CkeHupajTe ro QR-ko[0T Ha anapaToT 3a [ja ro perucTpupaTe BalLMOT NPOU3BOA U Aa ro U3BneYeTe

MaKkCUMyMOT O[] Hero
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. I:]:l MpucTtaneTe fo AetanvTe, AOKyMEHTaLUmMjaTa U HanvcKTe 3a BalLMOT anapaT 3a Toa kako Aa r
KopucTuTe Hajaobpute yHkuum (YnatcTBo 3a ynotpeba UCTo Taka e fJocTanHo Ha aeg.com/manuals )

. ﬂ [obujTe coBeTU 3a KOpUCTEHE, peLIaBarbe Npobremu, MHgopmaLmm 3a cepeUcHparse 1 nonpaska
(moctanHu n Ha aeg.com/support)

. Iﬁ KyneTe foaaToum, NOTPOLLEH MaTepujan n OpuruHanHu pe3epBHU AenoBu 3a BalLMOT anapat
(moctanHu n Ha aeg.com/shop )

4. TEXHNYKN NHOOPMALIN

OumeH3snja LLinprHa/ Bucuna/ BkynHa gnaboynHa 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm
MoBp3yBatbe Ha cTpyja HanoH 230V

BkynHa mokHoCT 2100 W

OcurypyBay 10A

dpekBeHumja 50 Hz

HuvBO Ha 3awTuTa o HaBneryBake LBPCTY YeCTUYKN 1 Bnara Aasa 3awTutHnot IPX4
Kanak OCBEH KOora HUCKOHarnoHcKaTa onpemMa Hema 3aliTuTa of Bnara

MpnTHCOK Ha 4OBOAOT Ha BoAa MuHumanHo 0,5 bar (0,05 MPa)
Makcumym 10 bar (1.0 MPa)

CHabaysarse co Boa 1) NapHa Bona

MakcumanHo nonHewe Mamyk 9 kr.
1) MoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LPEBO CO CriaBvHa 3a Bofa co 3/4" HaBoj.

/N\ NMPEOYNPEOYBAHE! ®

Bugete Bo nornaejata 3a 3awTuTa u AopatouuTte fOCTaBEHN CO anapatot
CUYPHOCT. MOXe [ja ce pa3fnnkysaar BO

3aBUCHOCT O MoAenoT.

5.1 OTnakyBame 2. CraBeTe ro enemMeHToT 3a nakyBare Ha

noJoT 3a4 anapaToT U BHUMATENHO
cnywTeTe ro Ha HeropaTa 3agHa CTpaHa.
M3BageTe ja 3awTtuTaTa og OONHUOT Aen.

1. OrtBopeTe ja BpaTaTa. N3BageTe rn cute
npeameTun oa 6apabaHor.
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/\ BHAMAHMUE!

He nerHyBajte ja mawumnHa 3a nepemne
Ha npegHaTa cTpaHa.

3. Bparterte ro anapaTtoT BO uUcCrpaBeHa
nosuuuja. N3sagete ro kabenot 3a cTpyja
1 0OBOAHOTO LPEBO Of ApXXayuTe 3a
LpeBa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Of UpeBoTO 3a LefeHe MoXe Aa
ucteye Boga. Toa e 3aTtoa LUTO
MallvHaTa 3a nepere e TecTupaHa
BO chabpukaTa.

4. W3BageTe rv TpuTe 3aBPTKM 3a
TPaHCMNOpT M n3BageTe rv NnacTuyHUTe
pasgenysauu.

CO ynaTCcTBOTO 3a yrnoTpeba.

5.2 Uncpopmaumm 3a MOHTaxa

MocTaByBamwe 1 HUBeNUpame

MpunarogeTe ro To4HO anapaToT 3a Aa
cnpeyeTe Bubpauun, byka 1 ABMKEHE Ha
anaparoT kora paboTu.

1.

MoHTupajTe ro anapatoT Ha pameH TBpA
noA. AnapatoT mopa Aa éuae Husenmpax
n ctabuneH. MpoBepeTe ganu anapatoT
ro gonvpa smaoT uUnu Apyru ypeam v
[anv SOBOSHO MPOTOK Ha BO3A4yX Nnog
anaparor.

PasnabaseTe unu 3aterHeTe rn
HorapkuTte 3a Aa ro npmcnocoourte
HuBenuparweTo. Cute Horapkv mopa ga
ocCTaHart UBpPCTU Ha NoAoT.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

He cTaBajTe kapTOH, APBO UMW CMNYHU
mMaTepwvjanu nof Horapkute Ha anapaTtoT
3a Ja ro HuBenupare.

[doBoaHo upeBo

/\ BHUMAHMUE!

MpoBepeTe fanu UpeBaTa ce OLTETEHN
Unu Aanu uva npoTekyBame Kaj

Bu npenopavyBame aa ru
3ayyBaTe M NaKyBaHeTO U
3aBpPTKUTE 3a TPaAHCMNOPT 6uaejku
Ke BM TpebaaTt BoO crny4aj aa ro
npemMecTyBaTe anapartor.

5. Bo oTBOpuWTe, NOCTaBeTE M NacTuyHUTE
Kanaynka LWTo Ke M1 HajaeTe Bo kecaTa
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crojkmte. He KopucTeTe NpoAoIHKeHO
LPeBO aKo JOBOAHOTO LIPEBO € KpaTKo.
JaBeTe ce BO CEPBUCHWOT LieHTap 3a
MHdOopMaLMK 3a 3aMeHa Ha [JOBOAHOTO
LpeBo.

1.

[Hokonky e notpebHo, noBp3eTe ro
[OBOAHOTO LIPEeBO 3a Boda CO 3aHUOT
aen Ha anapartoT. O6uyHo, Toa e Beke
MHCTanmpaHo Bo dabpukara.




[MocTaBeTe rn KOH NEBO UNN KOH AECHO,
BO 3aBUCHOCT O/ nono)xdarta Ha
cnaBuHaTa 3a Bofa. [MorpuxeTe ce
[OBOAHOTO LpeBo Aa buae Bo
BepTUkanHa nonoxba.

Ako e noTpebHo, pasnaBabeTe ro
NPCTEHOT 3a Aa ro nocTaBuTe Bo TOYHaTa
nonoxoa.

[MoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LPEBO CO
cnaBvHaTa 3a NagHa Boga co 3/4" HaBoj.
Hekon mogenu moxe ga cogpxat
[OBOJHO LIPeBO CO ypef 3a 3anupane Ha
BogaTta. OBa cnpedyyBa UCTEKyBaHE Ha
BOAA BO LPEBOTO Nopajmn Herosara
npupoaHa uctpolueHocT. CekTop BO
Npo30peLOT ja NoKaxKyBa oBaa rpeLuka A.
Ako ce nojaBu oBa, 3aTBOpETE ja
craBuHaTa U KOHTaKTMpajTe ro
OBNaCTEHNOT CEPBUCEH LiEHTap 3a
MHdopMaLK 3a 3aMeHa Ha LipeBoTO.

®
oV
5@

3/4”

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

[oBogHaTta Boga He Tpeba na buge
notonna oA 25 °C.

OpBop 3a Boaa

OpBopaHoTO LpeBo Tpeba fa buae noctaBeHo
Ha BMCUHA He nomana og 60 cm 1 He
noronema o 100 cm.

@

Mo>xxeTe Aa ro npoaomkMTe 0OABOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm.
KoHTakTmpajTe co oBNnacTeHnoT
CepBUCEH LieHTap 3a Aa ro Kkynuire
OpYroTo 0ABOAHO LipeBO 1
NPOOOIKETOKOT.

OpfBoaHoTO LpeBo Tpeba Aa vma HanpaBeHo
jamka 3a a ro crpeyun npenesaweTo Ha
YECTUYKM Of MUjanHUKOT BO anaparor.

MoBp3eTe ro 04BOAHOTO LIPEBO CO CAVBHUKOT
1 npuuBpcTeTe ro co ctera. OaBOAHOTO
upeso Tpeba aa ma HanpaeeHo jamka 3a aa
ro crnpeu npenesareTo Ha YeCTUYKN Of,
MUjanHMKOT BO anaparor.

MocTaeeTe ro LPeBOTO AUPEKTHO BO
BrpajeHa oABoJHa LieBka BO SUAOT BO
cobaTta 1 npuuBpcTeTe ro Co crera.

Bes Bogunkara 3a NnacT1yHo Lpeso Ao
CIIMBHUKOT Ha MUjanHuKoT - CTaBseTe ro
LPEBOTO 3a Lie[ieHe BO CANBHUKOT 1
3alBpcTeTe co cTera.

OpBOAHOTO LPEBO MOXe Aa ce CBUTKAa BO
dopma Ha BykBaTta Y 1 ga ce cTaBu OKony
nnacTUYHMOT Boauy. Ha pabot Ha nasabo -
MpuuBpcTeTe ro HaBeQyBayoT Ha cnaBuHaTa
3a BOAa Wnu Ha SuaoT.

@

MpoBepeTe fganv NNacTMYHNOT BOAMY ce
OBWXKM KOra anapaToT ueau v ganu
KpajoT Ha LpeBOTO 3a LefeHe He e
notoneH Bo Boga. Moxe ga gojae ao
Bpakatbe Ha HeyucTaTa Boga Hasaj Bo
anapatoT. KynysajTe gogatouu o
oBnacTteH gobasyBay.

Co ucnpaseHa LieBKka CO OTBOP 3@ BEHTWS -
BmeTHeTe ro o4BOAHOTO LPEBO AUPEKTHO BO
LieBKaTa 3a LefeHe Unn ncnpaseHaTa Leska
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®

KpajoT Ha 04BOAHOTO LpeBO cekorall
Mopa Aa 6vuae BeHTUnMpaHo, T.e.
BHATPELUHNOT NPEYHNK Ha OABOAHATA
ueska (MuH. 38 MM - muH. 1.5”) mopa ga
Ouae noronem of HaaBOPELUHUOT
OvjameTap Ha LUpeBOTO 3a LefeHe.

OpBOOHOTO LPEBO MOXKeE Aa Ce NMoBp3a Ha pasnuyHi HaUYMHW:

min.600 mm
max.1000 mm

~©

(*) MpeomeT Ha npomeHa 6e3 NpeTxoaHa Hajasa.

5.3 NoBp3yBake Ha cTpyja

Ha kpajoT Ha MOHTaxaTa, MoxeTe aa ro
rnoBp3eTe NPUKIMYYHMUKOT Ha MpexaTta co
LUTEKepOoT.

Ha nnoukaTa co cneumdukalum n Bo
nornaejeTo , TexXHNYKkM nogaroun” ce
HaBeLleHN HEOMNXOOHUTE eNEKTPUYHM
cneundmkaumn. OcurypeTe ce feka TUe ce
KOMMNaTUOMITHM CO HanojyBak-EeTO.

MpoBepeTe fanu BawaTta AoMallHa
erneKkTpu4Ha nHcTanaumja Moxe aa ro
nogHece nNoTpeGHOTO MakCcUMariHo
onToBapyBak-e, NpUToa 3emajkv rv Nnpeasua
WCTO Taka u ocTaHaTMTe KOPUCTEHWN ypeaun.
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lMoBp3eTe ro anapaToT CO 3a3emMjeHa
NpUKNy4yHULa.

Mo MoHTaxaTa Ha ypenoT, kabernorT 3a
Harojyeare Mopa Aa buae necHo gocrarneH.

3a kakBa 6uno enekTpuyHa paboTa noTpebHa
3a MOHTaXa Ha OBOj anaparT, KOHTaKTupajTe
co HawmoT OBnacTeH CEPBUCEH LieHTap.

[NponsBognTenoT He npud)aka O4roBOPHOCT
3a LWTeTM UM NoBpean Kou HacTaHane



nopagn HeycornaceHoCT COo ropeHaBeeHnTe

MEpKM 3a NPeTnasnmnsocT.

6. KOHTPOJTHA IMJIO4YA

6.1 Onuc Ha KOHTpoONHaTa nfoya

)

OoooOoOooooo

Konye 3a nporpamvipame

EkpaH

a
Ltenerwe Bpeme konye Ha gonvp

OpnoxeH NoOYETOK KOMYe Ha 4onup @
Onuwja konye Ha gonup 3a
NPEeCKOKHyBaHe
» Camo nnakHere onuuja =]
* LenTpudyrupare/Lenere onuuja
>Ic
6] MoyeTok/MNay3a konye Ha gonup Dl
Oawmkn/TpeTnepere Kon4ye Ha gonvp 3a
NPECKOKHYyBake W

8] Easy Iron konye Ha gonvp W=

El [ononnutenHo nnakHerse konye Ha
aonvp 1554

LleHTpndoyra konye Ha gonup 3a
HamanyBake

Temnepatypa kon4ye Ha gonup ﬂ
Bkny4yeHo/Wckny4yeHo konye 3a
npuTUCKake
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6.2 EkpaH
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Moka3aTen 3a 3aknyyeHa BpaTta.

MokasHo cBeTno 3a dasarta Ha nepetse.
Tpenka 3a Bpeme Ha asaTa Ha
npeTnepere UMK Nepeme.

E| L

[MokasHo cBeTNO 3a 3aliTena Ha Bpeme.

[MokasaTen 3a 04N0XeH NOYETOK.

t

Moka3aTen 3a ha3aTa Ha NNakHeHe.
Tpenka 3a Bpeme Ha hasarta Ha NnakHeHe.

MokasHo ceeTno 3a dasa Ha ueHTpudyra un
Lenete. Tpenka 3a Bpeme Ha hasata Ha
LeHTpudyrnpame un ueaewe.

MokasHo cBeTNO 3a YucTere Ha GapabaH.
MornenHeTe Bo AenoT ,Yncrtene Ha
6apabaHoT” BO cTaB ,Hera n uncrewe” 3a
rnoBeke getanu.

30Ha Ha TemnepatypaTta:
TemnepatypeH nokasaren.
MokasHo cBeTno 3a cTyAeHa Boda

[MokasaTen 3a ekcTpa TUBKO.

[MokasaTen 3a 3agpXaHo NnakHeHe.

[enot 3a yeHTpudyrata:

MokasHo cBeTno 3a 6p3vHa Ha
ueHTpudyrara.

MokasaTen 3a 6e3 ueHTpudyra. Pasarta Ha
LeHTpudpyra e ncknyyena.

MokasaTen 3a npetnepemse.

[MokasaTen 3a gamku.

Erl-nn lelrMTanHMOT rokasarersn MoXe Aa rnpukaxe:
BpemeTpaeH;e Ha nporpama (Ha np.
an
. Ouno»(yBaH;e Ha nporpama (Ha np.
unn C‘ I_I).
) i
*  Kpaj Ha yuknycot ().
-
* Kog 3a npeaynpenyBawe (E [y B ).
« TokasaTen 3a BKynHU paboTHK Yacosu
Ha anapartorT. [MornegHeTe Bo Aenot
,bpojay Ha paboTHK YacoBu® BO
nornaejeTo ,[MocTaBku* 3a noBeke
aetanu.
[Pt
222 Nokasatenor kg Tpenka 3a Bpeme Ha
MAX MpoueHKaTa Ha NONHEeHETOo anuwiTa.

MokasaTen 3a MakcMmarnHa HanosIHeToCT.
Tpenka kora anvwTata ke ja HaaMuHaT
MakcumanHaTta npujaBeHa HanosnHeTocT 3a
n3bpaHaTa nporpama.

MokasaTen 3a 6e3beaHocHa 6paBa 3a geua.
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7. BUPAHE U KOMYNHA

7.1 Bkny4yeHo/Uckny4yeHo ®

MputncKareTO Ha OBa KOMYe HEKOIKY
CeKyHaVM By OBO3MOXKYBa [ia ro BKIy4uTe unm
Uckny4uTe anapatoT. [Ba pasnuyHu 3Byka ce
ornacysaat Mnpu BKIy4yBahe Wim
UCKIy4yBake Ha anaparor.

Hopeka dyHkumjaTta Bo mupyBsame ro
MCkIyyyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanm
noTpoLLlyBaykaTa Ha eHepruja, BO HEKOM
cny4vaun moxebwu ke Tpeba NOBTOPHO Aa ro
BKITy4MTe anapaTor.

®

CraHpapaHaTta usbpaHa nporpama,
npu BKIy4yBakeTo Ha MallnHaTa,
cekoraw e nporpamara Eco 40-60.

3a noseke geTanu, nornegHeTe Bo ctaBoT Bo
MupyBar-e Bo nornasjeto CekojaHeBHa
ynotpeba.

7.2 BoBepn

®

Onuuute/dyHKUMUTE HE MOXe Aa ce
n3bupaar co cuTe Nporpamu 3a nepere
MpoBepeTe ja komnaTubunHocta mefy
onuunTe/dyHKLUMMTE U NporpaMuTe 3a
nepemwe BO ,Tabenata co nporpamu®.
EgHa onumja/dyHkumja Moxe ga ucknyym
Apyra, Bo OBOj Cry4aj, anapaToT He BU
[fAo3BonyBa ga noctaeuTe
HekoMnaTneunHW onumn/yHKLMn
3aefHo.

OcurypeTe ce AeKka ekpaHoT U
KonuuksaTa Ha Jonup ce cekorall YnCTu
N CyBW.

7.3 Temnepartypa '

Kora usbupate nporpama 3a nepetse,
anapaTtoT aBToMaTCcKv npeanara ctaHaapaHa
Temnepartypa.

[JonpeTe ro oBa konye noseke naTu gogexa
Ha eKpaHoT He Ce MojaBu BpeaHoCTa Ha
cakaHarta Temneparypa.

Kora ekpaHoT ke rv nokaxke nokasHute

cBeTna = =u * anapaToT He ja 3arpeBa
Bopara.

7.4 LUenTpudyra ©

Kora ke noctaBuTe nporpama, anapartot
aBTOMAaTCKM ja NocTaByBa CTaHAapAHaTa
Op3uHa Ha LeHTpudyrara.

[onpeTe ro oBa konye noseke naTtu 3a Aa:
+ 3a paja HamanuTe 6p3uMHaTa Ha
ueHTpudyrara.

@

EkpaHoT ja nokaxyBa camo 6p3vnHaTta

Ha ueHTpudpyrata gocranHa 3a

nocTaBeHara nporpama.

* Bknyu4eTe ja onumjaTta 3agpxaHo

nnakHewe .
KpajHaTta ueHTpudyyra e oTkaxaHa.
BopaTta oa nocnegHOTO NnakHewe He ce
Leau 3a aa ce cnpeyv TyTkawe Ha
TKaeHuHuTe. [Nporpamara 3a nepewe
3anupa co Boga Bo 6apabaHoT.
Ha ekpaHOT ce npukaxyBa NOKa3HOTO

ceetno [ . Bpatara octaHysa
3akny4eHa n 6apabaHoT NocTojaHo BPTU
3a Ja ro Hamanu TyTkaweTo. Mopa aa ja
MCMyLTMTE BoAaTa 3a Aa ja oTKnyuurte
BpaTaTa.

« Ja aktuBupa onumjata Ekctpa TMBKO.
LleHTpndyrute mefy dasm n 3aBpLuHuTe
LeHTpudyrn ce oTkaxaHu n nporpamarta
3aBpLUyBa co Boga Bo 6apabaHoTt. OBa
rnomMara ga ce Hamanu TyTKaheTo.

Ha ekpaHOT ce npukaxyBa MOKasHOTO

ceetno 98 . BpaTata octaHyBa 3aknyyeHa.
BapabaHoT noctojaHo BpTK 3a Aa ro
Hamanu TyTkakweTo. Mopa aa ja
MCMyLITUTE BOAATA 3a Aa ja OTKIyyuTe
BpaTaTa.

Bupejkn nporpamata e MHoOry TMBKa,
norogHa e 3a ynotpeba HaBeuep Kora nma
eBTUHa Tapuda Ha enekTpuyHaTa cTpyja.
Kaj Hekon nporpamu nnakHekara ce
BpLUAT CO MNoBeke BoAa.
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Ako ro gonpete konyeTo NoyeTok/MNay3a

[>|| anapaTorT ja nywTa camo ¢asaTa Ha
uenere.

®

AnapartoT ja npa3Hu BogaTa
aBTOMaTCKM no okony 18 yaca.

7.5 ODamku/MNpetnepewse & L1

MpuUTUCHETE ro oBa KOMYe HEKONKY naTu 3a
[a BKMyyuTe eaHa of ABeTe Oonuuu.

CoO0ABETHOTO NOKA3HO CBETIIO Ce NMpuKkaxysa
Ha ekpaHoT.

» Damka ‘EF
136epeTe ja oBaa onuuja 3a ga gogageTe
rasa NpoTUB JaMKM Ha NMporpaMaTta 3a ga
TpeTupaTe MHOrYy U3BankaHu anviita unm
anuwiTa co Jamkn co cpeacTBo 3a
OTCTpaHyBak-e AaMKW.
CTtaBeTe cpecTBO 3a OTCTpaHyBah-e
[amKkv BO nperpagara L. CpepncTBoTo 3a
OTCTpaHyBak€ AaMKu ke ce gogane Bo
cooaBeTHaTa pasa o nporpamara 3a
nepete.

®

OBaa onuuja He e gocTanHa 3a
Temnepatypa nog 40 °C.

* [Mpepnepewe |LI
OBaa (hyHKLMja kopucTeTe ja 3a ga
nonagete asa Ha npeTneperse Ha 30 °C
npen asata Ha neperse.
OBaa onuuja ce npenopadyysa 3a MHOTYy
n3BasnkaHu anuwita, o0cobeHo ako
coapxaT Necok, npaLunHa, kan u apyru
TBPAN YECTUYKU.

* [MpeckokHyBawe Ha ha3a Ha nepeme -

Camo nnakHehe onuuja |:|
AnapaToT rv usBegyBa camo asuTe Ha
nnakHewe, LeHTpudyrmpare n ueaewe
op n3bpanarta nporpama. Kora e
nocraeeHa oBaa onuuja, dasara Ha
nepere He ce N3BpLLYBa.

* LeHTpudyrupamwe/Lleaerwe onuyumja LTJ ©
AnaparToT ja nywTa camo mHanHaTa
¢asa Ha ueHTpudyra nnm camo asarta
Ha uefere Ha ogbpaHaTa nporpama. Co
n3bupare Ha onuwujata bes LeHTpudyra

— = = npeky kon4yeTo LleHTpndpyra moxe
na ce koHdurypupa camo Limknyc Ha
uenere.
Coo1BETHOTO NOKa3HO CBETIO Haj Kon4yeTo
Ha Jonup ce nanu.

N
7.7 OononHuTenHo nnakHewe =

OBaa onuuja gogasa HEKOINKy dhasu cnopep,
oabpaHaTa nporpama 3a MyeHse.

KopwucTeTe ja oBaa onuuja kaj nyre
anepruyHy Ha octaTouu o AETEPreHT 1 Co
YyBCTBMTENHA KOXa.

@

OBaa onuuja ro npogosmkysa
BpEMEeTpaeHeTo Ha Nporpamara.

®

OBue onumu MoXe Aa ro sronemat
BpeMeTpaeHeTo Ha NporpamarTa.

®

Oswe gBe onuun He Moxe da ce
nocrtaBart 3aeHo.

7.6 Onuuja

Co oBa konye, moxeTe Aa nsbepeTte egHa of,
criegHUBeE OnuMu:
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Ce nanu coofBETHUOT Nnokasaren.

7.8 Easy Irontn=A

OBaa onuuja gogasa gasa co napea u
[AOMOSHUTENHW MNakHeHa NPOCNEeAEHN CO
KpaTka hasa NpoTvB TyTKake Ha KpajoT of
nporpamara 3a nepete. PasaTa co napea ro
HamanyBa TyTKateTO Ha TKaeHWHUTE U o
onecHyBa nernaweto. OBaa onuuja He e
[AocTarnHa 3a cuTe nporpamu u He ce
npenopadyysa 3a 060eHN anuLiTa Ko MoXe
Aa nywTaT 60ja, kako LUTO ce cocema HOBU
HenepeHun anuwTta. Hajoobpu pesynTtatu ke
NOCTUrHETE CO NEepeHe Manu KONMMYnHMU
(okony 8-10 kowwynu), napeata nogodpo
npogmpa co noBeke NpocTop.

7.9 NoueTok/May3a Dl

Honperte ro kon4eTo lMoyeTok/MNay3a Ol 3a
BKIy4yBakb€, Nay3vpare Ha anapaToT unm
npekvHyBaHe Ha nporpamarta Bo Tex.



7.10 OonoXxeH NOYeTOK &

Co oBaa onuuja MoxeTe [ja ro oanoxuTe
CTapTOT Ha nporpamarta Bo NOCOOABETHO
Bpeme.

[onpeTe ro kon4eTo noseke naTu 3a Aa ro
nocTaBuTe NOTPEOHNOT OANOXKEH NMOYETOK.
BpewmeTo ce 3ronemysa BO Yekopu og no 30
MUHYTU J0 Makcumym 90 MUHYTU 1 o 2 Yaca
0o makcumym 20 yaca.

Mo ponupareTo Ha konyeTo MNoyeTok/lMNMay3a
|>||, Ha eKpaHoT Ce MpUKaxyBa NoKa3HOTO

S

cBeTno U 1 BpeMeTo Ha OANOXKEHUOT
MOYETOK U anapaTtoT 3ano4HyBa co
onbpojyBamse.

8. MPOIrPAMU

8.1 Tabena co nporpamu

7.11 Wtepewe Bpeme 2

Co oBaa onuuvja MoXeTe fa ro HamanuTte
BpeMeTpaeHeTo Ha NporpamarTa.

* Ako BalWTe anuwita ce HOpMarnHo unu
MarnKky usBarkaHu, ce npenopadysa Aa ja
ckpaTuTe nporpamata 3a nepem-e.
[onpeTe ro oBa konye egHall 3a Aa ro
HamanuTe BpeMEeTpaeHEeTO.

* Bo cnyyaj Ha nomauky anuwTa, gonpete
ro oBa KoMnye ABanaTtu 3a fja NocTaBuTe
eKkcTpa 6p3a nporpama.

Ha ekpaHoOT ce npuvkaxyBa NokasHOTO CBETIIO

@&,

Mporpama Onuc Ha nporpamara

MaxWash 45’ MeLlwaHu TkaeHUHW, naeanHy 3a 060eH Namyk U CUHTETMKA U 3@ CEKOJAHEBHO HOCEHE
LUITO He ce MHory nsBankaHu. OBaa nporpama ke ncumctu Ha 30°C 3a camo 45 MUHyTH.
Hajoobpu pesyntatu ke nocTurHeTe co nepewe Ha obneka BO Manu KONMYUHW.

Eco 40-60 Benu namy4Hu anuwiTa u anuwiTa oa TpajHo o60eH namyk. HopmanHo n3BankaHm
anuuwra. MNoTpollyBaykata Ha eHepruja ce HamanyBa, a BPeMeTO Ha nporpamara 3a
nepeke ce NpoJomKyBa, AaBajku 4o6pu pesynTtaTi Npu NnepereTo.

Cottons Ben v TpajHo 060eH namyK, MHOTY ¥ HOPMarHO BankaHu namy4Hu anuiiTa.

Synthetics CUHTETUYKM anuiuTa Unm anuwitTa oa MelaHu TkKaeHUHU. HopmanHo n3sankaxu
anuwiTa.

Delicates YyBCTBUTENHUTE TKAGHWUHWN KaKo Ha NpUMep akpwuin, BUCKO3a U MeluaHuTe
TKaeHVWHU UMaaT noTpe6a oA HeXHO nepekse. HopmarnHo v NecHo nsBarkaHu
anuuwra.

Wool @l BonHa WTo ce nepe BO MaluMHa, BOMHA LUTO Ce Nepe Ha paka v Apyru anvrta co
cMMBONOT 3a Hera «payHo neperbe»1)

Duvet EnHo cuHTeTUUKO KeGe, MONHEeTU anuiuTa, jopraHu, jakHu 1 CIINYHN NPOU3BOAM.
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Mporpama

Onuc Ha nporpamarta

Outdoor 9‘2

@

He kopucTteTe omekHyBauy 1 NOrpmxeTe ce a Hema octaToum o
OMEKHYBA40T BO [03€POT 3a AEeTEepPreHT.

Mapuynka obneka 3a HaABOP, TEXHUYKM, CMIOPTCKM, BOAOOTMOPHM M NPOMYCTNVMBM NanTa,
jakHM co BOMHeHa noctaea LUTO Ce Bau UMK CO BHATpeLUHa naonauuja.
[MpenopayaHoTo nonHewe e 2,5 kr.

OBaa nporpama, UCTO Taka, MOXe [a Ce KOPVUCTU 3a LIMKIYCOT 3a Hera Ha BOJOOTMOPHM
anuwiTa, cneyurjanHo HanpaBeH 3a TpeTupake anuiuTa co obnora koja oabusa Boga. 3a
[a ro n3BefeTe LMKNYCOT 3a Hera Ha BOAOOTMOPHU anuLuTa, nocranete Ha CNeaHNOT
HauuH:

« CraBeTe ro AeTepreHTOT 3a Nepewe Bo nperpagara w
»  VcTypeTe cneywjanHo CPeAcTBO 3a Hera 3a BOAOOTNOPHM TKAaeHUHU BO nperpajara

Ha hrokaTa 3a OMEKHYBaY 3a TKaeHUHU %
+ HamaneTe ro nonHeweTO CO anuLiTa Ha 1 Kr.

@

3a nogobpyBatkbe Ha paboTata Ha cpeacTBOTO 3a Hera Ha
BOJOOTMOPHU anuLuTa, UCyLleTe M anuwTata Bo MalluHa 3a
CyLLeH-€ Ha anuLuTa co NocTaBkaTta Ha nporpamaTta 3a Cylluee
Outdoor (ako e goctanHa n ako Ha eTvkeTaTa 3a rpmxa 3a
anuiTaTa ce 403BONyBa CyLUeHe BO MalluvHa 3a CylleHe Ha
anuwTa).

Hygiene ':DJ ({Ib

Benu namyyHn anuwTa. OBaa nporpama co napea nomara 3a BageHe Mukpobu un
6akrepun. CEPTUONLIMPAHO: Benun namyynn anvwTa. OBaa nporpama oTcTpaHysa
noseke oa 99,99% op 6akTepunTe 1 BUpycuTe*. VcTo Taka, 06e3benyBa cooABeTHO
HamanyBare Ha anepreHute. * TectupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus
faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n MS2 Bacteriophage Bo
HaJBopeLleH TecT usBpLueH o Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-
usBeLTaj 6p. 202120117).

Machine Clean

Linknyc 3a ofpxKyBare CO XeLlka BOAa 3a YNCTEHE U OCBEXYyBate Ha GapabaHoT v 3a
OTCTpaHyBak€e OCTaTOLM KOM MOXe Aa Npean3sukaat nojasa Ha Mupuc. 3a Hajoobap
pe3ynTaT, KOpUCTeTe ro OBOj LMKINYC eHall MeceyHo. [pen aa ro KopuctuTe oBoj
uvKknyc, usBagete rm cute anuwTta of 6apabarHot. CTaBeTe eiHa Yalla BapukuHa co
XIOp WUNW CPEACTBO 3a YMCTEHE MallMHa 3a Nepere BO Nperpajarta 3a BpeMe Ha
dasara Ha nepere. HE YIMIOTPEBYBAJTE I'M gBeTe 3aeaHo.

1) Bo TekoT Ha oBOj yuknyc, 6apabaHoT ce BpTM 6aBHO 3a fa ce ocurypa HexHo nepewse. Moxe aa usrnepa aeka
GapabaHoT He ce poTMpa Unu He ce PoTupa NPaBUHO, HO OBa € HOpMarlHO 3a OBaa nporpama.

WHdopmaumckmn nogaTtoum. TemnepaTprTe U NoNnHewaTa ce HarogeHn aBTOMaTCKU U
MOXXe6u He ce BUASIMBU 3a CUTe Mogenu.

Mporpama CtaHgapaHa PedhepeHTHa Gp3nHa MakcumanHo
Temnepartypa Ha ueHTpudyra nonHewe
TemnepaTypeH Oncer Ha 6p3uHaTa Ha
oncer ueHTpudyrata
\ 30 °C 1400 BpT/MUH
Max\Wash 45 30°C - CtypeHa 1400 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 9 Kr.
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Mporpama CraHpapaHa PedepeHTHa 6p3nHa MakcumanHo

Temnepartypa Ha ueHTpudyra nosHewe
TemnepaTtypeH Oncer Ha 6p3uHaTa Ha
oncer ueHTpudyraTa
1400 BpT/MUH
Eco 40-60 1) -2) 1400 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 9 Kr.
40 °C 1400 BpT/MUH 9
Cottons 95°C - CTyaeHa 1400 BpT/MUH - 400 BPT/MUH :
. 30 °C 1200 BpT/MUH 4k
Synthetics 60°C - CTyneHa 1200 BpT/MUH - 400 BPT/MUH :
. 30°C 1200 BpT/MUH 2k
Delicates 40°C - CtygeHa 1200 BpT/MuH - 400 BPT/MUH
) 40°C 1200 BpT/MuH
Wool & 40 °C - CtyneHa 1200 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 1.5
40 °C 800 BpT/MUH 3
Duvet 60 °C - CtygeHa 800 BPT/MUH - 400 BPT/MUH :
Outdoor & 30°C 1200 BpT/MUH 2,5kr.3)
40°C - CtygeHa 1200 BpT/MUH - 400 BpT/MUH 1 KI'.4)
; It} o 1400 BpT/MUH
Hygiene EDJ W 60°C 1400 BpT/MUWH - 400 BPT/MUH 9xr.
. o 1200 BpT/MUH
Machine Clean 60°C 1200 BpT/MUH - 400 BPT/MUH )

1) Cnopepn PerynaTtuBarta Ha Komucujata EY 2019/2023 n YkpauHckuot aekpet 834/2023. Osaa nporpama
MOXe 3ae[JHO BO MCTUOT Luknyc Ha 40 °C aa ncYMcTy HopMarnHo “3BankaHy NamyyHu anuLiTa, Ha Kou nuLlyBa
neka ce nepart Ha 40 °C vnn 60 °C.

®

3a nocturHataTa TemnepaTtypa Ha anuiiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamata v Apyrute nogaTtoum,
nornegHeTe BO nornaejeTo ,[1oTpoLuyBaYvkM BpegHOCTH' .

HajedukacHute nporpamu BO OAHOC Ha NOTPOLUyBaykaTa Ha eHeprvja ce reHepanHo oHue LWTo paboTaTt Ha
NOHUCKN TemnepaTypu 1 UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

2) TemnepaTypaTa Ha oBaa nporpama He e BUANMBa HUTY € HaBeJeHa, Taa aBTOMAaTCKu ce NocTaByBa.
3) Mporpama 3a nepeme.
Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.
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KomnaTtnbunHocT co onumm 3a nporpamum
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Ty
O/:U'I0>KeH no4yeTokK C/

1) OBaa onuyuja He e gocTanHa 3a Temnepatypa nog 40 °C.

2) ﬂon(om(y nocrasute HaijaTKO BpemeTpaene, BU npenopavyyBamMme ga ja HamManuTe KonudnHaTta Ha NoJiHeH:e.
AnapaTtoT MOXe LiefIoCHO Aa Ce HaromnHu, HO pe3yntatuTte o4 nepeHeto ke Gupat nocnabu.

MoroaHn geTepreHT 3a NporpamMuTe 3a nepexe

n YHuBep3aneH YuupepsanH TevHoOCT 3a HexHu Cneuujane
porpama

npawok!) a Te4YHoCT o060eHu BOJTHEHU H
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - - A N
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Mporpama yH"BeP3a:')9H YHuBep3anH Te4yHoOCT 3a HexHun Cneuujane
npawok a TeyHocT ob6oeHu BOJTHEHU H

Wool @l - -- - N A

Duvet - - - A A

Outdoor Cﬁl - - - N N

Hygiene EEJ q-lb 4 4 - - A

1) Ha temnepatypu nosucokmn og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha AeTepreHT Bo NpaLlok.

HenpenopayaHu 4 = [Mpenopavanu

9. NMOCTABKM

9.1 bpaBa 3a geua

Co oBaa onuyja MoXeTe fa crnpeyuTte geuata
[a CU1 Urpaart Cco KOHTposHaTa nsoua.

* 3a ga BknyuuTte/ucknyuute oBaa onuuja,
ponperte ro kon4yeto Jamku/lMpeTnepere

WL ce Jofeka nokasHOTO CBETIO
He ce nojaBu/McyesHe Ha eKpaHoT.
OBaa onuuja MoXxe Aa ja BKnyyuTe:

+ Ortkako ke ro gonpete konyeto NoyeTok/

I'Iayaa|>||: CUTE KoM4uH-a 1
nporpaMaTtopoT ce UcKnydysaar (0cBeH

KornyeTo BKnyquoll/ICKnyquOCD ).

» [lpen pa ro nputucHeTte kon4yeTo NoveTok/
I'Iayaa|>||: anapaTtoT He MOXe Aa
cTapTyBa

AnapaTtoT npogoskysa co nsbupame Ha

OBaa onuuja OTKaKo Ke ro UCKy4nTe.

9.2 3By4HM cUrHanm

3a fa rv feaktmBupaTe 3ByYHUTE CUrHanm
Kora nporpamara Ke 3aBpLuu, fONPETE o

ﬁ LY v konunmata @55 NCTOBPEMEHO
oKkony 3 cekyHau.

®

3BYyYHUTE CUrHanM NpoformkyeaaT aa
paboTart kora Bo anapatoT nma AedekT.

9.3 Bpoja4 Ha paGoTHU YacoBuU

MoxHo e fa ce BU3yenusupa BKynHOTO
BpeMe Ha paboTere Ha anapaToT BO YacoBMW,
NMOYHyBajkn o NPBOTO BKNy4yyBake. OBaa
BpefHoCT ke ro 6pon BpemeTo Ha paboTa Ha
uuknycuTe (He BKIyyyBa naysu, Bpeme Ha

O OXEHO aKkTuBMpare). 3a aa ja
BM3yenuampaTe oBaa BPEAHOCT, NPOAOIKETe
Kako LUTO crieaum:

1. BknyyeTe ro anapaTtoT CO NpuUTUCKaHe Ha

konueTo .

3aBpTeTe ro NpPorpaMaTopckoTo Konye Ha
npeata nporpama.

rlpVITVICHeTe ' 1 gpXxete rm kKon4nkarta

WLy dr== HeKOnKy cekyHau (BO
pok oz, 10 cekyHAM no BKy4yBaweTo. 1o
oue 10 cekyHam, knyyHaTa komOuHauuja
T BKIydyBa U UCKIy4yBa 3BY4YHUTE
curHanm).

Mo 3 cekyHAW, eKpaHOT M NpuKaxKysa
BKYMHUTE paboTHM YacoBM Ha anapaTtoT:
Ha np., 1.276 yaca, ekpaHoT ro
npuKaxKyBa TekcToT Hr Bo Tpaetse of 2
cekyHan, 12 (unjagn n CTOTKM) BO Tpaewe
Of, 2 ceKyHaM 1 76 (OeCeTKM 1 eamHuun).

@

Ako noctankata He yHKLMOHMpa
(nopagwm ncTekyBare Ha BpemeTo,
norpeLluHa nosuuuja Ha KonyeTo Ha
BPTEHE UMK NOrpeLlHa kombuHaumja Ha
KOMuMHba), UCKIyYeTe ro anapartoT U
MoOBTOPETE ja CekBeHLUaTa of NMo4eToK.
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9.4 ®abpunuko peceTupame

OBaa (hyHKLMja OBO3MOXXYBa BpakaHe Ha
cTaHgapaHo 3agafeHuTe onuuu. 3a fa ja
akTMBMpaTe OBaa onuuja, cnegeTe rm
YyekopuTe Nogony:

1. Bkny4yeTe ro anapaToT CO NpuUTUCKaHe Ha

KonyeTo 0)

2. 3aBpTeTe ro NporpamaTtopckoTo Konye Ha
TpeTarta nporpama.

3. T[lpuTucHeTe r n gpxeTe rm KonynwaTa

WLy dr== HeKOnKy cekyHau (o
pok og 10 cekyHau no Bkiy4ysaweTo. 1o
oue 10 cekyHau, knyyHaTa komOuHaLumja

10. CEKOJOAHEBHA YINOTPEBA

Vi BKNyYyBa ¥ UCKNyYyBa 3BYYHUTE
curHanm).

4. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe — — — 3a
okony 5 cekyHau.

@

Ako noctankaTa He PyHKUMOHUpa
(nopaam ncTekyBame Ha BpemeTo,
rorpeLuHa nosuumja Ha KonyeTo Ha
BPTEHE UMK NorpeLlHa KombuHaumja Ha
KOn4mH-a), UCKyyeTe ro anapaTtoT 1

MOBTOPETE ja CeKBeHLaTa of NMoYeTOK.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

10.1 BknyyyBake Ha anapaToT

1. CTtaBeTe ro nNpuKry4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEKEpPOT.

2. OrtBopeTe ja cnaBuHaTa 3a BoAa.

3. TlpwuTtucHeTe Ha konyeTo BknyyeHo/

WcknyyeHo ® HEKOMKy CeKyHau 3a fa ro
BKIy4uTE anaparor.
Ce ornacyBa KpaTok 3By4YeH CurHan.
AnapaToT ja npefnara aBToMaTCku Kako
abpwuyka nporpama. CooBETHOTO NOKa3HO
CBETIIO CBETHYBA.

EkpaHoT ja nokaxysa ctaHgapgHarta
nporpama, TpaerweTo Ha LmknycoT Eco
40-60,, MaKkCUMarHoOTO MOSTHEHE,
cTaHgapAaHaTa Op3auHa Ha LeHTpudyra u
nokasarenuTte 3a pasuTe Kou ja CoOMMHyBaaT
nporpamara.

10.2 MNonHewe co anuLiTa

» OrtBopeTe ja BpataTa Ha anapaToT.

» [poTtpeceTe rv anuwtaTa npeg aa ru
CTaBWTe BO anaparorT.

+ CraBeTe rv anuwTara Bo 6apabaHor,
€[leH Mo efeH.

MorpwxeTe ce Aa He cTaBaTe MHOTy anuLTa

BO OapabaHoT.

» LiBpcTo 3aTBOpeTe ja BpaTara.
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/\ BHUMAHMUE!

- MpoBepeTe fganu uma octaHaTy
anuwTa Mefy 3awTuTHaTa ryma u
BpaTara. locTou pusuk of NpoTekyBare
Ha BOAa WM OLITETyBake Ha anvwiTaTa.
- MepereTo Ha MHOTYy MPCHU U MacCHM
[aMKV UINW KOPUCTEHE Ha MUPUCHHU
napemy Moxe Aa rv oLUTeTU ryMeHuTe

Aernosun oa anapartoT.




10.3 MNonHewe co AeTepreHT n
aguTuBN

I,

Mperpapa 3a asa Ha npeTnepetse,
nporpama 3a K/CHeHe 1nm cpeacTso 3a
OTCTpaHyBak-e JaMKu.

Mperpapa 3a asarta Ha nepeme.

°|lE| E

3a anuuiTa, WTunpak).

Mperpaga 3a TeYHW aguTMBKN (KOHOULMOHED

MAX  MakcManHo HUBO Ha KONIMYMHA 3a TEYHN

pogaroum.

AS|E\  Knanwa 3a aeTepreHT BO Npas v 3a
' TeyeH OeTepreHT.

®

Cekoralu crieeTe rv ynatcreara LITo ce
HaofaaT Ha NakyBaH-eTO Ha 4EeTEPreHToT,
HO BU MperopadyBamMe [a He ro
HagAMVUHYyBaTe 03HAYEHOTO MaKCUMarlHo
HuBo (MAX). Oaa konunumHa cenak Bu
rv rapaHTMpa HajanobpuTe peaynTtaTi npu
neperse.

®

Mo umknyc Ha nepekse, ako e NoTpe6Ho,
oTCTpaHeTe M ocTaTouuTe Of AeTepreHT
o[ [03epOT Ha JeTepreHT.

10.4 MNpoBepeTe ja no3nyujata Ha
KnanHaTa 3a AeTepreHToT

1. BrniedyeTe ro 40O3epoT 3a AETEPreHT ce
ponaeka He 3acTaHe.

2. T[puTucHeTe ja paykaTa Hagony 3a ga ro

oTCTpaHuUTe [03epoT.

3a fa KopucTuTe AeTepreHT Bo npas,
CBpTETE ro KanakoT Harope.

3a [1a KopUCTUTE TEYEH AETEPreHT,
cBpTeTe ro KanakoT Hagony.

Kora knanHata e Bo nosuuuja 4ONY:

* He kopucTeTe XenaTuHCKuN Unu ryctu
TEeYHWN AeTepreHTu.

» Be monume fa He ja HagMmunHyBaTte
[4o3aTa 3a TeveH AeTepreHT Koja e
NpuKaXkaHa Ha Kanakor.

* He noctasysajTe ja hasaTa Ha
npetnepemse.

* He noctaByBajTe dyHKLMja co
OAJIOKEHO aKTMBMPAH-E.

5. WNamepeTe rm OeTEpPreHToT U

OMEKHYBaA4O0T Ha anuuiTa.
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6. 3aTBOpeTe ro [O3EpOT 3a AeTepreHT
BHUMaTESHO.

Ocurypajte ce aeka kanakoT He
npeamn3BrKyBa b6rnokaga Kora ja 3aTBopate
cuokara.

10.5 NocTaByBak-€e nporpama

1. CepTeTe ro nporpamartoporT 3a Aa ja
n3bepeTe cakaHaTa nporpama 3a
nepetbe. Ce nanu nokasateoT 3a
coofBeTHaTa nporpama.

Eco 40-60 e chabpuukn npeanoxeHa

nporpama Kora anapartoT € BKIy4YeH, OHaa Ha

Koja ce ogHecyBaaT MHdopmMauumTe o

eHepreTckaTa o3Haka.

[MokasHoTO cBeTno 3a Kon4yeTo MoveTok/

Maysa Dl Tpenka.

EkpaHoT ja npukaxysa MakcumanHara

[03BOJIEHa TEXMHa 3a nporpamara,

cTaHAapAHaTa TemnepaTtypa, MakcumarnHara

Op3vHa Ha ueHTpudpyrata, nokasHuTe ceetna

3a hasute Ha nepemnse (kora ce JocTanHu) n

WHAMKaTUBHOTO BpEMETPaeH-e Ha

nporpamara.
3a fa ja cmeHuTe Temnepatypata u/vnu
Op3nHaTa Ha ueHTpudyraTa, gonpeTe rm
COOABETEHUTE KON4Ymnks-a.

3. Ao cakate, nocraseTe efHa unv noseke
onumMn co gonupare Ha cooaBeTHUTE
konuuka. CooaBETHUTE MOKA3HWU CBETNA
Ce nanar Ha ekpaHoT 1 gageHuTe
MHOpMaLUK ce MeHyBaaT COOABETHO.

®

Bo cnyyaj usbop ga He e MOXeH, He
CBETHyBa nokasaren u ce ornacysa
3ByYeH curHan.
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10.6 JononHuTenHu nHdopmauum
3a ceKojaHeBHaTa ynotpeba

HeTtekuunja Ha nonHewe ProSense
AnapaTtoT ro permctpupa nosiHeHeTo BO
npeute 30 cekyHau, 3a Bpeme Ha
AeTekupjaTa nokasHoTo CBETIO Tpenka. Ha
KpajoT o4 AeTeKuujaTta Ha TeXnHa nokasHoTo
CBeTNO npecTtaHysa Aa Tpenka.Bo cnyuvaj Ha
npenonHeTt 6apabaH, NOKa3HOTO CBETNO

MAX Tpenka Ha ekpaHoT: Moxe aa ro
naysuparte anapaToT 1 ga ro u3sagute
BUMLLOKOT anuiwiTa. AKO He ja HamanuTe
KonuuuHaTa anuiiTa, nporpamara 3a nepewe
cenak ke 3anoyHe. Mo okony 20 MUHYTU
OTKaKo ke 3anoyHe nporpamara,
BpEeMeTpaeHEeTo Ha nporpamaTa 6u Moxeno
NMOBTOPHO Aa ce NpMcrnocobu BO 3aBUCHOCT
0[] KanauuTeToT Ha ancoprnuuja Ha BoAa Ha
TkaeHuHuUTe. ProSense System He e
AocTarnHa co nporpammuTe co KpaTok LIMKNyC.

MoueTok Ha nporpama

HonpeTte ro konyeto NoyeTok/MNay3a D” 3a
Aa 3anoyHe nporpamara. CooABeTHOTO
NOKa3HO CBETIO NMpecTaHyBa Aa Tpernka n
OCTaHyBa BKny4eHo. [1porpamara 3ano4vHyBsa,
BpaTaTa e 3akny4eHa. Ha ekpaHot ce

NpuKaxkyBa NoKasHOTO CBETMO ™ 0 .

Bkny4yBare nporpama co oaroxeH
noyeTok

1. JonpeTe ro kon4yeTto OAMoXeH No4YeTok @
rnoBeKkenaTtn JoAeka Ha eKpaHoT He ce
npvKaxke cakaHOTO BpeMe 3a OfNOXeEH
NMOYEeTOK.

2. Jonperte ro kon4eTo lMoyeTtok/Maysa D”
Bpararta Ha anapatoT ce 3aTBOpa U
3anoyHyBa o6pojyBateTO HA OANOXEHNOT
noyetok. Kora ke 3aBpLum oabpojyBareTo,
nporpamara 3ano4HyBa aBTOMaTCKW.

MpekuHyBake Ha NporpamMara u
MeHyBaH-€ Ha onuuuTe.

1. Kora nporpamarta e Bo Tek, MoXxeTe fAa
CMeHUTe camo Hekow onuuu. [onpeTe ro

konyeTo lNMo4veTok/MNay3a |>||

2. CmeHeTe 1 onuyunte. lageHute
MH(OpMaL KN Ha eKPaHOT Ce MeHyBaaT
COOBETHO.

3. Jonpete ro nosTtopHo NoveTok/Maysa |>||
Mporpamarta 3a nepere NPOAOITKYBa.



MNpeknHyBake Ha TeKOBHaTa nporpama
1. MpuTtucHeTe ro konyeto BknyyeHo/

McknyyeHo ©) 3a Ja ja oTKaxeTe
nporpamara Wnu ga ro UCKIyyuTe anaparot

2. Cera, MOXeTe ga nocrtaBuTe HOBa
nporpama 3a nepete. lNMputncHeTe ro
KOMYeTo MOBTOPHO 3a Aa ro BKNy4nuTe
anapaTor.

OTBOpak€e Ha BpaTtaTa — [logaBake
anuwTa

Hopeka paboTtu nporpamMa unm oaoXeHOTo
aKTMBUpake, BpaTaTa Ha anapaToT €
3aKny4eHa.

1. JonperTe ro kon4yeTo No4veTok/May3a D”

2. OTBOpeTe ja BpaTaTa Ha anapaToT. AKo e
notpe6Ho, AofaaeTe UnNn n3BageTe anvwTa.

3. 3aTBOpeTe ja BpaTaTa 1 NOBTOPHO

nputucHete lNMoyeTtok/MNay3a |>||
MporpamaTa unu oanoXeHeTo akTMBMPaHe
npoaoIKyBa.

Kpaj Ha nporpamata
1. AnapaToT 3anvpa aBToMaTcku. 3By4HUTE
curHanm ce Bo oyHKLMja (ako ce BKITyYeHM).

2. MNMokasHoTO cBeTno 3a konyeTo NoyeTok/
Maysa D” ce racu. BpataTa ce oTknyyyBa u
nokasHoTo ceetno ™ U ce racw.

3. MputncHeTe ro kon4eto BknyyeHo/

Mcxnyquo @ 3a [a ro Uckny4ymuTe anapartoT.

11. HETA W YNCTEHE

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

11.1 Pacnopepn 3a nepuoguyHo
YyncTewe

MepuoaMyHOTO YNCTEHE NoMara 3a
nNpoAosKyBake Ha XXKMBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

[Mocne cekoj uuknyc, Bpararta u 4O3epoT 3a
AeTepreHT ApXxeTe rv marnky OTBOPEeHu 3a Aa
pobueTe umpkynauuja Ha Bo3gyxoT U 3a aa
Ce ucywm Bnararta Bo anaparor.

MopoTBopeTe rv BpaTaTta v cmokata 3a
[eTepreHT 3a Ja CrpeynTe MyBra u MUPUCH.

Llenew-e Ha BogaTa no 3aBpLIyBalke€TO Ha
LMKNycoT

Ako cTe n3bpane nporpama unu onuyuja WTo
He ja NpasHu BofaTta of NocneaHoTo
nnakHewe, Mopa fa 3anoMHuUTe Aa ja
ucnywTnTe BoAaTa 3a Aa ja oTBopuTe
BpaTarta.

1. OonperTe ro konyeTo I'queTOK/I'IayaaD”.
* Ako cTe noctasune 3aapxaHo nnakHerwe

LI, anaparTorT ja ueau Bogata u
LeHTpudyrmpa.
dB .
* Ako cTe nocTtaewune N7, anapaToT camo ja
Lueam sogara.

2. fonpeTe ro kon4yeTo LieHTpudpyra 3a aa ja
HamanuTe 6p3vHaTa Ha LeHTpudyraTa

npeanoxeHa of anapatoT. Kora nporpamata
Ke 3aBpLUM 1 MOKA3HOTO CBETIIO 3a 3aKnyyeHa

BpaTa ke ce u3racHe “U, MoXeTe aa ja
OTBOpMUTE BpaTtaTa.

3. MNpuTtncHeTe ro konyeto BknyyveHo/
VcknyyeHo ®3a [a ro UCKNny4nTe anaparor.

®DyHKLMja 32 MUpYyBake

dyHKumMjaTa Bo MmpyBare aBTOMaTCKU ro
UCKNyYyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanu
noTpoLLyBaykaTa Ha cTpyja.

AKO anapaToT He ce KOPWUCTY OOMNro Bpeme:
3aTBOpeTE ja craBMHaTa 3a Boga u
UCKIy4YeTe ro anaparor.

WnpukaTtuBeH pacnopep 3a nepyuoanvHO
YynucTemwe:

OTcTpaHyBate Ha Gurop  [iBanaTvi roguLIHO

Mepetbe 3a ogpxyBare EpHaw meceyHo

YucTere Ha neHTarta Ha
BpartaTta

EgHaw Ha aBa meceum

YucTerbe Ha BbapabaHoT  EgHaw Ha aBa meceum

YucTerse Ha [03epoT 3a
[eTepreHt

EpHaw Ha aBa meceum
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YucTtere Ha punTepoT
3a Ledetse Ha nymnata

[BanaTtu roguiHo

YuncTerse Ha LOBOAHOTO
LpeBo 1 bunTepoT Ha
BEHTUIOT

[Banatu roguwHo

11.2 Bagewe Ha HagBoOpeLleHU
npegmMeTu

®

[poBepeTe ganu LIENOBUTE Ce NPa3HU K
cuTe nabaBu enemeHTU ce 3aBp3aHu
npeg oa nywTtuTe Uuknyc.

OTcTpaHeTe rv cuTe HaABOPELLUHY NpeaMeTH
(kako LWITO Ce MeTasHU KNUMOBU, KOMYMHba,
MOHETH, UTH.) LUTO MOXe fa r'v HajaeTe BO
3anTuBkaTa Ha Bpartara, puntpuTe n
6apabaHorT. MornegHeTe Bo nornasjata
»3anTMBKa Ha BpaTaTa Cco [ABOjHM cTanuun®,
LUucterwe Ha GapabaHoT”, ,YucTterne Ha
¢unTepoT Ha nymnaTa 3a ogsoa” u
LHucTere Ha LpeBOTO 3a 4OBOA U PUNTEPOT
Ha BeHTUNUTE". BuaeTte BHUMAaTENHN CO
nepavkara. OTcTpaHeTe r Kykute un
CTaBeTe ' 3aBecuTe BO Keca 3a Nepere unm
HaBnaka 3a nepHuua. Ako e notpebHo,
KOHTakTupajte co OBnacTeH cepBuUCEH
LeHTap.

11.3 HagBopelHO Yuctewe

YucTeTe ro anapartoT camo Co caryH 1 Tonna
Boaa. LlenocHo nsbpuiiete rm cute
noBpLUMHK. He kopucTeTe Kpnn 3a Ynctere
Unn matepujanu wTo rpebar.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe ankoxor, pacTBopysayu
UMM XEMUCKU MPOU3BOAM.

/\ BHUMAHMUE!

HemojTe Aa uicTUTE METanNHN NOBPLUMHM
CO AeTepreHT Ha 6a3a Ha xmnop.
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11.4 OTcTpaHyBaH-e Ha 6urop

@

Ako BogaTa Bo BaluaTta obnacT e TBpAa
Unu cpegHo TBpAa, BU nNpenopavysamMe
[a KopucTuTe OMekHyBay 3a Bojaa 3a
MaLlVHK 3a neperse (MOBPEMEHO
OTCTpaHyBawe Ha burop).

PenoBHo npoBepyBajTe ganv uma ourop
HadaTeHo Ha GapabaHorT.

@

Cekoralll crnefete rv ynatcreaTa kou
MOXe Aa M HajaeTe Ha ambanaxara Ha
MPOV3BOAOT.

11.5 MNepekse 3a ogpKyBawe

[MOBTOPNMBOTO 1 NPONOHTUPAHO KOPUCTEHE
nporpamm Co HUCKa TemnepaTtypa Moxe ga
npeansBrKa Tanoxerwe Hacnarm og
OETEepreHT, BNakHeHLa, pa3Boj Ha Gaktepun
BO bapabaHoT 1 kagaTa. OBa Moxe aa
cosfage HenpwujaTH1 Mupun3bu 1 Bnara. 3a aa
r'M enMMUHUpaTe OBWE Hacnaru u ga ro
NCYMCTUTE BHATPELUHMOT Aen o4 anaparoT,
PeLoBHO NyLUTajTE NEPEHE 3a OAPXKYBaHe
(bapem egHal MeceyHo).

@

Bupete Bo nornasjeto ,HYncrere Ha
bapabaHoT".

11.6 Yucrtewe Ha bapabaHoOT

PepnoBHo npoBepyBajTe ro 6apabaHoT 3a aa
cnpeunTte hopMupar-e HecakaHu Hacnaru.

PopmupareTo Hacnarn Bo 6apabaHoT Moxe
[a ce nojaBn nopagm 'pfocaHo CTpaHo Teno

npu NepeweTo Unu 3apaam Toa LWTo Bogata

o[} BOAOBOAOT COAPXM >Keneso

WcumncteTte ro 6apabaHoT co cneyujanHo
CPeACTBO 3a He'procyBaYkm Yemnuk.



®

Cekoralll criefieTe rv ynatctaBaTa kou
MOXe Aia M HajaeTe Ha ambanaxarta Ha
npoun3BoaoT.

He uncrete ro 6apabaHoT co cpeacTea
NpoTMB BUrop LITO coapKaT KMCenvHa,
XULa 3a CTPY>KeHe CO XJ10p Unmn co
XenesHa Unm YenunyHa BoIHa.

@

Cekorall criefeTe rv ynatcrsara Kom
MOXe [a M Hajaoete Ha ambanaxara Ha
npon3BoaoT.

3a TeMenHo yncTewe:

1. V3BageTte ru cute anuwita og,
bapabaHor.

2. CraptyBajTe ja nporpamaTa Machine
Clean. 3a noseke getanu, BugeTte BO
Tabenarta 3a nporpamu 3a nepem-e.

3. [opaajte mana KonvymHa NpaLlok 3a
nepewe BO npasHnoT 6apabaH, 3a aa rm

nUcnnakHeTe cnuTe npeoctaHaTn ocTaTouu.

®

Opf BpemMe Ha Bpeme, Ha KpajoT oA
LIMKIYCOT EKpaHOT MOXe [a ja NpuKaxe
UKoHaTa @ Toa npeTcTaByBa COBET Aa
HanpaBuTe ,J1cTere Ha bapabaHoT".
OTkako cTe ro ucumctune 6apabaHor
MKoHaTa ucyesHysa.

11.7 3anTuBKa 3a BpartaTa

OBoj anapar e gusajHupaH co
caMO4MCTeYKN CUCTEM Ha Leaeke,
[03BOSYBajKM NIECHN BNakHeHLa LWTo naraat
of obnekarta Aa ce ucueaaT co Bogara.
PepnoBHo npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa n
OOKOMKy € NoTpebHO YncTeTe ja Kako LWTo e
OMnuLLIaHO Ha cnegHnoT aujarpam. MoHeTuTe,
Konuuwara, Apyrute manu npegmeT Mmoxar
Aa ce 0BHOBAT Ha KPajoT Ha LMKYCOT.

AKo e NoTpebHO ncyMcTeTe ro, Co MOMOLL Ha
CpefCTBO 3a YMCTEHE CO aMOHMjak 6e3 aa ja
n3rpebuTe NoBpLUMHATA Ha NeYyaroT.

11.8 Yucrtemwe Ha fo3epoT 3a
OeTepreHTt

3a fa cnpeynTe Tanoxewe Hacnaru o4
UCYLLUEH AeTepreHT unmn 3aTHyBarwe Co
OMeKHyBau 3a TKaeHWHU n/unu popmmpamne
MyBra BO dovoKaTa 3a [o3Mpare AeTepreHT,
Ha cekou Ba MeceLn CnpoBeayBajTe ja
crefHaTa nocrarnka 3a YMCcTere Kako LUTO e
objacHeTo Ha cnegHuTe aujarpamu.

1. OtBopeTe ja huokara. MNpuTncHeTe ja
paykaTa Hagony Kako LITO € ONULLIAHO Ha
cnukaTa u u3snevete ja HaaBop.

2. W3BageTe ro ropHUOT gen og nperpagara
3a Jjogartoum 3a aa ro onecHuTe
YMCTEHETO M MCMMAKHETE CO MNa3 Tonna
BOAa 3a Aa MM OTCTpaHuTe TparoBuTe of
HaTanoxeH getepreHT. 1o yncrereTo,
BpaTeTe ro Ha3aj ropHuoT Aen.

3. [llpoBepeTe ganu octatouyute o4
NpaLLoKOT 3a Nepere Ce OTCTPaHEeTU o4
FOPHUOT U AONTHUOT Aen Ha OTBOPOT.
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YnotpebeTte mana yeTka 3a ga ro
WNCYUCTUTE OTBOPOT.

4. CraBeTte ja hmnokaTta 3a 4eTepreHT Bo
WnHWUTE 1 3aTBopeTe ja. lNywTeTe ja
nporpamMara 3a nnakHewe 6e3 anviiTa Bo
bapabaHor.

11.9 Yucrewe Ha chunTepoT Ha
ogBogHaTa nymna

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

* V3BageTe ro NpuKNy4yoKoT 3a CTpyja
Of, LUTEKepOT.

* He otcTtpaHyBajTe ro gpuntepot
aoaeka anapaTot paboTu.

* He uuctete ja ogBogHaTa nymna ako
BOAaTa BO anaparoT € XeLuka.

[MoyekajTe aa ce usnaagm Bogata

®

PepnoBHo npernegysajte ro puntepoT Ha
ogBoAHaTa nymna v npoBepyBajTe Aanmu
€ YnCT.

VicuncteTte ro untepoTt Ha ogBogHaTa

nymna ako:

* AnapaTtoT He ja ncnywra Bogarta.

* AnapaToT ucnyLuta Heobu4eH 3ByK
nopaaun bnokvpaHata nymna 3a
ncnyLTame.

* He ce BpTn 6apabaHoT.

» EkpaHoT ja npukaxysa LindpaTa 3a

TpeBora EEE"
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MocTaneTe Ha cneAHUOT HA4YMH 3a Aa ja
McuyncTUTe Nymnara:

Cekoralu gpxeTe HekakBa kpna Bo 6nmsuHa
3a fa ja cobepeTe nctypeHarta Boga Kora ro
BaaguTe unTepor.

1. OTBOpeTe ro kanakoT Ha nymnara.

2. T[locTtaBeTe cooaBeTeH cag noa
ofBoaHaTa nymna 3a aa ja cobepete
BOAaTa LUTO UCTEKyBa.

3. OrBoperTe ja ueBkata Hagony. Cekoratu
OpXeTe HekakBa kpna Bo 6nvM3unHa 3a ga
ja cobepeTe UcTypeHaTa Boaa kora ro
BaguTe ounTepor.

4. Cepertete ro unteport 3a 180 ctenenun
Haneso 3a fa ro oteopute, 6e3 ga ro
usBagute. [lo3soneTe aa ucteye Bogata.




Kora cagoT e nonH co Boga, BpateTe ro
unNTEpOT 1 UcnpasHeTe ro cagorT.
MosTOpeTe v Yekopute 4 n 5 goaeka He
npecTaHe fa UcTekyBa Boaa.

CepTeTe ro ounTepoT HaneBo u
n3BageTe ro.

Ako e noTpebHo, n3Bagete rn
BNakHeHLUaTa n npegmeTute og oTBOpoOT
Ha cunTepoT.

[MpoBepeTe ganun moxe ga ce BpTU
poTopoT Ha nymnaTa. AKo He ce BpTH,
KOHTaKkTupajte co OBnacTeHnoT
CEepBUCEH LieHTap.

10. NcuncteTe ro mntepoT co mnas Boga.

11. BpateTe ro countepoT Ha3ag Bo
nocebHWUTE BOAUIKN BPTEjKM FO HAAECHO.
MpoBepeTe Aanu cTe ro NpuuBpcTuie
npaBuHO UNTEPOT 3a Aa crpeunTe
NCTEKyBaH€.

12. 3aTBOpETE ro KanakoT Ha nymnara.

11.10 Yucrter-e Ha goBOAHOTO
upeBo U hUNTEPOT HA BEHTUINOT

Ce npenopauvysa ABanaTtu roguLLHoO Aa rv
ynucTuTe hUnTpUTe Ha LOBOAHOTO LIPEBO U

BEHTWUIOT 3a Aa ' OTCTPaHUTE HEYUCTOTUNTE
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LWTO ce cobupaaT co TEKOT Ha BPEMETO.
[MocTaneTe Kako WTO € ONuLLIaHo BO
cnegHWTe anjarpamu 3a YUCTEHE Ha
duntpuTte:

1. N3BapgeTte ro 4OBOOHOTO LPEBO 07,
cnaBuHaTa 1 ucuyMcTeTe ro unTepor.

2. lisBageTe ro 4OBOAHOTO LPEBO 07
anapatoT onabaByBajku ja npcTeHecTaTa
HaBpTKa.

3. WVcuucteTte ro mnTepoT Ha BEHTUNOT Ha
3aHaTa cTpaHa of anapaTtoT CO YeTkKa.

4. Kora noBTOPHO Ke ro noBp3eTe LpeBoTO
Ha 3agHaTta cTpaHa of anapaTor,
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CBpTETE IO HANEBO MMM HAAECHO (He BO
BepTMKanHa nonox6a), BO 3aBUCHOCT 0f,
nonox6aTa Ha cnaBuHaTa 3a BoAa.

11.11 BoHpeaHo uenewe

AKO anapaToT He MOXe [a ja UcnyLwTu
BOAaTa, cnpoBefeTe ja uctata npoieaypa
onuwaHa Bo naparpad ,Yncrere Ha
oggogHaTa nymna“. [lokonky e notpebHo,
ucunucTeTe ja nymnara.

11.12 3awTuTa of 3amMp3HyBawe

AKO anapaToT € MOHTUpaH Bo 0bnacT kage
LITO Temnepatypata Moxe Aa gocturHe 0°C
WK NOHMCKA, UCMYLUTETE ja NpeocTaHaTa
BOJa 0f AOBOAHOTO LPEBO M of nymnara 3a
Leneme.

1. W3BageTe ro npukny4okoT 3a CTpyja of
LUTEKepOT.

2. 3artBoperTe ja cnaevHaTa 3a BoAa.

3. CraBeTte rv gBaTta Kpaja Ha JOBOAHOTO
LpeBO BO CafoT M OCTaBeTe ja BogaTa aa
ucteye o LpeBOTO.

4. VcnpasHeTte ja nymnaTta. [ornegHete ja
nocrankaTa 3a UTHO LefeHe.

5. Kora ke ce ucnpasHu ogsogHaTa nymna,
BpaTeTe ro AOBOAHOTO LPEBO Ha3aj.

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

lMpoBepeTe ganu TemnepaTypaTa e
nosucoka og 0°C npen NOBTOPHO Aa ro
KopucTuUTe anaparoT.
Mpon3BoANTENOT HE € OArOBOPEH 3a
LITETUTE NPEeAn3BUKAHN Of HUCKA
TemnepaTypa.




12. NMOTPOWYBAYKN BPEOHOCTU

12.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja € AOoCTaBeHa CO anapaToT MMa UHTepHeT-
BpCKa Koja BOAM A0 MHGOpMauMUTe MOoBp3aHM cO nepdopMaHcMTe Ha anapaToT BO
Oasata Ha nogaTtoum Ha EY EPREL (EBponcka 6asa Ha nogaTtouu 3a perucrpauuja Ha
npon3BOAN CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckaTta eTuKeTa Kako npupavHuK
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE APYrn AOKYMEHTU CnopayvaHu co OBOj anapar.
Mctute nHdopmauyumn moxe ga ce Hajoat n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
peructpauvja Ha nNpou3BOAM CO eHepreTcka eTuketa) Ha Bpckata https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMETO Ha MOAENOT M BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke MM HajaeTe Ha
nnoykara co crneundukaLm Ha anaparor.

®

BpeaHocTiiTe 1 BpeMeTpaeHeTo Ha nporpaMara Moxe [a ce pasnvkysaaT BO 3aBUCHOCT
O pasnuuHM YycroBu (Ha np. cobHa Temnepartypa, Temnepartyparta Ha Bogara W
MPUTMUCOKOT, rofieMmmHaTta Ha MnofHeHwe U BUAOT Ha anuiuTaTta, HaroHOT Ha HarnojyBame) 1
UCTO Taka aKo ja NPOMEHWUTE cTaHAapaHaTa nocTaBka Ha nporpaMara.

12.2 Cnopep MNponucoTt Ha EBponckaTta Komucuja EY 2019/2023 u cute
HOBU NPUAPYXHU CTaHZApPAM Ha copaboTyBa4vkuTe nasapwm (*)

Eco 40-60 kg kWh NuTpm hh:mm % °C BpT1/
nporpama 1) Mun2)
Lleno nonHewe 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
[NonoBrHa nonHewe 4.5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
YeTBpTUHA NOMHEHE 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha asaTa Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema by4yaBaTa, a nomana e npeocraHarara Bnara.

2) MakcumanHa 6p3viHa Ha LeHTpudyrara.

12.3 YecTtn nporpamu

@

OBue BpegHOCTUN Ce CamMO UHAMKATUBHM.

Mporpama % BpT/
el kg kWh Nntpu  hh:mm 1; °C pz)
MWH
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
95 °C
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BpT1/

Mporpama %

= kg kWh Nntpu  hh:mm 1; °C 2)

MWH

ggtfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggt}g"54) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
fg"ltcheﬁcs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
gg'j%a‘ess) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
Wool .

30 °C 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) ExoausajH Ha O6eguHeToTo KpancTeo 3a Npon3BOAM NOBP3aHU CO EHEepruja u perynatuBute 3a eHepreTcku
nHopmaumu; [lekpeT Ha YkpanHa 834/2023; AS/NZS2040 n AS/NZS6400
TemnepaTypuTte v nosiHeraTa ce HarogeHu aBToMaTCku 1 MOXebun He ce BUASIMBY 3a CUTE MOZENW.

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTta Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema Gy4yasaTa, a nomarna e npeocraHarara Bnara.

2) PedepeHTeH nokasaten 3a 6panHaTta Ha ueHTpudyrara.

[MorogHo e 3a Muekbe Ha TELLKO BarnkaHu anvuTa.
4) CoopBeTHO 3a Nepere NeCHO U3BankaHu NamyyHu, CUHTETUYKN U MeLLaHN TKAaeHUHW.
5) Vicro raka paboTu kako 6p3 LuKNyc Ha Nepere 3a NEeCHO M3BarkaHu anuTa.

Uckny4yeHo (W) Bo cocTtoj6a Ha mupyBatse (W) akrag:::(::o(W)
0,50% 0,50% 4,00%

BpemeTo oo UcknyyeHo/Pexum Ha mrpyBake € Makcumym 15 MUHyTH.

13. KPATOK BOANY

13.1 CekojgHeBHa ynoTpeba

1 2

77\
@ ll»

v

« CTaBeTe ro NpuKIy4yoKoT 3a CTpyja BO » CraBeTe ro AeTepreHToT u apyrute
LUTEKEPOT. cpefcTBa BO COOZBETHaTa nperpaja Ha
« OTBOpETE ja cnaBuHaTa 3a BoAa. [03€epoT 3a AEeTEPreHT.

* HanonHeTte co obneka.
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1. TNpwutucHeTe ro konyeTto Bkny4yeHo/

WUcknyueHo ®D3a [a ro BKnyuute
anapatoT. CBpTeTe ro nporpamaTopoT 3a
[a ja NnocTaBuTe cakaHaTa nporpama.

2. TocTaBeTe rm nocakyBaHuTe OMNuum co
NMOMOLL Ha COOABETHUTE KOMYUH-A Ha
ponuvp. 3a akTuBMpare Ha nporpamarTa,
nputucHeTe ro konyeto MNMoyeTtok/May3a

Dl

3. AnapatoT ce BkIy4yBa.

» Ha kpajoT og nporpamara, ussagete rum
anvwrara.

+ T[putucHete ro konyeTto Bkny4yeHo/

WUcknyyeHo OF [a ro ucknyuuTe
anaparor.

13.2 Hera n uncrteme

PacnopeAOT CO nepnoanyHO YnctTerwe
nomara BO npoaofKyBawe Ha XXUBOTOT Ha
BalwWUWOT anapar.

[Mocne cekoj uuknyc, Bpatata 1 4O3epoT 3a
OeTepreHT ApXxeTe rv masnky OTBOPeHu 3a Aa
pobueTe umpkynauuja Ha Bo3gyxoT U 3a Aa
Ce UCyLn BNaXKHOCTa BO anapaToT: oBa Ke
crpeyu nojaBa Ha MyBrna ¥ MUPUCHU.

Ako anapaTtoT He Ce KOpUCTW O0Nro Bpeme:
3aTBopeTe ja CnaBuHaTa 3a Boaa u
UCKNny4eTe ro anapartoT.

OtcTpaHyBarbe Ha 6urop  [lBanartv roguiuHo

Mepetbe 3a ogpxyBare  EgHaw meceyHo

YucTere Ha neHTata Ha  EpgHaw Ha gBa meceum

Bpatata

Yucterse Ha GapabaHoT  EpgHaw Ha gBa meceum

YuncTere Ha [03epoT 3a
OeTepreHTt

EpnHaw Ha aBa meceum

YucTerse Ha ounTepoT [Banati roguwHo

3a Lefetbe Ha nymnarta

YncTere Ha JOBOAHOTO  [lBanatu roauiuHo
LpeBO U UNTEPOT Ha

BEHTUNOT

[pxeTe rv nnacTuyHUTE OENOBM Noaaneky,
ocobeHo Bo 6nuanHa Ha unokaTa 3a
OETEPreHT, OTCTpaHeTe ro BULLOKOT UCTYPEH
mMaTepwujan.

CnepHuBe nornasja objacHyBaat kako Tpeba
[a VCYUCTUTE HeKoj aen.

NMnomb6a 3a BpaTa co ABOjHa KnanHa

OBoj anapart e gusajHupaH co
CaMO4YMCTEUYKN CUCTEM Ha Lieaekse,
[03BOSYBajKkM NECHN BNakHeHua WTo naiaat
of obnekarta Aa ce ucuegat co Bogara.
PepoBHo npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa u
[OKOMKy € NoTpebHO YncTeTe ja Kako WTo e
OMULLIAHO Ha cnegHNoT aujarpam. MoHeTuTe,
Konuukata, Apyrute Manu npegmeTn Moxar
Aa ce 06HOBAT Ha KPajoT Ha LMKIyCOT.

AKo e NoTpebHO ncymcTeTe ro, CO MOMOLL Ha
CpencTBO 3a YMCTEHE CO aMOHUjak 6e3 aa ja
nsrpebmTe noBpLUMHaTa Ha NevyaToT.

@

Cekorall crnegeTe rv ynarcrsaTta Kou
MOXe Aa M HajaeTe Ha ambanaxarTa Ha
npon3BoaoT.

lMpoBepeTe 1 oTCTpaHeTe npeameTy (ako
“Ma) kou MoXaT [a ce 3arnaeaT BO
xnebort.

[poBepeTe ganu nma octaHaTu anuwiTa
Mefy 3alwTUTHaTa ryma v Bpatarta.
KopucTteTe BnaxHa kpna 3a ga ja
n3bpuieTe HeuncToTMjaTa un
ocTatouuTe o Bofa ocTaHaTh BO
3alWTUTHaTa rymMa no 3aBplLuyBame Ha
NpOrpamMmmpaHnoT LMKIyC.

Bapewe Ha HagBopeLweHu npegmveTu

@

MpoBepeTe Aanu enosuTe ce npasHu 1
cuTe nabaBv eNeMeHTH ce 3aBp3aHit
npea Aa nywTuTe LMKyc.

OTcTpaHeTe rv cuTe HaaBOPELLHN NpeaMeTH
(kako LITO Ce MeTaslHU KNUMNOBU, KOMYMHba,
MOHETH, UTH.) LUTO MOXe Aa r'v HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTtaTta, huntpute u
OapabaHoT. Ako e noTpebHOo, KOHTakTUpajTe
co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.
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Yuctewe Ha d)VI.ﬂTepOT Ha ogBoAHaTa

nymna

YucTeTe ro pmnTepoT pefoBHO, 0COOEHO,
] .
ako anapmoT E£20 ce nojaBu Ha eKPaHoT.

13.3 MNMporpamu

Mporpamum MonHewe Onuc Ha Npou3BOAOT
MeluaHn TkaeHWHW, naeanyy 3a 06oeH namyk U CUHTETUKa U 3a
MaxWash 45' 9 CeKOojAHEBHO HOCEHE LITO He ce MHory u3BarnkaHu. OBaa nporpama ke
mcuuctun Ha 30°C 3a camo 45 muHyTu. Hajoobpw pesynrtatu ke
NOCTUrHETE CO Nepeke Ha obrneka BO Manu KONMUYUHK.
Eco 40-60 1) 9 kr Benu u wapeHn namyyHu anvwta. HopmanHo BankaHu anuuTa.
Cottons 9 kr. Benv namy4Hu anvwta n 060eHy naMmyyHm anuviTa.
Synthetics 4 kr. CUHTETUYKM anuiuta Unu anuwta of, MeLlaHn TKaeHWHN.
Delicates 2 kr. HexXHW TKaeHWHW KakBW LUTO Ce akpur, BUCKO3a, NonnecTep.
@ 15k BonHa WTo ce nepe BO MaluMHa ¥ BOSHA LUITO Ce Nepe Ha paka u
Wool ’ YyBCTBUTENHM anuwiTa.
3 CUHTETUYKM UK NepayBM U HAAoMy NOMHU Kebuka, obnoxeHa
Duvet py obneka, HaBnaKu.
Outdoor 25k 2)
¥y ’ 3 MogepHu cnopTcku anuwita 3a Hagsop.
- 1 kr )
Benv namyyHu anvwra. OBaa nporpama oTCcTpaHyBa rNnoBeKe of
Hygiene {:J(‘\’Ib 9 kr. 99,99% opn GakTepumTe u Bmpycmre4). McTo Taka, Toa 0b6e3benysa

COOBETHO HamarnyBaHe Ha anepreHu.

Machine Clean

Linknyc 3a opapxyBate 3a uicTere Ha 6apabaH.
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Mporpamu MonHewse Onuc Ha npousBoAOT

MonHeweTo Ha anapaToT 40 MaKCUManHUOT KanauuteT HaBeAeH 3a ceKoja nporpama nomara ga ce
Hamarnu noTtpouwyBadkaTta Ha eHepera u Boaa.

1) Cnopep PerynatuBarta Ha Komucujata EY 2019/2023 n YkpauHckuoT aekpet 834/2023. Oaa nporpama
MoOXe 3aeHO BO UCTUOT Lknyc Ha 40 °C Aa McYMCTV HopMariHO M3BankaHy namy4Hu anuluTa, Ha Kou nuilysa
neka ce nepart Ha 40 °C vnu 60 °C. TemnepaTtypaTa He e HaBefeHa HUTY e BUANVBA, Taa € aBTOMaTCKu
noctaBeHa.

®

3a nocturHataTa TemnepaTtypa Ha anuwiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamata v Apyrute nogatoum,
norneagHeTe Bo nornasjeTo ,[1oTpoLLyBaYvkM BpeAHOCTH' .

HajecbukacHuTe nporpamv Bo 04HOC Ha NMOTpOLLyBaykaTa Ha eHepruja ce reHepanHo oHue WTo paboTtaT Ha
NOHWCKN TemnepaTypu 1 UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

2) Mporpama 3a nepetse.
3) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOJOOTNOPHOCT.

) TecTtupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa un
MS2 Bacteriophage Bo HagBopelueH TecT n3BpLueH of Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roamHa (TecT-
nsBewTaj 6p. 202120117).

MoroaHn geTepreHT 3a NporpamuTe 3a Nepexe

n YHuBep3aneH YuupepsanH Te4HOCT 3a HexHu Cneuujane
porpama

npawok?) a TeYHoCT 060€eHM BOJTHEHM H
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 . 4 - -
Synthetics . > . - -
Delicates - - - 4 4
Wool @I - - - 4 .
Duvet N - - 4 A
Outdoor & - - - 4 4
Hygiene EDJ C\?) 4 4 - - A
1) Ha temnepatypu nosucoku og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha feTepreHT Bo NpaLLok.
-- = HenpenopayaHu 4 = [Mpenopayvanu yyBcTBUTENHU. MNogobpo e aa

KOpUCTUTE NpaLloLu 3a nepere Kou

13.4 Bug Ha geTepreHT v KosfiMuuHa. coapat cpefcTBo 3a 6enexe Ha

6env anvwiTa n ctepunusauuja,

— TeYHW OeTepreHTn (M 4EeTEPreHTn Co
efnHa fosa), nogobpo 3a nporpamu 3a
nepexe Ha HUCKM TemnepaTtypu (4o
60 °C) 3a cMTe BUOOBU TKAEHWUHU UK
crneuujanHn camo 3a BOrHa.

+ KopucteTe camo geTepreHTy u apyru
TPeTMaHM LWTO ce cneuujanHo HanpaBeHn
3a MalWHKW 3a nepemse. MpBo, cnepete rm
OBWE reHepuyKky npaeuna:

— [eTepreHTy BO npas (M Tabnetn n
AeTepreHTy co edHa [o3a) 3a cuTe
BWOOBMW TKAEHUHW, CO UCKIYYOK Ha
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+ He meluajTe pa3nuyHu BUAOBK +  1oLWM pe3ynTaTi Ha nepetse,

AeTepreHTun. ¢ TOJIHEHETO CO anuwiTa CTaHyBa CMBO,
° KOpVICTeTe nomarnky oeTepreHT ako: * BankaHu anuuiTa,
— nepeTe nomaro rnosriHexwe, * MyBna BO anaparoT.

— anuwTaTa ce mMarnky BasnkaHu,
— 1Ma rofiemMm KONMMYnHN Ha NeHa 3a
BpeMe Ha MUEHETO.

» Kora kopuctute TabrneTu 3a geTepreHT
WK Kancynu, cekorall ctaBajTe rm Bo
OapabaHoT, a He BO 403€epoT 3a
[EeTepreHT 1 crnegeTe rv NpenopakuTe Ha

npon3sBogunTenoT.

HepoBonHa konuynHa Ha AeTepreHT MoXxe

ha npeauvsBuKa:

Moronema KonW4YMHa Ha AeTEPreHT MoXxe
Aa npeAusBUKa:

e canyHuua,

* HamareH pesynTar of NepexeTo,

* HEpamMHOMEPHO MMnakHekHsE,

* MOronemo BrvjaHve BpP3 okonuHaTta.

14. KOOOBW 3A ATTAPMU 1 MOXHW OEPEKTA

AnapaToT He 3ano4HyBa unu 3actaHysa npu paboTterweTo. [pBo, obuaeTe ce Aa HajaeTe pelueHne
3a npobnemort (norneaHeTe Bo Tabenute).

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

VcknyyeTe ro anapatoT npea Aa UsBpLUUTe kakBa 6uro nposepka.

MpoGnem MoxHo pelueHune
E :E MpoBepeTe Aanu cnaevHaTa 3a BOAA € OTBOPEHa.

AnapaTtoT He ce NomnHu
npaBuIIHO CO BOAA.

MpoBepeTe fanv NPUTUCOKOT Ha BOJOBOAHATA MpexXa He € MPeMHOry HU3OK.
3a oBwue nHopmMaLu, jaBeTe ce BO NOKANIHOTO NpeTnpujaTve 3a BOAOBOA.
MpoBepeTe fanv cnasuHaTta 3a Bofa e 3aTHaTta.

MpoBepeTe fanv 4OBOAHOTO LPEBO € 3acykaHO, OLUTETEHO WM CBUTKAHO.
MpoBepeTe fanv 4OBOAHOTO LiPEBO 3a BoAa € NPaBUHO MOBP3aHo.
MpoBepeTe ganu puntepoT Ha JOBOAHOTO LPeBO U (DUNTEPOT Ha BEHTUMOT
ce 3aTHaTW.

EcD

AnaparoT He ja ucnywra
BoAaTa.

MpoBepeTe Aanu YenyeTo Ha O4BOAHATA LieBKa € 3aTHATO.

MpoBepeTe Aanu 04BOAHOTO LiPEBO € 3acykaHO WU CBUTKaHO.

MpoBepeTe fanw e 3aTHaT oABoAHMOT hunTtep. MicumcTtete ro domntepoT, ako
€ HEonxoaHo.

MpoBepeTe Aanu 04BOAHOTO LiPEBO 3a BOAA € NPaBUITHO MOBP3aHo.
MocTaBeTe ja Nnporpamata 3a vcnyLuTawe ako cTe NnocTasune nporpama 6e3
¢hasa 3a ucnyLluTame.

MocTaBeTe ja Nnporpamara 3a UCnyLITake ako NOCTaBWTE Onuuja KojaLuTo
3aBpLUyBa co BoAa Bo 6apabaHoT.

mn
EHD
Bpararta Ha anapartoT e

OTBOpEHa Wi He e
npaBWIHO 3aTBOpPEHa.

I'IpoaepeTe Aanuv BpaTtaTa e npasuiiHoO 3aTBOpeHa.
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E 9 { « [porpamarta He 3aBpLu1ma NPaBWIIHO UMK anapaTtoT 3anpen MHOry paHo.

BHaTpelweH gedekt. Hema

MCKﬂyHeTe ro, na NOBTOPHO BKNy4yeTe ro anapartor.

KOMyHWVKaLwja mefy * Ao NOBTOPHO ce nojasu Wwudpa 3a anapM, KOHTaKTUpajTe co oBnacTeH
€NeKTPOHCKUTE enemMeHTU Ha CEepBYCEH LieHTap.

anapartor.

E H B » TlovekajTe aa ce ctabunmavpa HamnojyBaweTo CO CTpyja.

HanojysareTo co cTpyja e

HecTabunHo.

EFL" *  WcknyyeTe ro anapaToT 1 3aTBOpeTe ja cnaBuHaTa 3a Boaa. KoHTakTupajte

BkrnyyeH e ypeaoT npoTtvs
nonnasyBarse.

CO OBNnacTeH CepBUCEH LieHTap.

AKO NOBTOPHO Ce MnojaBu NpobnemMoT, KoHTakTupajTe co OBnacTeH cepBuUceH LieHTap. MNoTpebHuTe nogaToum 3a

CEPBUCHWOT LEHTap Ce Ha nnoykarta co creyudukaymm

*Hekou wndpn 3a anapm Moxe aa He ce nojasart. lNpegmeT Ha npomeHa 6e3 NnpeTxodHa Hajasa.

15. TPVDKA 3A XKUBOTHATA CPEOVNHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonoT C/:)
CraBeTe ro nakyBar-eTO BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ro peumknupare.
MomorHeTe BO 3alITMTaTa Ha XMBOTHaTa
cpefvHa v 3apasjeTo Ha nyfeTo co
peLuKnuparse Ha 0Tnag of eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03HaYeHu co cMMGoNoT & oo
0TNagoT o4 AOMakUHCTBOTO. BpateTte ro
NPOU3BOAOT BO BALLMOT floKaneH o6jekT 3a
peLyvKnMpare UM KoHTakTUpajTe co
onwTMHCKaTa KaHuenapuja.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

%,

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la aeg.com/
manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la aeg.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la

aeg.com/shop
Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

L] inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest

aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari

sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.

Pastrati permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
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mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le permita sa inteleaga pericolele la
care se expun.

+ Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

« Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

* Nu lasati detergentii la indemana copiilor.

« Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

» Acest aparat este destinat doar pentru spalarea rufelor de
tip casnic, care pot fi spalate in masina de spalat.

» Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

 Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

» Nu modificati specificatiile acestui aparat.
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« Incarcatura maxima a aparatului este 9 kg. Nu depasiti
sarcina maxima a fiecarui program (consultati capitolul
,Programe”).

* Presiunea de alimentare cu apa din punctul de racord la
reteaua de apa trebuie sa fie intre 0,5 bar (0,05 MPa) si 10
bar (1.0 MPa).

» Fanta de aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de
mocheta, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

* Aparatul trebuie conectat la reteaua de apa folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

« Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.

* In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

+ Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

 Nu folositi apa pulverizata cu presiune ridicata sau abur
pentru curatarea aparatului.

« Curatati aparatul cu o laveta umeda. Utilizati numai
detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

« Daca un uscator cu tambur rotativ este pus peste masina
de spalat rufe, asigurati-va ca folositi setul corect de
suprapunere aprobat de AEG (aflati mai multe detalii in
capitolul ,Accesorii - Set de suprapunere”).

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea + Scoateti toate ambalajele si buloanele de
transport, inclusiv bucsa din cauciuc cu
@ distantator din plastic.
L Pastrati suruburile de transport intr-un loc
Instalarea trebuie sa respecte sigur. Dacé aparatul va fi mutat pe viitor,
reglementqule nationale acestea trebuie fixate din nou pentru a
corespunzatoare. bloca tamburul si pentru a-I proteja de
deteriorare.
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Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
ncaltaminte inchisa.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Nu instalati sau utilizati aparatul in locuri
in care temperatura poate fi sub 0°C sau
direct expus intemperiilor.

Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

Asigurati circulatia aerului intre aparat si
podea.

Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.
Daca nu este, reglati picioarele acestuia.
Nu instalati aparatul direct deasupra
scurgerii din pardoseala.

Nu pulverizati apa pe aparat si nu il
expuneti la umiditate excesiva.

Nu instalati aparatul in locuri care nu
permit deschiderea completa a usii
acestuia.

Nu asezati niciun recipient inchis pentru
colectarea posibilelor scurgeri de apa de
sub aparat. Contactati Centrul de service
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi
utilizate.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/\ AVERTISMENT!

Pericol de incendiu si electrocutare.

AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de

alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

» Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Racordarea la apa

* Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

* Nu deteriorati furtunurile de apa.

« Tnainte de conectarea la tevi noi, tevi care
nu au fost folosite mult timp, la care s-au
facut lucrari de reparatie sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lasati sa curga apa pana cand aceasta
devine curata si limpede.

» Asigurati-va ca nu sunt pierderi vizibile de
apa in timpul si dupa prima utilizare a
aparatului.

* Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresati-va Centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului de alimentare.

» Céand despachetati aparatul, este posibil
sa vedeti cum curge apa din furtunul de
evacuare. Aceasta se datoreaza testarii
aparatului cu apa in fabrica.

« Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare si prelungitorul.

 Asigurati accesul la robinet dupa instalare.

+ Inchideti robinetul de apa dupa fiecare
utilizare a aparatului.

2.4 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,

arsuri sau de deteriorare a aparatului.

» Respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul detergentului.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.
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* Nu spalati tesaturile care sunt foarte
murdare cu ulei, grasime sau alte
substante pline de grasime. Poate
deteriora componentele din cauciuc ale
aparatului. Prespalati manual astfel de
tesaturi inainte de a le incarca in aparat.

* Nu folositi parfumuri pentru rufe pentru a
evita riscul de deteriorare a
componentelor din plastic si cauciuc ale
aparatului.

» Nu atingeti usa de sticla in timpul
functionarii unui program. Sticla poate fi
fierbinte.

* Asigurati-va ca indepartati toate obiectele
metalice din rufe.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

* Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
incetarea productiei modelului: motor si
periile motorului, transmisia dintre motor si
tambur, pompe, amortizoare si arcuri,
tamburul de spalare, tridentul tamburului si
angrenajele cu bila corespunzatoare,
radiatoare si elemente de incalzire,
inclusiv pompe de caldura, conduce si
echipamentul corespunzator, inclusiv
furtunuri, supape, filtre si opritoare de apa,
placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate si senzori, software si
firmware, inclusiv software de resetare,
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usa, balamaua si garniturile usii, alte
garnituri, sistemul de inchidere a usii,
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Durata poate fi mai mare in
tara dvs. Pentru mai multe informatii, va
rugam sa vizitati site-ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Aruncarea la gunoi

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

* Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.

+ Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).



3. DESCRIEREA PRODUSULU

3.1 Prezentare generala a aparatului

Suprafata de lucru

Dozator pentru detergent
Panou de comanda

Méner usa

Placuta cu date tehnice

Filtru de la pompa de evacuare

Picioare pentru aducerea la nivel a
aparatului

AR OENE

B} Furtun de evacuare
El Racord pentru furtunul de alimentare
Cablu de alimentare
Suruburi pentru transport
Suport pentru furtun

Ok = Mod. xxxx0000x
@ _{ Prod.No.
I. o 000V ~ 00Hz 0000 W = oon
e | | . oo
| I |
A BCD E

Rapoartele de pe placuta cu date tehnice:
codul QR

Numele modelului

Numar produs

Valori nominale electrice

Numar de serie

moow>

Scanati codul QR de pe aparat pentru a inregistra produsul si a profita la maximum de acesta.
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. I:I:l Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai bu-
ne functii (manualul de utilizare este disponibil si pe aeg.com/manuals )

. ﬂ Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare, service si reparatii
(disponibile si pe aeg.com/support)

. Iﬁ Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile si pe
aeg.com/shop )

4. INFORMATII TEHNICE

Dimensiuni Latime/ Tnél;ime/ Adancime totala 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm
Conexiunea la reteaua electrica Tensiunea electrica 230V

Putere generala 2100 W

Siguranta fuzibila 10A

Frecventa 50 Hz

Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor solide si a umiditatii asigurat  IPX4
de capacul de protectie, cu exceptia cazului in care echipamentul de joasa ten-
siune nu este protejat impotriva umiditatii

Presiunea de alimentare cu apa Minim 0,5 bar (0,05 MPa)

Maxim 10 bar (1,0 MPa)
Alimentarea cu apa 1). Apa rece
Incércatura maxima Bumbac 9kg

1) Racordati furtunul de alimentare cu apa la un robinet cu filet 3/4"

5. INSTALAREA

/\ AVERTISMENT! ©)

Accesoriile livrate Tmpreuna cu
aparatul pot varia in functie de
model.

2. Puneti ambalajul pe podea in spatele
aparatului si lasati-I pe acesta incet jos
pe spate. Scoateti protectia din partea de

Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Despachetarea

1. Deschideti usa. Scoateti toate articolele
din tambur.
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/\ ATENTIE!

Nu puneti masina de spalat rufe cu
partea frontala in jos.

3. Ridicati la loc aparatul in pozitie verticala.

Scoateti cablul de alimentare electrica si
furtunul de evacuare din suporturi.

/\ AVERTISMENT!

Este posibil sa vedeti cum curge apa
din furtunul de evacuare. Aceasta
deoarece masina de spalat rufe a fost
testata in fabrica.

4. Scoateti cele trei suruburi de transport si
scoateti distantatorii de plastic.

5. Puneti capacele din plastic, gasite in
punga cu manualul utilizatorului, Tn gauri.

5.2 Informatii privind instalarea

Amplasarea si reglarea pe orizontala -
aducerea la nivel.

Reglati aparatul corect pentru a preveni
aparitia vibratiilor, zgomotului si a miscarii
aparatului in timpul functionarii acestuia.

1. Instalati aparatul pe o suprafata plata,
tare. Aparatul trebuie sa fie orizontal si
stabil. Asigurati-va ca aparatul nu atinge
peretele sau alte unitati si ca este
permisa circulatia aerului pe sub aparat.

2. Pentru reglarea nivelului slabiti sau
strangeti picioarele aparatului. Toate
picioarele trebuie sa fie sprijinite ferm de
podea.

/\ AVERTISMENT!

Nu puneti carton, lemn sau materiale
similare sub picioarele aparatului pentru
a regla nivelul.

Furtunul de alimentare cu apa

Recomandam pastrarea
ambalajelor si a suruburilor de
transport pentru transportarea
aparatului.

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca furtunurile nu sunt
deteriorate si ca nu exista pierderi pe la
racorduri. Nu folositi un furtun prelungitor
daca furtunurile de alimentare sunt prea
scurte. Adresati-va centrului de service
pentru un furtun de alimentare cu apa de
schimb.

1. Conectati furtunul de alimentare cu apa la
partea din spate a aparatului, daca este
necesar. De obicei, acesta este deja
instalat in fabrica.
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2. Orientati-I spre stdnga sau dreapta in
functie de pozitia robinetului de apa.
Asigurati-va ca furtunul de alimentare cu
apa nu se afla in pozitie verticala.

3. Daca este necesar, slabiti piulita pentru
a-l pozitiona corect.

4. Racordati furtunul de alimentare la un
robinet de apa rece cu filet de 3/4”.

5. Unele modele pot contine furtun de
alimentare cu dispozitiv de oprire a apei.
Acesta previne scurgerile din furtun din
cauza invechirii sale naturale. Sectorul
din fereastra indica aceasta eroare A. In
acest caz, inchideti robinetul de apa si
contactati centrul de service autorizat
pentru informatii privind inlocuirea
furtunului.

/\ AVERTISMENT!

Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

Furtunul de evacuare trebuie sa stea la o
fnaltime minima de 60 cm si maxima de 100
cm.

@

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati centrul de
service autorizat pentru a achizitiona
celalalt furtun de evacuare si
prelungitorul.

Furtunul de evacuare trebuie sa faca o bucla
pentru a preveni intrarea particulelor din
chiuveta in aparat.

Conectati furtunul de evacuare la sifonul de
scurgere si fixati-l cu un colier. Furtunul de
evacuare trebuie sa faca o bucla pentru a
preveni intrarea particulelor din chiuveta in
aparat.

Puneti furtunul direct in conducta de
canalizare din peretele camerei si strangeti
cu o clema.

Fara ghidajul din plastic pentru furtun, catre
un sifon de chiuveta - Introduceti furtunul de
evacuare in sifon si fixati-I cu un colier.

Furtunul de evacuare poate fi indoit in forma
de U si asezat in jurul ghidajului din plastic.
Pe marginea unui lavoar - Fixati ghidajul de
robinetul de apa sau de perete.

@

Asigurati-va ca ghidajul de plastic nu se
poate misca atunci cand aparatul
evacueaza si capatul furtunului de
evacuare nu este scufundat in apa. Se
poate produce o refulare cu apa murdara
n aparat. Cumparati accesorii de la un
furnizor autorizat.

La o conducta fixa cu aerisire - Introduceti
furtunul de evacuare direct in conducta de
evacuare sau conducta fixa.

@

Capatul furtunului de evacuare trebuie sa
fie intotdeauna aerisit, adica diametrul
interior al tevii de evacuare (min. 38 mm
- min. 1,5") trebuie sa fie mai mare decat
diametrul exterior al furtunului de
evacuare.

Evacuarea apei
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Este posibila conectarea furtului de evacuare in mai multe moduri:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Poate fi modificat fara notificare prealabila.

5.3 Conexiunea la reteaua electrica

La sféarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luénd n considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu Tsi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.
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6. PANOU DE COMANDA

6.1 Descrierea panoului de comanda

ﬁl

] — ||
g m— [

OIE| 3
0 — —
i
—’,S ESSJ

Disc selector program

Afisaj

Economie timp buton tactil 3
Pornire intarziata buton tactil @

Optiune buton tactil de omitere
» Doar clatire optiune =
» Centrifugare/Evacuare optiune e

6 Start/Pauza buton tactil |>||
6.2 Afisaj

lNE B [ é

2

Pete/Prespalare buton tactil de omitere

W LY
8] Easy Iron buton tactil w=-
E Clatire suplimentara buton tactil B3
Centrifugare buton tactil de reducere @)
Temperatura buton tactil ﬂ
Pornit/Oprit buton de apasare @

Indicator pentru usa blocata.

—
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| 1] | Indicatorul fazei de spalare. Acesta clipeste
n timpul fazei de prespalare si spalare.

Indicator pentru economisirea timpului.

e Indicatorul fazei de clatire. Acesta clipeste
n timpul fazei de clatire.

@ Indicatorul fazei de centrifugare si evacuare.
Acesta clipeste in timpul fazei de centrifuga-
re si evacuare.

Indicatorul digital poate arata:
« Durata programului (de ex. E‘*—lﬂ)

» Durata intarzierii (de ex. I sau dh)
i
* Terminarea ciclului (Ll).

* Codul de avertizare (EBQ).

+ Indicatie privind numarul total de ore de
functionare a aparatului. Consultati
sectiunea ,Contor ore de functionare”

din paragraful ,Setari” pentru mai multe
detalii.

Indicator Tambur curat. Consultati sectiu-
nea ,Curatarea tamburului” din paragraful
LIngrijirea si curatarea” pentru mai multe de-
talii.

@ Indicator pentru pornire intarziata.
&

Zona Temperatura:
Indicator pentru temperatura
Indicator apa rece

Indicator pentru modul Super silentios.

dB
7
|—| Indicator pentru clatire oprita.

10 rJ Zona de centrifugare:

'a H" Indicator pentru viteza de centrifugare.

— = = |Indicator pentru Fara centrifugare. Faza de
centrifugare este dezactivata.

s
)
b}

Indicatorul kg clipeste in timpul estimarii in-
MAX carcaturii de rufe.

Indicator cantitate maxima de rufe. Acesta
clipeste cand incarcatura de rufe depaseste
incarcatura maxima declarata pentru pro-
gramul selectat.

Indicator pentru pre-spalare.

Indicator pentru dispozitivul de siguranta
pentru copii.

(N
'Er Indicator pentru pete.
il

7. DISCUL SELECTOR SI BUTOANELE

7.1 Pornit/Oprit ©

Apasarea acestui buton timp de cateva
secunde permite activarea sau dezactivarea
aparatului. Se aud doua melodii diferite Tn
timpul pornirii si opririi aparatului.

Deoarece functia Repaus dezactiveaza
automat aparatul in unele cazuri pentru a
reduce consumul de energie, s-ar putea sa
fie nevoie sa activati din nou aparatul.

7.2 Introducere

®

Programul selectat implicit, la pornirea
masinii, este intotdeauna programul
Eco 40-60.

@

Optiunile/functiile nu sunt selectabile
pentru toate programele de spalare.
Verificati compatibilitate dintre optiuni/
functii si programele de spalare in
,Tabelul programelor”. O optiune/functie
o poate exclude pe alta, in acest caz
aparatul nu va permite sa setati
impreuna optiunile/functiile
incompatibile.

Asigurati-va ca ecranul si butoanele

tactile sunt intotdeauna curate si uscate.

Pentru mai multe detalii, consultati paragraful
Repaus din capitolul Utilizarea zilnica.

7.3 Temperatura §

Atunci cand selectati un program de spalare,
aparatul propune automat o temperatura
implicita.
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Atingeti acest buton in mod repetat pana
cand apare pe afisaj valoarea dorita pentru
temperatura.

Cand pe afisaj prezinta indicatorii = = si *
aparatul nu incalzeste apa.

7.4 Centrifugare ©

Atunci cand setati un program, aparatul
selecteaza automat viteza de centrifugare
implicita.

Atingeti acest buton in mod repetat pentru:
» Scaderea vitezei de centrifugare.

®

Afisajul arata numai vitezele de
centrifugare disponibile pentru
programul respectiv.
+ Activati optiunea Clatire oprita .

Centrifugarea finala nu este realizata. Apa
de la ultima clatire nu este evacuata, astfel

incét rufele sa nu se sifoneze. Programul
de spalare se termina cu apa in tambur.
Afisajul prezinta indicatorul = Usa
ramane blocata si tamburul se invarte

regulat pentru a reduce sifonarea. Trebuie

sa evacuati apa pentru a debloca usa.

» Activati optiunea Super silentios.
Fazele intermediare si finale de
centrifugare sunt anulate si programul se

termina cu apa in tambur. Aceasta ajuta la

reducerea sifonarii.

Afisajul prezinta indicatorul a8 Usa
ramane blocata. Tamburul se invarteste

regulat pentru a reduce sifonarea. Trebuie

sa evacuati apa pentru a debloca usa.
Deoarece programul este foarte silentios,
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe
timpul noptii cand sunt disponibile tarife
mai mici la electricitate. La unele
programe, clatirile se fac cu mai multa
apa.

Daca atingeti butonul Start/Pauza |>||
aparatul realizeaza doar faza de
evacuare.

®

Aparatul goleste apa automat dupa
aproximativ 18 ore.
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7.5 Pete/Prespalare & L

Apasati in mod repetat acest buton pentru a
activa una din cele doua optiuni.

Indicatorul corespunzator se aprinde pe
afisaj.

Pete @'

Selectati aceasta optiune pentru a adauga
o faza anti-pete la un program pentru a
trata rufele foarte murdare sau patate cu
agent pentru indepartarea petelor.

Turnati agentul pentru indepartarea

petelor in compartimentul |LI Agentul
pentru indepartarea petelor va fi adaugat
la faza corespunzatoare a programului de
spalare.

Aceasta optiune nu este disponibila
cu o temperatura mai mica de 40°C.

@

Prespalare w

Folositi aceasta functie pentru a introduce
o faza de prespalare la 30 °C inaintea
celei de spalare.

Aceasta optiune este recomandata in
cazul rufelor cu grad ridicat de murdarie,
n special daca contin nisip, praf, noroi si
alte particule solide.

@

Optiunile pot creste durata programului.

@

Aceste doua optiuni nu pot fi setate
impreuna.

7.6 Optiune

Cu acest buton puteti selecta una din
urmatoarele optiuni:

Omiterea fazei de spalare -Doar clatire

optiunea =

Aparatul realizeaza doar faza de clatire,
precum si fazele de centrifugare si de
evacuare din programul selectat. Cand
este setata aceasta optiune, faza de
spalare nu este efectuata.

Centrifugare/Evacuare optiune GRlC
Aparatul efectueaza doar faza finala de
centrifugare sau doar cea de evacuare a




programului selectat. Prin selectarea

optiunii = = = Fara centrifugare prin

intermediul butonului Centrifugare se

poate configura doar ciclul de golire.
Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra tastei.

7.7 Clatire suplimentara 1554

Cu aceasta optiune puteti adauga cateva
clatiri programului de spalare selectat.

Folositi aceasta optiune pentru persoanele
cu alergii la reziduurile de detergent si cu
pielea sensibila.

®

Aceasta optiune creste durata
programului.

Indicatorul aferent se aprinde.

7.8 Easy Irontn=A~

Aceasta optiune adauga o faza de abur si
adauga clatiri suplimentare urmate de o
scurta faza anti-incretire la sfarsitul
programului de spalare. Faza de abur reduce
incretirea tesaturilor si faciliteaza calcarea
tesaturilor. Aceasta optiune nu este
disponibila pentru toate programele si nu este
recomandata pentru articolele colorate care
pot sangera, cum ar fi articolele noi,
nespalate. Veti obtine cele mai bune
rezultate spaland cantitati mici (aproximativ
8-10 camasi), aburul patrunde mai bine cu
mai mult spatiu.

8. PROGRAME

8.1 Tabelul programelor

7.9 Start/Pauza Dl

Atingeti butonul Start/Pauza D” pentru a
porni, pune in pauza aparatul sau pentru a
intrerupe un program aflat in desfasurare.

7.10 Pornire intarziata &

Cu aceasta optiune puteti intarzia pornirea
unui program la o ora mai convenabila.

Atingeti butonul in mod repetat pentru a seta
intarzierea dorita. Durata creste in etape de

30 de minute pana la 90' si de la 2 ore pana

la 20 h.

Dupa ce atingeti butonul Start/Pauza [>||

. N, N
afisajul prezinta indicatorul & si intarzierea
selectata, iar aparatul incepe numaratoarea
inversa.

7.11 Economie timp &

Cu aceasta optiune puteti reduce durata
programului.

» Daca rufele dvs. au un grad normal sau
redus de murdarie, va recomandam sa
scurtati programul de spalare. Atingeti
acest buton o data pentru a reduce
durata.

« in cazul unei incarcaturi mai mici, atingeti
acest buton de doua ori pentru a seta un
program foarte rapid.

Pe afisaj apare indicatorul > .

Program Descrierea programului

MaxWash 45' Tesaturi mixte, ideale pentru bumbac colorat si materiale sintetice, precum si pentru hai-
ne de purtare zilnica cu un nivel redus de murdarie. Acest program va curata la 30°C in
doar 45 de minute. Veti obtine cele mai bune rezultate spaland cantitati mici de haine.

Eco 40-60 Bumbac alb si bumbac colorat in culori rezistente. Articole cu un grad normal de
murdarie. Consumul de energie scade si durata programului de spalare este extinsa,
asigurand rezultate bune la spalare.

Cottons Bumbac alb si colorat articole din bumbac cu nivel normal si ridicat de murdarie.
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Program

Descrierea programului

Synthetics

Articole din tesatura sintetica sau mixta. Articole cu un grad normal de murdarie.

Delicates

Tesaturi delicate cum ar fi acrilice, viscoza si tesaturi mixte care necesita o spala-
re mai delicata. Articole cu un grad normal si usor de murdarie.

Wool @I

Articole din 1ana care se pot spéla la masina, articole din lana care trebuie spalate ma-
nual si alte materiale cu simbolul «spéalare manuala»1).

Duvet

O singura patura sintetica, haine cu captuseala, pilote, jachete din puf si articole
similare.

Outdoor 9‘2

@

Nu folositi balsam de rufe si asigurati-va ca nu exista reziduuri de
balsam in dozatorul pentru detergent.

Imbracaminte pentru exterior, de protectie pentru activitati tehnice, tesaturi pentru arti-
cole sportive, jachete impermeabile si cu materiale care asigura respiratia corpului, ja-
chete cu captuseald detasabila sau material izolator pe interior. Incarcatura recomanda-
ta de rufe este 2,5 kg.

Acest program poate fi folosit si ca ciclu de restabilire a proprietatilor de respingere a
apei, conceput special pentru tratarea hainelor care au un invelis hidrofob. Pentru a
efectua un ciclu de restabilire a proprietatilor de respingere a apei, procedati dupa cum
urmeaza:

« Turnati detergentul de spalare in compartimentul w
« Turnati un agent special de restabilire a proprietatilor de respingere a apei pentru

tesatura in compartimentul sertarului pentru balsamul de rufe %
* Reduceti incarcatura de rufe la 1 kg.

@

Pentru a imbunatati si mai mult actiunea agentului de restabilire a
proprietatilor de respingere a apei, uscati rufele intr-un uscator la
care ati ales programul de uscare Outdoor (daca este disponibil si
daca eticheta de ingrijire a articolului de imbracaminte permite usca-
rea in uscator).

Hygiene EDJ (ﬂb

Articole din bumbac alb. Acest program cu abur ajuta la indepartarea germenilor si bac-
teriilor. CERTIFICAT: Articole din bumbac alb. Acest program indeparteaza peste
99,99% din bacterii si virusuri*. Asigura, de asemenea, reductia eficienta a alergenilor. *
Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseu-
domonas aeruginosa si MS2 Bacteriophage in cadrul testului extern efectuat de Swissa-
test Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de testare nr. 202120117).

Machine Clean

Ciclu de intretinere cu apa fierbinte pentru a curata si improspata tamburul si pentru a
indeparta reziduurile care pot produce mirosuri neplacute. Pentru rezultate optime, folo-
siti acest ciclu o dat& pe luna. Scoateti toate articolele din tambur inainte de a rula acest
ciclu. Turnati o cescuta de inalbitor pe baza de clor sau un agent de curatare pentru
masina de spalat rufe in compartimentul pentru faza de spalare. NU le utilizati pe ambe-
le.

1) Tn timpul acestui ciclu, tamburul se roteste incet pentru a asigura o spalare delicata. Poate parea ca tamburul nu
se roteste sau nu se roteste corect, insa acest lucru este normal la acest program.
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Date de informare. Temperaturile si sarcinile sunt setate automat si este posibil sa nu
fie vizibile pentru toate modelele.

Program Temperatura impli- Viteza de centrifugare  Incarcaturid maxima
cita de referinta
Interval de tempe- Valori pentru viteza de
ratura centrifugare
\ 30 °C 1400 rpm
MaxWash 45 30°C - Rece 1400 rpm - 400 rpm 9kg
1400 rpm
Eco 40-60 1) -2) 1400 rpm - 400 rpm 9k
40 °C 1400 rpm 9k
Cottons 95°C - Rece 1400 rpm - 400 rpm 9
. 30°C 1200 rpm 4k
Synthetics 60°C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 9
i 30°C 1200 rpm 2k
Delicates 40°C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 9
n 40 °C 1200 rpm
Wool 40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 15k
p p
40 °C 800 rpm 3k
Duvet 60 °C - Rece 800 rpm - 400 rpm 9
Outdoor 9‘1 30°C 1200 rpm 2,5 3)
40°C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 14)
. < o 1400 rpm
Hygiene EEJ \Ir 60 °C 1400 rpm - 400 rpm 9 kg
. o 1200 rpm
Machine Clean 60°C 1200 rpm - 400 rpm )

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023 si decretului ucrainean 834/2023. Acest program la 40 °C
poate spala rufele din bumbac cu murdarie normala declarate a fi lavabile la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul
aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

2) Temperatura acestui program nu este vizibila si indicata, este setata automat.
3) kg Program de spalare.
4) kg Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.
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Compatibilitatea optiunilor programului

g -
~ o S £
£ s % 8 o 2’;( o o
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o O < o 7] ‘,'v' <) g) o Q o
s g £ £ & ¢ 3 T 5§ ¢
L s w s © (=} S B =
Optiuni =
Centrifugare @ " = = u . L] u u » n
Clatire oprita LI " " u " . L] M n
@ L] [ ] [
Pete 1) @ = u [
Prespalare ILJ b L n
Doar clatire l:l - m u L] ] n u u
Centrifugare/Evacuare
|_'1‘J © " = u L] ] n u u
+
Clstire suplimentara =]~ ™® " u = " .
Easy Iron ((Ib—:S = u
Economie timp2) CJ} Y " "
~
Pornire intarziata GJ " = u L] L] ] n . - -

1) Aceasta optiune nu este disponibild cu o temperatura mai mica de 40 °C.

2) Daca setati cea mai mica durata, va recomandam sa reduceti dimensiunea incarcaturii. Este posibil sa incarcati
la maxim aparatul, insa rezultatele la spalare vor fi mai putin satisfacatoare.

Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Pudr3 univer-  Lichid uni- Lichid pen-  Articole

Program sals?) po—r tru rufe co- d_elicf:ntg Special
lorate din lana

MaxWash 45' - A A -- -

Eco 40-60 A A A - -

Cottons 4 A A - -

Synthetics 4 A A -- -

Delicates - - - A A
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Pudra univer-  Lichid uni- Lichid pen- Art!cole )
Program 51) po—y tru rufe co-  delicate Special
sala lorate din lana
Wool @I - - - 4 4
Duvet - - - 4 4
Outdoor S“i - - - 4 4
Hygiene E‘\:J (ﬁ) 4 4 - - B

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

-- = Nerecomandat 4 = Recomandat

9. SETARI

9.1 Blocare acces copii

Cu aceasta optiune puteti impiedica copiii sa
se joace la panoul de comenzi.

» Pentru a activa/dezactiva aceasta
optiune, apasati butonul Pete/Prespalare

'Er L pana cand indicatorul E se
aprinde/se stinge pe afisaj.
Puteti activa aceasta optiune:

» Dupa ce atingeti butonul Start/Pauza |>||
toate butoanele si discul selector de
programe sunt dezactivate (cu exceptia

butonului Pornit/Oprit @).

+ Tnainte de a atinge butonul Start/PauzéD”
- aparatul nu va putea porni.

Aparatul pastreaza selectia acestei optiuni

dupa ce Tl opriti.

9.2 Semnale acustice

Pentru a dezactiva semnalele acustice la
finalizarea programului, atingeti butoanele

W' L si butonul WP simultan timp de

circa 3 secunde.

®

Semnalele acustice continua sa
functioneze atunci cand aparatul are o
defectiune.

9.3 Contor ore de functionare

Este posibila vizualizarea duratei totale de
functionare a aparatului in ore, incepand de
la prima pornire. Aceasta valoare include
durata de functionare a ciclurilor (nu include
pauzele, timpul de pornire intarziat). Pentru a
vizualiza aceasta valoare, procedati dupa
cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul (D
2. Rotiti butonul pentru programe la primul
program.

3. Apasati lung butonul &' L si ==
timp de cateva secunde (in decurs de 10
secunde de la pornire. Dupa aceste 10
secunde, combinatia de taste activeaza
Si dezactiveaza semnalele acustice).
Dupa 3 secunde, pe afisaj va fi aparea
numarul total de ore de functionare al
aparatului: ex., 1276 ore, afisajul prezinta
textul Hr timp de 2 secunde, 12 (mii Si
sute) pentru 2 secunde si 76 (zeci Si
unitati).

@

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.
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9.4 Resetare

Aceasta functie permite restabilirea optiunilor
implicite din fabrica. Pentru a activa aceasta
optiune, urmati pasii de mai jos:

1. Porniti aparatul apasand butonul O.

2. Rotiti butonul pentru programe pe al
treilea program.

3. Apasati lung butonul Wi si butonul
P timp de cateva secunde (in
decurs de 10 secunde de la pornire).
Dupa aceste 10 secunde, combinatia de
taste activeaza si dezactiveaza
semnalele acustice).

10. UTILIZARE ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

10.1 Activarea aparatului

1. Conecteaza stecherul in priza.
2. Deschide robinetul de apa.

3. Apasa butonul Pornit/Oprit @ timp de

cateva secunde pentru activa aparatul.
Se aude o melodie scurta. Aparatul propune
automat un program implicit. Indicatorul
corespunzator se aprinde.

Afisajul prezinta durata programului, Eco
40-60, durata ciclului, incarcatura maxima,
viteza implicita de centrifugare si indicatorii
fazelor care alcatuiesc programul.

10.2 incarcarea rufelor

+ Deschideti usa aparatului.

» Scuturati rufele Tnainte de a le introduce Tn
aparat.

* Introduceti rufele in tambur, cate un articol
pe rand.

Asigurati-va ca nu introduceti prea multe rufe

in tambur.

+ Tnchideti usa bine.
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4. Afisajul va indica = = = timp de
aproximativ 5 secunde.

@

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.

/\ ATENTIE!

- Asigurati-va ca nu raman rufe intre
garnitura si usa. Exista riscul de scurgere
a apei sau de deteriorare a rufelor.

- Spalarea petelor foarte uleioase si
grase sau utilizarea parfumurilor poate
deteriora piesele din cauciuc ale
aparatului.




10.3 Umplerea manuala cu
detergent si aditivi

I,

Compartiment pentru faza de prespalare,
program de inmuiere sau agent de
indepartare a petelor.

Compartiment pentru faza de spalare.

°|lE| E

Compartiment pentru aditivi lichizi (balsam
de rufe, apret).

MAX  Nivel maxim pentru cantitatea de aditivi
lichizi.

$|<>‘ Clapeta pentru detergent pudra sau lichid.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul detergentilor, insa va
recomandam sa nu depasiti nivelul
maxim indicat (MAX). Aceasta cantitate
insa va garanta cele mai bune rezultate
la spalare.

®

Dupa un ciclu de spalare, daca este
necesar, eliminati eventualele reziduuri
de detergent din dozatorul pentru
detergent.

10.4 Verificati pozitia clapetei de
detergent

1. Trageti dozatorul pentru detergent pana
cand se opreste.

2. Apasati maneta in jos pentru a scoate
dozatorul.

3. Pentru a folosi detergent pudra, intoarceti
clapeta in sus.

4. Pentru a utiliza detergent lichid, intoarceti
clapeta in jos.

Cu clapeta Tn pozitia de JOS:
* Nu utilizati detergenti lichizi grosi sau
gelatinosi.
* Nu depasiti doza de detergent lichid
indicata pe clapeta.
* Nu setati faza de prespalare.
* Nu setati functia de pornire intarziata.
5. Masurati cantitatea de detergent si de
balsam de rufe.
6. Tnchideti cu atentie dozatorul pentru
detergent.
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Asigurati-va ca clapeta nu creeaza un blocaj
atunci cand inchideti sertarul.

10.5 Setarea unui program

1. Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta programul de spalare dorit.
Se aprinde indicatorul programului
corespunzator.

Eco 40-60 este programul implicit propus

atunci cand aparatul este pornit, cel la care

se refera informatiile de pe eticheta

energetica.

Indicatorul butonului Start/Pauza Dl se

aprinde intermitent.

Afisajul prezinta incarcatura maxima

declarata pentru program, temperatura

implicita, viteza implicita de centrifugare,
indicatorii fazei de spalare (daca sunt

disponibili) si o durata aproximativa a

programului.

2. Pentru modificarea temperaturii si/sau a
vitezei de centrifugare, atingeti butoanele
corespunzatoare.

3. Daca se doreste, setati una sau mai
multe optiuni atingand butoanele
corespunzatoare. Indicatorii respectivi se
aprind pe afisaj si informatiile prezentate
se schimba corespunzator.

®

Daca o selectie nu este posibila, nu se
aprinde niciun indicator si este emis un
semnal acustic.

10.6 Informatii suplimentare despre
utilizarea zilnica

Detectarea incarcaturii cu ProSense
Aparatul detecteaza incarcatura in primele 30
de secunde, in timpul detectarii indicatorul
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clipeste. La terminarea detectarii incarcaturii
indicatorul numai clipeste. In cazul
supraincarcarii tamburului, indicatorul

MAX clipeste pe afisaj: Este posibila
punerea Tn pauza a aparatului si se pot
scoate hainele in exces. Daca cantitatea de
rufe nu va fi redusa, programul de spalare va
incepe oricum. La 20 de minute dupa
pornirea programului, durata programului
poate fi ajustata din nou in functie de
capacitatea de absorbtie a apei in tesaturi.
ProSense System nu este disponibil la
programele cu cicluri scurte.

Pornirea unui program
Pentru a porni programul, atingeti butonul

Start/Pauza |>|| Indicatorul corespunzator nu
se mai aprinde intermitent si ramane pornit.
Cand porneste programul, usa este blocata.

Afisajul prezinta indicatorul —

Pornirea unui program cu pornire
intarziata

1. Atingeti butonul Pornire intarziata Sin
mod repetat pana cand afisajul indica
intarzierea dorita.

2. Atingeti butonul Start/Pauza Dl Usa
aparatului se blocheaza si incepe
numaratoarea inversa pentru pornirea cu
intarziere. Programul incepe automat dupa
terminarea numaratorii inverse.

intreruperea unui program si modificarea
optiunilor.

1. Céand programul este in desfasurare puteti
modifica doar unele optiuni. Atingeti butonul
Start/Pauza Dl

2. Schimbati optiunile. Informatiile indicate
pe afisaj se modifica corespunzator.

3. Atingeti Start/Pauza Dl din nou.
Programul de spalare continua.

Anularea unui program aflat in derulare
1. Pentru a anula un program si a dezactiva

aparatul, apasati butonul Pornit/Oprit @

2. Acum puteti seta un nou program de
spalare. Pentru a activa aparatul apasati din
nou butonul.



Deschiderea usii - Adaugarea articolelor
de imbracaminte

Tn timpul functionarii unui program sau a
pornirii intarziate, usa aparatului este blocata.

1. Atingeti butonul Start/Pauza Dl

2. Deschideti usa aparatului. Daca este
necesar, adaugati sau eliminati articole.

3. Inchideti usa si atingeti din nou Start/
Pauza [>|| Programul sau pornire intarziata
sunt in continuare active.

Incheierea programului
1. Aparatul se opreste automat. Semnalele
acustice pornesc (daca sunt active).

2. Indicatorul butonului Start/Pauza D” se

stinge. Usa de deblocheaza si indicatorul ~—
se stinge.

3. Pentru a dezactiva aparatul, apasati

butonul Pornit/Oprit @. Tineti usa si
dozatorul pentru detergent intredeschise usor
pentru a preveni formarea mucegaiului si a
mirosurilor.

11. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

11.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usor deschise usa si
dozatorul pentru detergent pentru a facilita
circulatia aerului si pentru a usca umiditatea
din aparat.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Evacuarea apei dupa terminarea ciclului
Daca ati ales un program sau o optiune care
nu goleste apa de la ultima clatire, trebuie sa
nu uitati sa evacuati apa pentru a deschide
usa.

1. Buton tactil Start/Pauza D”

* Daca ai setat Clatire oprité[l, aparatul
evacueaza apa si centrifugheaza.

* Daca ati setat 99, aparatul doar
evacueaza apa.

2. Atingeti butonul Centrifugare pentru a
reduce viteza de centrifugare propusa de
aparat. Cand programul s-a terminat si

indicatorul pentru usa blocata ~—lse stinge,
puteti deschide usa.

3. Pentru a dezactiva aparatul, apasati
butonul Pornit/Oprit CD

Functia Repaus

Functia Repaus dezactiveaza automat

aparatul pentru a reduce consumul de
energie.

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

11.2 indepartarea obiectelor striine

@

nainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti Tn garnitura usii, filtre si tambur.
Consulta paragrafele ,Garnitura usii cu

20

colector cu muchie dubld”, ,Curatarea
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tamburului”, ,Curatarea filtrului pompei de
evacuare” si ,Curatarea furtunului de
alimentare si a filtrului supapei”. Aveti grija la
perdele. Scoateti carligele si puneti perdelele
intr-un saculet de spalare sau intr-o fata de
perna. Daca este necesar, adresati-va
Centrului de service autorizat.

11.3 Curatarea exterioara

Curatati aparatul numai cu sapun delicat si

apa calda. Uscati complet toate suprafetele.
Nu folositi bureti abrazivi sau orice material

care produce zgarieturi.

@

Consultati paragraful ,Curatarea
tamburului”.

/\ ATENTIE!

Nu folositi alcool, solventi sau produse
chimice.

/\ ATENTIE!

Nu curatati suprafetele metalice cu
detergent pe baza de clor.

11.4 Decalcifiere

®

Daca apa din zona dvs. este dura sau
medie, va recomandam sa folositi un
dedurizator de apa pentru masinile de
spalat rufe (pentru decalcifiere
ocazionala).

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

11.5 Spalarea de intretinere

Utilizarea repetata si prelungita de programe
cu temperatura scazuta poate produce
depuneri de detergenti, reziduuri de scame,
cresterea de bacterii in interiorul tamburului si
cuvei. Aceasta poate produce mirosuri
neplacute si mucegai. Pentru a elimina
aceste depuneri si curata partea interna a
aparatului, rulati regulat o spalare de
intretinere (cel putin o data pe luna).
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11.6 Curatarea tamburului

Verificati regulat tamburul pentru a preveni
formarea de depozite nedorite.

Pe tambur se pot forma depozite de rugina
datorita corpurilor straine care ruginesc in
timpul spalarii sau datorita apei de la robinet,
daca aceasta contine fier

Curatati tamburul cu produse speciale pentru
otel inoxidabil.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Nu curatati tamburul cu substante acide
pentru indepartarea calcarului, produse
abrazivi care contin clor sau bureti de
sarma.

Pentru o curatare completa:

1. Scoateti toate rufele din tambur.

2. Rulati programul Machine Clean. Pentru
mai multe detalii, consultati tabelul
programului de spalare.

3. Adaugati o cantitate mica de detergent
pudra in tamburul gol pentru a clati toate
reziduurile ramase.

@

Ocazional, la sfarsitul unui ciclu, afisajul

poate indica pictograma @’: aceasta este
o recomandare de a realiza ,curatarea
tamburului”. Odata ce curatarea
tamburului a fost efectuata, pictograma
dispare.

11.7 Garnitura usii

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.



Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgéaria suprafata garniturii.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

3. Asigurati-va c3 ati indepartat toate
reziduurile de detergent din partea
superioara si inferioara a adanciturii.
Folositi o perie mica pentru a curata
adancitura.

11.8 Curatarea dozatorului de
detergent.

Pentru a impiedica eventualele depuneri de
detergent uscat sau de resturi de balsam de
rufe si/sau formarea de mucegai in sertarul
dozatorului pentru detergent, rulati la fiecare
doua luni urmatoarea procedura de curatare
conform explicatiilor din urmatoarele
diagrame:

1. Deschideti sertarul. Apasati opritorul Tn
jos, ca in imagine, si scoateti-l in afara.

2. Scoateti partea superioara a
compartimentului pentru aditivi pentru a
ajuta la curatenie si puneti sub un jet de
apa calda pentru a indeparta toate
resturile de detergent care s-au acumulat.
Dupa curatare, puneti la loc partea de
sus.

4. Introduceti sertarul detergentului pe

sinele de ghidaj si inchideti-I. Rulati
programul de clatire fara nicio haina in
tambur.
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11.9 Curatarea filtrului pompei de
evacuare

®

Verificati regulat filtrul pompei de
evacuare pentru va asigura ca este curat.

Curatati filtrul pompei de evacuare daca:

» Aparatul nu evacueaza apa.

* Aparatul face un zgomot neobisnuit din
cauza blocarii pompei de evacuare.

* Tamburul nu se roteste.

+ Afisajul arata codul de alarma £20.

/N\ AVERTISMENT!

» Scoateti stecherul din priza de perete.

* Nu scoateti filtrul in timpul functionarii
aparatului.

* Nu curatati pompa daca apa din
aparat este fierbinte. Asteptati sa se
raceasca apa

4. Rotiti filtrul la 180 de grade spre stanga

pentru a-l deschide fara a-l scoate. Lasati
sa curga apa.

Procedati astfel pentru a curata pompa:
Tineti intotdeauna o cérpa la indeméana
pentru a sterge apa care se scurge la
scoaterea filtrului.

1. Deschideti capacul pompei.

N>

1V

2. Puneti un vas adecvat sub locul de acces

la pompa pentru a colecta apa care se
scurge.
3. Desfaceti jgheabul in jos. Tineti

intotdeauna o carpa la indemana pentru
a sterge apa care se scurge la scoaterea

filtrului.
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Dupa ce vasul se umple cu apa, rotiti la
loc filtrul si goliti recipientul.

Repetati pasii 4 si 5 pana cand nu mai
curge apa.

Rotiti filtrul spre stanga si scoateti-I.

Daca este necesar, scoateti scamele si
obiectele din adancitura filtrului.
Asigurati-va ca elicea pompei se poate
roti. Dacé nu se roteste, adresati-va
Centrului de Service Autorizat.



11. Puneti la loc filtrul in ghidajele speciale
rotindu-I spre dreapta. Pentru a preveni
scurgerile, filtrul trebuie strans in mod
corect.

12. Inchideti capacul pompei.

11.10 Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a filtrului
robinetului

Se recomanda curatarea de doua ori pe an a
ambelor filtre din furtunul de alimentare si
supapa pentru a indeparta toate depunerile
colectate n timp: Procedati conform
descrierii din urmatoarele diagrame pentru a
curata filtrele:

1. Desfaceti furtunul de alimentare de la
robinet si curatati filtrul.

2. Desfaceti furtunul de alimentare de la
aparat prin slabirea piulitei.

3. Curatati cu o periuta de dinti filtrul
supapei din spatele aparatului.
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4. Cand reconectati furtunul la spatele
aparatului, rotiti-l spre stdnga sau dreapta
(nu Tn pozitie verticald) in functie de
pozitia robinetului de apa.

11.11 Evacuare de urgenta

Daca aparatul nu poate evacua apa, realizati
procedura descrisa in paragraful ,Curatarea
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pompei de evacuare”. Daca este necesar,
curatati pompa.

11.12 Masuri de precautie impotriva
inghetului

Daca aparatul este instalat intr-o zona unde
temperatura poate cobori in jur de 0°C sau

mai jos, eliminati apa ramasa in furtunul de
alimentare si din pompa de evacuare.

1. Scoateti stecherul din priza.

2. Tnchideti robinetul de apa.

3. Puneti cele doua capete ale furtunului de
alimentare intr-un recipient si lasati apa
sa se scurga din furtun.

4. Goliti pompa de evacuare. Consultati
procedura de evacuare de urgenta.

5. Cand pompa de drenare este goala,
montati la loc furtunul de alimentare cu
apa.

/\ AVERTISMENT!

Tnainte de a reutiliza aparatul, verificati
daca temperatura este mai mare de 0°C.
Producatorul nu este responsabil de
daunele provocate de temperaturi
reduse.




12. VALORI DE CONSUM
12.1 Observatie

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referintd impreund cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite In EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

®

Valorile si durata programului pot diferi in functie de conditiile specifice (de ex.
temperatura camerei, temperatura si presiunea apei, marimea incarcaturii si tipul de rufe,
tensiunea de alimentare) si, de asemenea, daca modificati setarea implicitda a unui
program.

12.2 in conformitate cu Regulamentul UE 2019/2023 al Comisiei si cu toate
noile standarde insotitoare de pe pietele cooperante (*)

Programul Eco kg kWh Litri hh:mm % °C rpm2)
40-60 1)

incarcare complet 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Incércare pe jumatate 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Incarcare pe sfert 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat

este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.
2) Viteza maxima de centrifugare.

12.3 Programe des intalnite

@

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program %

g kg KWh Lt hhmm g °C Eo2]
Cottons3) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
95°C
gg tfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
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Program %o

E kg KWh Liti  hhomm g °C )
Cottons4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
20°C
fgrltche“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
gg'j%atesf’) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
Wool 1 .
b 5 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Proiectarea ecologica a Regatului Unit pentru produsele cu impact energetic si reglementarile privind infor-
matiile energetice; Decretul ucrainean 834/2023; AS/NZS2040 si AS/NZS6400
Temperaturile si sarcinile sunt setate automat si este posibil sa nu fie vizibile pentru toate modelele.

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) |ndicatorul de referinta al vitezei de centrifugare.

3) Adecvat pentru spalarea materialelor textile foarte murdare.

4) Adecvat pentru spalarea articolelor din bumbac putin murdare, sintetice si mixte.

5) Mai efectueaza si un ciclu de spalare rapida pentru rufele cu un grad usor de murdarie.

Oprit (W) Repaus (W) Pornire( ‘i’:’l)térziaté

0.50 0.50 4.00

Durata pana la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

13. GHID RAPID

13.1 Utilizare zilnica

P

ny
i

i
o
i
i
i
o

=
8

v

: goneﬁ.t:t,i _$tegherullig priz?. 1. Apasati butonul Pornit/Oprit CD pentru a
: Tniz(r:c;t?ﬂj;glénetu € apa. porni aparatul. Rotiti discul selector
: A L . entru programe pentru a seta programul
+ Turnati detergent si alte tratamente n gorit. brog P brog
compartimentul adecvat al dozatorului 2. Setati optiunile dorite cu ajutorul
pentru detergent. butoanelor tactile corespunzatoare.
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Pentru a porni programul, atingeti butonul

Start/Pauza D”

3. Aparatul va porni.

» Dupa terminarea programului, scoateti
rufele.

+ Apasati butonul Pornit/Oprit @ pentru a
opri aparatul.

13.2 ingrijire si curatare

Programul de curatare periodica ajuta la
extinderea duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usa si dozatorul
pentru detergent usor intredeschisa pentru a
asigura circulatia aerului si uscati umiditatea
in interiorul aparatului: acest lucru previne
formarea mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.

Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgaria suprafata garniturii.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Verificati si inlaturati obiectele (daca
exista) care ar putea fi blocate in pliuri.
Asigurati-va ca nu raman rufe intre
garnitura si usa.

Folositi o carpa umeda pentru a sterge
murdaria sau apa reziduala ramasa in
garnitura usii dupa finalizarea ciclului de
spalare.

Curatarea filtrului pompei  De doua ori pe an

de evacuare

Curatarea furtunului de De doua ori pe an
alimentare cu apa si a fil-

trului robinetului

Pastrati curate piesele din plastic, in special
in apropierea zonei sertarului pentru
detergent, si eliminati scurgerile Tn exces.

Urmatoarele paragrafe explica modul in care
ar trebui sa curatati unele piese.

Garnitura usii cu colector cu dubla muchie
Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
fmpreuna cu apa . Examinati cu regularitate

indepartarea obiectelor straine

@

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti Tn garnitura usii, filtre si tambur. Daca
este necesar, adresati-va Centrului de
service autorizat.

Curatarea filtrului pompei de evacuare
Curatati regulat filtrul si, in special, daca

codul de alarma ELDU apare pe afisaj.
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13.3 Programe

Programe incarcatura Descrierea produsului
Tesaturi mixte, ideale pentru bumbac colorat si materiale sintetice,
. precum si pentru haine de purtare zilnica cu un nivel redus de murda-
MaxWash 45 9kg rie. Acest program va curata la 30°C in doar 45 de minute. Veti obtine
cele mai bune rezultate spaland cantitati mici de haine.
Eco 40-60 1) 9kg Bumbac alb si colorat. Articole cu murdarie normala.
Cottons 9 kg Bumbac alb si colorat.
Synthetics 4 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta.
Delicates 2 kg Tesaturi delicate precum cele din acril, viscoza, poliester.
@ 15k Articole din lana care se spala la masina, articole din lana si delicate
Wool ~ K9 care se spala manual.
3k Paturi, haine captusite, pilote, cu captuseala, sintetice sau umplute cu
Duvet 9 pene si puf.
Outdoor 2,5kg 2) . ) .
Iy ’ 3 Articole sportive moderne de exterior.
- 1kg )
Articole din bumbac alb. Acest program indeparteaza peste 99,99%
Hygiene EDJ(G;‘) 9 kg din bacterii si virusuri4). De asemenea, asigura o reducere adecvata a

alergenilor.

Machine Clean

Ciclu de intretinere pentru curatarea tamburului.

442 ROMANA



Programe incidrcitura Descrierea produsului

Incércarea aparatului la capacitatea maxima indicata pentru fiecare program ajuti la reducerea consumu-
lui de energie si apa.

1) conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023 si decretului ucrainean 834/2023. Acest program la 40 °C
poate spala rufele din bumbac cu murdarie normala declarate a fi lavabile la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul
aceluiasi ciclu. Temperatura nu este indicata si vizibila, este setata automat.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

2) Program de spalare.
3) Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.

4) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul testului extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de testa-
re nr. 202120117).

Detergenti adecvati pentru programele de spélare

Pudra univer-  Lichid uni- Lichid pen-  Articole

Program <1 tru rufe co-  delicate Special
sala") versgy lorate din lana

MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A -- --
Cottons . 2 . - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wool IQI - - - ‘4 ‘4
Duvet - - - 4 4
Outdoor & - - - B B
Hygiene e I 2 4 - - 4
1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.
-- = Nerecomandat 4 = Recomandat — detergenti pudra (si tablete si

. L. detergenti cu o singura doza) pentru
13.4 Tipul detergentului si toate tipurile de materiale, cu exceptia
cantitatea. celor delicate. Alegeti detergentii

pudra care contin Tnalbitor pentru rufe
albe si substante de igienizare a
rufelor,

— detergenti lichizi (si detergenti cu o
singura doza), de preferat pentru
programe de spalare la temperatura

+ Utilizati numai detergenti si alte
tratamente produse special pentru
utilizarea ntr-o masina de spélat rufe. in
primul rand, respectati aceste reguli
generale:
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joasa (max. 60°C) pentru toate tipurile
de tesaturi sau cei speciali, numai
pentru lana.

+ Nu amestecati tipuri diferite de detergenti.

+ Folositi mai putin detergent daca:
— spalati o incarcatura mica,
— rufele sunt putin murdare,
— apar cantitati mari de spuma in timpul
spalarii.

» Cand utilizati tablete sau capsule de
detergent, puneti-le intotdeauna in
interiorul tamburului, nu in dozatorul
pentru detergent si urmati recomandarile
producatorului.

O cantitate insuficienta de detergent poate
rezulta in:

« rezultate nesatisfacatoare la spalare,

» Tincarcatura de rufe devine gri,

* haine unsuroase,

* mucegai in aparat.

O cantitate excesiva de detergent poate
rezulta in:

« formarea de spuma,

« reducerea efectului spalarii,

+ clatire inadecvata,

* unimpact mai mare asupra mediului.

14. CODURI DE ALARMA S| POSIBILE DEFECTIUNI

Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii. Mai intai incercati sa gasiti o solutie la

problema (consultati tabelele).

/\ AVERTISMENT!

Dezactivati aparatul inainte de a efectua orice verificare.

Problema Solutie posibila
E :E + Verificati daca robinetul de apa este deschis.

Aparatul nu se alimenteaza
corect cu apa.
apei.

» Verificati daca presiunea de la reteaua de alimentare cu apa nu este prea
scazuta. Pentru aceasta informatie, contactati compania locala de furnizare a

« Verificati daca robinetul de apa este infundat.

» Verificati daca furtunul de alimentare este rasucit, deteriorat sau indoit.

« Verificati daca racordul furtunului de alimentare cu apa este realizat corect.

» Verificati daca filtrul furtunului de alimentare si filtrul supapei nu sunt infunda-

te.

ar .
(g N}

Aparatul nu evacueaza apa.

Verificati daca scurgerea chiuvetei este infundata.
» Verificati daca furtunul de evacuare este rasucit sau indoit.

» Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Dacéa este necesar, curatati

filtrul.

» Verificati daca racordul furtunului de evacuare este realizat corect.
+ Setati un program de evacuare daca ati setat un program fara faza de eva-

cuare.

« Setati programul de evacuare daca ati setat o optiune care se termina cu apa

n cuva.

EYC :

Usa aparatului este deschisa
sau nu este inchisa corect.

Asigurati-va ca usa este inchisa corespunzator.
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E 9 H *  Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriti
si porniti din nou aparatul.

Defect intern. Nu exista co-
» Daca codul de alarma apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.

municare intre elementele
electronice ale aparatului.

E H D +  Asteptati stabilizarea sursei de alimentare.

Sursa de alimentare nu este

stabila.

EFO + Deconectati aparatul si inchideti robinetul de apa. Contactati Centrul de ser-

Dispozitivul anti-inundatie es- vice autorizat

te pornit.

Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat. Datele necesare centrului de service se gasesc
pe placuta cu date tehnice

*Este posibil ca unele coduri de alarma sa nu apara. Poate fi modificat fara notificare prealabila.

15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

. . . . A . ~ ~
Reciclati materialele marcate cu simbolul TO. | aparatele marcate cu simbolul i impreuna

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie cu deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | unitatea locala de reciclare sau contactati
la protejarea mediului inconjurator si a administratia locala.

sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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1. A BESBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

H n [Npe Hero WwTo 3ano4YHeTe ca MHCTanaunjom u
Kopuwherem oBor ypehaja, naxrbuBo npoynTajte
NPUIOXEHO YNYTCTBO.

Mpounasohay Huje oaroBopaH 3a 6uno kakee nospeae unu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeucnpaBHe MHCTanauuje nnu
ynoTtpebe. YyBajTe ynyTCcTBO 3a ynoTpedy Ha 6e3begHoM 1
npucTynayHomMm mMecTy 3a byayhe kopuwheme.
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1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMakeHUM PU3UYKUM, YYITHUM NN MEHTaHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegocTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YuH N YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHoOCTM.

Heuy y3pacta namehy 3 n 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeOMa TELLUKUM U CITIOXXEHUM NMHBanuauTeTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nofg CTanHum
Haa30poM.

Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth of ypehaja
YKOSMMKO HUCY NMOA HEMPEKUAHUM HAL430POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oanioxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

[eTepueHTe gpXuTe BaH gomMallaja geue.

Heuy n kyhHe rbybuMmue apxute nogarse og ypehaja Aok cy
Herosa BpaTa OTBOpPeEHa.

AKoO oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

Heua He cmejy aa obaBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj anapar je camo 3a npawe Bewa gomaher Tuna koju ce
MOXe MpaTu MaLLMHCKN.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jeqHom
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, NnaHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AomMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a cMeLuTaj rae
ynoTpeba He npeBasunasun (npoceyvaH) HUBO NOTPOLUHE NO
AOManhuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumjy osor ypehaja.
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* Ypehaj moxe ga npumu Hajsuwe 9 kg Belwa. He
npekopayyjTe MakcumariHy KONMyuHy Bella 3a CBaku
nporpam (norneaajte ogerak ,lporpamn’).

« PagHu nputucak Boge Ha MecTy rae Boga ynasu us
n3nasHor npukrby4vka mopa 6utn nameny 0,5 6apa (0,05
MPa) n 10 6apa (1,0 MPa).

» OTBOpPM 3a BEHTUNAUMNjY ¥ NOCTOIbY HE CMejy BUTH
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHom obnorom.

» Ypehaj Tpeba aa ce nosexe Ha goBoAd Boge nomohy HoBOr
KomMmnreTa NpuioXXeHnx upesa unm gpyror HOBOr KomMnseTa
LpeBa UCNopyvyeHor o4 cTpaHe osnawheHor cepBmMcHoOr
LeHTpa.

» CTapo ypeBo ce He CMe NOHOBO KOPUCTUTW.

* YKOnuko je kabn 3a Hanajarwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

* [Mpe 6mno kakBor NocTynka ogpxaBana ypehaja,
NCKIbYYUTE Fa U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe n3
31aHe yTU4HuUe.

* He unctute ypehaj pacnpumBadnma Boge HATU Napom nog
BMCOKUM NPUTUCKOM.

* Ypehaj ounctute BnaxxHom Kpnom. Kopnctmure Nckrby4mso
HeyTpanHe getepLieHte. Hemojte kKopucTnuTn abpasmeHe
npounsBoae, abpasnsBHe jacTyunhe 3a unwhemre,
pacTtBapade unu metanHe npeamere.

* AKO je MaluMHa 3a cyllene NocTaBSbeHa U3Ha4 MallnHe 3a
npake Bella, BeauTe padvyHa Aa Kopuctute ogrosapajyhy
onpemy 3a crnarawe Kojy je ogobpuna komnanuvja AEG
(BMLWE MH(OPpMaUKja NoTpaxunTe y oaerbky ,Ipndop —
onpema 3a cnarawe”).
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 UHcTanupawe

®

MHcTanaumja mopa ga ce obaeu y
cknagy ca Baxehum HaunoHanHUm
nponucuma.

YKnoHuTe KomnneTHy ambanaxy u
3aBpTHE 3a TPAHCMNOPT YKiby4yjyhu
rymeHu 3aTBapay ca nnacTuyHUMm
OLCTOJHNKOM.

[pxuTe TpaH3UTHe 3aBpTHe Ha
6e36eaHom mecTy. Ako he ypehaj y
OyayhHoCTN BMTU NpemeLuTaH, 3aBpTHU
Mopajy 6utn MmoHTMpaHu ga 6u ce
6nokupao 6yban 1 Tako cnpeyuna
YHyTpallha owTehekrba.

YBeK BoguTE padyHa npuimkom
nomepata ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HewmojTe Aa nHctanuparte nnu KopucTute
owTeheH ypeha;.

HemojTe Aa nHctanuparte unm KopucTute
ypehaj Tamo rae TemnepaTtypa Moxe Aa
6yne Hwka op 0 °C vnu rae je nanoxeH
BPEMEHCKUM YCIOBUMA.

O6nacT noga Ha kojoj he ypehaj 6utu
MOHTUpaH Mopa 6uTK paBHa, cTabunHa,
OTMOpPHA Ha TOMMOTY U YncTa.

YBepute ce aa NocToju umMpkynauumja
Ba3gyxa uamehy ypehaja n noga.

Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHu
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa
NV je NPaBuUHO HMBENWCaH. AKo Huje,
nodecuTe Horuue oK ce He U3HEBENULLE.
Hewmojte ga nicranvpate ypehaj
OVPEKTHO M3HaA oABoAa Ha noay.

He npckajte Bogy no ypehajy n He
n3naxuTe ra NPeKOMEepHOj BNaKHOCTU.
Ypehaj HemojTe nHcTanMpaT Ha MecTy Ha
Kome BpaTa ypehaja He mory [0 kpaja aa
ce OTBOpE.

HewmojTe aa ctaBrbaTe 3aTBOpeHy nocyay
3a NpuUKynibake BoAe Koja Moxaa Lypu
ucnog ypehaja. ObpaTute ce
OBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY Kako

bucTe npoBepunu Koju npnubop Moxe Aa
ce KOpUCTW.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eneKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pnsuk oa noxapa v cTpyjHor yaapa.

YMNO3OPEHE: OBaj ypehaj je npensuheH
3a MOHTaXy/NPUKIby4YnBare Ha
NPOBOAHMK Y3eMrberba 3rpaje.

YBeKk KOpUcTUTE NPONUCHO yrpahery
YTUYHULY Ca 3alITUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nrnovnum
Ca TEXHNYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

HewmojTe oa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHMULA U NpoAyXHe kabnose.
MpoBepuTe Aa HUCTE OLITETUNN FMAaBHO
Hanajake 1 Kabn 3a Hanajake. YKONUKo
CTpyjHM Kabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba ga obaeu Haw oBnawheHn
CEepBVICHY LieHTap.

MpukrbyunTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
nHcTanauuje. Bogute payyHa ga nocroju
NPUCTYN MPEXHOM YTUKa4y HaKOH
MHCTanauuje.

HemojTe noampusaTtu kabn 3a Hanajawe
HUTU MPEXHU yTUKaY BRaXKHUM pykama.
He ByuwuTe kabn 3a Hanajawe kako bucte
ncKkIbyunnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wTo hete n3Byhun ytmkay u3 yTuuHuLe.

2.3 MpukrbyunBakw-e Boae

Temnepatypa ynasHe Boge He cme npehu
25°C.

HewmojTe owTeTnTn LpeBa 3a Boay.

Mpe npukrbyyYera Ha HOBe LiEBU UNW Ha
LieBM Koje HUCy KopuliheHe ayxe Bpeme,
Wy TaMo rAe je BpLueHa nonpaeka unu cy
MOHTMPaHW HOoBW ypehaju (Bogomepu
nTA.), NyCTUTE BOAY Aa Teye JOK He Byae
yucta u buctpa.
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» [lpoBepuTe Aaa nn NOCToju BUATBMBO
LypeHe Boae TOKOM U HAaKOH NpBe
ynoTtpebe ypehaja.

* HewmojTe fa kopucTuTe NPoay>XHO LpeBo
YKOSMKO je AOBOAHO LpeBO NpekpaTko.
O6patute ce oBnawheHoM CEpBUCHOM
LeHTpy Aa bucte 3aMeHunu 4OBOAHO
LipeBo.

* [lpunukom oTnakmeawa ypehaja, moryhe
je Aa noTekHe BoAa M3 OABOLHON LipeBa.
OBo MOXe Aa ce Aecu 36or TecTupana
ypehaja Bogom y habpuun.

* VcnycHo LpeBo MOXeTe NPoAyX1Tu A0
Hajsuwe 400 cm. 3a Apyro UCNycHO LpeBO
1 HacTaBak obpaTuTe ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

+ BopguTte payyHa Aa noctoju npucTyn
CMaBWHW HaKOH MHCTanauuje.

+ 3aTBopuTe cnaBuHy 3a BOAy HaKOH CBake
ynoTtpebe ypehaja.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk o cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTvHa unu owTehexa
ypehaja.

+ TowrTyjTe ynyTtcTBa 0 6€36€AHOCTU Ca
nakoBaka AeTeplieHTa.

+ 3anar-vBe maTepuje unv npegmeTe
HaTonsbeHe 3anarbMBMM MaTepujama
HemojTe CTaBrbaTu yHyTap v nopen
ypehaja nnu Ha wera.

* He nepuTe TkaHWHe Koje Cy jako
3anprLaHe yrbem, MacHOhOM Mnn MacHUM
cyncrtaHuama. To Moxe OLTeTUTU rymeHe
nenose ypehaja. TakBe TKaHWHE NPBO
onepwuTe py4HO na ux Tek oHaa ybauute y
MaLUnHy.

* HewmojTte kopuctutn napdeme n mupuce
3a Bell kako He 61 gowno go owTteherwa
nnacTUYHUX U ryMmeHunx genosa ypehaja.

* HewmojTe goampmeaTy CTakno Ha BpaTMma
0K je nporpam y Toky. CTakno Moxe 6utu
Bpyhe.

« [lpoBepuTe ga nu cTe n3Bagunm cee
MeTanHe npegmeTe u3 Belua.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatute ce
oBrawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
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KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

*  Wmajte Ha ymy fa camocTanHa unm
HEeCTpy4Ha nonpaeka MoXe yrposuTtu
6e36e4HOCT 1 NOHULUTUTU rapaHuujy.

« Cnepgehu pesepBHU AeN0OBU AOCTYMNHU CY
6apem 10 rogmnHa HaKoH ykuaama
mMoZerna: MOTOp M YeTKuULie MoTopa;
Menay nsmefy motopa n 6y6ra; nymne;
amopTusepu n onpyre; 6ybam, Hocau
Oy6Hoa M HEroBY KyrMMYHN Nexajesu;
rpejaymn u rpejHn enemeHTn, ykibyuyjyhu n
TOMMOTHE Nymne; LeBn 1 cpoaHa onpema,
Kao LITO Cy upeBa, BEHTUNKU, untepu u
6nokage; WTamnaHa Kona; enekTpoHCKM
Avcnnejy; npecoctatu, TepMocTaTh u
CceH3opu; cohTBep U hrupmBeep,
yKIbyyyjyhu n codpteep 3a peceToBamse;
BpaTa, WapkKe 1 3anTvBKe BpaTa; octanmu
3anTueayu; ckrnon 6pase 3a BpaTa;
NnacTUyYHW JoAauu, Kao WTo Cy Ao3aTopu
aetepueHTa. Tpajare Tor neproga Moxe
6uTK pyxe y Balloj 3eMrbn. 3a BuLle
MHopmaumja noceTuTe Haw Beb-cajT.

* WmajTe Ha yMy a Cy HeKku og OBUX
pe3epBHWX AenoBa AOCTYMHU CaMo
CTPYYHMM CepBuUcepuMa 1 Aa He
oArosapajy CBv pe3epBHU AEN0BU CBUM
mMogenumva.

» Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
npou3BoAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe Ja usapxe
eKkcTpeMHe usunyke ycnose y KyhHUM
anapaTuma, Kao LWTo Cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanusmpajy nHdopmawmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npeasuhenre 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTtopuja y
OomanuHCTBY.

2.6 Oonarawe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpefhuBara unm
rylwema.

*  Wckrbyunjte ypehaj n3 enekrpuyHor
Hanajakwa 1 ca 4OoBOAA 3a BOAY.

*  Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxute
ra.



* YKnoHuTe pyuuuy of BpaTta aa bucte
cnpeynnu ga ce geua unu kyhHm
bybumMmum 3arnase y OyOmy.

+ OpnoxwuTe anapar y cknagy ca Baxehum
nponucuma 3a ognarawe otnaga oa

3. ONMnC NPON3BOOA
3.1 MNpuka3 ypehaja

PagHa nospLimHa
[osatop geteplieHTa
KomangHa Tabna
Pyunua Ha BpaTuma

Mnounua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTikama

A ovntep ogsoaHe nymne

eneKTPUYHMX 1 eNeKTPOHCKUX ypehaja
(WEEE).

Horuue 3a HMBenucamwe ypehaja
Bl OneoaHo upeso

El Npvkrbyyak upesa 3a fosog Boe
CTpyjHM Kabn

3aBpTHM 3a TpaHcnopT
Mogynupaun 3a Upeso

T [~ SerNo. 00000000

B
BCD E

= = Mod. 00000000
@ _{ Prod.No.
I. ‘F’ 000V ~ 00Hz 0000 W = oon
it | |
|
A

Mopaun ca nnounue ca TEXHUYKUM KapakTepucTum-
Kama:

QR kdp

Hasus mogena

Bpoj nponssoaa
EnekTpryHe kapakTepucTmke
Cepuijckn 6poj

moowy>

CkeHupajte QR kéA Ha ypehajy aa bucte pernctposany Npou3BoA U NCKOPUCTUNM ra Ha Hajoorby HAuMH.
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. I:I:l Mpuctynute aetarbyma o Balem ypehajy, AOKYMeHTaLuju 1 YnaHumMa O TOMe Kako Aa Kopuctute
Haj6orbe dyHKuuMje (KopucHunyko ynyTcTBO je Takohe AOCTYnHO Ha aeg.com/manuals )

. ﬂ [o6wjajTe caBeTe o kopuLhety, pellaBamy npobnema, MHopmaimje o cepsucy 1 nonpasLm (Takohe
[OCTyrnHo Ha aeg.com/support )

. ﬁ Kynute npubop, noTpoLuHy poby 1 opuriHanHe pesepBHe Aenose 3a Baw ypehaj (Takohe 4oCTYnHO Ha
aeg.com/shop )

4. TEXHVNYKE NH®OPMALINJE

[nmeHanje LnpwuHa/BncuHalykynHa aybuHa 59,7 cm/84,7 cm/66,0 cm
Mpukrbyyerbe Ha enekTpuyHy Mpe-  HanoH 230V
Ky YKynHa cHara 2100 W
Ocurypay 10A
dpekBeHumja 50 Hz
3alTUTHM OMOTaY Npy»a 3alTUTY Of NpoAMparka YBPCTUX YecTuua v Bnare, IPX4
13y3eB Ha MECTMMA Ha KojMa onpema nof HACKMM HanoHOM Hema 3aluTUTy of,
Bnare
Mputucak gosoga Boae MuHUMym 0,5 6apa (0,05 MPa)
Makcumym 10 6apa (1,0 MPa)

[oBog Boae 1) XnagHa Boaa

MakcvmanHa KonmunHa sela Mamyk 9 kg

1) [MoBexwTe LUpeBo 3a 40BOA BOAE Ca CNAaBUHOM 3a BOAY Koja MMa HaBoj AnuMeHanja 3/4" .

5. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE! ®
Mpunbop koju ce ncnopyudyije y3 ypehaj
MOXX€e Ce pasfMKoBaTh y 3aBUCHOCTU
5.1 PacnakuBame OA MOAEna.
1. OteopwTe Bpara. VissahuTe cse 2. [loctaBuUTe NakoBahe Ha Nof m3a

’ . ypehaja n naxrsneo ra nonoxuTe Ha

npeameTe 13 byGHba. 33y CTpaHy. YKIIOHWUTE 3alwTuTy ca

Oowe cTpaHe ypehaja.

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.
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/\ ONPE3

He noctasrbajte MalLnHy 3a BeLl Ha
npeaty CTpaHy.

3. Bpartute ypehaj HaTpar y ycnpaBaH
nonoxaj. YknoHute kabn 3a Hanajame u
LipeBo 3a 0ABOf BOAE Ca Apxaya 3a
LpeBo.

/\ YNO3OPEHE!

Moryhe je oa notekHe Boaa 13
opBoaHor upesa. OBo ce feluasa
3aT0 LWUTO je Bell MallMHa TecTupaHa
y abpum.
4. YKIIOHWUTE TPW TPaHCMNOPTHA 3aBpTH-a U
n3BaauTe nnactnyHe oabojHuKe.

Mpenopyuvyjemo ga cavyBaTe
nakoBak€ U 3aBpTH€ 3a
TpaHcnopT kaAa gohe TpeHyTak Aa
nomepute ypehaj.
5. CraBuTe nnacTuyHe 3aTBapaye, Koju ce
Hanase y TopouLy ca KOPUCHUYKUM

ynyTCTBOM, Y pyne.

5.2 Uncdhbopmaumje y Be3u ca
MHCTanauujom

MocTaBrbawe U HUBenucamwe

MpaBunHo nogecute ypehaj kako bucte
cnpeyunu Bubpaymje, byky 1 nomepare
anapara TOKoM paja.

1. WHcTtanupajte ypehaj Ha paBHOj TBPAOj
nognosu. Ypehaj mopa ga 6yae
HuBenucaH n ctabunat. MNoctapajte ce
na ypehaj He gogupyije 3vg unun gpyre
jeauHnue v ga ucnog ypehaja nva
uuMpKynauuje sasgyxa.

2. OnabaBuTe UnNun OOTErHUTE HOXMLE Aa
OucTte nogecunu HMBO. CBe HOXULLE
MOpajy YBPCTO Aa ce ocnawajy Ha nog.

/\ YMNO3OPEHE!

HewmojTe cTaBrbaTv KapToH, APBO MNn
CnnyHe MaTepujane ucnof Hoxuua
ypehaja aa 6ucte nogecunu H1BO.

HdoBoaHo upeBo

/\ ONPE3

YBepuTe ce Aa Hema owTtehera Ha
LpeBMMa 1 4a HeMa Lypersa Ha
cnojHuuama. Hemojte aa kopuctute
NPOAYXHO LPEBO YKOMUKO je JOBOOHO
upeBo npekpaTtko. ObpaTute ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LieHTPY paau
NHdopMaLmja 0 3aMeHN J0BOAHOT
upesa.

1. TlMoBexunTe AOBOAHO LPEBO 3a BOAY Ha
3aky CTpaHy ypehaja, yKomnuko je
notpebHo. OBMYHO je Beh MHCTanupaHo y
dabpuum.
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/\ YNO3OPEHE!

Temnepatypa ynasHe Boge He cme
npehn 25°C.

OpBohewe Boge

OpaBoaHo LpeBo Tpeba aa octaHe Ha BUCUHMW
He Mah0j oa 60 cm 1 He Behoj og 100 cm.

@

OnBOAHO LIPEBO MOXETE NPOAYXUTH A0
Hajsuwe 400 cm. 3a KynoBuHy Apyror
0ABOAHOr LipeBa 1 HacTaBka obpatute
ce oBnalwheHoM CEpBUCHOM LIEHTPY.

[poBepuTe Aa nu je 0o4BOAHO LIPEBO
2. T[loctaBuTe ra HaneBo WU HaJEeCHO y hopmmpano nyk fa 61ucTe cripeumnnm

3aBMCHOCTM Of MoroXaja crnasuHe 3a 3aocTarne JYecTuue [a [ocrnejy U3 cyaonepe y
BoAy. YBepuTe ce Aa AOBOAHO LpeBO ypehaj.

HUje y BepTUKanHoOM rnomnoxajy.
3. Ao je noTpeGHo, onabasuTe npcteHacT | [1OBEXNTE OABOAHO LPEBO Ca CNMBHUKOM 1
HaBpTak Oa oucTe noctaBunun LpeBo y 3aT.erHV|Te ra I'IOMOﬁy cTere. I'IpOBepMTe aa
oproeapajyhu nonoxa;. N je 0ABOAHO LpeBo hopmmparno nyk aa
4. TIpUKIbyuMTE [IOBOAHO LPEBO 3a BOAy Ha | OVCTE CMpeuunu saocTane Yectuue aa
CraBuWHy 3a xnagHy BoAy ca HaBojeM o4 Aocnejy 13 cynonepe y ypehaj.

3/4". lMocTaBuTe LPEBO AMPEKTHO Y yrpaheHy
5. Heku moaenu mMory fja cafpxe LUpeBo 38 | oapofHy LieB Y 3uAy NPOCTOPUjE U 3aTerHNUTe
noBoA ca ypehajem 3a 3aycTaBrbarse ra nomohy crere.

Bozge. OH crnpeyaBa 610 KakBo Lypere
13 upeBa ycneg npMpoaHor cTapema.
CekTop y OKBUPY NpUKasyje OBY rpeLuky
A. Ako fo Tora fohe, 3aTBopuTe CnaBuUHY

Bes nnactuyHe BohuLe 3a LpeBo, 3a CIIMBHUK
ucnop cyponepe - CTaBuTe 04BOAHO LIPEBO Y
CINVBHVK 1 MPUYBPCTUTE ra nomohy crere.

3a Bofly v obpatute ce osnawiheHom OpaBOAHO LpeBO MOXe Aa ce caBuje y 0bnuky
CEPBUCHOM LIeHTPY 3a UHbopMauyje 3a naTUHWYHOT crosa Y 1 NocTaBm OKO
3amMeHy LpeBa. nnactuyHe Bofuue. Ha usnum cygonepe -

npuyBpcTUTE BOF]I/ILly 3a CnaBuHY 1nn 3a 3ng.

@

[MocTtapajte ce nnactuyHe BofuLE He
MOry fja ce nomepajy kaga ypenaj
n3bauyje Boay v Aa Kpaj OABOAHOT LpeBa
Huje noTonsbeH y Body. Npreasa BoAa 6u
mMorna aa ce Bpatu y ypehaj. Kynute
npubop of oenawheHor gobaBrbaya.

3a cTaTuyHy LieB ca BEHTUMNALMOHNUM
OTBOPOM — y6auuTe 04BOAHO LpEeBO
AMPEKTHO Y OABOAHY LEB UMW CTaTUYHY LieB
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Kpaj ogBoaHor upeBa Mopa y CBakom
TPeHyTKy Mopa Aa byae npoBeTpeH, T.j.
YHYTPaLLHM NPEYHNK OABOOHE LiEBU
(MyH. 38 mm — muH. 1,5") mopa pa 6yae
Behy of CnorbLHOr NpeYHuKa oaBOAHOT
upeBa.

Moryhe je noBe3aTn 04BOAHO LIPeBO Ha pasnuynTe HaYVHe:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) MognoxHo npomeHama 6e3 NpeTxofHe Hajase.

5.3 Mpukrbyyew-e Ha enekKTPUYHY
Mpexy

Ha kpajy MOHTaxe npukrby4mTe rnaBHu Kabn
3a Hanajawe y 3UAHY YTUYHULLY.

Mnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaesbe , TeXHUYKM nogaum” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepucTuke.
MpoBepute Aa nu cy komnatubunHe ca
MPEXHUM Hanajakem.

[MpoBepute ga nu Bawa kyhHa
enleKTpovHcTanaumja Moxe fa U3apxm
MakcumanHo notpebHo ontepeheme,
y3umajyhu y 063mp n cee gpyre ypehaje koju
mory 6uTn y ynotpebu.

Mpukrbyunte ypehaj Ha ysemrbeHy
YTUYHULY.

Kabn 3a Hanajate mopa 61Tu nako goctynaH
HaKoOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEepBMCHOM LiEHTpPY 3a 6o kakee
ereKkTpuYHe paoBe NOTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.
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lMpoussohay He NpuxBaTa HUKaKBY
OZArOBOPHOCT 3a owwTehewa unv nospeae

6. KOMAHOHA TABJA

6.1 Onnc komaHgHe Tabne

HacTane ycnej HenowToBawa
ropeHaBegeHnxX mepa npeaoCcTpoXHOCTU.

)

o | o

Bupauy nporpama

Oucnnej

CeHsopcko AyrMe YiuTeaa BpeMeHa &

CeHsopcko ayrme OanoxeHun ctapT &

CeH30pcKo AyrMe 3a npeckakare dase
Onuuja

*  Onuuja Camo ncnupare (=]
*  Onuuja UeHTpudbyra/menywitame

BOAE e
6] CeH3sopcko gyrme Crapt/aysa Dl
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CeH3opcko Ayrme 3a npeckakame ase
Yknawane dneka/llpetnpare ‘EF L

8] CeH3sopcko gyrme Easy Iron W=

E CeHsopcko gyrme [logatHo ucnmpame B3

CeH30opcko Ayrme 3a cMakene 6panHe
LleHTpudoyra

CeHsopcko gyrme Temnepatypa §

Tactep Ykbyun/Uckrbyum ®



6.2 Oucnnej

MHavkaTop ywtene BpemeHa.

MHavkaTop ognoxeHor ctapTa.

— dB , =, = -
_1_1° < 00
Ul S0 _{
—{ MHpavkaTop 3a 3akrbyyaHa Bpara. @
>»>
w ?pHep'TMnK:aTig rl;pna;i;penepm TokOM (hase @
foren) MHaukaTtop ncnupatrka. Tpenepn Tokom da- @

3e ucnupatba.

Mnavkatop case ueHTpudpyre n ncnywra-

MHaukaTop umwhena 6ybwa. Morneaajte
nacyc ,Uvwhere 6y6ra” y ogersky ,Hera n
ynwhene” 3a BULLE geTarba.

tba Boge. Tpenepu TokoM chase LeHTpudy-
re n ucnywtarwa Bofe. 1

Temnepatypa npoctopuje:
MHavkaTop Temnepartype
MHavkaTop xnagHe Boae

|/|H,D,I/IK8TOP 3a N3Y3ETHO TUXO npaHe.

|/|H,D,I/IK8TOP 3agpXxaBamwa ncnupama.

3oHa ueHTpudyre:

WHpukaTtop 6p3vHe LeHTpudyre
MHaukaTop nporpama 6e3 ueHTpudyre. da-
3a LeHTpudyre je uckrbyyeHa.

MhaukaTtop npetnpatsa.

MnaukaTtop nporpama 3a yknarbare dreka.

T QurvTandu nHaMKaTop MoXe Aa npukaxe:
P |
. ; - dB
Tpajarwe nporpama (Hnp. E'Lh_l). S
* Bpewme ognarama (Hnp. ED' mnu dh) =
. n (|
*  Kpaj umknyca ().
r |
+  Kopa ynosopersa (EEU). '\BBHE
* HasHnaka ykynHor 6poja pagHux catn - -
ypehaja. 3a Buwe nHdopmauuja norne-
najte ogerbak ,bpojay pagHux catn” y |
nornaesy ,llogelwasara’. |—|
1202020
2 Wuavkatop kg Tpenepy TOKOM NpoLieHe Ko- @
MAX "wunke Bewa.
MHpavkaTop MakcumanHor yHoca Belua. Tpe- B

nepu kaga yHoC BeLla npekopaym Makcu-

MHavkaTop 6rnokage 3a 6e3begHocT aeue.

MarHy geKrnapucaHmn yHoc 3a u3abpaHu
nporpam.

7. BUPAYN MPOIrPAMA N OYTMAL

7.1 Ykmbyun/Uckibyum ®

MpWTHCKOM Ha OBO AyrMe Ha HEKONMKO
cekyHam omoryhaBa ce ykIbyunBare unu
uckrbyunBarse ypehaja. Ornawasajy ce ase
pasnuunTe menoauvje ook ce ypehaj ykrbyuyje
WU UCKIbyYyje.

[MowTo pexvm NpunpaBHOCTY ayTOMaTCKU
ncKkrby4yje ypehaj kako 61 ce cmaruna
NOTPOLUH-a EHEPrUMje Y HEKOMMKO CryYajeBa,
mMoxaa hete mopaTv NOHOBO Aa akTuBMpare
ypehaj.
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MoapasymeBaHu nsabpaHu nporpam,
Npyu yKiby4uMBaky MaluuHe, je yBek
nporpam Eco 40-60.

Buwe nHdopmaumja notpaxuTe y ogerbky
Pexum npvnpaBHOCTU y nornasrby
CeakogHeBHa ynoTpeba.

7.2 YBop

®

Onuuje/dyHKumje He mory Aa ce nsabepy
ca CBMM nporpamuma npaba. lNposepute
komnaTnbunHocTt nameny onuwja/
hyHKUMja 1 Nnporpama npara y ,, Tabenu
nporpama‘“. JegHa onuuja/dyHkumja
MOXe a UCKIbydyje Apyry, y TOM cryyajy
ypehaj Bam Hehe omoryhuntu ga 3ajegHo
nopecvTe HekomnaTubunHe onuuje/
dyHKUMje.

BoawnTe payyHa Aa ekpaH 1 ceHsopcka

ayrmap ysek 6yay YMcTv 1 cyBu.

7.3 Temnepartypa '

Kapa nsabepete nporpam npatsa, ypehaj
ayToMaTCKku npegnaxe nogpasymeBaHy
Temnepartypy.

Y3acTonHo nput1ckajtTe oBo AyrMe JoK ce Ha
Avcnrejy He nojasu XerbeHa Temneparypa.

Kaga ce Ha gncnnejy nojaBe nHamMkaTopu — —
" * ypehaj He rpeje Bogy.

7.4 LlenTpudpyra ©

Kapga nogecute nporpam, ypehaj aytomaTtcku
Ovpa nogpasymeBaHy Op3uHy LeHTpudyre.

Y3acTonHo goavpyjte oBo Ayrme aa 6ucre:
* CwmamuTe 6p3nHy LeHTpudyre.

®

Ha gucnnejy ce npukasyje UCKby4MBO
Op3nHa ueHTpudyre koja je gocTynHa
3a nopeLLeHn nporpam.
* AkTMBMpajTe onuujy 3aapxaBake
ucnupama .
Mocneawa ueHTpudyra ce He U3BpLUaBa.
MalumnHa He ucnylwiTa Bogy o4 nocneater
ucnupara aa 61 ce cnpeyunno ryxxsame

458 CPIICKU

Belwa. MNporpam npaka ce 3aBpLuaBa ca
BOAOM Yy OyOHbY.
Ha gucnnejy ce npukasyje nHavkatop

L] . Bpata ocrtajy 3abpaBrbeHa, a 6ybam
ce pefosHo okpehe ga 6y ce cmaruno
ryxxsate. Moparte ga ucnyctute Bogy aa
6GucTe oTKIbyYanu Bpara.

*  AxTuBuMpame onumje N3yseTHo Tuxo.
[MpenasHa n koHayHa hasa ueHTpudyre
ce NOTUCKYjy 1 nporpam ce 3aBpLuasa ca
BOoAoOM y 6y6ry. OBO nomaxe aa ce
CMatby ryxsame.

Ha gucnnejy ce npukasyje nHavkatop Q/B .
Bparta ocrtajy 6nokunpana. bybaw ce
HopmarnHo okpehe Aa 6u ce ymaruno
ryxsate. Mopate ga ucnyctute sogy aa
6ucte oTKIby4anu Bpara.

[MowTo je nporpam Bpro TUX, NOrogaH je
3a ynotpeby y HOhHUM caTuma Kaga je Ha
CHaau jebTuHWja Taprda 3a enekTpudHy
eHeprujy. Y Hekum nporpammma
ncnupama ce obaBrbajy ca BuLle BOAE.

Ako foavpHeTe ayrme CTapT/I'Iaysa[>||,
ypehaj nsspLuasa camo dasy ncnyrama
BOJE.

@

Ypehaj ayTomaTtcku ncnyita Boay
HakoH npubnuxHo 18 catu.

7.5 Yknawawe dneka/llpetnpame
W L

Y3acTonHo nputuckajTe oBoO Ayrme ga bucre
aKTuBuMpanu jegHy of Ase onuuje.

OgproBapajyhu nHamkatop ce nanv Ha
avennejy.

*  YKknawame hneka ‘EF
V3abepute oBy onuujy ga bucte
nporpamy goganu gasy 3a yknarame
dneka kako 6u ce jako 3anprbaH unu
ycnekaH BeLl TpeTupao cpecTBOM 3a
yKnaware dreka.
CwvinajTe cpeacTBO 3a yKknawake dneka y

ofersak |L| CpepncTBo 3a yknarware
c¢neka he ce gogatn y ogrosapajyhoj
¢asu nporpama npaksa.

@

Osa onuuja Huje gocTynHa Ha

TemnepaTypu HUXoj og 40 °C.




* [petnpamwe |LI
Kopuctute oy onuujy ga bucre goganm
asy npetnpana Ha 30 °C npe case
npaksa.
OBa onuuja ce npenopy4yje 3a jako
3anprbaH BeLl, HAPOYUTO aKo Ha HeMy
“UMa necka, npalwuvHe, 6narta v gpyrmx
YBPCTMX YecTmua.

®

OBa onuuja Moxe fa npoayxu Tpajare
nporpama.

®

OBe ABe onuuje He Mory ce NofecuTy
NCTOBPEMEHO.

7.6 Onuumja

Y3 nomoh oBor gyrmeTta MoxeTe nsabpatu
jeaHy op cnegehux onuuja:

» [peckakawe ¢hpase npama - onuuja

Camo ncnupame =]
Ypehaj nsspluasa camo gasy ucnvpama,
ueHTpudyre n n3daumeara Boge 3a
nsabpanu nporpam. Kaga ce osa onuuja
nogecu asa npawa ce He obaBrba.

* Onuwmja UeHTtpudyra/vcnywrawe Boge
e
Ypehaj nsspasa camo 3aBpLUHY
ueHTpudyry unm camo ¢asy n3dauveama
Bozie uzabpaHor nporpama. M36opom

onuuje 6e3 ueHTpudgyre = = = nomohy
ayrmeTta LieHTpudpyra moxe aa ce
KOHUrypuLLe camo Luknyc nsbaumsara
BOJe.
OpgroBapajyhv uHAMKaTop U3Hag CEH30PCKOT
AyrmeTa cBeTnu.

7.7 JopaTtHO ncnupamwe E5]

Ca oBoM onuujom MoXxeTe Aa gogarte
HEKOJMKO MCnunparsa y ckrnagy ca nsabpaHum
nporpamom npakba.

KopuctuTe oBy onuujy 3a rbyae koju cy
anepruyHy Ha octaTke AeTeplLieHTa u umajy
OCETIbUBY KOXY.

@

OgBa onuuja npoayxaea Tpajare
nporpama.

Ogproapajyhu nHamkatop nodvke aa
CBeTMN.

7.8 Easy Irondn=A~

Oga onuwuja gogaje dasy nape v gogaje
AofaTHa ucnvpama, a 3aTum KpaTky dasy
NPOTMB ry>xBaka Ha Kpajy nporpamMa npama.
da3sa nape cMmamyje ry>kpake Matepujana u
onakwaaa nernawe matepujana. Osa onuuja
HWje OOCTyMnHa 3a CBe nporpamMe 1 Huje
npenopy4rbmea 3a 06ojeHe komage Koju mMmory
Aa vicnycTe 60jy, Kao LITO Cy HOBMW, HEOMpPaHu
Komagu. Hajooree pesynrtate hete noctmuhu
npakwem Manux KkonuiuHa (oko 8-10
Kowwyrba), napa 6orbe npoavpe ako nMa
BULLIE MpocTopa.

7.9 Crapt/MNay3a >l

Hopuvpnute gyrme Ctapt/lMaysa D“ Aa bucte
NMOKPeHynu nnu naysmpanu ypehaj nnm
MPEeKVHYNM Nporpam Koju ce 13BpLuaBsa.

7.10 Oanoxenu crapt &

[Momohy oBe onuuje moxeTe Aa oanoXuTe
noKpeTake nporpama 3a NnorofgHuje Bpeme.

Y3acTonHo goavpyjte gyrme ga bucte
noAecunm xerbeHo oanarare. Bpeme ce
nosehasa y kopayuma og 30 muHyta go 90
MUHyTa 1 o4 2 caTta go 20 catu.

HakoH wro gogunpHete gyrme Ctapt/lays3a

D” aucnnej npukasyje MHAMKaTop @ n
n3abpaHo Bpeme oanaramwa u ypehaj nounme
na opbpojasa.

7.11 Ywrena BpemeHa &

OBOM Onuujom MOXeTe CKpaTUTK Tpajare
nporpama.

¢ AKO je BeL HOpManHo unu mano
3anprbaH, Moxe 6UTu NpenopyysLMBO Aa
ckpaTuTe nporpam npawa. [logupHute
OBO Oyrme jegHom Ada 6ucte ckpatunm
Tpajare nporpama.
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* Y cnyyajy mare KonuimHe Belua,

Ha gucnnejy ce npukasyje nHgmkaTop @&

[0AMpHMTE OBO Ayrme ABa nyTa Aa 6ucte
nofecunu ekctpa 6p3u nporpam.

8. NMPOIrPAMU

8.1 N'pachukoH nporpama

Mporpam Onuc nporpama

MaxWash 45' MewwaHu matepuvjanu, ngeanHo 3a 060jeHn Nnamyk U CUHTETUYKe MaTepujane HolleHe
jenaH faH ca 6narum HMBOOM 3anprbaHocTu. OBaj nporpam he npatu Ha 30 °C 3a camo
45 muHyTa. Hajborbe pesyntarte hete noctuhu npawem manux konuymHa oaehe.

Eco 40-60 Benu v wapeHn namyk noctojaHux 6oja. HopmanHo 3anpsrbaH BeLu. [NoTpoLutba eHep-
rvje ce cMambyje U Bpeme nporpama npama je npoayxeHo, WTo ocurypasa fobpe pe-
3ynrtare npara.

Cottons Benu v wapeHn namyk jako 1 HopmanHo 3anprbaHa namyyHa ogeha.

Synthetics CuHTeTMKa UM MaTepujanu pasnumuuTor cactaBa. HopmanHo 3anprbaH BelLw.

Delicates OceTrbMBe TKaHMHE Kao LITO Cy aKkpuil, BUCKO3a U TKaHWHE Oof MEeLIOBUTUX MaTe-
pujana Koje 3axTeBajy HeXHuje npawe. HopmanHo 1 cnabo 3anprbaH BeLw.

Wool @I ByHeHa opeha koja ce nepe y mawmHu, ByHeHa oaeha koja ce nepe py4Ho u octane
TKaHWHe ca cMMOOMOM ,py4YHO nparbe”1).

Duvet JeaaH cMHTETUYKM NpeKkpuBay, noctaBrbeHa oaeha, jopraH, nepjaHa jakHa 1
CIINYHU NPeaMeTU.

43

Outdoor =2

@

He kopucTWTE OMeKLLUVBaAY TKaHWHA 1 yBepuTe ce Aa HeMa ocTaTaka
OMeKLUMBaYa y 4o3aTopy AeTeplieHTa.

Opeha kojy HoCMMO kaja M3anasumMo Harnorbe, pagHa 1 criopTcka oaerna, BOA0OTNOpHe
jakHe 1 jakHe koje nponyLTajy Ba3gyx, Kao 1 jakHe ca NocTaBoOM Of ByHe Koja MoXe Aa
ce U3Baju Unu ca yHyTpaLukoM noctaBoM. [NpenopyyeHa konuuuHa Bewa je 2,5 kg.
OBaj nporpam Moxe ce KOpUCTUTK Kao LUKIyc 3a obHaBrbake cBojcTBa BOA00AGOjHO-
ctn ogehe 1 nocebHo je npunaroheH 3a TpeTupare ogehe ca xuapodobHUM crojem.
3a obaBrbatse Lknyca 3a obHaBrbake cBojcTBa BogooabojHocTu ofgehe, noctynuTe Ha
cnenehu HauuH:

« CvnajTe OoeTepLieHT 3a npatse y nperpagy w
* Cunajte nocebHo cpeacTBO Koje 06HaBmna CBojcTBO BogooabojHoCTv oaehe y npe-

rpagy 3a OMeKLUMBaY TkaHWHa %
* CwmamuTe KonuunHy Bewa Ha 1 kg.

@

[a 6ucte gogatHo nobosbLuany AejcTBO cpeAcTBa 3a OOHaBmbake
cBojcTBa BogooabojHocTn ogehe, ogehy ocylunTe y MalLuHKW 3a Cy-
LeHe Bella Tako LWTo heTe nogecuTy nporpam 3a cyluene Ha Out-
door (ako je gocTynaH 1 ako o3Haka Ha ogehu Jo3BoMmbaBa MaLlviH-
CKO CYyLLEHE).
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Mporpam

Onuc nporpama

Hygiene ':D:'({Ib

CtBapw of 6enor namyka. OBaj nporpam ca napom romaxe y yknaramy knvua v 6ak-
Tepuja. CEPTUPNKOBAHO: CtBapu oa 6enor namyka. OBaj nporpam yknara BuLLe of,
99,99% 6GakTtepuja u Bupyca*. Takohe ocurypasa ogrosapajyhe cmametse anepreHa. *
McnwutaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseu-
domonas aeruginosa n 6akteprodar MS2 He3aBNCHUM TECTOM KOjU je cnposena
komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021. roauHe (M3BeLwuTaj o ncnutuea-
by 6p. 202120117).

Machine Clean

Linknyc ogpxxaBakba TOMMOM BOAOM 3a Yniherbe 1 ocBexaBame byOra 1 3a yknata-
He OocTaTaka Koju Mory y3pokoBaTu HenpujaTHe mupuce. 3a 6orbe peayntate KopucTu-
Te 0Baj LMKNyc jedHOM MeceyHo. [pe nokpeTara OBOr LMKIyca, YKINOHWUTE CBe NpeaMe-
Te n3 6y6r-a. Cvnajte LWorby XnopHor nsbersmBaya unv cpeacTea 3a ymwhere Maum-
He 3a nparbe Bella y ogerbak 3a gasy npawa. HEMOJTE pa kopuctute oba.

1) 3a Bpeme oBor Luknyca 6yban ce cnopo okpehe aa 6m ocurypao HexHo npamwe. Moxe narnegaTi kao ga ce
6ybats He okpehe unu aa ce He okpehe NpaBuIHO, anu je To HopMarHa nojaBa Kog OBOT MporpamMa.

WHudopmaTuBHM nopaum. Temnepartype u ontepeherwa cy noaelieHN ayTOMaTCKu U
MoOXAa HUCY BMASLUBM 3a CBe Mofaene.

Mporpam NMoppasymeBaHa PedepeHTHa 6p3nHa MakcumanHa Ko-
Temnepartypa ueHTpudyre NIMYMHa Bela 3a
PacnoH Temnepa- Oncer 6p3uHe LeHTpu- npawe
Type dyre
, 30°C 1400 o/min
Max\Wash 45 30 °C - XnagHo 1400 o/min - 400 o/min 9kg
1400 o/min
Eco 40-60 1) -2) 1400 o/min - 400 o/min 9kg
40 °C 1400 o/min 9k
Cottons 95 °C — XnagHo 1400 o/min - 400 o/min 9
, 30°C 1200 o/min ik
Synthetics 60°C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min 9
i 30°C 1200 o/min 2k
Delicates 40 °C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min 9
) 40°C 1200 o/min
Wool &) 40°C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min 1.5kg
40°C 800 o/min 3k
Duvet 60°C — XnaaHo 800 o/min - 400 o/min g
Outdoor & 30°C 1200 o/min 2,5kg3)
40 °C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min 1 kg4)
) Iefh) o 1400 o/min
Hygiene L2 Gl 60°C 1400 o/min - 400 o/min 9kg
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Mporpam MoppasymeBaHa PedepeHTHa 6p3nHa MakcumanHa ko-

Temnepartypa ueHTpudyre NUYMHa Belua 3a
PacnoH Temnepa- Oncer 6p3uHe LeHTpu- npawe
Type tyre
. 60 °C 1200 o/min )
Machine Clean 1200 o/min - 400 o/min

1) Mpema Ypen6u Komucuje EY 2019/2023 n ykpajuHckom aekpety 834/2023. Osaj nporpam Ha 40 °C moxe
3ajeHO Y MCTOM LIMKNyCy Aa nepe HOpManHo 3anprbaH naMy4Hu BeLl AeknapucaH 3a npake Ha 60 °C unm 60 °C.

®

3a gocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Belua, Tpajake nporpama u gpyre nogartke, nornefajte ogerak ,Bpea-
HOCTW NOTPOLUH-E”.

HajedukacHuju nporpamu y norneay NoTpoLUHkE eNeKTPUYHE eHepruje yonwTeHo peyeHo Cy OHU Koju paae
Ha HWKUM TemnepaTypama v Tpajy ayxe.

2) Mpunukom kopuihera oBOr Nporpama, Temnepatypa Huje BuarbvMBa H1 HasHauyeHa Beh ce ayTomaTtcku noa-
eliasa.

3) Mporpam npama.
Mporpam npawa u asa obHaBrbaka BOAOOTNOPHOCTU.

KomnaTtnbunHocTt nporpaMmckux onuuja

2 ¢
< (=] D S
T € , 8 o 9 3 0y 8
5 8 s s S % ° ° S o o
2 8 € £ £ g 5 % § ¢
= — =
s ¥ o > 4 6 2 5
n £ o
Onuuje =
LI,EHTpVI(byra @ - - - |} |} ] - - ] -
3appxaBare ucnupa-
— [ ] [ " ™ . . - .
Ha
QE L L] ] ]
Yknarbare dreka 1)
n | ] n
MpeTtnpawe |L] b u .
Camo ucnuparse U " L] u " N . . -
LlenTpudbyra/venywra-
L L] ] [ ] [ ] [ " n
tbe Boge &
L L] ] [ n -

+
Hopatho ucnnpatse 1=
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Ty
OpnoxeHn ctapT C/

1) OBa onuuja HWje fgocTynHa Ha Temnepatypu HWkoj og 40 °C.

2) Ykonuko nzabepete Hajkpahe Tpajare, Npenopy4yjemo aa cMamuTe KONMYmHy Bella 3a npawe. Ypehaj ce mo-
e NOTNYHO HanyHWUTK BelloM, MeflyTuM, pesynTtaTu npakwa mMory 6uTtn cnabuju.

OproBapajyhu getepLieHTH 3a nporpame npawa

YHuBep3anHn  TeyHocT 3a TequgcT 338 OcermuBa
Mporpam 1) cee Txdilne obojeHe BYHA Moce6aH
ZRalliaK TKaHWHe Yy
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 A A -- --
Synthetics A A A - -
Delicates y- - -- A A
Wool @l « - - A A
Duvet - - - 4 A
Outdoor Cﬁl - - - N R
Hygiene LGw 4 4 - - ‘4

1) Ha temnepatypu Buwwoj of 60 °C npenopyu4yje ce ynotpeba aeTeplieHTa y npaLtuky.

-- = He npenopy4yje ce 4 = npenopyudyje ce

9. NOAELIABAHA

9.1 bnokaga 3a 6e36egHoOCT geue + [a 6ucte akTuBMpanu/geakTusupanm
OBY onuujy, AoAnpHUTE ayrme Yknarare

[Momohy oBe onuuje MoXeTe cnpevnTn aa ce
cbneKa/I'IpeTnpaH:e'Er L OOK ce

JeLla urpajy ca kKomaHaHOM Tabrom.
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MHOMKATOp Ha gucnnejy B ne yKIbyuu/
UCKIbY4MW.
MoxeTe fa akTuBMpaTe OBY OMUMjy:

* HakoH wrto goaupHete ayrme Ctapt/

I'Iay3a|>||: cBa gyrmag v 6upady nporpamva
Cy [leaKkTvBUpaHu (U3y3eB ayrmeTa

Yrbyun/ckmbyum\L).
* npe Hero wTo goampHete ayrme Ctapt/

I'Iay3aD||: ypehaj He Moxe aa ce
nokpeHe.
Ypehaj 3agpxaBa n3bop oBe onuuje HakoH
LUTO ra UckIbyuuTe.

9.2 3ByYHM cUTrHaNm
[a 6ucte peakTnBupanu 3By4He curHane

Kafa ce nporpam 3aspLuv, 00ONPHUTE @' IL]

" @—:S AyrmMag UCTOBPEMEHO Ha oko 3
cekyHae.

®

3BYYHU CUTHaNM ce 1 Aare 4yjy YKOnmko
nohe o kBapa Ha ypehajy.

9.3 bpojay pagHux caTtu

Moryhe je npukasatu y catuma yKynHo Bpeme
paga ypehaja noyeB oa NpBOr yKiby4vBama.
OBa BpeHOCT nokasyje BpeMe paga uukryca
(He obyxBaTa nayse 1 Bpeme OAJIoKEHOT
ctapta). [la 6» ce nojaBuna Ha gucnnejy,
npatute cnegehe kopake:

1. Ykrbyuute ypehaj nputnuckom Ha gyrme

2. OK-peHVITe ayrme 3a n3bop nporpama Ha
npBu Nporpam.

3. TlputucHuTe 1 3apxuTe gyrme Wln

ShESN y HeKonuko cekyHam (10
CEKYHAN HaKOH YKIbyumBama. HakoH oBux
10 cekyHaw, 3BYYHW curHanm ce

10. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCT.
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aKTUBMpajy 1 AeaKkTuBumpajy
KoMOuHaumjom TacTepa).

4. HakoH 3 cekyHae Ha gucnnejy ce
npukasyje ykynaH 6poj catv paga
ypehaja: Hnp. 3a 1276 catu, gucnnej
npukasyje TekcT Hr Ha 2 cekyHAae, 3aTum
,12” (xurbage 1 CTOTVHE) Ha 2 ceKyHae U
Ha Kkpajy ,76” (oeceTtuue v jeguHule).

@

Ako OBaj nocTynak He pagu (36or ncreka
BpPEMEHa, NOrpeLLHor nonoxaja bupava
unu norpeLuHe kKoMObuHaumje Tactepa),
Uckrby4mTe ypehaj n noHoBMUTE NOCTynak
13 noyeTka.

9.4 Bpahawe Ha chabpuuka
nogelwaBawa

OBa ¢hyHKLMja omoryhaBa Bpahame Ha
abpunyka nogelaBama. [a ucte
akTUBMpanu oBy onuujy, o6asute cnegehe:

1. Yxrbyunte ypehaj NnpuTtuckom Ha gyrme

2. OKbeHMTe ayrme 3a n3bop nporpama Ha
Tpehu nporpam.

3. TpuTtucHuTe n 3agpxute gyrme WLy "

W= y Hekonmko cekyHam (10
CEeKYHAWN HaKOH YKIbyumBama. HakoH oBux
10 cekyHaM, 3By4HU CUrHanu ce
aKTUBUpajy 1 LeaKkTuBmpajy
KoMbuHaumjom TacTepa).

4. [ucnnej he nokasatn — — = Ha Oko 5
CeKyHOM.

@

Ako 0Baj nocTynak He paau (36or ucteka
BpPeMeHa, NorpeLlHor nonoxaja upava
unu norpeLuHe KoMbuHaumje Tactepa),
UcKIby4mTe ypefhaj 1 noHoBuUTe nocTynak
13 noyeTka.

10.1 AkTuBMpame ypehaja

1. YTakHUTe MpexHU yTukad y augHy
YTUYHALY.
2. OpBpHUTE CnaBvHy 3a BOAY.




3. TlputncHute TactepYkbyun/Uckbyun ®
Ha HEKOMMUKO cekyHau aa bucte
yKIbyuunu ypehaj.

Yyje ce kpaTak 3ByK. Ypehaj aytomaTcku

npeanaxe nogpasymMeBaHu nporpam.

Oproapajyhv nHamkaTop CBETNN.

Owucnnej npukasyje Tpajarwe umknyca Eco
40-60, y nogpasymeBaHOM rporpamy,
MaKCUMarnHy KOfnMymHy BeLua,
nogpasymeBaHy 6p3uHy LeHTpudyre u
nHAMKaTope hasa of Kojux ce nporpam
cacToju.

10.2 Y6auuBaH-e Belia

+ OtBopuTe Bpata ypehaja.

+ T[poTpecuTe BeLl Npe Hero LWTo ra
cTaBuTe y ypehaj.

» CraBute Bew y b6yban, komag no komag,.

Boaute padyHa aa He cTaBuTe nNpesuLLe

Bewa y Oybam.

» [o6po 3aTBOpPUTE BpaTa.

/\ OMPE3

- BoguTe pavyHa fa ce Belu He 3arnasu
n3meny santueaya v Bpata. [locToju
pY3NK oA Lypera Bode unu owtehera
Belua.

- MNparbe TkaHuHa jako 3anprbaHnx yrbem
1 ca MacHuM driekama unu kopuwhemre
napcema moxe aa nsasose owwitehewe
rymMeHux genosa ypehaja.

10.3 NonaBame geTepLieHTa U
aguTuBa

AN,

Mperpaga 3a dasy npetnpatwa, Nnporpam 3a
notanake Unu cpeacTBo 3a yknarbarbe
cneka.

Mperpaga 3a a3y npatbsa.

°|E| E

Mperpaga 3a Te4yHe agnTvBe (OMeKWMBaY
TKaHWHa, WTUpak).

MAX  MakcvmasnHu HUBO KOMMUUMHE TEUHNX
aguTvBa.
S|8N Knanka sa npatuak unm TedHn AeTeplieHT.

@

YBek npaTuTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBatby AeTepLieHTa, anv
npenopyuyyjeMo Aa He npekopayuTe
MakcumarnHu HasHayenm Hueo (MAX),
OgBa konunuunHa he, mehytum,
rapaHToBaTu Hajborbe pesyntarte npawa.

@

HakoH yuknyca npamna, ako je notpebHo,
YKITOHUTE CBE OCTaTKe AeTeplieHTa 13
fJosaTopa.

10.4 NMpoBepuTe Nonoxaj
NpeKnonHuKa ageTepLeHTa

1. Byuute chmoky posatopa getepleHTa cee
OOK Ce He 3aycTaBsu.

2. TpuTtucHuTe pyunuy Hagone ga bucte
YKNOHWUMKW J03aTop.
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3. AKo KopuCTUTE npallak, OKpeHUTe
NPEKMONHUK Harope.

4. AKO KOPUCTUTE TEYHWN OETEPLIEHT,
OKpeHuTe KnanHy Hagone.

Kaga je npeknonHuk y nonoxajy AQOJE:

* HemojTe KOPUCTUTK XenaTuHacTe unu
rycte Te4He getepLieHTe.

* He npekopauyjTe 0o3y TeyHor
AeTepLieHTa Ha3HaveHy Ha
NPEKOMHUKY.

* He nopgewasajte pasdy npeTnpatsa.

* He nogelwasajte pyHKUMjy OANOXEHOr
crapTa.

5. ViamepuTe geTepLieHT 1 OMeKLLInBaY.
6. [lMaxrbmBo 3aTBOPUTE (PMOKY Ao3aTopa
aetepleHTa.
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Bogute payyHa o ToMe a knanHa He
Grokupa 3aTBapare roke.

10.5 NMopgewaBake nporpama

1. OkpeHuTe Gupad nporpama ga bucrte
nsabpanu xxerseHn nporpamM npata.
Mpukasyje ce nHankaTop ogroeapajyher
nporpama.

Mporpam Eco 40-60 je nogpasymeBaHu

npeanoXeHu nporpam kaga je ypehaj

YKIbYYeH, OHaj Ha Koju ce ofHoce

MHOopMaLmje ca eHepreTCcKke O3Hake.

Mugukatop gyrmeta Ctapt/[aysa |>||

Tpenhe.

Owvcnnej npykasyje MakcumanHy

AeKnapucaHy KonMyuHy Bella 3a gatu

nporpam, nogpasymeBaHy TemnepaTypy,

nogpasymeBaHy 6p3uHy LeHTpudyre,
nHamkatope asa npawa (kaga cy A4OCTYMNHW)

1 npegguheHo Tpajawe nporpamMa.

2. [a 6ucTte npoMeHunu TemnepaTtypy u/vnm
Op3uHy LeHTpudyre, AOAMPHUTE
ogrosapajyhy ayrmag.

3. Ako xenute, nogecuTe jeaHy unu BuLle
onuwja goaupyjyhu ogrosapajyhy
ayrmag. Y cknagy ca TUM ce yKIby4yjy ce
oproeapajyhu nHgmkatopu Ha gucnnejy n
MeHajy ce npukasaHe nHdopmavumje.

@

Y cnyyajy Aa nsbop Huje moryh, He nanu
ce HujeAaH MHAMKaTOpP W He ornailaeajy
Ce 3BYYHW CuUrHanw.

10.6 JopnaTtHe uHdopmaumje o
CBaKOAHEBHOj ynoTpeobu
ProSense geTtekumja yHoca

Ypehaj petektyje KonuunHy Bewa y npemx 30
CeKyHaM, TOKOM AeTekuunje nHankaTop



Tpenepu. VinavkaTop npecTaje Aa Tpenepu
Ha Kpajy dase geTtekumje KonvunHe Belwa. Y
cny4ajy aa je 6y6ar npenyHeH,

unankatop MAX tpenepu Ha auennejy:
Moryhe naysupatu ypehaj n ussaguti BuLiak
Belwa. AKO Ce KOMMYMHaA BeLla He CMamsK,
nporpam npata ce csakako nokpehe. Oko 20
MUWHYTa HaKOH MoKpeTaka nporpama,
Tpajarbe nporpama Moxe NoHoBO Ja ce
npunaroau y 3aBUCHOCTU Ofi KOJNIMYMHE BOAe
Kojy cy ynune TkaHuHe. ProSense System
HWje [OCTYMHO Y MporpammnmMa ca KpaTkim
uuKInycumMa.

MokpeTatbe nporpama

Ooaunpuute gyrme Crapt/MNaysa D” na bucre
nokpeHynu nporpam. Ogrosapajyhu
MHAMKaTOP onuuje npecTaje Aa Tpenepu u
ocTaje yKkrby4eH. Nporpam ce nokpehe, a
BpaTa ce 3akrbyyaBajy. Ha gucnnejy ce

npukasyje uhaukatop ™1 .

MokpeTawe nporpama ca oANoXKeHUM
cTapTom
1. Y3actonHo goaupyjte gyrme OanoxeHu

& -
CTapT OOK Ce Ha gucnrnejy He npukaxe
XerbeHo BpeMe ofnarama.

2. ODogupHute pgyrme Ctapt/Maysa Dl
Bparta ypehaja ce 3akrbyyaBajy u 3anounte
onbpojaBame Ao ofnoxeHor crapta. Kapa ce
onbpojaBarse 3aBpLUK, Mporpam ce
ayTomaTcku nokpehe.

Mpeknaawe nporpama U Mekare onuuja.
1. Kaga je nporpam nokpeHyT, MoxeTe Aa
npoMeHuTe camo Heke onuuje. JoampHute

ayrme Crapt/lMaysa Dl
2. MpomenuTe onuuje. NHdopmaumje Ha

ancnnejy ce Merajy y cknagy ca Tmm
npoMeHama.

3. JoanpHute Crapt/lMay3a [>|| NMOHOBO.
Mporpam npana ce HacTaBrba.

OTka3uBake Tekyher nporpama

1. MputucHute gyrme Ykrbyum/Mckrbyun @
Aa bucte oTkazanu nporpam u geaktvesupanm
ypenaj

2. Caga moxeTe ga nogecute HOBW Nporpam

npatsa. [NpuTrncHnTe NoHOBO Aa bucte
akTuBupanu ypehaj.

OTBapame BpaTa — foAaBake 0feBHUX
npegmeTta

Tokom Tpajara nporpama unu Tokom
OANOXeHor cTapTa BpaTa ypehaja cy
3aKrbyyaHa.

1. DoanpHute gyrme Crapt/lMNaysa D”

2. OtBopuTe BpaTa ypehaja. Ykonuko je
HeonxoAHo, foAajTe UNu U3BaaUTe OdEBHe
npegvere.

3. 3atBopuTe BpaTa u gogupHute Ctapt/

Maysa D” NoHOBO. [Mporpam unu oanoxeHn
CTapT ce HacTaBrba.

Kpaj nporpama

1. Ypehaj ce aytomaTcku 3aycTaBrba.
OrnawaBajy ce 3By4HU cuUrHanm (YKOnmKko cy
aKTUBHM).

2. Nckrbyyyje ce nHoukatop gyrmeta Ctapt/
Maysa Dl Bparta ce oTkmby4vaBajy u
UCKIbYYyje ce nHaukaTop —

3. MNputncHute gyrme Ykrbyuun/ckibyum (D
Aa bucte peaktnsupanu ypehaj. Bpata n
[03aTop AeTepLieHTa ApXUTe OALWKpUHyTe Aa
OucTe cnpeyvnnu nojasy 6yhn 1 HenpujaTHUX
mMupuca.

UcnywTare Boae HaKOH Kpaja uuknyca
Ako cTe ogabpanu nporpam unu onuujy Koja
He ucnywita Body HaKoH nocneaxer
ucnupatwa, He 3abopasuTe Aa ncnyctTute
BOAY Mpe Hero LTo OTBOpUTE BpaTa.

1. DoanpHute gyrme Crapt/lNaysa D”
* Ako cTe nogecunu 3agpxaBare

mcnvlpaH:al:], ypehaj ucnywTa soay u
obaBrea asy LeHTpudyre.
* Ako cTe nogecunu @, ypehaj camo
ucnywTa Boay.
2. NoanpHuTte gyrme LleHtpudpyra oa bucrte
cMakbuny 6p3unHy LeHTpudyre Kojy
npegnaxe ypehaj. Kaga ce nporpam 3aepLuu,

a nHaukKaTop 3akibyvaHux BpaTa ~lce
yracu, MoxeTe crno6oaHO OTBOPUTK BpaTa.

3. MNpuTtncHute gyrme Yrrbyuun/ckmbyum @
Aa bucte geaktuBupanu ypehaj.
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®DyHKLUMja NpUNpaBHOCTHU

Pexum npvnpaBHOCTM ayTOMaTCK1
nckrbydyje ypehaj kako v ce cmarmna
NOTPOLLHa ENEKTPUYHE EHEpruje.

11. HEI'A W YNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

11.1 Pacnopen nepuoguyHor
ynwhemwa

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe ga ce
npoayXu paaHu Bek Baller ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca, yBek octaBuTe BpaTa
MalluHe 3a npame Bella u uoke 3a
AeTepLIeHT Mano oTBOpeHe kako 6u Basgyx
CcnoboAHO LMpKynMcao 1 UcyLumo Bnary
3aocTany yHyTap ypehaja.

Ako ce ypehaj Hehe kopucTUTU ayxe Bpeme:
3aTBOpPUTE AOBOA BOAE N UCKIbyuuTe ypehaj
13 cTpyje.

OpwujeHTauMoHu nNnaH nepuoguyvHor
yunwhema:

Yknawame kameHua [BanyT roguiike

OppxaBare nparem JegHom meceyHo

OuuncTnTe 3anTuBKY Bpa-
Ta

CBaka gBa meceua

Ouuctute 6yban Csaka gBa Meceua

OuwncTuTte fosatop Ae-
TepleHTa

CBaka gBa meceLa

Ouwnctute dmntep nymne
3a oaBof Boae

[BanyT roguiike

OumnctuTe JOBOAHO Lpe-
BO U chuniTep BeHTUNA

[BanyT roguiixe

11.2 Yknawawe CUTHUX NnpegmeTa

®

YBepuTe ce Aa Ccy LIenoBu npasHu 1 aa
cy cBv nabaBuv efiemMmeHTy BeE3aHu npe
nokpeTara Lukiyca.

YKNoHWTE CBe CTpaHe npegmeTe (Kao LUTOo cy
MeTanHe konye, gyrmag, HoBumhu uta.) Koju
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MOry Aa ynagHy y 3anTuBKy Ha Bpatuma,
dunTepe n 6ybar. Mornegajte ogerske
~3anTMBKa 3a BpaTa ca ABOYCHUM Lienom”,
L~Huwhere 6y6Ha”, ,Yuwhere duntepa
oasogHe nymne” u Yuwherwe goBogHor
upeBa n cuntepa BeHTuna”. byante
NaxsbMBK ca 3aBecama. YKIIOHUTE KyKuue U1
cTaBuTe 3aBece y TopOy 3a nparse nunn'y
jacTy4HuLy. Ykonuko je notpe6Ho, obpatute
ce oBnawheHoOM CEPBMUCHOM LIEHTPY.

11.3 Cnorbawke Yynwhewe

Ypehaj unctute uckrbyumBo 6narmm canyHom
1 TOMMOM BOAOM. Y MOTMNYHOCTU OCYLLUUTE CBE
noBpLUnHe. He kopucTtute jactyunhe 3a

pubarse 1 6uno kakas abpasuBHY MaTepujan.

/\ ONPE3

Hewmojte aa kopuctuTe ankoxon,
pacTBapayd Unm xemujcke NporsBose.

/\ ONPE3

HewmojTe aa unctute MeTtanHe noBpLIMHE
neTteplieHTom Ha 6asu xnopa.

11.4 Yknawartbe KaMmeHLa

@

YKonuKko je Boga y Ballem nogpydjy
TBpAa Unu ymepeHo TBpAa,
npenopyuyyjeMo Bam aa Kopuctute
OMEKLUMBaY BOAE 3a MalLUHY 3a npake
BeLla (MOBPEMEHO YyKnarake KaMeHLa).

PepoBHo koHTponuwmnTe 6yban aa bucte
CMpeyunnu cTBapame kameHLa.

@

YBek npaTuTe ynyTcTBa koja ce Hanase
Ha NnakoBatby Npon3Boaa.




11.5 OgpxaBare npawem

MoHoBrbLeHa 1 npoayxeHa ynotpeba
nporpama Ha HUCKUM TemnepaTypama Moxe
Aa pgoBefe A0 cTBapakba Hacnara
AeTepLieHTa, Tanora Yectuua, cTBapara
BakTepuja yHyTap 6ybra 1 kopuTa ypehaja.
OBO MOXe fja CTBOPU BPIIO HenpujaTHe
mMupuce u 6yf). [la Gucte enummHncanu ose
Hacnare u OYMCTUNK YHYTpaLLkOCTK ypehaja,
penoBHO ob6aBrbajTe NocTynak oapkaBarba
npakem (Hajmarbe jeJHOM MeCe4Ho).

11.7 3anTuBKa Ha BpaTuma

OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nma
camouuctehu cucrtem ogeopaa koju
omoryhaBa fa naraHe gnadvue og TkaHuHa
Koje oTnagHy ca ogehe 6yay nsbayeHe ca
BOAOM. PeloBHO NpoBepaBajTe TyHen rymy
Ha BpaTuMma W, ako je noTpebHo, ouncTuTe je
Kao LWITO je onucaHo Ha cneaehoj cnvym.
Hosuuhe, ayrmaa v gpyre cutHe npegmete
MOXeTe U3BaaMTW Ha Kpajy Lukiyca.

®

Mornepnajte nacyc ,Huvwhene 6yoHa“.

11.6 Ynwhewe Gy6H-a

PenoBHo koHTponuwuTe 6ybar ga bucre
CMpeynnun cTBapame HexXerbeHor Tanora.

Hacnare phe y 6y6ry Mory ce jaButu ycnep,
phatba cTpaHor Tena npuvkoM npaksa unm
Of1 BOAE 13 YecMme Koja cagpxu reoxhe

Ouuctute Oybar cneunjanHMm cpeacteuma
3a Hephajyhu yenuk.

®

YBek npaTuTe ynyTCcTBa KOja ce Hanase
Ha nakoBaky NpousBoAa.

Hemojte unctutn 0ybar KNCENMHCKUM
npoun3BOAMMa 3a yKnarare KaMeHua,
npoussoAmmMa 3a vnhere Koju cagpxe
XI0P, HUTU FBO3AEHOM UMW YEMUYHOM
BYHOM.

3a TeMerbHO Ynwhemnse:

1. N3BaguTte caB Bew u3 byba.

2. Tokpenute nporpam Machine Clean. 3a
BuLLEe nHopmauuja, nornegajte Tabeny
nporpama npaba.

3. [opajte many KONUYUHY npatukacTtor
neteplieHTa y npasaH bybam, kako 6u ce
ncnpanv octauy of paHujux nparba.

®

[oBpemeHo, Ha Kpajy uuknyca, gucnnej

MOXe [a NpUKaxe UKOHY [&: 080 je
npenopyka fa ce ob6aBu LMKIyc

L~whera OybHa“. Kaga ce obasu
ynwhene 6ybra, nKoHMLa HecTaje.

Mo notpebu oumcTTe cpeacTBoMm 3a
ynwhere Ha 6asn amoHujaka u He rpebute
MOBPLUMHY 3anTueava.

@

YBek nowTyjTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBaky Npoussoaa.

11.8 Yuwhere go3aTtopa
AeTepLieHTa

[a bucTe cnpeunnu cTBapame Hacnara
OCYLUEHOr AeTeplieHTa unu yrpyLiaka
OMeKLUMBaYa u/unu popmmpare 6yfu y
dwmoun gosaTopa AeTepLieHTa, Ha cBaka ABa
mMeceLa npatute cnegehun noctynak
ynwhekra kao LWTo je onncaHo Ha cnegehvm
crnvkama.

1. OtBopuTe umoky. MputucHuTe GpasuLy
Hafone Kao LWWTO je NpyKasaHo Ha cnvum
1 n3ByLUTE (PUOKY.

CPMCKN 469



2. YKNOHWTE rophu Aeo ofderbka 3a
agvTuBe paauv nakwer yuwhena u
nucnepute OUOKY Nog mMiasom Tonne
BoAe, Aa bucTe yKNoHWnM cBe Tparose
Hacnara getepiieHta. HakoH ynwhetsa,
BpaTuTe ropks 4e0 Yy NpBOOUTHM
nomnoxaj.

3. [lpoBepuTe ga nu je N3 ropker 1 AoHer
[ena nexwuiuTa yKnokweH caB npeocTtanu
petepueHT. Nomohy mane 4yeTke
0YMCTUTE NexuLTe.

4. Y6auwnTe broKy 3a AeTeplieHT y Bohule
1 3aTBOpUTE je. [okpeHuTe nporpam
ncnupara 6e3 Bella y byomy.
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11.9 Yuwhewe countepa oaBoaHe
nymne

@

PenoBHo npoeepaBajte untep
O[BOAHE MyMMe 1 BUAWUTE Aa NN je YUCT.

Ouuctnte hunTep ogBOAHE NyMMeE ako je:

*  Ypehaj He ogBoau Boay.

* Ypehaj nponsBoam YyaaH 3Byk 36or Tora
LITO je nymna 3a o4BoA 6rokvpaHa.

» bBybamn ce He okpehe.

* Ha gucnnejy ce npukasyje wndpa anapma

ECU.

/\ YNO3OPEHE!

* Vckonyajte MpexHu yTukay 3
MPEXHe yTUYHULE.

* HewmojTe yknawatu puntep oK je
ypehaj akTuBaH.

* HewmojTe ga yictute nymny ako je
BoAa y ypehajy Bpyha. Cavekajte aa
ce BoAa oxnaau.

MoctynuTe Ha cneaehu HauMH aa 6ucrte
OYMCTUNM NyMIY:

YBek ApxuTe Kpry y 6nnsnHu kako bucrte
obpucanu Boay Koja ce eBeHTyanHo npocne
OOK cknaaTe cduntep.

1. OtBoOpuTe Nnoknonaw nymne.



MocTtasuTe oarosapajyhy nocygy ucnoa
npucTyna o4BOAHOj Nymnu Aa bucre
caKkynunu Bogy Koja uctunye.

OTBOpUTE NpeTrHaL Hagone. YBek
ApXxuTe Kpny y 6nmM3nHu kako bucte
obpucanu Boay Koja ce eBeHTyarnHo
npocne ok ckuaate untep.

OkpenuTte untep 3a 180 cTeneHn, y
CMepy CynpOTHOM 0f CMepa KpeTara
Kasarbkv Ha caTy, Aa bucTe ra oTBopunu
anu He v ussagunu. Nyctute ga Boaa
nucreuve.

Kapa je unHuja nyHa Boge, 3aBpHUTE
NOHOBO YUTEP U UCNPA3HUTE nocyay.
[MoHaBrbajTe kopake 4 1 5 ook Boaa He
npectaHe ga uctude.

7. OkpeHute unTep CynpoTHO Of Ka3arbke
Ha caTy kako BUCTe ra CKUHynw.

8. Ao je noTpebHO, YKINOHUTE YecTuue n
npegmeTe 13 nexuviTta dounTepa.

9. BopgwuTe payyHa o Tome Aa nponenep
nymne Moxe ga ce okpehe. Ykonuko ce
He okpehe, KOHTaKkTMpajTe oBnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

11. CtaBuTe countep Hasag y cneuunjanHe
Bofnuue okpehyhu ra y cmepy KpeTtawa
Kasarbkv Ha caty. [poBepuTe ga nu cte
ncnpasHo 3aTternu dountep ga éucre
cnpeynnu uypemsa.
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12. 3aTBopuTe noknonay, nymne.

11.10 Ynwhere goBOOgHOT LpeBa U
cduntepa BeHTUNA

Mpenopy4yyjemo Aa ABa nyTa roguilkse
ouncTuTe N untep JOBOOHOr LpeBa n
dunTep BeHTUNa Kako 6ucte yknoHunm
Hacnare Koje cy ce cakynure TOKOM
BpeMeHa. [1patute noctynak onucaH Ha
cnegehum cnukama ga 6ucte oumcTunm
dunTtepe:

1. YKrnoHuTe OBOAHO LIPEBO Ca CrnaBuHE U
oumcTtuTe punrtep.
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2. YknoHuTe JOBOAHO LpeBO ca ypehaja
Tako wTo hete onabaBuTh NpcTeHacTu
HaBpTats.

3. Yetkuuom 3a 3ybe ounctute countep
BEHTUNa ca 3agwe cTpaHe ypehaja.

4. Kapa noHOBO noBesyjeTe LpeBo Ha
3aHy cTpaHy ypehaja, okpeHuTe ra
HaneBo UNW HaeCcHo (He y BEPTUKAIHU
NnosoXaj) y 3aBUCHOCTWN Of Norsioxaja
cnaBviHe 3a BoAy.



11.11 XuTHO ncnywTrare Boge

Ako ypehaj He MoxXe fga ucnywiTa Boay,
o6aBuTe NCTU NOCTYNaK ONMCaH y 0OerbKy
LSHuwhere countepa oasogHe nymne”. Ako je
noTpebHo, oUNCTUTE NyMmny.

11.12 Mepe onpe3a npoTuB
3amp3aBamba

Ykonuko je ypehaj uHctanmpaH y npoctopumju
roe TemnepaTtype Mory Aa A4OCTUIHY

12. BPEOHOCTU NOTPOLUHE

12.1 KomeHTap

BpegHocT o 0°C wvnu nagHy ucnoga,
YKINOHUTE NpeocTany BoAy U3 4OBOAHOTM
Lpesa 1 ogBoaHe nymne.

1. WckbyunTe kabn 3a Hanajake 13 3ugHe
yTUYHULE.

2. 3aBpHuTe cnasuHy 3a BOAY.

3. CraBuTe aBa Kpaja JOBOOHOr LpeBa y
nocyay v nyctute Aa Bofa ucteve u3
LpeBa.

4. VcnpasHuTte ogBogHy nymny. [NpounTtajte
ynyTCTBa 3a XMTHO UCNyLUTake BOAE.

5. Kapa ce nymna 3a oaBopa vcrnpasHu,
NMOHOBO MOHTVPAjTe AOBOAHO LipEBO.

/\ YNO3OPEHE!

YBepuTe ce Aa je Temneparypa BuLLa og
0°C npe noHoBHe ynoTpebe ypehaja.
Mpownssohay Huje ogroeBopaH 3a
owTehera Koja HacTaHy ycnea HUCKUX

Temnepartypa.

®

QR kop Ha eHepreTckoj HanenH1UM Koja ce mucrnopydyje ca ypehajem HaBoan Be6 Besy ka
MHdopmaLmjama Be3aHMM 3a yumHak ypehaja y 6a3n nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcKky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajegHo ca ynyTCTBOM 3a ynoTpeby v CBUM
ocTanuM JOKyMEHTMMAa KOju ce Ucrnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauuje HaBegeHe y EPREL-y wmoryhe je npoHahum wn nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 HasvBa mogena v 6poja Npom3Boaa Koju Cy HaBe4EHU Ha NioYnum

ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama ypehaja.

®

BpegHocT U Tpajatbe nmporpaMa 3aBuce Of pasnuuuMTMX ycrosa (HMp. TemnepaTypa
npoctopuje, Temnepartypa u NpuTcak Bode, KONMyMHa 1 BPCTa BeLla, HaroH), Kao 1 ako
NpoMeHuTE noapasyMeBaHy BPeHOCT HEKOr nporpama.
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12.2 MNpema Ypenomu Komucuje EY 2019/2023 n cBum HoBUM npatehum
cTaHAapAuMa Ha TPXKULLITUMa Koja ydyecTByjy (¥)

Mporpam Eco 40-60 kg kWh Jintpu  hh:mm % °C o/min?2)
1)

Llena konuuuHa 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351

[Nona konuynHe 4.5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351

YeTBpTUHA KONUYNHE 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) MpeocTana BnaxHoCT Ha kpajy dase LeHTpudyrmparsa. LLiTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyruparsa, Beha je 6yka u
Maka je npeocTana BrnaxHocCT.

2) MakcumanHa 6p3uHa ueHTpudyre.

12.3 YobuyajeHn nporpamu

@

OBe Bpe4HOCTH Cy Camo OpujeHTaLMOHE.

fporpam kg KWh  Nutpu  hh:mm 1/‘; %
ggtfgns?’) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
Sotons 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggt}gns4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
fgrltche“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
?E’ngjccatesf’) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
oo 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Y cknapy ca nponucuma YjeauweHor KparbeBcTBa 0 eko-An3ajHy eHepreTckux Npou3Boaa 1 eHepreTckom 03-
HauaBatby Npon3Boaa, ykpajuHckm aekpet 834/2023; AS/NZS2040 n AS/NZS6400
TemnepaType 1 ontepeherba Cy NOAELLIEHN ayTOMATCKV U MOXAA HUCY BUAIBUBK 3a CBE Moaerne.

1) MpeocTtana BNaxHoCT Ha kpajy tase LeHTpudyrmpamsa. LLiTo je Beha 6p3nHa ueHTpudyruparsa, Beha je 6yka u
Mak-a je npeocTana BrnaxHoCT.

2) PedepeHTHM nHaukaTop 6p3avHe LeHTpudyre.

3) MoroaHo 3a npamse jako 3anprbaHnx TKaHWHa.

4) MoroaHo 3a npare cnabo 3anprbaHnx NaMmy4HUX TKaHWHA, CUHTETHKE U MellaHnx MaTepujana.
5) Yma y4MHak kao 6p3u Lpmknyc npatka 3a cnabo 3anprbaH BeLl.
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UckrbyueHo (W)

Y npunpasHoctu (W)

OpnoxeHu ctapt
(W)

0,50

0,50 4,00

Bpeme Ao nckrbyunBarba/npunpaBHoOCTM je Hajsue 15 muHyTa.

13. BP31 BOAWY

13.1 CBakogHeBHa ynotpeb6a

1 2
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*  YTaKHWTE MPEXHU yTuKaY y 3uaHy
YTUYHULLY.

« OpaBpHUTE CnaBuHY 3a Boay.

+ CraBuTe Bell y MaLUWHy.

+ CwvnajTe geTepyeHT 1 Apyro cpeAcTso 3a
TpeTupatrbe y oaroBapajyhy nperpagy
fAo3aTopa AeTeplieHTa.

1. MNputnucHute gyrme Ykmbyun/Uckibyum

©) Aa bucte ykrbyumnu ypehaj. OkpeHute
6upay nporpama ga bucte nogecunum
)XEeIbEeHW Nporpam.

2. T[lopecuTe XerbeHe onuuje Tako WTo hete
[OAMPHYTY odroeapajyhy ceHsopcky
ayrmag. [la 6ucte nokpeHynu nporpam,

poavpHute gyrme Ctapt/lNaysa D”
3. Ypehaj nounke aa pagu.
+ [lo 3aBpLUEeTKY Nporpama ussaguTe BeLl.

* [MputucHute ayrme Ykrbyun/Mckrbyum @
na bucrte uckrbyumnu ypeha.

13.2 Hera n uvwhexe

Pacnopepg nepuoauyHor ymwhemwa
nomaxke ia ce NPoAyXu pagHu BeK Baluer
ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca mMano oTBOpuUTe Bpata
Oy6H-a 1 fo3aTop AeTeplieHTa Aa 6u Basgyx
uMpKynmcao kpo3 ypehaj u ucylumo snary y
HeMy: To he cnpeunTy nojaBy poLuera un
HenpujaTHUX Mupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KOpUCTUTK ayxe Bpeme:
3aTBOpPUTE A0OBOA BOAE U UCKIbyuuTe ypehaj
13 cTpyje.

Yknaware kameHua [BanyT rogute

O,qp)KaBaH:e npawkem JegHom meceyHo

Ouuctute 3anTUBKY Bpa- Csaka AaBa MeceLa

Ta

Ouunctute 6ybar Caaka gBa mecela

OuuncTuTte fosatop Ae- Csaka aBa mecela

TepleHTa

OuucTute punTep nymne
3a 04Bof Bofe

[BanyT rogvwte

OuuctuTe OOBOAHO Upe-  [BanyT roauvilite

BO U (hunTep BeHTUNa

MnactnyHmn genosu Tpeba ga Gyay umctu,
HapOYUTO OHM KOju Cy nopes unoke 3a
AeTeplieHT. Ykonuko Aofe Ao npenvsarsa,
YKNOHWUTE BULLIAK AeTepLieHTa.

Y HapefH1M nacycmMma OnmcaHo je Kako ce
yncTe nojeaunHn Oenosu.

3anTuBKa 3a BpaTta ca ABOYCHUM LIenoM
OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nma
camouuctehun cuctem oasoaa Koju
omoryhaBa Aa naraHe gnadvue og TkaHuHa
Koje oTnagHy ca ogehe byay nsbayeHe ca
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BOAOM. PejoBHO npoBepasajTe TyHen rymy
Ha BpaTMma U, ako je NoTpebHo, ouncTuTe je
Kao LUTO je onucaHo Ha cneaehoj cnuuw.
Hosuuhe, gyrmaa v gpyre cutHe npegmete
MOXeTe U3BaauTy Ha Kpajy uuknyca.

Mo noTpebu o4yncTuTe cpeacTBoM 3a
ynwhere Ha 6a3n amoHujaka n He rpedute
MOBPLUMHY 3anTuBaya.

®

YBek nowTyjTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBaky NpousBoAa.

[MpoBepute ma nu npeameTa koju 6u
MOrnn Aa ce 3arnaee y nperuby u
YKIMOHUTE UX (aKO MX uma).

BoawuTe payyHa aa Bell He ocTaHe
3apobrbeH n3meny 3anTueaya u Bpata.
BnaxHom kpnom npebpuimnte cey
npreaBLUTVHY U BOAY 3aocTany y
3anTvBayy BpaTa Mo 3aBpLUETKY LMKyca.

YKknawaw-e CUTHUX npegmMmeTta

@

YBepuTe ce Aa Ccy LIernoBu npasHu 1 aa
cy ceu nabaBu enemMeHTV BeE3aHu npe
nokpeTaa LuKiyca.

YKnoHuTe cBe CcTpaHe npeameTe (Kao LUTO cy
mMeTanHe konye, gyrmag, HoBunhu uta.) Koju
MOry fia ynagHy y 3anTvBKy Ha Bpatuma,
duntepe n 6ydar. YKonuko je notpebHo,
obpaTuTe ce oBnawheHoM CEpBUCHOM
LEHTPY.

Yuwhewe chuntepa ogBoaHe nymne
PepnoBHO unctute puntep a HapoumTo ako ce

Ha gvcnnejy nojasu wudpa anapma EEB

13.3 MNMporpamu

Mporpamu KonuunHa Onwuc npousBopa
Bela
MewwaHu matepwujanu, ngeanHo 3a 060jeHn Namyk U CUHTETUYKe MaTe-
MaxWash 45' 9kg pujane HolleHe jeaaH faH ca 6narum HMBoom 3anprbaHocTu. OBaj

nporpam he npatu Ha 30 °C 3a camo 45 muHyTa. Haj6orbe pesyntate

heTe nocTvhu npawem manux konuunHa ogehe.
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Mporpamu KonuunHa Onuc npousBoaa

Bewa
Eco 40-60 1) 9 kg Benu 1 o6ojeHn namyk. HopmanHo 3anprbaHa ogeha.
Cottons 9 kg Benu namyk 1 o6ojeHn namyk.
Synthetics 4 kg CuHTEeTMKa Unun MaTepujany pa3nuuuTor cactasa.
Delicates 2 kg OceTrbuBe TKaHWHE Kao LUTO Cy akpwi, BUCKO3a U nonvecTep.
@ 15k ByHeHa opeha koja ce nepe y mawmHu, ByHeHa ogeha koja ce nepe
Wool K9 PYYHO 1 OCETIBUB BELL.
Duvet 3 kg CuHTETMKOM Mnu nepjem n nanepjem nyweHa hebaa, ogeha, jopraHu.
Outdoor 25kg 2)

0 Kg .
&y 3 MopepHa cnopTtcka oaeha koja ce HoCK Ha OTBOPEHOM.
- 1kg )

CtBapw oa 6enor namyka. OBaj nporpam yknarsa Buiie oa 99,99%

Hygiene EDJ(G;) 9kg 6akTepuja n Bmpyca4). Y3 T0 ocurypasa nNpaBUiHO CMak-eHe anepre-

Ha.

Machine Clean - Linknyc ogpxaBatba 3a unihere by6Ha.

Mykwewse ypehaja 4o MakcMManHor kanaumTeTa HaBeAeHoOr 3a CBaKU NPOrpaM NOMaxe y CMakeHsy Mo-
TpoLWH€e eHepruje u Boae.

1) Mpema Ypen6u Komucuje EY 2019/2023 n ykpajuHckom aekpety 834/2023. Osaj nporpam Ha 40 °C moxe
3ajeHO Yy MCTOM LIMKNyCy Aa nNepe HOpManHo 3anpsbaH naMy4Hu BeLl AeknapucaH 3a npawe Ha 60 °C unm 60 °C.
TemnepaTypa HUje Ha3HavyeHa HU BUATbUBA, OHa Ce ayTOMaTCKM nogeluasa.

®

3a gocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Belua, Tpajake nporpama u gpyre nogarke, nornefajte ogerak ,Bpea-
HOCTU NOTPOLUH-E”.

HajedukacHuju nporpamu y nornegy NoTpoLUHE eNeKTPUYHE eHepruje yonwTeHo peyeHo Cy OHU Koju paae
Ha HWXKUM TemnepaTypama v Tpajy ayxe.

2) [Nporpam npamna.
3) Mporpam npatsa n pasa o6HaBrbaka BOAOOTNOPHOCTY.

4) VcnutaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
GakTepuodar MS2 He3aBMCHMM TECTOM Koju je cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
rogvHe (M3BeLuTaj o ucnutusary 6p. 202120117).

OproBapajyhu getepiLieHTH 3a nporpame npawa

YHuBep3anHu TeuHocT 3a
Mporpam . 1) C-L?_:?ac:"?e obojeHe Oci'rr::aa Moce6aH
([PEILELS TKaHWHe Yy
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 A A -- --
Synthetics . . 4 - -
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Te4yHoCT 3a

e VHMBeP3a;1)I'lM TeuHocT 3a A OcetremBa o o
npatuak cBe TkaHuHe oL ByHa

Delicates - - - 4 b

Wool I@ - - - 4 4

Duvet - - - 4 4

Outdoor & - - - ‘4 :

Hygiene el 4 4 - N 4

1) Ha Temnepatypu BuLwOj of 60 °C npenopyu4yje ce ynotpeba AeTeplieHTa y npaLuky.

-- = He npenopyuyje ce 4 = MpenopyyeHo

13.4 BpcTa 1 KONM4uHa aeTepLieHTa.

*  KopucTuTe UCKIbY4YMBO AETEPLIEHTE U
Apyre TpeTMaHe Koju Cy HanpaBrbeHu
noce6HO 3a MalUVHy 3a npane BeLla.
MpBO, NpaTuTe OBa onwTa npasuna:

— [eTepleHTU y npaLuky (kao v Tabnete
1 nojeMHaYHe KecuLe) 3a CBe BpCTe
TKaHMHa, ocuM oceT/buBux. Paaunje
KOpUCTUTE MpallKacTe AeTepLieHTe
Koju cagpxke nsberoupad 3a 6env Bew
1 gesvHpekumjy Bela,

— TeYHW JeTepLeHTn (Kao 1
nojeanHa4vHe kecuue), no moryhctey
OeTepPLIEHTM 3a Npake CBUX BpCTa
TKaHVWHa Ha HWXUM TemnepaTtypama
(makc. 60°C) nnu cneymjanHn
OETEPLIEHTM 3a Nparse ByHE.

* He mewajte pasnuunte BpcTe
neteplieHara.

* KopucTtute mare geTeplieHTa ako:
— repeTe Mawe KOMM4YnHe,
— BeL je Make 3anprbaH,
— CTBapa Ce Benvika KonnynHa neHe
TOKOM Mpamsa.

« Kapg kopuctute Tabnete unum kecuue
OeTepLieHTa, yBeK ux ctaBuTe y bybatb, a
He y fo3aTop AeTeplieHTa n npature
npenopyke npon3sohava.

HepnoBorbHa konvunHa aeTepLieHTa MoXe

npoy3poKoBaTu:

* He3agoBorbaBajyhe pesyntarte npamba,

* [a BeLll nocraHe cus,

* paopeha 6yae macHa,

*+ Gyhy ypehajy.

MNpekomMepHa KONMYMHa AeTepLieHTa MoXe

npoy3poKoBaTu:

*  newere,

* CMaheH ebekaT npama,

*  He[oBOJSLHO MCNUpakse,

* Behn yTuLaj Ha X1BOTHY CpeauHy.

14. LUNOPE AITAPMA N MOTI'Y R KBAPOBU

Ypehaj Hehe ga ce NokpeHe unu ce 3aycraerba y Toky paga. [pBo nokyLiajte ga npoHahete

peLuewse npobnema (nornefajte Tabene).

/\ YNO3OPEHE!

Wckrbyuute ypehaj ca Hanajarba enekTpu4yHOM eHeprujom npe novetka 6uno kakee

nposepe.

Mpo6nem Moryhe pewete
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Ypehaj ce He nyHW BoaoM ka-
ko Tpeba.

YBepuTe ce a je cnaBuHa OTBOpeHa.

YBepuTe ce Aa npuTucak Boae Huje npeHunsak. 3a oy nHdopmauuje ce obpa-
TUTE NOKarlHOj HaANEXHOj crny6u BoaoBoAaa.

YBepuTe ce Aa cnaBuHa 3a BOAY HUje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa AOBOOHO LPEBO HUWje yBUjeHO, owTeheHo nnmn caBujeHo.
YBepuTe ce Aa je JOBOAHO LipeBO 3a BOAY NPaBWUiHO NOBE3aHO.

YBepuTe ce Aa duntep Ha AOBOAHOM LipeBy 1 OUNTep Ha BEHTUIY HUCY 3a-
NyLUEHN.

m
£EcC
Ypehaj He ogBoau Boay.

MpoBepuTe fa cnaBvHa Ha Cyaonepy Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa 04BOOHO LPEBO HUWje YBUEHO UM CaBUjEHO.

MpoBepuTe ga dunTtep 3a oaBoA BoAe Huje 3anyLueH. Mo notTpebu, ounctute
dunTep.

[MpoBepuTte Aa nu je 04BOAHO LPEeBO NPaBUMHO NPUKIbYYEHO.

MopecnTe nporpam 3a ucnyLitake BoAe, YKONMKO CTe NPETXOAHO Noaecunm
nporpam Koju Hema onuujy ucnyLiTawa Boae.

MopecvTe Nporpam 3a ucnyluTake BoAe YKONMKO CTe NPeTXOAHO noaecunm
onuujy Koja ce 3aBpLuaBa ca BOAOM Y KOpUTY.

EHD

Bpata ypehaja cy oTBopeHa
UNW HUCY 3aTBOPEHa Kako
Tpeba.

MposepuTte aa nu cy BpaTa ypehaja npaBunHo 3aTBopeHa.

E9 1

WHTepHa rpeluka. Hema ko-
MyHVKauwuje nsamehy enek-
TPOHCKMX enemeHaTa ypeha-
ja.

Mporpam Huje 3aBpLUeH kako Tpeba unu ce ypehaj npepaHo 3aycrasuo. Vc-
KIby4MTE N NOHOBO YKIbyuMTe ypeha;.

Ako ce wwndpa anapma NOHOBO nojasu, obpaTtuTe ce oBnawheHom cepsuc-
HOM LieHTpY.

mn
EHD
Hanajatse je HecTabunHo.

CavekajTe ga ce Hanajarwe He cTabunuayje.

EFO
Ypehaj 3a 3awtuty og no-
nnaee je akTuBMpaH.

Wckonuajte ypehaj n 3atBopute cnasuHy 3a Bogy. O6patute ce oenalheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko ce npobnem Hactasu, obpaTuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM LieHTpy. [Noaauu noTpebHu cepBUCHOM
LIeHTPY Hanase ce Ha NIoYNLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukaMa

*Heke windpe anapma ce moxaa Hehe nojaButu. MoanoxHo npomeHama 6e3 npeTxoaHe Hajase.

15. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

cumbornom Lfb CrtaBute ambanaxy y
ogroBapajyhe KoHTejHepe Aa bucTte je
peuvknupanu. MomosnTe y 3alTUTU XUBOTHE
CpeavHe 1 rbyACKor 3apaBiba
peuuknuparem oTnaga Koju noTuye og

€eneKTPUYHUX N eneKkTpoHcknx ypehaja. He

opnaxwuTte ypehaje o3HayeHe cumbonom E
3ajeHo ca kyhHum otnagom. OpgHecuTe
NPOW3BOA, NOKanHoj Cnyxom 3a peLmknaxy
unm ce obpaTuTe NoKanHoj aaMUHUCTPaLWju.
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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.

V nadej snahe o trvalil udrzateinost’ znizujeme spotrebu papiera, a preto poskytujeme
celé navody na obsluhu online. Ziskajte pristup k vaSmu celému navodu na obsluhu

na stranke aeg.com/manuals
Ziskaijte rady ohladom pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov
a informacie o Udrzbe a opravach na stranke aeg.com/support

PrisluSenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely pre vas spotrebi¢ si
@ mdzete zakupit' na stranke aeg.com/shop

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

H n Pred zaciatkom instalacie a pouzivanim spotrebica si
pozorne precitajte prilozeny navod na pouzivanie.

Vyrobca nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou instalaciou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uchovavajte na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
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spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam.

Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia
nesmu mat pristup k spotrebicu, pokial nie st pod
nepretrzitym dohladom zodpovednej osoby.

Deti do 3 rokov nesmu mat’ pristup k spotrebicu, pokial nie
su pod nepretrzitym dohladom zodpovednej osoby.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

Umyvacie/pracie/Cistiace prostriedky uschovavajte mimo
dosahu deti. }

Ked su dvierka spotrebi¢a otvorené, nedovolte detom ani
domacim zvieratam, aby sa k nemu priblizili.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je urCeny iba na pranie bielizne urCenej na
pranie v domacnosti.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti
Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzidnoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nemente technické parametre tohto spotrebica.
Maximalna napln spotrebica je 9 kg. Neprekracujte
maximalnu napln kazdého programu (pozrite si kapitolu

S nazvom Programy).
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» Prevadzkovy tlak vody v mieste vstupu vody z pripojky musi
byt v rozmedzi od 0,5 bar (0,05 MPa) do 10 bar (1,0 MPa).

 Vetraci otvor v dolnej Casti spotrebica nesmie byt zakryty
kobercom, podlozkou ani inou pokryvkou podlahy.

» Spotrebi€ treba zapojit do vodovodnej siete pomocou novej
dodanej supravy hadic alebo inych novych suprav hadic
dodanych autorizovanym servisnym strediskom.

» Staré supravy hadic sa nesmu znovu pouzit’.

» Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predisio

nebezpecenstvu.

» Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢ vypnite a vytiahnite
jeho zastréku zo sietovej zasuvky.
+ Na Cistenie spotrebi€a nepouzivajte prud vody pod vysokym

tlakom a/alebo paru.

 Vycistite spotrebiC vihkou handriCkou. Pouzivajte iba
neutralne Cistiace prostriedky. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Cistiace Spongie s abrazivnou vrstvou, rozpustadia

ani kovové predmety.

» Ak je na pracke umiestnena susicka vo vezovej zostave, pri
instalacii treba pouzit' spravnu montaznu supravu
schvalenu spolocnostou AEG (blizSie informacie najdete
v kapitole ,Prislusenstvo — Montazna suprava”).

2. BEZPECNOSTNE IFNORMACIE

2.1 InStalacia

®

InStalacia musi byt' v sulade s
prislusnymi nariadeniami v danej krajine.

Odstrante vSetky Casti obalu a prepravné
skrutky vratane gumeného puzdra s
plastovou rozpernou vliozkou.

» Prepravné skrutky uschovajte na
bezpecnom mieste. V pripade buduceho
presunu spotrebica ich budete musiet’
opat’ naskrutkovat’, aby ste zablokovanim
bubna zabranili vnitornému poskodeniu.
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Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebiCom.

PosSkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Spotrebi¢ neinstalujte ani nepouzivajte na
miestach, kde mdze byt teplota nizSia ako
0 °C alebo kde je spotrebic vystaveny
poveternostnym vplyvom.



» Podlaha, kde ma byt spotrebic
umiestneny, musi byt rovna, stabilna,
Cista a odolna voci vyssej teplote.

» Zabezpecte prudenie vzduchu medzi
spotrebi¢om a podlahou.

» Po umiestneni spotrebi¢a do konecnej
trvalej polohy skontrolujte pomocou
vodovahy, ¢i je vo vodorovnej polohe. Ak
nie je vo vodorovnej polohe, zvyste alebo
znizte nozicky podla potreby.

+ Spotrebi¢ neinstalujte priamo nad odtok v
podlahe.

» Spotrebi¢ nepostrekujte vodou a
nevystavujte ho nadmernej vihkosti.

» Spotrebi¢ neinstalujte tam, kde dvierka
spotrebi¢a nemozno Uplne otvorit.

* Pod spotrebi¢ nedavajte zatvorenu
nadobu na zachytavanie eventualne
unikajucej vody. Informacie o povolenom
prisluSenstve vam poskytne autorizované
servisné stredisko.

2.2 Elektrické zapojenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

2.3 Privod vody

Privodna voda nesmie prekrocit 25 °C.
Vodné hadice nesmiete poskodit’.

Pred pripojenim k novym potrubiam alebo
potrubiam, ktoré sa dlho nepouzivali alebo
boli opravené alebo vybavené novymi
zariadeniami (vodomery atd’.), nechajte
vodu stiect’, kym nebude Cista a Cira.
Uistite sa, Ze prvého pouzitia spotrebica
alebo po fiom viditelne neunika voda.

Ak je privodna hadica prili$ kratka,
nepouzivajte predlzovaciu hadicu. Obratte
sa na autorizované servisné stredisko a
poziadajte o vymenu privodnej hadice.

Pri rozbalovani spotrebi¢a moze dojst’ k
vyte€eniu vody z odtokovej hadice. Je to
spOsobené pouzitim vody pri testovani
spotrebiov v tovarni. ) ;
Odtokovu hadicu mézete predizit’ do dizky
najviac 400 cm. Ak potrebujete inu
odtokovu hadicu, pripadne ju chcete
predizit, obratte na autorizované servisné
stredisko.

Po instalacii sa uistite, Ze mate pristup k
vodovodnému kohutiku.

Po kazdom pouziti spotrebic¢a zatvorte
vodovodny kohutik.

UPOZORNENIE: Tento spotrebic je
ur€eny na instalaciu/pripojenie k
uzemnovaciemu pripojeniu v budove.
Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

Uistite sa, ze parametre na typovom stitku
suU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka a privodny
elektricky kabel nie su poskodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebica treba
vymenit’, tuto operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastréke.

Nedotykajte sa elektrického napajacieho
kabla ani jeho zastrcky mokrymi rukami.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

2.4 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
zasahu elektrickym prudom, poziaru,
popalenin alebo poskodenia spotrebica.

» Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny na
obale umyvacich/pracich prostriedkov.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

* Neperte tkaniny silne znecistené olejom,
mastnotou alebo inymi mastnymi latkami.
Mbze poskodit' gumené Casti spotrebica.
Pred vloZzenim bielizne do spotrebica ju
ruéne predperte.

* Nepouzivajte vone do bielizne, aby ste
predisli riziku poSkodenia plastovych a
gumenych Casti spotrebica. B

* Nedotykajte sa sklenenych dvierok, pokial
je zapnuty program. Sklo sa moze stat’
hortce.

« Uistite sa, ze ste z bielizne odstranili
vSetky kovové predmety.
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2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

* Nezabudnite, Ze vlastnoruéna alebo
neprofesionalna oprava méze mat’
bezpec€nostné nasledky a mohla by
sposobit’ zanik zaruky.

+ Nasledovné nahradné diely su dostupné
do dobu najmenej 10 rokov od ukoncenia
predaja modelu: motor a kefky motora,
prevodovka medzi motorom a bubnom,
Cerpadla, timice a pruziny, praci bubon,
bubnova trojnozka a suvisiace gulickové
loZiska, ohrievace a ohrevné prvky
vratane tepelnych €erpadiel, potrubi a
suUvisiacej vybavy vratane hadic, ventilov,
filtrov a systémov aquastop, dosky
plo$nych spojov, elektronické displeje,
tlakové spinace, termostaty a senzory,
softvér a firmvér vratane resetovacieho
softvéru, dvere, zavesy dveri a tesnenia,
iné tesnenia, slprava zamykania dveri,
plastové periférie ako davkovace pracieho
prostriedku. Vo vasej krajine mdze byt’
obdobie dlhsie. Dal$ie informacie najdete
na nasej webovej lokalite.

+ Upozorfiujeme, ze niektoré z tychto dielov
moézu byt dostupné iba pre
profesionalnych opravarov, a Ze nie vSetky
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nahradné diely su vhodné pre vSetky
modely.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost', alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spbésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete a
privodu vody.

« Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

« Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu deti a domacich
zvierat v bubne.

* Spotrebic¢ zlikvidujte v stlade s miestnymi
poziadavkami na likvidaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ).




3. OPIS VYROBKU
3.1 Prehiad o spotrebiéi

T’\\

§/

Pracovna plocha B} Odtokova hadica
Davkovac pracieho prostriedku El Pripojka pritokovej hadice
Ovladaci panel Napajaci kabel

Rukovat' dvierok Prepravné skrutky
Typovy &titok Podpora hadice

A Filter vypustacieho erpadla

NOzky na vyrovnanie spotrebica

Na typovom stitku sa uvadza:
QR kod,

Nazov modelu

Cislo vyrobku

Elektrické parametre
Sériové Cislo

EREEE o
’rﬁi" T |’mdm
[ElF5 [

000V ~ 00Hz 0000 W. = oA
[~ SerNo. 00000000

| [N
A BCD E

moowy

Naskenujte QR kod na spotrebici, aby ste zaregistrovali svoj vyrobok a ziskali z neho maximum.

. ED Ziskajte pristup k idajom o spotrebici, dokumentacii a ¢lankom o pouzivani najlepSich funkcii (navod
na pouzivanie je k dispozicii aj na stranke aeg.com/manuals )

. ﬂ Ziskajte informacie o pouzivani, rieSeni problémov, servise a opravach (dostupné aj na stranke
aeg.com/support )

. @ Kupte si prisluSenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely (dostupné aj na stranke
aeg.com/shop )
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4. TECHNICKE INFORMACIE

Rozmer Sirka/vyskalcelkova hibka 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm
Elektrické zapojenie Napatie 230V

Celkovy vykon 2100 W

Poistka 10A

Frekvencia 50 Hz
Urovet ochrany pred vstupom pevnych &astic a vihkosti zabezpe&ena ochran-  IPX4

nym krytom, okrem nizkonapéat'ovych zariadeni bez ochrany pred vihkost'ou

Tlak privodu vody Minimalny 0,5 bar (0,05 MPa)

Maximalny 10 bar (1,0 MPa)
Privod vody 1) Studena voda
Maximalna hmotnost’ napine Bavina 9 kg

1) Privodnt hadicu pripojte k vodovodnému kohutiku so 3/4" zavitom.

5. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

5.1 Vybalenie

1. Otvorte dvierka. Z bubna vyberte vSetky
predmety.

PrisluSenstvo dodané so spotrebicom
sa moze liSit' v zavislosti od modelu.

2. Baliaci prvok polozte na podlahu za
spotrebi¢ a opatrne spotrebic polozte na
jeho zadnu stranu. Zo dna ostrante
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ochranu.

/\ UPOZORNENIE!
Pracku nekladte na jej prednu stranu.

3. Spotrebi¢ vratte spat do vzpriamene;j
polohy. Vyberte napajaci kabel a
odtokovu hadicu z drziakov na hadice.




/\ VAROVANIE!

Moze dojst’ k vyte€eniu vody z
odtokovej hadice. Je to sposobené
testovanim pracky v tovarni.

4. Odstranite tri prepravné skrutky/prvky a
vytiahnite plastové rozpery.

Odporuc¢ame, aby ste si obaly a
prepravné skrutky odlozili pre
pripad, ked’ budete spotrebi¢
premiestiovat’.

5. Do otvorov zalozte plastové kryty, ktoré
najdete v sacku s navodom na pouzitie.

5.2 Informéacie ohiadom instalacie

Umiestnenie a vyrovnanie do vodorovnej
polohy

Spravne nastavte spotrebic, aby ste predisli
vibraciam, hluku a pohybu spotrebi¢a pocas
prevadzky.

1. Spotrebi¢ nainstalujte na rovnu a tvrdu
podlahu. Spotrebi¢ musi byt’ vo
vodorovnej polohe a stabilny. Uistite sa,
Ze sa spotrebi¢ nedotyka steny ani inych
jednotiek a Ze je dostato¢na cirkulacia
vzduchu pod spotrebic¢om.

2. VodorovnU polohu nastavite uvoinenim
alebo utiahnutim nozi¢iek. VSetky nozicky
musia stat’ pevne na podlahe.

/\ VAROVANIE!

Spotrebi¢ nevyrovnavajte do vodorovnej
polohy podlozenim noziCiek kartonom,
drevom a pod.

Privodna hadica

/N\ UPOZORNENIE!

Uistite sa, Ze nie su poSkodené hadice

a ze nedochadza k unikom zo spojok. Ak
je privodna hadica prili$ kratka,
nepouzivajte predlzovaciu hadicu.
Obrat'te sa na servisné stredisko

a poziadajte o informacie o vymene
privodnej hadice.

1. V pripade potreby pripojte privodnu
hadicu na vodu na zadnu stranu
spotrebi€a. Zvycajne je uz nainstalovana
Vo vyrobe.

2. Umiestnite ju dolava alebo doprava, v
zavislosti od polohy vodovodného
kohutika. Uistite sa, Ze privodna hadica
nie je vo vertikalnej polohe.

3. V pripade potreby uvolnite kruhovu
maticu a nastavte spravnu polohu.

4. Privodnu hadicu pripojte k vodovodnému
kohutiku so studenou vodou a 3/4"
zavitom.

5. Niektoré modely mézu obsahovat’
privodnu hadicu so zariadenim na
zastavenie vody. Zabranuje pripadnym
unikom z hadice v désledku jej
prirodzeného starnutia. Sektor v okienku
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zobrazuje tuto poruchu A. Ak k tomu
déjde, zatvorte vodovodny kohutik

a poziadajte autorizované servisné
stredisko o informacie o vymene hadice.

®
oV
5@

i

/\ VAROVANIE!
Privodna voda nesmie prekrocit’' 25 °C.

Vypustanie vody

Odtokova hadica by mala viest' vo vyske
aspon 60 cm a najviac 100 cm.

®

Odtokovu hadicu mézete predizit do
dizky najviac 400 cm. Ak potrebujete
kupit' inu odtokovu hadicu, pripadne ju
chcete predizit, obratte na autorizované
servisné stredisko.

Uistite sa, ze odtokova hadica vytvara slucku,
aby sa necistoty z umyvadla nedostali do
spotrebica.
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Odtokovu hadicu pripojte k pripojke sifonu
a utiahnite svorkou. Uistite sa, Ze odtokova
hadica vytvara slucku, aby sa necistoty

z umyvadla nedostali do spotrebica.

Hadicu umiestnite priamo do zabudovanej
odtokovej rurky v stene miestnosti a prichytte
ju svorkou.

Bez plastového drziaka hadice, do sifénu
umyvadla — odtokovu hadicu pripojte
k pripojke sifonu a utiahnite svorkou.

Odtokova hadica sa méze ohnut’ v tvare U

a polozit' okolo plastového drziaka. Na hrane
umyvadla — upevnite drziak o vodovodny
kohdutik alebo na stenu.

@

Uistite sa, ze plastovy drziak sa po¢as
vypustania spotrebi¢a nehybe a ze
koniec odtokovej hadice nie je ponoreny
vo vode. M6ze dojst’ k navratu Spinave;j
vody do spotrebica. Kupte si
prislusenstvo od autorizovaného
dodavatela.

Na stupacie potrubie s vetracim otvorom —
vlozte odtokovu hadicu priamo do odtokove;j
rurky.

@

Koniec odtokovej hadice musi byt vzdy
odvetrany, t. j. vnutorny priemer
odtokovej rurky (min. 38 mm — min. 1,5")
musi byt vacsi ako vonkajsi priemer
odtokovej hadice.




Odtokovu hadicu je mozné pripojit’ viacerymi spdsobmi:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

5.3 Zapojenie do elektrickej siete
Na konci inStalacie mozete pripoijit’ sietovu
zastréku do sietovej zasuvky.

Parametre napdjania a elektrickej siete su
uvedené na typovom S§titku a v kapitole
»Technické udaje“. Ubezpecte sa, ze
pozadované parametre zodpovedaju
parametrom domacej elektricke;j siete.
Uistite sa, Ze elektricka siet’ v domacnosti
vydrzi maximalne pozadované zatazenie,
pricom berte do Uvahy aj iné spotrebice, ktoré
sa modzu pouzivat'.

Spotrebic¢ pripojte k uzemnenej zasuvke.

Privodny elektricky kabel musi byt fahko
pristupny aj po instalacii spotrebica.

Ak mate nejaké otazky ohiadne elektrického
zapojenia a instalacie spotrebica, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Vyrobca neprijma Ziadnu zodpovednost' za
Skody alebo zranenia sp6sobené

nedodrzanim hore uvedenych
bezpecnostnych opatreni.
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6. OVLADACI PANEL

6.1 Popis ovladacieho panela

o | | | o

[ =

Voli¢ programu

Displej

Uspora &asu dotykové tlagidlo 3
Odlozeny Start dotykové tlacidlo &
Moznost’ dotykoveé tlagidlo preskocenia

« Iba plakanie voliteina funkcia =]
» Odstredovanie/Vypustanie vody

volitelna funkcia &/ ©
B starprestavka dotykové tlacidio Pl
6.2 Displej

m MOA B@E B

Skvrny/Predpieranie dotykové tlagidlo
preskocenia T L

8] Easy Iron dotykové tlacidlo W=

E Extra plakanie dotykové tlacidlo B3]
Odstredovanie dotykové tlacidlo zniZenia

Teplota dotykové tlacidlo '
Zap.Vyp. tiacidlo ©

—-1° Loz
o "
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—{ Ukazovatel zablokovanych dvierok.

| ] | Ukazovatel fazy prania. Blika pocas fazy
predpierania a prania.

ferd Ukazovatel fazy plakania. Blika pocas fazy
plakania.

@ Ukazovatel fazy odstredovania a vypusta-
nia. Blika pocas fazy odstredovania a vypu-
Stania vody.

I‘H-Eﬂ Digitalny ukazovatel méze zobrazovat:

« Trvanie programu (napr. E"'{E)
«  Gas odkladu (napr. 31" alebo Hh)
«  Koniec cyklu (D).

« Vystrazny kod (EE U ).

* Indikacia poctu prevadzkovych hodin
spotrebi¢a. Podrobnejsie informacie naj-
dete v ¢asti ,Pocitadlo prevadzkovych
hodin“ v odseku ,Nastavenia“.

Ukazovatel kg blika po¢as odhadovania
MAX mnozstva bielizne.

Ukazovatel maximalneho mnozstva bieliz-
ne. Blika, ked velkost' naplne presiahne ma-
ximalne stanovené mnozstvo pre zvoleny
program.

7. VOLIC A TLACIDLA

7.1 Zap./Vyp. ®

Stlagenie tohto tlacidla na niekolko sekund
umozni zapnut' alebo vypnut' spotrebic. Ked
sa spotrebi¢ zapina alebo vypina, zazneju
dva rozdielne tény.

Kedze funkcia pohotovostného rezimu
automaticky vypne spotrebi¢, aby sa v
niektorych pripadoch znizila spotreba

energie, budete musiet’ znovu zapnut
spotrebic.

®

Predvoleny program pri zapnuti
spotrebica je vzdy program Eco 40-60.

Podrobnejsie informacie najdete v odseku
o pohotovostnom rezime v kapitole
Kazdodenné pouzivanie.

Ukazovatel tspory &asu.

M

Ukazovatel posunutého tartu.

Ukazovatel ¢istenia bubna. Podrobnejsie in-
formacie najdete v Casti ,Cistenie bubna“ v
odseku ,OSetrovanie a Cistenie®.

CIRE

Teplotna oblast’
Indikator teploty
Ukazovatel studenej vody

1
O
°

|
|
*

dB Ukazovatel funkcie Extra tichy.

|—| Ukazovatel funkcie Plakanie stop.

1O 0 Oblast odstredovania:

'E HH UkazovateI rychlosti odstredovania

= = = Ukazovatel funkcie Bez odstredovania. Fa-
za odstredovania je vypnuta.

Ukazovatel funkcie Predpierania.

Ukazovatel detskej bezpe&nostnej poistky.

L1
B Ukazovatel funkcie Skvrny.
B

7.2 Uvod

@

Voliteiné funkcie/funkcie nie st volitelné
so vSetkymi pracimi programami.
Skontrolujte kompatibilitu medzi
volitelnymi funkciami/funkciami a pracimi
programami v ,Tabulke programov*.
Volitelna funkcia/funkcia méze vylucit
inu. V takomto pripade vam spotrebi¢
neumozni nastavit nekompatibilné
volitelné funkcie/funkcie.

Dbaijte na to, aby boli obrazovka a
dotykové tlacidla vzdy Cisté a suché.

7.3 Teplota !

Po vybere pracieho programu spotrebi¢
automaticky navrhne pévodné nastavenie
teploty.

SLOVENSKY 491



Opakovane stlacte tlacidlo, az kym sa na
displeji nezobrazi pozadovana teplota.

Ked sa na displeji zobrazia ukazovatele = —
a * spotrebi¢ nezohrieva vodu.

7.4 Odstredovanie ©

Po nastaveni programu spotrebi¢
automaticky zvoli pévodné nastavenie
rychlosti odstredovania.

Opakovanym stlacanim tohto tlacidla:
* Znizenie rychlosti odstred’ovania.

®

Displej zobrazi iba rychlosti
odstredovania dostupné pre
nastaveny program.
« Zapnite volitelnu funkciu Plakanie
stop .
Zaverecné odstredovanie neprebehne.
Voda z posledného oplachovania sa
nevypusti, aby sa predislo pokréeniu
bielizne. Praci program sa skon¢i s vodou
v bubne.

Na displeji sa zobrazi ukazovatel |_] .
Dvierka zostanu zablokované a bubon sa
bude pravidelne otacat’, aby sa znizilo
pokréenie. Na odomknutie dveri musite
vypustit' vodu.

» Zapnite volitelna funkciu Extra tichy.
Priebezna a zaverecna faza
odstredovania budu zruSené a program
skonci s vodou v bubne. To pomdéze znizit
pokrcéenie.

Na displeji sa zobrazi ukazovatel <B .
Dvierka zostanu zablokované. Bubon sa
bude pravidelne otacat’, aby obmedzil
kréenie bielizne. Na odomknutie dveri
musite vypustit vodu. _

Pretoze je program velmi tichy, je vhodny
pre pouzitie v noci, ked su dostupné
lacnejSie tarifiy elektrickej energie. Pri
niektorych programoch sa oplachovanie
vykonava s vacsSim mnozstvom vody.

Ak sa dotknete tlagidla Start/Prestavkal> ||,
spotrebic¢ vykona iba fazu vypustania.

®

Spotrebi¢ vypusti vodu automaticky
priblizne po 18 hodinach.
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7.5 Skvrny/Predpieranie T8 L

Opakovanym stlacenim tlacidla zapnete
jednu z dvoch volitelnych funkcii.

Na displeji sa zobrazi prislusny ukazovatel.

« Skvrny W
Zvolenim tejto funkcie pridate k programu
fazu proti Skvrnam, aby sa silne
znecistena bielizen alebo bielizen so
Skvrnami oSetrila odstrafiovacom Skvin.

Do priehradky L pridajte odstranovac
Skvfn. Odstrafiovac¢ Skvin bude pridany
v prislusnej faze pracieho programu.

@

Tato volitena funkcia nie je k
dispozicii pri teplotach nizSich ako 40
°C.

* Predpieranie L
Ak zvolite tuto voliteint funkciu, prida sa k
cyklu faza predpierania pri 30 °C pred
fazou prania.
Tato volitelna funkcia sa odporuca pre
silne znedistenu bielizen, predovsSetkym s
obsahom piesku, prachu, blata a inych
pevnych Castic.

@

Volitelné funkcie mézu predizit’ trvanie
programu.

@

Tieto dve voliteiné funkcie nie je mozné
nastavit' su¢asne.

7.6 Moznost’

Tymto tlaCidlom mézete nastavit’ niektoru z
tychto funkcii:

* Preskocenie fazy prania — Iba plakanie

volitelna funkcia (]
Spotrebi¢ vykona iba fazy plakania,
odstredovania a vypustenia vody v ramci
zvoleného programu. Ked je nastavena
tato volitelna funkcia, nevykona sa faza
prania.

* Odstred’'ovanie/Vypustanie vody

Volitelna funkcia &7 ©
Spotrebi¢ vykona iba zaverecné
odstredovanie alebo iba vypustanie



zvoleného programu. Vyberom — — —

volitelnej funkcie Odstredovanie Bez

odstredovania pomocou tlacidla mozete

nakonfigurovat’ iba cyklus vypustania

vody. }
Rozsvieti sa prislusny ukazovatel nad
dotykovym tlacidlom.

7.7 Extra plakanie S

S touto volitelnou funkciou mézete pridat’' k
zvolenému praciemu programu niekolko
plakani.

Tuto volitelnt funkciu pouzite pre Tudi s
alergiami na zvySky pracieho prostriedku a s
citlivou pokozkou.

®

Tato voliteina funkcia predlzuje trvanie
programu.

Prislu$ny ukazovatel sa rozsvieti.

7.8 Easy Irontn=A~

Tato moznost’ pridava fazu naparovania a
extra plakania, po ktorych nasleduje kratka
faza zabrarujuca pokréeniu na konci
pracieho programu. Faza naparovania
znizuje pokréenie tkaniny a ulahcéuje zehlenie
tkaniny. Tato moznost' nie je dostupna pre
vSetky programy a neodporuca sa pre
farebné predmety, ktoré mozu pustat’ farbu,
ako su uplne nové, neoprane odevy.
Najlepsie vysledky dosiahnete pranim malych
mnozstiev (asi 8 az 10 kosSiel), para prenika
lepSie v pripade vacsieho priestoru.

8. PROGRAMY

8.1 Tabulka programov

7.9 Start/Prestavka Dl

Stiaéte tlagidlo Start/Prestavka D[l na
spustenie, pozastavenie spotrebica alebo
prerusenie spusteného programu.

7.10 Odlozeny start &

S touto volitelnou funkciou mézete odlozit
Start programu na vhodnejsi ¢as.

Opakovane stlacte tlacidlo a nastavte
pozadované posunutie. Cas sa postupne
zvySuje po 30 mindtach az na 90 minuta z 2
hodin az na 20 hodin.

Po stlaceni tlagidla Start/Prestavka l>|| sana

. - . ') .
displeji zobrazi ukazovatel & a zvolené
posunutie Startu a spotrebi¢ zacne
odpocitavanie.

7.11 Uspora éasu &

Pomocou tejto volitelnej funkcie mézete
skratit’ trvanie programu.

* Ak je bielizer bezne alebo mierne
znecistena, mozete skratit’ praci program.
Jednym dotykom tohto tlacidla skratite
trvanie.

* V pripade mensej naplne dvojitym
dotykom tohto tla¢idla nastavite program
Extra rychly.

Na displeji sa zobrazi ukazovatel .

Program Popis programu

MaxWash 45' Zmesové tkaniny, idedlne pre farebnu bavinu a syntetiku a kazdodenny odev s nizkou
urovnou znecistenia. Tento program prebieha pri 30 °C a trva iba 45 minut. NajlepSie
vysledky dosiahnete pranim malého mnozstva bielizne.

Eco 40-60 Biela bavina a farebne stéala bavina. Bezne zaspinena bielizer. Spotreba energie sa
znizi a trvanie pracieho programu sa predizi, o zabezpec¢i dobré vysledky prania.

Cottons Biela a farebna bavina veimi a bezne znegistena bavinena bielizef.
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Program

Popis programu

Synthetics

Syntetické alebo zmesové tkaniny. Bezne zaSpinena bielizen.

Delicates

Jemné tkaniny ako akryl, visk6za a zmesové tkaniny, ktoré si vyzaduja Setrné pra-
nie. Bezne a mierne zaspinena bielizen.

Wool @I

VIna vhodna na pranie v pracke, vina uréena na ru¢né pranie a dalSie tkaniny s oznace-
nim ruéného prania1)

Duvet

Samostatna synteticka prikryvka, presivané oble€enie, periny, bundy z peria
a podobné polozky.

Outdoor 9‘2

@

Nepouzivajte avivaz a uistite sa, ze v davkovaci pracieho prostried-
ku nie su ziadne jej zvysky.

Outdoorové oblecenie, technické, Sportové latky, nepremokave a priedusné bundy,
odolné bundy s odnimatelnou flisovou alebo vnutornou izola¢nou vrstvou. Odporuc¢ané
mnozstvo bielizne je 2,5 kg.

Tento program sa mdze pouzit' aj ako cyklus na obnovenie vodovzdornosti tkanin, je
$pecialne prispdsobeny na oSetrenie oblecenia s hydrofébnou vrstvou. Ak chcete spu-
stit’ cyklus na obnovenie vodovzdornosti tkanin, postupujte nasledovne:

* Praci prostriedok nalejte do priehradky w

« Nalejte Specialny vodoodpudivy pripravok do priehradky zasuvky pre avivaz %
* Mnozstvo bielizne znizte na 1 kg.

@

Aby ste este viac zlepsili U¢inok obnovenia vodovzdornosti tkanin,
vysuste obleCenie v susicke s programom Su$enie Outdoor (ak je
k dispozicii a Stitok so symbolom starostlivosti povoluje suSenie

v susicke).

Hygiene EEJ @

Biela bavinena bielizen. Tento program s fazou pary pomaha odstranit’ mikroby a bakté-
rie. OSVEDCENE: Biela bavinena bielizefi. Tento program odstrani viac ako 99,99 %
baktérii a virusov*. Zaroven zaistuje aj nalezité zniZzenie alergénov. * Testované na
Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeru-
ginosa a MS2 Bacteriophage externym testom, ktory vykonala spolo€nost’ Swissatest
Testmaterialien AG v roku 2021 (sprava o teste ¢. 202120117).

Machine Clean

Cyklus udrzby s horucou vodou na vycistenie a osviezenie bubna a na odstranenie zvy-
Skov, ktoré mdézu spdsobit’ zapach. V zaujme optimalnej u¢innosti spustite tento cyklus
raz za mesiac. Pred spustenim tohto cyklu odstrante z bubna vSetky predmety. Do prie-
hradky na praci prostriedok pre fazu prania pridajte odmerku chlérového bielidla alebo
prostriedku na Gistenie pradok. NEPOUZIVAJTE oba naraz.

1) pogas tohto cyklu sa bubon ota¢a pomaly, ¢im zaisti jemné pranie. MéZe sa zdat, Ze sa bubon neotaca alebo
Ze sa neotaca spravne, ale pre tento program to je normailne.
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Informaéné tdaje. Teploty a mnozstva sa nastavuji automaticky a nemusia byt’ viditeiné

pre vSetky modely.

Program Predvolena teplota Referencna rychlost’ Maximalna hmot-
Teplotny rozsah odstred’'ovania nost’ naplne
Rozsah rychlosti od-
stredovania
8 30 °C 1400 ot./min
MaxWash 45 30 °C - Studena voda 1400 ot /min - 400 ot./min 9kg
1400 ot./min
Eco 40-60 1) -2) 1400 ot./min — 400 ot./min 9kg
40 °C 1400 ot./min 9k
Cottons 95 °C - Studena voda 1400 ot./min — 400 ot./min 9
. 30 °C 1200 ot./min 4K
Synthetics 60 °C - Studena voda 1200 ot./min — 400 ot./min 9
. 30 °C 1200 ot./min 2k
Delicates 40 °C - Studena voda 1200 ot./min — 400 ot./min 9
D 40 °C 1200 ot./min
Wool &) 40 °C - studena voda 1200 ot./min — 400 ot./min 1.5kg
40 °C 800 ot./min 3k
Duvet 60 °C - studena voda 800 ot./min — 400 ot./min 9
Outdoor & 30°C 1200 ot./min 2,5 kg3)
40 °C - Studena voda 1200 ot./min — 400 ot./min 1 kg4)
) fefh) o 1400 ot./min
Hygiene &G 60°C 1400 ot./min — 400 ot./min 9kg
o 1200 ot./min
Machine Clean 60 °C -

1200 ot./min — 400 ot./min

1) Podia nariadenia Komisie EU 2019/2023 a ukrajinského dekrétu 834/2023. Tento program pri 40 °C vyperie
bezne zaspinenu bavinenu bielizen, ktora sa ma prat pri 40 °C alebo 60 °C, spolu v jednom cykle.

®

BlizSie informacie o dosiahnutej teplote bielizne, trvani programu a dal$ie udaje najdete v kapitole ,Hodnoty

spotreby"”.

Najuginnej$ie programy z hiadiska spotreby energie st zvy&ajne dlhsie cykly pri nizich teplotach.

2) Teplota tohto programu nie je na displeji viditeina a uvedena, nastavuje sa automaticky.

3) Praci program.

4) praci program a faza obnovenia odolnosti voci vode.
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Kompatibilita moznosti programu

g ¢ .
<~ o S g
Es & o 8 g @ S
5 3 S s S k] o ° S o o
£ § 3 § 5 £ 2 ¥ 8 &
s ¥ o & a4 SIS
e ©
Volitelné funkcie =
Odstredovanie @ - = L u . u n n n n
Zastavenie plakania
— | | | | n n n | | [ ] |
@ L} [ ] ] []
Skvrny 1) W = = "
Predpieranie m " " u
Iba plakanie l:l - L] L] L] ] n . -
Odstredovanie/Vypu-
|_ _] @ u L] L u [ ] n n n
&tanie vody I
+
Extra plakanie [=] " . . u " "
Easy Iron ((D)—:S = L
Uspora casu2) @' " - .
N
Odlozeny Start G/ " = . . = L] ] " u .

1) Tato voliteina funkcia nie je k dispozicii pri teplotach nizsich ako 40 °C.
2) Ak nastavite najkratSie trvanie, odporu¢ame, aby ste znizili mnozstvo napline. V spotrebici je mozné prat’ aj celd
napln bielizne, ale ucinnost’ prania moéze byt nizsia.

Vhodné pracie prostriedky pre pracie programy

riversily Toluunis Troni emnAbie” Spociany
bielizen ’

MaxWash 45' - A A - -

Eco 40-60 A A A - -

Cottons . 4 A - -

Synthetics . . A - -

Delicates - - -- A .
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Univerzalny

L e Jemna bie-

Program cxoi 1) Tekuty uni- ¢ obna o Specialny
prasok verzalny bielizef lizen, vina

Wool @l - - - A A

Duvet - -- - N N

Outdoor f“i - - - N A

Hygiene E‘\:J (ﬁ) . . - - A

1) Pri teplote nad 60 °C sa odporuca pouzivanie praskového pracieho prostriedku.

-- = Neodporuca sa 4 = Odporuca sa

9. NASTAVENIA

9.1 Detska poistka

Pomocou tejto volitelnej funkcie moZete
zabranit’ detom hrat’ sa s ovladacim
panelom.

Ak chcete zapnut/vypnat’ tuto volitelnd
funkciu, stlacte tlacidlo Skvrny/

Predpieranierf:f‘~I ILI, kym sa ukazovatel

E nezapne/nevypne na displeji.
Tuto volitelnu funkciu mézete zapnut”:

+  Ked sa dotknete tlagidla Start/Prestavka
Dl vSetky tlacidla a voli¢ programov sa
deaktivuju (okrem tlacidla Zap./Vyp.@).

+ Pred stlacenim tlacidla Start/PrestévkaD”

spotrebi¢ nebude mozné spustit’.
Spotrebi¢ ponecha vyber tejto volitelnej
funkcie potom, ako ju vypnete.

9.2 Zvukové signaly

Ak chcete deaktivovat’ zvukové signaly po
dokonceni programu, su¢asne sa dotknite

tlacidiel ' L a EN na priblizne
3 sekundy.

®

Zvukove signaly zazneju pri poruche
spotrebica.

9.3 Poéitadlo prevadzkovych hodin

MoZete zobrazit' celkovy prevadzkovy ¢as
spotrebica od prvého zapnutia v hodinach.
Tato hodnota podita prevadzkovy ¢as cyklov
(nezahffia prestavky ani ¢as do odlozeného
Startu). Ak chcete zobrazit’ tuto hodnotu,
postupujte nasledovne:

1. Spotrebic zapnite stlaCenim tlacidla @
2. Otocte ovladac programov do polohy
prvého programu.

3. Stlacte a podrzte Wl adp==
tla¢idla na niekolko sekund (do 10 sekund
po zapnuti. Po tychto 10 sekundach sa
tato kombinacia tlacidiel aktivuje a vypnu
sa zvukové signaly).

4. Po 3 sekundach sa na displeji zobrazi
celkovy pocet hodin prevadzky
spotrebica: napr. v pripade 1276 hodin sa
na displeji sa na 2 sekundy zobrazi text
Hr, na 2 sekundy 12 (tisicky a stovky) a
76 (desiatky a jednotky).

@

Ak tento postup nefunguje (z dévodu
uplynutia ¢asového limitu, nespravne;j
polohy voli¢a programov alebo
nespravnej kombinacie tlacidiel), vypnite
spotrebi¢ a zopakujte postup od zaciatku.
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9.4 Obnova vyrobnych nastaveni

Tato funkcia umozhuje obnovit' pévodné
nastavenia volitelnych funkcii. Ak chcete tuto
voliteInu funkciu zapnut’, postupujte podla
nasledujucich krokov:

1. Spotrebic¢ zapnite stlacenim tlacidla (D
2. Otocte ovladac programov do polohy
tretieho programu.

3. Stlacte a podrzte Wl adPsA na
niekolko sekund (do 10 sekund po
zapnuti. Po tychto 10 sekundach sa tato

10. KAZDODENNE POUZiVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

10.1 Aktivacia spotrebica

1. Pripojte sietovu zastr¢ku do sietovej
zasuvky.
2. Otvorte vodovodny kohutik.

3. Stlacte tlacidlo Zap./Vyp. ® tlacidla na

niekolko sekund spotrebi¢ zapnite.
Zaznie kratky ton. Spotrebi¢ automaticky
navrhne predvoleny program. Rozsvieti sa
prislusny ukazovatel.

Na displeji sa zobrazi pdvodné nastavenie
programu, trvanie cyklu Eco 40-60,,
maximalna napln, predvolena rychlost’
odstredovania a ukazovatele faz, ktoré
program tvoria.

10.2 Plnenie bielizne

» Otvorte dvierka spotrebica.

» Skor ako bielizen vlozite do spotrebica,
poriadne ju vytraste.

* Bielizen vkladajte do bubna po jednom.

Uistite sa, ze ste do bubna nevlozili prili$ vela

bielizne.

» Dvierka pevne zatvorte.
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kombinacia tlacidiel aktivuje a vypnu sa
zvukoveé signaly).

4. Na displeji sa zobrazi = = = na priblizne
5 sekdnd.

@

Ak tento postup nefunguje (z dévodu
uplynutia ¢asového limitu, nespravne;j
polohy voli¢a programov alebo
nespravnej kombinacie tlacidiel), vypnite

spotrebi€ a zopakujte postup od zaciatku.

/\ UPOZORNENIE!

— Uistite sa, Ze medzi tesnenim a
dvierkami nezostala zachytena bielizef.
Hrozi nebezpecenstvo uniku vody alebo
poskodenia bielizne.

— Pranie bielizne silne znecistenej olejom
alebo mastnych skvfn alebo pouzivanie
parfumov méze poskodit’ gumené Casti

spotrebica.




10.3 PInenie pracieho a pridavnych
prostriedkov

I,

Priehradka fazy predpierania, programu
namacania alebo odstrafiovaca Skvin.

Priehradka fazy prania.

°|E|E

Priehradka na tekuté pridavné prostriedky
(avivaz, skrob).

MAX  Maximéalna droven mnozstva tekutych
pridavnych prostriedkov.

3|8\ Klapka na praskovy alebo tekuty praci

)

prostriedok.

®

Vzdy dodrzte pokyny, ktoré najdete na
obaloch pracich prostriedkov, ale
odporu¢ame vam, aby ste nepresiahli
uvedend maximalnu trovei (MAX).
Avsak toto mnozstvo zarucuje najlepsie
vysledky prania.

®

Po pracom cykle odstrante v pripade
potreby vSetky zvySky pracieho
prostriedku z davkovaca pracieho
prostriedku.

10.4 Skontrolujte polohy klapky
pracieho prostriedku

1. Vytiahnite davkovac pracieho prostriedku
az na doraz.

2. Stlacenim packy nadol odstrarite
davkovac.

3. Ak chcete pouzit’ praskovy praci
prostriedok, otocte klapku nahor.

4. Ak chcete pouzit’ tekuty praci prostriedok,
otocte klapku nadol.

Pri klapke v polohe NADOL.:

» Nepouzivajte gélové ani husté tekuté
pracie prostriedky.

» Neprekracujte davku tekutého
pracieho prostriedku vyznacenu na
klapke.

* Nenastavujte fazu predpierania.

* Nenastavujte funkciu odlozeného
Startu.

5. Odmerajte praci prostriedok a avivaz.
6. Opatrne zatvorte davkovac pracieho
prostriedku.
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Uistite sa, ze klapka pri zatvoreni zasuvky
nespdsobuje blokovanie.

10.5 Nastavenie programu

1. Voli¢ programu nastavte na vyber
pozadovaného programu prania.
Prislusny ukazovatel programu sa
rozsvieti.

Eco 40-60 je predvoleny navrhnuty program

pri zapnuti spotrebi¢a, na ktory sa vztahuju

informacie na $titku s energetickymi udajmi.

Ukazovatel tlacidla Start/Prestavka Dl blika.
Na displeji sa zobrazi maximalne povolené
naplnenie pre dany program, prednastavena
teplota, prednastavena rychlost’ odstredenia,
ukazovatele pracich faz (ak dostupné) a
predbezné trvanie programu.
2. Ak chcete zmenit teplotu a/alebo rychlost
odstredovania, stlacte prislusné tlacidla.
3. V pripade potreby nastavte jednu alebo
viacej volitelnych funkcii stlacenim .
prislusnych tlacidiel. PrisluSny ukazovatel
sa zobrazi na displeji a nasledne sa
zmenia dané informacie.

]

®

Ak volba nie je mozn4, nerozsvieti sa
ziadny ukazovatel a zaznie zvukovy
signal.

10.6 DalSie informacie o
kazdodennom pouzivani

Zistenie mnozstva davky bielizne
ProSense

Spotrebi¢ rozpozna mnozstvo napine pocas
prvych 30 sekund, pocas zist'ovania indikator
blika. Po skonceni zistovania mnozstva
naplne, ukazovatel prestane blikat'.V pripade
preplnenia bubna, blika na displeji
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ukazovatel MAX: Je mozné pozastavit
spotrebi¢ a odstranit’ kusy oblecenia, ktoré su
navyse. Ak sa mnozstvo bielizne neznizi,
praci program sa aj tak spusti. Asi po 20
minutach od spustenia programu sa moze
trvanie programu opat’ upravit, a to v
zavislosti od schopnosti tkanin absorbovat’
vodu. ProSense System nie je k dispozicii pri
programoch s kratkymi cyklami.

Spustenie programu

Dotykom tlacidla étart/Prestévvka Ol spustte
program. Prislusny ukazovatel prestane
blikat' a zostane svietit. Program sa spusti

a dvierka su zablokované. Na displeji sa

zobrazi ukazovatel = .

Spustenie programu s odlozenym Startom
1. Opakovane sa dotykaijte tlacidla Odlozeny

étart@, kym sa na displeji nezobrazi
pozadovany ¢as odkladu.

2. Dotknite sa tlagidla Start/Prestavka [>||
Dvierka spotrebi¢a sa zablokuju a spusti sa
odpocitavanie posunutého Startu. Program sa
automaticky spusti po skonceni
odpocitavania.

Preru$enie programu a zmena voliteinych
funkcii.

1. Pri spustenom programe mézete zmenit'
iba niektoré volitelné funkcie. Dotknite sa

tiagidla Start/Prestavka .

2. Zmeiite voliteiné funkcie. Prislu$ne sa
zmenia informacie uvedené na displeji.
3. Opat sa dotknite Start/Prestavka Dl
Umyvaci program bude pokracovat'.
Zrusenie spusteného programu

1. Stlacenim tlacidla Zap./Vyp. ® zrusite
program a vypnete spotrebic

2. Teraz mdzete nastavit' novy praci program.
Stlacenim tlacidla spotrebi¢ znovu zapnete.

Otvorenie dvierok — pridanie bielizne
Pocas prebiehajuceho programu alebo
odpocitavania odlozeného Startu su dvierka
spotrebi¢a zablokované.

1. Dotknite sa tlagidla Start/Prestavka |l

2. Otvorte dvierka spotrebica. V pripade
potreby pridajte alebo odoberte bielizen.



3. Zatvorte dvierka a znova sa dotknite Start/ | 4 potknite sa tiagidla Start/Prestavka |,

Prestavka Dl Program (alebo odpoCitavanie | . Ak ste nastavili Zastavenie plékanialj,

odlozeného Startu) bude dalej pokracovat'. spotrebi& vypusti vodu a odstredi.
Koniec programu ] ’ |+ Ak ste nastavili a8 spotrebi& len vypusti
1. Spotrebic sa automaticky zastavi. Zazneju vodu.

zvukové signaly (ak su zapnuté). . .
2. Dotykom tlaCidla Odstredovanie znizite

2. Ukazovatel tlagidla Start/Prestavka Dl § rychlost’ odstredovania navrhovanu
zhasne. Dvierka sa odblokuju a ukazovatel spotrebi¢om. Ked program skonci a
= zhasne. ukazovatel blokovania dvierok ={ zhasne,

mdzete otvorit’ dvierka.
3. Stlacenim tlacidla Zap./Vyp. ® vypnite
spotrebi€. Dvierka a priehradku na praci 3. Stlacenim tlacidla Zap./Vyp. ® vypnite
prostriedok nechajte mierne pootvorené, aby spotrebic.

ste zabranili tvorbe plesni a zapachu. Funkcia pohotovostného rezimu

Vypustenie vody po skonéeni cyklu V snahe Setrit' energiu funkcia
Ak ste nastavili program alebo volitelnu pohotovostného rezimu automaticky vypne
funkciu, ktoré nevypustaju vodu z spotrebi€, aby sa znizila spotreba energie.

posledného plakania, nezabudnite vodu
vypustit', aby ste mohli otvorit’ dvierka.

11. OSETROVANIE A CISTENIE

1
& VAROVANIE! . Vycdistite davkovac pra- Kazdé dva mesiace
Pozrite si kapitoly ohladne bezpec¢nosti. cieho prostriedku
. . , Vycistite filter odtokového Dvakrat ro¢ne
11.1 Harmonogram periodického gerpadia
Cistenia

( Vycistite filter v privodnej  Dvakrat ro¢ne
Pravidelné ¢istenie pomaha predIzit’ hadici a filter ventilu
Zivotnost’ vasho spotrebica.

Po kazdom cykle ponechajte dvierka a 11.2 Odstranenie cudzich

davkovac pracieho prostriedku mierne predmetov

pootvorené, aby doslo k cirkulacii vzduchu a

vyschla vihkost’ vnutri spotrebica. ®

Ak spotrebi¢ nepouzivate dlhsi ¢as: zatvorte Pred spustenim cyklu sa uistite, ze su
vodovodny ventil a odpojte spotrebi¢ od vrecké prazdne a vSetky volné prvky su
elektrickej siete. uviazané.

Indikativny harmonogram periodického Viyberte akékolvek cudzie predmety (ako
Cistenia: napr. kovové spony, gombiky, mince a pod.),
Odvapriovanie Dvakrat roéne ktoré moZzete najst’ v tesneni dvierok, filtroch

a bubne. Pozrite si odseky ,Tesnenie dvierok
Program na udrzbu prac-  Jedenkrat rocne s dvojzahybovym lapacom®, ,Cistenie bubna®,
ky »,Cistenie filtra odtokového Cerpadla“ a
Vygistite tesnenia dvierok Kazdé dva mesiace »Cistenie privodnej hadice a filtra ventilu®. Pri
— — - prani zaclon budte opatrni. Odstrante haciky

Vygistite bubon Kazdé dva mesiace a zaclony vlozte do pracieho vrecka alebo

oblieCky. V pripade potreby kontaktujte
autorizované servisné stredisko.
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11.3 Vonkajsie Cistenie

Spotrebi¢ Cistite iba jemnym saponatom a
teplou vodou. VSetky povrchy vytrite
dosucha. Nepouzivajte drétenky ani
abrazivne materialy.

/\ UPOZORNENIE!

Nepouzivajte alkohol, rozpustadla ani
chemikalie.

/\ UPOZORNENIE!

Kovové povrchy necistite umyvacim
prostriedkom na baze chloru.

11.4 Odvapnovanie

®

Ak je voda vo vasej oblasti tvrda alebo
stredne tvrda, odporu¢ame vam pouzit’
zmakc&ovac vody pre pracky (prilezitostne
odvapnit)).

Pravidelne kontrolujte bubon, ¢i nenajdete
usadeny vodny kamen.

®

Vzdy dodrziavajte pokyny uvedené na
obale vyrobku.

11.5 Program na udrzbu pracky

Opakované a dlhodobé pouzivanie
programov s nizkymi teplotami moze
spOsobit’ usadzovanie pracich prostriedkov a
Sirenie baktérii vo vnutri bubna a hadice. To
moze viest k tvorbe zapachu a plesni. Ak
chcete zabranit' usadzovaniu zvyskov a
vycistit' vnutornu Cast’ spotrebica, pravidelne
spustajte praci program na udrzbu pracky
(minimalne raz mesacne).

®

Pozrite si kapitolu ,Cistenie bubna“.

11.6 Cistenie bubna

Bubon pravidelne kontrolujte, ¢i sa v fiom
neusadzaju necistoty.

V bubne sa mézu objavit’ hrdzavé Skvrny od
zhrdzavenych predmetov v bielizni alebo ak
voda z vodovodu obsahuje vela Zeleza.
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Bubon vycistite Specialnym prostriedkom na
nehrdzavejucu ocel.

@

Vzdy dodrziavajte pokyny uvedené na
obale vyrobku.

Bubon nedistite prostriedkami s kyslym
pH na odstrafiovanie vodného kamena,
ani prostriedkami s obsahom chléru ¢i
drétenkami.

Doékladné distenie:

1. Vyberte vSetku bielizen z bubna.

2. Spustite program Machine Clean. BlizSie
informacie najdete v tabulke pracich
programov.

3. Do prazdneho bubna pridajte malé
mnozstvo praskového pracieho
prostriedku, aby sa vyplachli pripadné
necistoty.

@

Obcas sa po skonceni cyklu mbze na
displeji objavit ikona (3. Je to
odporucanie na vykonanie ,vycCistenia
bubna“. Po vykonani ¢istenia bubna
ikona zmizne.

11.7 Tesnenie dvierok

Tento spotrebi¢ je navrhnuty so
samocistiacim odtokovym systémom
umoznujucim vypustenie lahkych zmoliek,
ktoré odpadnu z oblecenia, spolu s vodou.
Tesnenie pravidelne kontrolujte a v pripade
potreby ho vycistite podla pokynov na
nasledujucom obrazku. Po skon€eni cyklu
mdzete spatne ziskat’ mince, gombiky a iné
malé predmety.

V pripade potreby ho vycistite pomocou
krémového Cistiaceho prostriedku s obsahom
amoniaku tak, aby ste neposkrabali povrch.



®

Vzdy dodrziavajte pokyny uvedené na
obale vyrobku.

11.8 Cistenie davkovaéa pracieho
prostriedku

Aby ste predisli moznému usadzovaniu sa
vysuseného pracieho prostriedku alebo
avivaze a/alebo tvorbe plesni v zasuvke
pracieho prostriedku, kazdé dva mesiace
vykonajte nasledujuci proces Cistenia tak, ako
je vysvetlené v nasledujucich obrazkoch.

1. Otvorte zasuvku. Zapadku stlacte
smerom dole, ako je naznacené na
obrazku a vytiahnite ju von.

2. Odstrante vrchnu Cast priehradky na
avivaze, aby ste si zjednodusili Cistenie, a
nasypku vyplachnite pod teclcou teplou
vodou, aby ste odstranili akékolvek stopy
nahromadeného prostriedku. Po vycisteni
vratte vrchnu ¢ast' na miesto.

3. Uistite sa, Ze ste odstranili vSetky zvysky
prostriedkov z hornej aj spodnej Casti
priehradky. Na vycistenie priehradky
nasypky pouzite malu kefku.

4. Zasuvku na praci prostriedok nasurite na
vodiace listy a zatvorte ju. Spustite
program plakania bez bielizne.

11.9 Cistenie filtra odtokového
Cerpadla

@

Pravidelne kontrolujte filter odtokového
Cerpadla a uistite sa, ze je Cisty.

Vycistite filter odtokového Cerpadla ak:

* Spotrebi¢ nevypusta vodu.

* Spotrebic¢ vydava nezvycajny zvuk z
dovodu upchatia odtokového Cerpadla.

* Bubon sa netodi.

» Displej zobrazuje kod alarmu £20.

/\ VAROVANIE!

» Zastrcku napajacieho kabla vytiahnite
z0 zasuvky elektrickej siete.

» Filter nevyberajte, kym je spotrebi¢ v
prevadzke.

» Cerpadlo necistite, ak je voda v
spotrebici hortca. Poc¢kajte, kym voda
vychladne
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Ak chcete vycistit’ cerpadlo, postupujte
takto:

Pri vyberani filtra majte vzdy poruke handru,
aby ste mohli utriet’ vyte€enu vodu.

1. Otvorte kryt Cerpadla.

2. Pod vyvod vypustacieho Cerpadla polozte
vhodnu misku, aby ste zachytili
vytekajucu vodu.

3. Otvorte skiz nadol. Pri vyberani filtra
maijte vzdy poruke handru, aby ste mohli
utriet’ vyte€enu vodu.

4. Filter otvorte oto¢enim o 180 stupnov
proti smeru hodinovych ruciciek,
nevyberajte ho. Vypustite vodu.

5. Ked bude miska pIna vody, naskrutkujte
spat’ filter a vyprazdnite nadobku.
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6. Zopakujte kroky €. 4 a 5, az kym voda
neprestane tiect’.

7. Otocte filter proti smeru hodinovych
ruciCiek a vyberte ho.

8. V pripade potreby odstrante chumace a
predmety zachytené vo filtri.

9. Presvedcte sa, Ze sa lopatka ¢erpadla
moze otacat. Ak sa neda otocéit,, obrat'te
sa na autorizované servisné stredisko.

11. Vratte filter spat’ na Specialne listy tak, ze
ho otocite v smere hodinovych ruciciek.
Uistite sa, ze ste filter utiahli spravne, aby
ste zabranili priesakom.



12. Zatvorte kryt Cerpadla.

11.10 Cistenie privodnej hadice a
filtra ventilu

Odporuca sa vycistit' filtre privodnej hadice
a ventilu 2 krat roCne, aby ste odstranili
usadeniny, ktoré sa tam ¢asom nahromadia.
Pri Cisteni filtrov postupujte podla
nasledujucich obrazkov:

1. Privodnu hadicu odpojte od privodu vody
a vycistite filter.

2. Privodnu hadicu odpojite od spotrebica
uvolnenim kruhovej matice.

3. Kefkou na zuby vycistite filter ventilu na
zadnej strane spotrebica.

4. Ked znovu pripojite hadicu na zadnej
strane spotrebica, otocte ju dolava a
doprava (nie vertikalne), v zavislosti od
polohy vasho vodovodného kohutika.

11.11 Nadzové vypustanie

Ak spotrebi¢ nevypusta vodu, postupuijte
rovnako, ako je uvedené v odseku ,Cistenie
filtra odtokového Cerpadla“. V pripade potreby
vycistite Cerpadlo.
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11.12 Ochranné opatrenia pred 4. Vyprazdnite vypustacie ¢erpadlo.

mrazom Pregitajte si informacie o nidzovom
. . . vypusteni.
Ak sa spotrebi¢ nachadza na mieste, kde 5. Ked je vypustacie derpadio prazdne,

moze teplota dosiahnut’ hodnoty okolo 0 °C

znova nainstalujte privodnu hadicu.
alebo moze klesnut' pod tuto teplotu, rep

odstrante zvySnu vodu z privodnej hadice a /\ VAROVANIE!

vypustacieho cerpadia. Pred opatovnym pouzitim spotrebia sa

1. Zastrcku napdjacieho kabla vytiahnite zo uistite, Ze je teplota vys$Sia nez 0 °C.
sietovej zasuvky. Vyrobca nie je zodpovedny za Skody
2. Zatvorte vodovodny kohutik. spbsobené nizkymi teplotami.

3. Obidva konce privodnej hadice viozte do
nadoby a nechajte vodu odtiect’ z hadice.

12. HODNOTY SPOTREBY

12.1 Poznamka

®

Ciarovy kod na &titku energetickych tdajov dodanom so spotrebiGom poskytuje webovy
odkaz na informacie o vykone spotrebica v databaze EU EPREL. Energeticky Stitok,
navod na pouzivanie a dalSie dokumenty si odlozte, aby ste ich mali v pripade potreby
neskor k dispozicii.

Tie isté informacie su dostupné aj v databaze EPREL na webovej stranke https://
eprel.ec.europa.eu, kde treba zadat' model a €islo vyrobku, ktoré najdete na typovom
Stitku spotrebica.

®

Hodnoty spotreby a trvanie programu sa mézu li$it podia prevadzkovych podmienok
(napr. izbova teplota, teplota vody, mnozZstvo a druh bielizne, napajacie napatie), a tiez ak
zmenite predvolené nastavenie programu.

12.2 PodIla nariadenia Komisie EU 2019/2023 a v$etkych novych
sprievodnych noriem na spolupracujticich trhoch (*)

Program Eco 40-60 kg kWh Litre hh:mm % °C ot./min2)
1)

PIna napln 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351

Poloviéna naplf 4,5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351

Stvrtinova napli 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Zostatkova vihkost na konci fazy odstredovania. Cim je rychlost odstredovania vy$sia, tym je spotrebi& hlugnej-
§i a zostatkova vihkost' bielizne nizsia.

2) Maximalna rychlost’ odstredovania.
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12.3 Bezné programy

@

Tieto hodnoty su iba orientacné.

Program kg kKWh  Litre  hh:mm :/‘; °C  ot/min?d
ggtfgns?’) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
Bcgtfg"s 9 1,65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggt}gns4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
fgrltche“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
ggljccates5) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
oo 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Nariadenia Spojeného kralovstva o ekodizajne energeticky vyznamnych vyrobkov a energetickych informa-
ciach; ukrajinsky dekrét 834/2023; AS/NZS2040 a AS/NZS6400
Teploty a mnozstva sa nastavuju automaticky a nemusia byt’ viditelné pre vSetky modely.

1) Zostatkova vihkost na konci fazy odstredovania. Cim je rychlost’ odstredovania vy$sia, tym je spotrebi& hluénej-

Si a zostatkova vihkost' bielizne nizSia.

2) Referenény ukazovatel rychlosti odstredovania.

3) Vhodny na pranie silne zaSpinenych textilii.

4) Vhodny na pranie mierne znecistenej baviny, syntetickych a zmesovych tkanin.
5) Tiez vykona rychly cyklus prania na mierne zaspinenu bielizen.

Vyp (W) Pohotovostny rezim (W)

Odlozeny start

(W)

0,50 0,50

4,00

Cas do vypnutia/pohotovostného rezimu je maximalne 15 mint.
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13. STRUCNY NAVOD

13.1 Kazdodenné pouzivanie

1 2

77\
@ \ll»

v

» Pripojte sietovu zastrcku do sietovej
zasuvky.

» Otvorte vodovodny kohutik.

* Naplnte bielizen.

» Nalejte praci prostriedok a ostatné
pripravky do prislusnej priehradky
davkovaca pracieho prostriedku.

1. Stlaenim tlacidla Zap./Vyp. ® spotrebi¢
zapnite. Voli¢ programu nastavte na

pozadovany program. ;

2. Nastavte pozadované volitelné funkcie
prostrednictvom prislusnych dotykovych
tlacidiel. Ak chcete spustit’ program,

dotknite sa tlagidla Start/Prestavka D”
3. Spotrebi€ sa spusti.
Po skoncéeni programu vyberte bielizen.
Stlacenim tlacidla Zap./Vyp. (D spotrebi¢
vypnite.

13.2 Osetrovanie a Cistenie

Plan pravidelného &istenia pomaha
predizit’ zivotnost’ vasho spotrebica.

Po kazdom cykle nechajte dvierka a
davkovac pracieho prostriedku mierne
pootvorené, aby sa dosiahla cirkulacia
vzduchu a vysusila vihkost' vnutri spotrebica:
zabrani sa tvorbe plesni a zapachu.

Ak spotrebi¢ nepouzivate dlhsi ¢as: zatvorte
vodovodny ventil a odpojte spotrebic od
elektrickej siete.

Odvapnovanie Dvakrat rocne

Program na udrzbu pra¢- Jedenkrat ro¢ne

ky
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Vycistite tesnenia dvierok Kazdé dva mesiace

Vycistite bubon Kazdé dva mesiace

Vycistite davkovac pra- Kazdé dva mesiace

cieho prostriedku

Vycdistite filter odtokového Dvakrat rocne

cerpadla

Vycistite filter v privodnej  Dvakrat rone

hadici a filter ventilu

Plastové ¢asti, najma v blizkosti zasuviek na
pracie prostriedky, vzdy Cistite, aby sa
odstranili zvysky.

Nasledovné odseky vysvetiuju sposob
Cistenia kazdého dielu.

Tesnenie dvierok s dvojitym
zachytavacom

Tento spotrebic¢ je navrhnuty so
samogistiacim odtokovym systémom
umoznujucim vypustenie lahkych Zmoliek,
ktoré odpadnu z oblecenia, spolu s vodou.
Tesnenie pravidelne kontrolujte a v pripade
potreby ho vycistite podla pokynov na
nasledujucom obrazku. Po skonceni cyklu
mdzete spatne ziskat’ mince, gombiky a iné
malé predmety.



V pripade potreby ho vycistite pomocou
krémového Cistiaceho prostriedku s obsahom
amoniaku tak, aby ste neposkrabali povrch.

®

Vzdy dodrziavajte pokyny uvedené na
obale vyrobku.

Skontrolujte a odstrante predmety (ak
tam nejaké su), ktoré by sa mohli
zachytit’ v zahybe.

Uistite sa, Ze medzi tesnenim a
dvierkami nezostala zachytena bielizen.
Po dokonc&eni programu utrite Spinu
alebo zvysky vody, ktoré zostali v tesneni
dvierok, vlhkou handri¢kou.

Odstranenie cudzich predmetov

@

Pred spustenim cyklu sa uistite, ze su
vrecka prazdne a vSetky volné prvky su
uviazané.

Vyberte akékolvek cudzie predmety (ako
napr. kovové spony, gombiky, mince a pod.),
ktoré mdzete najst’ v tesneni dvierok, filtroch
a bubne. V pripade potreby kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Cistenie filtra odtokového éerpadla
Filter pravidelne Cistite, najma ak sa

poruchovy kod £20 zobrazi na displeji.

13.3 Programy

Programy Napln Opis vyrobku
Zmesové tkaniny, idealne na farebnu bavinu a syntetiku a kazdodenny

MaxWash 45 9KG  J'imaiba 45 minct Najleptie vsledky dosiahncls pranim malého
mnozstva bielizne.

Eco 40-60 1) 9 kg Biela a farebna bavina. Bezne znedistené odevy.

Cottons 9 kg Biela a farebna bavina.

Synthetics 4 kg Syntetické alebo zmesové tkaniny.

Delicates 2 kg Jemné tkaniny ako akrylova, viskdzova a polyesterova bielizen.
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Programy Napin Opis vyrobku

@ 15k VIna vhodna na pranie v pracke, vina uréenda na ruéné pranie a jemna
Wool XY bielizen.
Duvet 3 kg Syntetické alebo paperové prikryvky, odevy s vypliou, paplony.
Outdoor 2,5kg 2) . . .
» ’ Moderné outdoorové Sportové odevy.
= 1kg 3)

Biela bavinena bielizef. Tento program odstrani viac ako 99,99 % bak-
Hygiene LGw 9kg e 4) e o .

térii a virusov™). ZabezpecCuje tiez spravne znizenie alergénov.

Machine Clean - Cyklus udrzby na Cistenie bubna.

NalozZenie spotrebi¢a po maximalnu kapacitu vyznacenu pre kazdy program pomaha znizit' spotrebu
energie a vody.

1) Podia nariadenia Komisie EU 2019/2023 a ukrajinského dekrétu 834/2023. Tento program pri 40 °C vyperie
bezne zaspinenu bavinenu bielizen, ktora sa ma prat’ pri 40 °C alebo 60 °C, spolu v jednom cykle. Teplota nie je
indikovana a viditelna, nastavuje sa automaticky.

®

BlizSie informacie o dosiahnutej teplote bielizne, trvani programu a dalSie idaje najdete v kapitole ,Hodnoty
spotreby”. .
Najucinnejsie programy z hladiska spotreby energie su zvycajne dihsie cykly pri nizsich teplotach.

2) Praci program.
3) Praci program a faza obnovenia odolnosti voci vode.

4) Testované na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa a
MS2 Bacteriophage v externom teste, ktory vykonala spolo¢nost’ Swissatest Testmaterialien AG v roku 2021 (spra-
va o teste ¢. 202120117).

Vhodné pracie prostriedky pre pracie programy

Univerzaln o uni-  Tekuty na A -
Program prasok?) g Ts:rgl:gl E:il;:g ‘:iez':r?,avll)rllz Specialny
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons y A A - -
Synthetics 4 A A -- -
Delicates - - - A N
Wool @ - - - A A
Duvet - - - A a
Qutdoor 9‘2 - - -- A A
Hygiene EEJ ({Ib A A - . N

1) Pri teplote nad 60 °C sa odporuc¢a pouzivanie praskového pracieho prostriedku.
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-- = Neodporuc¢a sa4 = Odporuca sa

13.4 Druh a mnozstvo pracieho
prostriedku.

» Pouzivajte len pracie prostriedky a
pridavné prostriedky urené Specialne pre
pracky. Najprv postupujte podla tychto
vSeobecnych pravidiel:

— praskoveé pracie prostriedky (tiez
tablety a jednodavkoveé pracie
prostriedky) pre vSetky druhy tkanin
okrem jemnej. Uprednostnite praskove
pracie prostriedky s obsahom bielidla
pre bielu bielizer a dezinfikovanie
bielizne,

— tekuté pracie prostriedky (ako aj
jednodavkové pracie prostriedky),
hlavne pri programoch prania na
nizkej teplote (max. 60 °C) na vSetky
typy tkanin alebo Specialne
prostriedky na pranie viny.

* NemieSajte rézne druhy pracich
prostriedkov.

« Pouzite menej pracieho prostriedku, ak:
— periete malu napln,
— bielizen je mierne zaSpinena,
— pocas prania vznika velké mnozstvo
peny.

* Ked pouzivate tablety alebo kapsule
pracieho prostriedku, vzdy ich vloZte do
bubna, nie do davkovaca pracieho
prostriedku a dodrziavajte odporucania
vyrobcu.

Nedostatok pracieho prostriedku moéze

sposobit”

* neuspokojivé vysledky prania,

* zhnednutie naplne,

* mastné oblecCenie,

* plesen v spotrebidi.

Nadmerné mnozstvo pracieho prostriedku
moze sposobit’

*  mydliny,

* znizeny Ucinok prania,

* nevhodné plakanie,

* vacsi dopad na zivotné prostredie.

14. KODY ALARMOV A MOZNE PORUCHY

Spotrebi€ sa nespusti alebo sa zastavi poCas prevadzky. Najprv skuste najst’ rieSenie problému

(pozrite si tabuiky).

/\ VAROVANIE!

Pred akoukolvek &innostou spotrebié odpojte od elektrickej siete.

Problém Mozné rieSenie

E o .
[N}

Do spotrebi¢a nepriteka

spravne voda.

Skontrolujte, ¢i je vodovodny kohutik otvoreny.
«  Skontrolujte, ¢i nie je tlak privodu vody prili§ nizky. O tato informaciu poziadaj-
te miestny vodohospodarsky organ.

«  Skontrolujte, ¢i nie vodovodny kohutik upchaty.

« Uistite sa, Ze privodna hadica nie je skrutend, poskodena alebo ohnuta.
« Uistite sa, Ze pripojenie hadice na privod vody je spravne.

+ Uistite sa, Ze filter privodnej hadice a filter ventilu nie su upchaté.

anm .
(g
Spotrebi¢ nevypusta vodu.

Skontrolujte, ¢i nie je sifén umyvadla upchaty.
« Skontrolujte, ¢i nie je odtokova hadica skrutena alebo ohnuta.

» Skontrolujte, ¢i nie je upchaty odtokovy filter. V pripade potreby filter vycistite.
« Uistite sa, Ze je pripojenie odtokovej hadice spravne.
» Nastavte program vypustania vody, ak ste nastavili program bez fazy vypu-

Stania.

« Nastavte program vypustania vody, ak ste nastavili voliteint funkciu, po skon-
Eeni ktorej zostane v pracke voda.
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EHO

Dvierka spotrebi¢a su otvore-
né alebo su nespravne zatvo-
rené.

Ubezpecte sa, Ze dvierka su spravne zatvorené.

ES |

Vnutorné zlyhanie. Elektro-
nické prvky spotrebica neko-
munikujud.

Program sa neskoncil spravne alebo sa spotrebi¢ zastavil prili§ skoro. Spotre-
bi¢ vypnite a znovu zapnite.

Ak sa opat’ zobrazi poruchovy kéd, obratte sa na autorizované servisné stre-
disko.

mn
EHD
Elektrické napajanie je nesta-
bilné.

Pockajte, kym sa napajanie neustali.

g )

EF

Aktivovalo sa zariadenie proti
vytopeniu.

Spotrebi¢ odpojte a zatvorte vodovodny ventil. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Ak problém pretrvava, obratte sa na autorizované servisné stredisko. Udaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko najdete na typovom $titku

* Niektoré kody alarmu sa nemusia vyskytnat. Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozor-

nenia.

15. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

e Yy . .
Materialy oznaené symbolom TAO0bal oznacené symbolom E s komunalnym
vyhodte do prislusnych kontajnerov na odpadom. Vyrobok odovzdajte v miestnom
recyklaciu. Chrante zivotné prostredie a recyklaénom zariadeni alebo sa obratte na

zdravie Tudi a recyklujte odpad z elektrickych obecny alebo mestsky urad.
a elektronickych spotrebicov. Spotrebice
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

%,

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na aeg.com/
manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
informacije glede popravil na aeg.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
napravo pri aeg.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

u Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave

natancno preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostopnem mestu za poznejso

uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
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ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, e niso pod stalnim
nadzorom.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Najvecja koli€ina perila v napravi je 9 kg. Ne prekoracite
najvecje koliCine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).

Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljucka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0
MPa).
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PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.

Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasc¢eni servisni center.

Za ta namen ne uporabite starih, Ze uporabljenih kompletov

cevi.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

Pred vsakrSnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.

Za CiS€enje naprave ne uporabljajte visokotlaChega

vodnega prsca in/ali pare.

Ocistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte

abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.
Ce susilni stroj postavite na pralni stroj, pri tem uporabite
pravi komplet za namestitev na pralni stroj, odobren s strani
podjetja AEG (dodatne podrobnosti si oglejte v poglavju
»Dodatna oprema - Komplet za namestitev na pralni stroj«).

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

Odstranite vso embalaZzo in transportne
vijake, vkljuéno z gumijasto puso s
plasti¢nim distan¢nikom. ;
Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite poSkodbe notranjosti.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Naprave ne names$¢ajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0
°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
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Naprave ne namesScajte neposredno Cez
talni odtok.

Ne prsite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni vlagi.
Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenih vrat ne morete povsem odpreti.
Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoCe
vode. V pooblas€enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriénega udara.

OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Vedno uporabite pravilno namesc¢eno
varnostno vti¢nico.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblas€enega servisnega centra.
Vti€ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Prikljuénega kabla ali vtica se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.

Ne poskodujte cevi za vodo.

Pred prikljucitvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali name$¢ene nove
naprave (vodni Stevci itd.), naj voda tece
toliko ¢asa, da bo Cista in prozorna.

Med in po prvi uporabi naprave se
prepriCajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljska. Za
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zamenjavo cevi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najvec 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podaljSek se obrnite na
pooblas¢eni servisni center.

Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.

Po vsaki uporabi naprave zaprite pipo.

2.4 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

Upostevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne perite perila, mo¢no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko poSkoduje gumijaste dele naprave.
Taksno perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

Med izvajanjem programa se ne dotikajte
stekla vrat. Steklo se lahko moéno
segreje.

S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji rezervni deli so na voljo Se vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtacke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, ¢rpalke,
blazilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni krogli¢ni
lezaji, grelci in grelni elementi, vkljuéno s




toplotnimi ¢rpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vkljuéno z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za preprecevanje uhajanja
vode, plo$¢ami tiskanega vezja,
elektronskimi prikazovalniki, tlaénimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, te€aji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plasti¢nimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje
je lahko daljSe v vasi drzavi. Za dodatne
informacije obiS¢ite naSo spletno stran.
Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loCeno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so

izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporo€anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.
Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO).

3. OPIS IZDELKA

3.1 Pregled naprave

Delovna povrsina

Predal za pomivalno sredstvo
Upravljalna plod¢a

Rocaj vrat

Plo&¢ica za tehni¢ne navedbe
A Filter odtocne ¢rpalke

Nogi za izravnavo naprave
Bl Cev za odvod vode
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El Prikljugek cevi za dovod vode Nosilec cevi
Omrezni kabel
Tranportni vijaki

Na ploscici za tehni¢ne navedbe se nahaja:

EUFEE e oo A. Koda QR
Fﬁe}‘}, i HZLZ?TZ;H,__?MUZW“WEM B. Ime modela
[l 75r H I |r C. Stevilka izdelka
A BCD E D. Elelftncn? nalzwna mo¢
E. Serijska Stevilka

Skenirajte QR kodo na napravi, da registrirate svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

. I:D Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljSe funkcije (upo-
rabniski priro¢nik je na voljo tudi na aeg.com/manuals )

. &9 Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na aeg.com/
support )

. /ﬂ Kupite dodatno opremo, potro$ni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat (na voljo tudi
na aeg.com/shop)

4. TEHNICNI PODATKI

Dimenzija Sirina/vi$ina//skupna globina 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm
Elektri¢ne povezave Napetost 230V

Skupna mo¢ 2100 W

Varovalka 10 A

Frekvenca 50 Hz

Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja zas¢itni pokrov, IPX4
razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene za$¢ite proti vlagi

Tlak v vodovodnem omrezZju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)

Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja koli¢ina perila Bombaz 9 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.

5. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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5.1 Odstranjevanje embalaze

1. Odprite vratca. |1z bobna odstranite vse
predmete.

Dodatna oprema, priloZzena napravi,
se lahko razlikuje glede na model.

2. Embalazo polozite na tla za napravo in
napravo previdno nagnite na hrbtno stran.
Odstranite zascito z dna.

/\ POZOR!

Pralnega stroja ne polagajte na
sprednjo stran.

3. Napravo postavite v pokonc¢ni polozaj. Iz
drzala za cev odstranite napajalni kabel in
cev za odvod vode.

/\ OPOZORILO!

Lahko vidite iztekanje vode iz cevi za
odvod vode. To je zato, ker je bil

pralni stroj preizkusen v tovarni.

4. Odstranite tri transportne vijake in
izvlecite plasti¢ne distanc¢nike.

Priporoéamo, da embalazo in
transportne vijake shranite za
takrat, ko boste premikali napravo.

5. V odprtine vstavite plastiCne Cepe iz
vre€ke z navodili za uporabo.

5.2 Informacije za namestitev

Postavitev in namestitev v vodoraven
polozaj

Napravo namestite pravilno, da med njenim
delovanjem preprecite tresljaje, hrup in
premikanje.

1. Napravo namestite na ravno trdno
podlago. Naprava mora stati naravnost in
stabilno. Naprava se ne sme dotikati
stene ali drugih delov, pod napravo pa
mora biti omogoc€eno krozZenje zraka.

2. Odvijte ali privijte nogice, da izravnate
napravo. Vse noge morajo biti trdno na
tleh.
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/\ OPOZORILO!

Za pravilno izravnavo naprave, ne
polagajte kartona, lesa ali podobnih
materialov pod nastavljive nogice.

Cev za dovod vode

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da cevi niso poSkodovane
in da na prikljuckih ne prihaja do
iztekanja. Ne smete uporabiti cevnega
podaljska, ¢e je prilozena dovodna cev
prekratka. Za informacije o zamenjavi
cevi za dovod vode se obrnite na servisni
center.

1. Cev za dovod vode priklju€ite na hrbtno
stran naprave, Ce je potrebno. Obi¢ajno je
Ze namesceno v tovarni.

2. Usmerite jo v levo ali v desno, odvisno od
polozaja pipe za vodo. Zagotovite, da
dovodna cev ni names¢ena navpicno.

3. Po potrebi popustite matico, da jo
namestite v pravi polozaj.

4. Cev za dovod vode prikljucite na pipo za
mrzlo vodo s 3/4-colsko spojko.

5. Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za
dovod vode z napravo za zaporo vode.
Preprecuje vsakrsno iztekanje v cevi
zaradi naravnega staranja. Sektor v oknu
prikazuje to napako A. V tem primeru
zaprite pipo in se obrnite na pooblasceni
servisni center za informacije o zamenjavi
cevi.
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/\ OPOZORILO!

Voda na dovodu ne sme preseci
temperature 25 °C.

lIzérpavanje vode

Odvodna cev je lahko najmanj 60 cm in
najve¢ 100 cm od tal.

@

Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za nakup druge cevi za
odvod vode in podaljSka se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Poskrbite, da bo cev za odvod vode obrnjena
navzgor, da umazanija iz umivalnika ne bi
priSla v napravo.

Cev za odvod vode prikljucite na sifon in jo
pritrdite z objemko. Poskrbite, da bo cev za
odvod vode obrnjena navzgor, da umazanija
iz umivalnika ne bi prisla v napravo.

Cev namestite neposredno v vgrajeno
odto€no cev v steni in jo pritrdite z objemko.

Brez plastiCnega vodila za cev na sifon - Cev
za odvod vode namestite na sifon in jo
pritrdite z objemko.

Cev za odvod vode lahko zvijete v obliko U in
jo postavite okrog plasticnega vodila. Na rob
umivalnika - Pritrdite vodilo na pipo ali steno.



®

Poskrbite, da se plasti¢no vodilo ne bo
moglo premikati, ko bo naprava
iz€rpavala vodo, in da konec cevi za
odvod vode ne bo potopljen v vodo.
Lahko pride do povratnega toka
umazane vode v napravo. Kupite
dodatno opremo pri pooblaséenem
dobavitelju.

Na fiksno odvodno cev s prezracevalno
odprtino - Cev za odvod vode vstavite

neposredno v odtoc¢no cev ali fiksno odvodno
cev

@

Zagotovljeno mora biti odzracevanje
konca cevi za odvod vode. Notraniji
premer odto¢ne cevi (najmanj 38 mm -
min. 1.5") mora biti vecji od zunanjega
premera cevi za odvod vode.

Cev za odvod vode je mogoce prikljuciti na razli¢ne nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

5.3 Elektricne povezave

Na koncu postopka nameSc¢anja lahko
vtaknete vti¢ v vti¢nico.

Na ploscici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
» Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektricne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

PrepriCajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi
druge morebitne prikljutene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.
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Za vsa elektriCna dela, potrebna za zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
namestitev te naprave, se obrnite na previdnostnih ukrepov.
pooblasc¢eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe

6. NADZORNA PLOSCA

6.1 Opis nadzorne plosce
ﬁl

1
J _/‘
N |

o | | | o

il i
m mEE BE O

Vritljiv gumb za izbiro programa 8 | Easy Iron tipka na dotik e~
Prikazovalnik

Prihranek Casa tipka na dotik <&
Zakasnjen vklop tipka na dotik &

E Dodatno izpiranje tipka na dotik |fl
Ozemanje za znizanje hitrosti centrifuge

Funkcija tipka za preskok Temperatura tipka na dotik H
+Samo izpiranje moznost =] Vklop/Izklop tipka na dotik O

« Ozemanje/Crpanje moznost GRlC

B Tipka na dotik tipka na dotik >l
Madezi/Predpranje tipka za preskok

Wr L
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6.2 Prikazovalnik

—o=° Lo
—( % 00

Indikator zaklenjenih vrat.

Indikator faze pranja. Utripa med fazo pred-
pranja in pranja.

il =]

Indikator izpiranja. Utripa med fazo izpira-
nja.

Indikator faze ozemanija in ¢rpanja. utripa
med fazo ozemanja in ¢rpanja.

Digitalni indikator lahko pokaze:

g ©
[

« Trajanje programa (npr. E""{E)
. Gas zakasnitve (npr. 24" ali E'I'I)
« Konec programa (D).

*  Opozorilno kodo (EEQ).

» Prikaz skupnega $tevila ur delovanja na-
prave. Za ve¢ podrobnosti si oglejte raz-
delek ,Stevec ur delovanja“ v odstavku
,Nastavitve*.

T Indikator kg utripa med preverjanjem koli¢i-
ne perila.

Prikazovalnik najvecje koli¢ine perila. Utri-
pa, ko koli¢ina perila presega najvecjo na-
vedeno koli¢ino perila za izbrani program.

7. VRTLJIV GUMB IN TIPKE

7.1 Vklop/izklop ©

S pritiskom te tipke nekaj sekund lahko
vklopite ali izklopite napravo. Ob vklopu ali
izklopu naprave se oglasita dva razlicna
zvoc¢na signala.

> Indikator prihranka ¢asa.

Indikator zamika vklopa.

Indikator CisCenja bobna. Za dodatne pod-
robnosti si preberite poglavje ,Ci$¢enje bob-
na“, besedilo ,Vzdrzevanje in ¢is€enje*.

Podrocje za temperaturo:
Prikazovalnik temperature
Y Indikator hladne vode

Indikator Zelo tiho.

Indikator Zadrzano izpiranje.

Podrocje ozemanja:

Prikazovalnik hitrosti oZemanja.

Indikator Brez oZzemanja. Faza oZzemanja je
izklopljena.

Indikator predpranja.

Indikator madezev.

Indikator varovala za otroke.

Ker funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo, da v nekaterih primerih
zmanj$a porabo energije, boste morda morali
ponovno vklopiti napravo.
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®

Privzet izbrani program ob vklopu
stroja je vedno program Eco 40-60.

Za dodatne podrobnosti si oglejte odstavek
Stanje pripravljenosti v poglavju
Vsakodnevna uporaba.

7.2 Uvod

®

Moznosti/funkcij se ne da izbrati pri vseh
programih pranja. Preverite zdruzljivost
moznosti/funkcij s programi pranja v
»Razpredelnici programov«. Moznost/
funkcija lahko izklju€uje drugo, v tem
primeru vam naprava ne dopusc¢a
nastaviti nezdruzljivih moznosti/funkcij
skupaj.

Prikazovalnik in tipke morajo biti vedno
Cisti in suhi.

7.3 Temperatura §

Ko izberete program pranja, naprava
samodejno predlaga privzeto temperaturo.

Te tipke se dotikajte, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zelena
temperatura.

Ko se na prikazovalniku prikazeta indikatorja
- =in * naprava ne segreva vode.

7.4 Ozemanje ©

Ko nastavite program, naprava samodejno
nastavi privzeto Stevilo vrtljajev pri ozemaniju.

To tipko pritiskajte za:
* Znizanje Stevila vrtljajev centrifuge.

®

Na prikazovalniku se prikaze le Stevilo
vrtljajev centrifuge, ki je na voljo pri
nastavljenem programu.
* Vklopite moznost »Zadrzano
izpiranje «.
Konéno oZzemanje se ne izvede. Voda
zadnjega izpiranja se ne izCrpa, s Cimer se
prepreCi meckanje perila. Program pranja
se konca z vodo v bobnu.
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Na prikazovalniku se prikaze indikator

LI . Vrata ostanejo zaklenjena, boben pa
se obCasno obrne, da se zmanjSa
zmeckanost perila. Ce Zelite odkleniti
vrata, morate izCrpati vodo.

* Vklop funkcije Zelo tiho.
Vmesne faze in faza konénega ozemanja
so ukinjene, program pa se konca z vodo
v bobnu. To pomaga zmanjSati meckanje.

Na prikazovalniku se prikaze indikator (\’E .

Vrata ostanejo zaklenjena. Boben se
obcasno obrne, s ¢imer zmanjSa
zmeckanost perila. Ce Zelite odkleniti
vrata, morate izCrpati vodo.

Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo pono€i, ko je elektricna energija
cenejSa. Pri nekaterih programih se
izpiranje izvaja z vecjo koli¢ino vode.

e se dotaknete tipke Tipka na dotik >,
naprava izvede samo fazo ¢rpanja.

@

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.5 Madezi/Predpranje T8 L

To tipko pritiskajte, da vklopite eno izmed
dveh funkcij.

Na prikazovalniku se prikaze ustrezni
indikator.

. Madez
To funkcijo izberite, Ce zelite programu
dodati fazo za odstranjevanje madezeyv,
da moc¢no umazano perilo ali perilo z
madezi obdelate s sredstvom za
odstranjevanje madezev.

V predelek L vlijte sredstvo za
odstranjevanje madezev. Sredstvo za
odstranjevanje madezev bo dodano med
ustrezno fazo programa pranja.

Ta funkcija ne deluje pri temperaturah,
nizjih od 40 °C.
* Predpranje |LI
To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.




Ta funkcija je priporocljiva za moc¢no
umazano perilo, Se posebej, €e vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

®

Funkcija lahko podalj$a trajanje
programa.

®

Teh dveh funkcij ni mogoce nastaviti
skupaj.

7.6 Funkcija

S to tipko lahko izberete eno izmed
naslednjih funkcij:

* Preskok faze pranja - Samo izpiranje
funkcija |:|
Naprava izvede samo faze izpiranja,
ozemanja in ¢rpanja izbranega programa.
Ko je ta funkcija nastavljena, se faza
pranja ne izvede.

+ Ozemanje/Crpanje funkcija GelC
Naprava izvede samo konéno oZzemanje
ali samo fazo €rpanja pri izbranem

programu. Z izbiro = = = funkcije Brez

ozemanja z gumbom OzZemanje lahko

konfigurirate samo cikel €rpanja.
Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

7.7 Dodatno izpiranje S

S to funkcijo lahko dodate nekaj izpiranj glede
na izbrani program pranja.

To funkcijo uporabite za ljudi, ki so alergi¢ni
na ostanke pralnih sredstev in imajo
obcutljivo kozo.

®

Ta moznost podaljSa trajanje programa.

Zasveti ustrezni indikator.

7.8 Easy Irontn=A~

Ta moznost doda fazo s paro in dodatna
izpiranja, ki jim sledi kratka faza proti

meckanju na koncu programa pranja. Faza s
paro zmanj$a meckanje tkanine in olajSa
likanje. Ta moznost ni na voljo za vse
programe in ni priporocljiva za barvna
oblacila, ki lahko puscajo, kot so na primer
nova, neoprana oblacila. NajboljSe rezultate
boste dosegli, ¢e boste prali manjse koli¢ine
(priblizno 8-10 srajc), saj para bolje prodira,
ko ima vec¢ prostora.

7.9 Tipka na dotik Dl

Dotaknite se tipke Tipka na dotik Ol za
zacetek, premor naprave ali prekinitev
trenutnega programa.

7.10 Zakasnjen vklop &

S to funkcijo lahko vklop programa
premaknete na ustreznejsi ¢as.

Pritiskajte tipko za nastavitev Zelenega
zamika. Cas narasc¢a po korakih 30 minut do
90 minut in od dveh do 20 ur.

Po pritisku tipke Tipka na dotik|>|| se na

prikazovalniku prikazeta indikator@ in
izbrana vrednost zamika vklopa, naprava pa
zacne z odstevanjem.

7.11 Prihranek éasa &

S to funkcijo lahko skrajSate trajanje
programa.

« Ce je perilo normalno ali malo umazano,
je priporocljivo skrajSati program pranja.
Enkrat se dotaknite te tipke, da skrajSate
trajanje.

« V primeru manjSe koli€ine perila se te
tipke dotaknite dvakrat, da nastavite
izredno hiter program.

Na prikazovalniku se prikaze indikator @’.
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8. PROGRAMI

8.1 Tabela programov

Program

Opis programa

MaxWash 45'

Mesane tkanine, idealne za barvne bombazne in sinteti¢ne tkanine ter vsakodnevno no-
Senje z rahlo stopnjo umazanosti. Ta program bo pri 30 °C opral v samo 45 minutah.
NajboljSe rezultate boste dosegli s pranjem majhne kolicine obladil.

Eco 40-60

Belo in barvno obstojno bombazno perilo. Obi¢ajno umazano perilo. Poraba energije
se zmanij$a, trajanje programa pranja pa podalj$a, s ¢imer so zagotovljeni dobri rezultati
pranja.

Cottons

Belo in barvasto bombazno perilo mo¢no in obi¢ajno umazano bombazno perilo.

Synthetics

Sinteti€no ali mesano perilo. Obi¢ajno umazano perilo.

Delicates

Obcutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in meSano perilo, ki zahteva bolj
nezno pranje. Obi¢ajno in manj umazano perilo.

Wool @l

Volneno perilo za strojno in ro¢no pranje ter drugo perilo s simbolom za »ro¢no pra-
nje« 1),

Duvet

Odeja iz sintetike, podlozena oblacila, presite odeje, puhovke in podobno perilo.

Outdoor 92

@

Ne uporabljajte meh¢alca in se prepricajte, da v predalu za pralno
sredstvo ni ostankov mehc¢alca.

Oblacila, ki jih nosite zunaj, tehni€na, Sportna oblacila, vodoodporne in zrakoprepustne
jakne, jakne z odstranljivim flisom ali notranjo podlogo. Priporo¢ena koli¢ina perila je 2,5
kg.

Ta program je mogoce uporabiti tudi kot obnovitveni cikel za vodoodbojna oblacila, po-
sebej zasnovan za oblacila s hidrofobno prevleko. Za izvedbo obnovitvenega cikla za
vodoodbojna oblacila nadaljujte na naslednji nacin:

» Pralno sredstvo nalijte v predelek w

* V predelek predala za meh¢&alec % nalijte posebno sredstvo za obnovitev vodood-
bojnih oblagil.
* ZmanjSajte koli¢ino perila na 1 kg.

®

Za 3e boljsi u€inek sredstva za obnovitev vodoodbojnih oblacil obla-
Cila posusite v suSilnem stroju, tako da nastavite program susenja
Outdoor (Ce je na voljo in Ce je na etiketi za nego perila navedeno,
da je dovoljeno susenje v susilnem stroju).

Hygiene EDJ (ﬁb

Bela bombaZna oblagdila. Ta program vklju¢uje fazo s parnimi hlapi, ki pomaga pri od-
stranjevanju mikrobov in bakterij. POTRJENO: Belo bombazno perilo. Ta program od-
strani ve¢ kot 99,99 % bakterij in virusov*. Prav tako zagotavlja ustrezno zmanj$anje
alergenov. * Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albi-
cans, Pseudomonas aeruginosa in bakteriofag MS2 v okviru zunanjega testa, ki ga je
izvedel Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o testu §t. 202120117).

526 SLOVENSCINA



Program Opis programa

Program vzdrZevanja z vroco vodo za CiS€enje in osvezevanje bobna ter odstranjevanje
ostankov, ki lahko povzroc€ijo nastajanje neprijetnih vonjav. Za najbolj$e rezultate ta pro-
gram uporabite enkrat mesecno. Pred zagonom tega programa odstranite vse perilo iz
bobna. V predelek za fazo pranja nalijte skodelico klorovega belila ali Cistila za pralne
stroje. NE uporabite obeh skupaj.

Machine Clean

1) Med tem ciklom se boben obraca pocasi, da zagotovi nezno pranje. Morda bo videti, kot da se boben ne obraca
ali se ne obraca pravilno, a to je normalno za ta program.

Informacijski podatki. Temperature in obremenitve se nastavijo samodejno in morda
niso vidne za vse modele.

Program Privzeta tempera- Referencna hitrost Najvecja koli¢ina
tura ozemanja perila
Temperaturno ob- Razpon hitrosti oze-
mocje manja
30°C 1400 obr./min
MaxWash 45 30 °C  hladno 1400 qbr./mm - 400 9 kg
obr./min
1400 obr./min
Eco 40-60 1) -2) 1400 obr./min — 400 9kg
obr./min
40 °C 1400 obr./min
Cottons 95 °C — hladno 1400 obr./min - 400 9 kg
obr./min
30°C 1200 obr./min
Synthetics 60 °C - hladno 1200 obr./min — 400 4 kg
obr./min
30°C 1200 obr./m@n
Delicates 40 °C — hladno 1200 qbr./mln —-400 2 kg
obr./min
1200 obr./min
P 40 °C I
Wool & 40 °C — Hiadno 1200 qbr./mm 400 1,5 kg
obr./min
40 °C 800 obr./min 3k
Duvet 60 °C — Hladno 800 obr./min - 400 obr./min g
Outdoor &2 30°C 1588 02“;‘"!“ 400 2,5kg3)
40 °C - hladno obr./min = 4)
obr./min 1 kg
. < 1400 obr./min
Hygiene &l 60 °C 1400 obr./min — 400 9kg
obr./min
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Program Privzeta tempera- Referenéna hitrost Najvecja koli¢ina

tura ozemanja perila
Temperaturno ob- Razpon hitrosti oze-
mocje manja
1200 obr./min
Machine Clean 60 °C 1200 obr./min — 400 -
obr./min

1) v skladu z Uredbo Komisije EU 2019/2023 in ukrajinskim odlokom 834/2023. Ta program lahko pri 40 °C
skupaj v istem ciklu opere obicajno umazano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno
za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obi¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo
dlje.

2) Temperatura tega programa ni vidna na prikazovalniku, nastavi se samodejno.
3) Program pranja.
Program pranja in faza odbijanja vode.

Kompatibilnost programskih moznosti

; ¢ .
< o D S
e: &8 , g ¢ @ S
5 8 S c = k] = - 5 5
o O < 5 = = 3 8 8 v O
s ¢ &% £ £ £ 3 E® s £
i Y S S 5 8 ¢ %
(7] = e
Moznosti s
Ozemanje @ " - = u L] ] u u » u
Zadrzano izpiranje = " U o = = " . -
@ - L] ] u
Madez 1) 'EF L] n -
Predpranje LII = u -
Samo izpiranje m " m u L] ] . u u
Ozemanje/Crpanje
|_,.$.J @ [ ] ] ] ] n ™ . -
+
Dodatno izpiranje [ " u " " - -
Easy Iron @55 u u
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1) Ta funkcija ne deluje pri temperaturah, nizjih od 40 °C.
2) Ce nastavite najkrajse trajanje, priporoamo, da zmanjsate koli¢ino perila. Napravo je mogoée povsem napolniti,

vendar so lahko rezultati pranja manj zadovoljivi.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Tekoce
Univerzalni Univerzalno pralno Obcutljivo
Program cak1) tekoce pral- sredstvo za volneno Posebno
prasek no sredstvo  barvasto perilo
perilo
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A -- --
Cottons . Y 4 - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wool @l - - - 4 4
Duvet - . - 4 4
Outdoor & - - - 4 4
Hygiene e I y 4 - - 4

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

-- =ni priporo¢eno 4 = priporo¢eno

9. NASTAVITVE

9.1 Varovalo za otroke

S to funkcijo lahko otrokom preprecite igranje

z upravljalno plo$c¢o.

» Za vkloplizklop te funkcije drzite
pritisnjeno tipko Madezi/Predpranje

T:T |L|, dokler na prikazovalniku ne

zasveti/ugasne indikator B.
To funkcijo lahko vklopite:
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» Po dotiku tipke Tipka na dotik|>|| se
izklopijo vse tipke in gumb za izbiro

programa (razen tipke Vhop/Izhop@).
* Pred pritiskom tipke Tipka na dotik|>” -
naprave ni mogoce vklopiti.
Naprava po tem, ko jo izklopite, ohrani izbiro
te funkcije.
9.2 Zvoéni signali
Za izklop zvocnih signalov po koncu
programa se dotaknite tipk W W in
ar= ter ju zadrzite za priblizno 3 sekund.

®

Zvocni signali se Se naprej oglasajo v
primeru napake pri delovanju naprave.

9.3 Stevec ur delovanja

Skupni ¢as delovanja naprave lahko vidite v
urah, od prvega vklopa. Ta vrednost Steje Cas
delovanja ciklov (ne vklju€uje premorov,
zamika vklopa). Za prikaz te vrednosti
nadaljujte na naslednji nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke @

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na prvi
program.

3. Hkrati pritisnite in drzite tipki @ L in
QP nekaj sekund (v 10 sekundah
po vklopu. Po teh 10 sekundah
kombinacija tipk vklopi in izklopi zvo¢ne
signale.)

4. Po 3 sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja

10. DNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Vklop naprave

1. Povezava omreznega vtica z omrezno
vti€nico.

2. Odprite pipo za vodo.

3. Pritisnite tipko Vklop/lzklop @ za nekaj
sekund, da aktivirate napravo.
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naprave: npr. 1276 ur, za 2 sekundi se na
prikazovalniku prikaze beseda Hr, za 2
sekundi se prikaze Stevilka 12 (za tisoCice
in stotice) in Stevilo 76 (za desetice in
enice).

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zacCetka ponovite zaporedie.

9.4 TovarniSka ponastavitev

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev tovarniskih
privzetih moznosti. Za vklop te funkcije
upostevajte spodnje korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke @
2. Gumb za izbiro programa zavrtite na tretji
program.

3. Hkrati pritisnite in drzite tipki WLy in
w=- nekaj sekund (v 10 sekundah
po vklopu. Po teh 10 sekundah
kombinacija tipk vklopi in izklopi zvo¢ne
signale.)

4. Na zaslonu se bo prikazalo = = =
priblizno 5 sekund.

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zacCetka ponovite zaporedie.

Zaslisali boste kratek zvocni signal. Naprava
samodejno predlaga privzeti program. Zasveti
ustrezni indikator.

Prikazovalnik prikazuje privzeti program,
trajanje cikla Eco 40-60,, najvecjo koli¢ino
perila, privzeto hitrost centrifugiranja in
kazalce faz programa.

10.2 Vstavljanje perila
* Odprite vrata naprave.



» Preden oblacila polozite v napravo, jih
stresite.

» Posamezno perilo dajte v boben.

Pazite, da v boben ne boste dali preve¢

perila.

» Dobro zaprite vrata.

/\ POZOR!

- Pazite, da med vrati in gumijastim
tesnilom vrat ne ostane noben kos perila.
Obstaja nevarnost puscanja vode ali
unicenja perila.

- Pomivanje mo¢no zamasc¢enih, mastnih
madezev ali uporaba diSav lahko
poskoduje gumijaste dele naprave.

10.3 Dovajanje pralnega sredstva in
dodatkov pri sistemu

AR,

Predelek za predpranje, program
namakanja ali sredstvo za odstranjevanje
madezZev.

Predelek za fazo pranja.

Predelek za teko¢e dodatke (mehcalec,
Skrob).

Najvisja raven za tekoCe dodatke.

MAX

3|8\ Loputa za pralni prasek ali tekoce pralno
‘  sredstvo.

@

Vedno upostevajte navodila z embalaze
pralnih sredstev, a priporo¢amo, da ne
prekoracite najvisje navedene ravni
(MAX). Ta koli¢ina zagotavlja najboljse
rezultate pranja.

@

Po potrebi po pranju iz predala za pralno
sredstvo odstranite ostanke pralnega
sredstva.

10.4 Preverjanje polozaja lopute za
pralno sredstvo

1. Predal za pralno sredstvo vlecite ven,
dokler se ne ustavi.

2. Potisnite ro€ico navzdol, da odstranite
predal.

3. Ce zelite uporabiti pralni prasek, obrnite
loputo navzgor.
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4. Ce Zelite uporabiti tekoce pralno
sredstvo, loputo obrnite navzdol.

Ko je loputa v polozaju NAVZDOL.:

* Ne uporabljajte Zelatinastih ali gostih
tekocih pralnih sredstev.

* Ne prekoracite koli¢ine tekocega

pralnega sredstva, oznacene na loputi.

* Ne nastavite faze predpranja.
* Ne nastavite funkcije zakasnjenega
vklopa.
5. Odmerite pralno sredstvo in mehcalec.

6. Pazljivo zaprite predal za pralno sredstvo.

Ko zaprete predal, se prepricajte, da loputa
ne povzroca blokade.
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10.5 Nastavitev programa

1. Obrnite gumb za izbiro programa, da
izberete zeleni program pranja. Zasveti
ustrezen indikator programa.

Eco 40-60 je privzet predlagani program ob

vklopu naprave, na katerega se nanasajo tudi

podatki na energijski nalepki.

Indikator tipke Tipka na dotik [l utripa.
Na prikazovalniku se prikazejo najvecja
navedena koli¢ina perila za program, privzeta
temperatura, privzeto Stevilo vrtljajev
centrifuge, indikatorji faze pranja (ko je na
voljo) in trajanje programa.

2. Ce zelite spremeniti temperaturo in/ali
Stevilo vrtljajev centrifuge, se dotaknite
ustrezne tipke.

3. Po potrebi z dotikom ustreznih tipk
nastavite eno ali ve€ funkcij. Na
prikazovalniku se prikazejo ustrezni
indikatorji, informacije pa se skladno
spremenijo.

®

V primeru, da izbira ni mogo¢a, se ne
prikaze noben indikator in oglasi se
zvocni signal.

10.6 Dodatne informacije o
vsakodnevni uporabi

Zaznavanje koli¢ine perila ProSense
Naprava zazna koli¢ino perila v prvih 30
sekundah, med zaznavanjem utripa
indikator . Po koncu zaznavanja koli¢ine
perila, v primeru prevelike napolnjenosti
bobna, na prikazovalniku utripa indikator

MAX.: Napravo lahko prekinete in odstranite
odvecno perilo. Ce se koli¢ina perila ne
zmanj$a, se program vseeno zazene.
Priblizno 20 minut po zacetku programa je
mogoce ponovno nastaviti ¢as trajanja glede
na zmogljivost perila za vpijanje vode.
ProSense System ni na voljo pri programih s
kratkimi cikli.

Zagon programa

Dotaknite se tipke Tipka na dotik D” da
vklopite program. Povezani indikator preneha
utripati in sveti. Program se zazene, vrata so
zaklenjena. Na prikazovalniku se prikaze

indikator =10 .



Zacetek programa z zamikom vklopa

1. Pritiskajte tipko Zakasnjen kaop@, dokler
se na prikazovalniku ne prikaze zeleni zamik
vklopa.

2. Dotaknite se tipke Tipka na dotik D” Vrata
naprave se zaklenejo in zacne se odstevanje
Casa zamika vklopa. Ko se odStevanje konca,
se program samodejno zazene.

Prekinitev programa in spreminjanje
funkcij.

1. Med izvajanjem programa lahko
spremenite samo nekatere funkcije. Dotaknite

se tipke Tipka na dotik (|l

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se skladno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite Tipka na dotik Dl
Program pranja se nadaljuje.

Preklic trenutnega programa

1. Pritisnite gumb Vklop/Izklop O) za preklic
programa in izklop naprave

2. Zdaj lahko nastavite nov program pranja.
Ponovno pritisnite za vklop naprave.

Odpiranje vrat — Dodajanje oblacil

Med izvajanjem programa ali zakasnjenega
vklopa so vrata naprave zaklenjena.

1. Dotaknite se gumba Tipka na dotik Ol

2. Odprite vrata naprave. Po potrebi dodajte
ali odstranite perilo.

3. Zaprite vrata in se ponovno dotaknite Tipka

na dotik D” Program ali zakasnjen vklop se
nadaljuje.

11. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Razpored ob¢asnega €is€enja
Obcasno ¢is¢enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo

Konec programa
1. Naprava se samodejno ustavi. Oglasijo se
zvocni signali (Ce so vklopljeni).

2. Indikator tipke Tipka na dotik D” ugasne.
Vrata se odklenejo, indikator ~— pa ugasne.

3. Pritisnite tipko Vklop/Izklop @ za izklop
naprave. Vrata in predal za pralno sredstvo
pustite priprta, da preprecite nastajanje plesni
in neprijetnih vonjav.

IzErpanje vode po koncu cikla

Ce ste izbrali program ali funkcijo, ki ne
izCrpa vode zadnjega izpiranja, ne pozabite
izprazniti vode, da lahko odprete vrata.

1. Dotaknite se tipke Tipka na dotik D”

- Ce ste nastavili Zadrzano izpiranjeu,
naprava iz¢rpa vodo in zazene centrifugo.

X .. dB oy
« Ce ste nastavili N>, naprava samo izCrpa
vodo.

2. Dotaknite se tipke OZemanje, da znizate
Stevilo vrtljajev centrifuge, ki ga predlaga
naprava. Ko se program zakljuci in ugasne

indikator zaklenjenih vrat '-ﬂ, lahko odprete
vrata.

3. Pritisnite gumb Vklop/Izklop O za
deaktiviranje naprave.

Funkcija stanja pripravljenosti
Funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo za zmanjSanje porabe
energije.

priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored obcasnega
ciS¢enja:

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no
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Ciséenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

11.4 Odstr. vodnega kamna

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Ciseenje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciséenje filtra odtocne &r-  Dvakrat letno

palke

Ciséenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

@

Ce je voda na vagem obmogju trda oz.
srednje trda, vam priporo¢amo, da
uporabite mehcalec vode za pralne stroje
(z ob&asnim odstranjevanjem vodnega
kamna).

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.

11.2 Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Preberite si
odstavke »Tesnilo vrat z zbiralnim utoromg,
»CiSCenje bobna«, »Cis€enje filtra odtocne
&rpalke« in »Cis&enje filtra v cevi za dovod
vode in filtra v ventilu«. Bodite previdni z
zavesami. Odstranite kaveljCke in zavese
polozite v pralno vreco ali prevleko za
blazino. Po potrebi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

11.3 Ciséenje zunanjih povrsin
Napravo Cistite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrSine. Ne

uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.

11.5 Vzdrzevalno pranje

Ponavljajo¢a in dolgotrajna uporaba
programov z nizko temperaturo lahko
povzro€i kopi€enje pralnega sredstva,
ostankov kosmov in rast bakterij v bobnu in
kadi. Zaradi tega lahko nastanejo neprijetne
vonjave in plesen. Ce Zelite odstraniti te
ostanke in o istiti notranjost naprave, redno
izvajajte vzdrzevalno pranje (vsaj enkrat na
mesec).

@

Oglejte si razdelek »Ciséenje bobnac.

11.6 Ciséenje bobna
Redno pregledujte boben, da preprecite
nezelene usedline.

Zaradi zarjavelih tujkov v bobnu ali prisotnosti
zeleza v vodi lahko pride do kopiCenja rie v
bobnu

Ocistite boben s posebnim Cistilom za
nerjavno jeklo.

/\ POZOR!

Kovinskih povrsin ne Cistite s Cistili na
osnovi klora.
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@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Bobna ne Cistite s sredstvi za
odstranjevanje vodnega kamna, ki
vsebujejo kisline, ali Cistili, ki vsebujejo
klor, jeklenimi gobicami ali jekleno volno

Za temeljito CiSCenje:
1. Iz bobna odstranite vse perilo.



2. Zazenite program Machine Clean. Za
dodatne podrobnosti si oglejte tabelo
programov pranja.

3. V prazen boben natresite majhno koli¢ino
praska, da izperete morebitne ostanke.

®

Obc¢asno se lahko ob koncu programa na

prikazovalniku prikaze ikona @ Toje
priporocilo za »CiS€enje bobna«. Po
¢iS€enju bobna ikon izgine.

11.7 Tesnilo vrat

Ta naprava ima samocistilni odtocni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z obladil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga ocistite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

11.8 Ciséenje predala za pralno
sredstvo

Za preprecitev morebitnih ostankov praska ali
strienega meh¢alca in/ali tvorbe plesni v
predalu za pralno sredstvo, na vsaka dva
meseca opravite postopek Cis¢enja,
pojasnjen z naslednjimi diagrami.

1. Odprite predal. Pritisnite jezi¢ek navzdol,
kot prikazuje slika, in ga izvlecite.

2. Za pomoc pri €iS€enju odstranite zgornji
del predelka za dodatke in ga izperite pod
tekoCo toplo vodo, da odstranite
morebitne ostanke nakopic¢enega

pralnega sredstva. Po CiS€enju zgornji del
namestite nazaj.

3. Prepricajte se, da so z zgornjega in
spodnjega dela odprtine odstranjeni vsi
ostanki pralnega sredstva. Odprtino
ocistite z majhno Sc¢etko.

4. Predal za pralno sredstvo vstavite v
vodila in ga zaprite. ZaZzenite program
izpiranja brez perila v bobnu.

SLOVENSCINA 535



11.9 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

Pod dostop do odto¢ne Crpalke postavite
ustrezno posodo za zbiranje iztekajoce
vode.

Izvlecite Zleb navzdol. V blizini imejte
krpo za brisanje vode, ki bo iztekla ob
odstranitvi filtra.

®

Redno pregleduijte filter odtocne Crpalke
in poskrbite, da bo dist.

Ocistite filter odtoCne Crpalke, Ce:

Naprava ne izCrpa vode.

Naprava povzro¢a neobicajen hrup zaradi
zamasitve odtoCne Crpalke.

Se boben ne obraca.

Se na prikazovalniku izpi§e opozorilna

koda E2L.

Obrnite filter za 180 stopinj v nasprotni
smeri urnega kazalca, da ga odprete, a
ne odstranite. Pustite, da voda izteCe.

/\ OPOZORILO!

Iztaknite omrezni vti€ iz vtiCnice.
Filtra ne odstranjujte med delovanjem
naprave.

Crpalke ne distite, ¢e je voda v
napravi vro¢a. PoCakajte, da se voda
ohladi.

Crpalko oéistite na naslednji naéin:
V blizini imejte krpo za brisanje vode, ki bo
iztekla ob odstranitvi filtra.

1.

Odprite pokrov ¢rpalke.

N>

1V
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Ko je posoda polna vode, filter obrnite
nazaj in izpraznite posodo.

Ponavljajte koraka 4 in 5, dokler voda ne
preneha iztekati.

Obrnite filter v nasprotni smeri urnega
kazalca in ga odstranite.

8. Po potrebi iz odprtine filtra odstranite

kosme in predmete.



9. Preverite, ali se rotor ¢rpalke lahko vrti.
Ce se ne vrti, se obrnite na pooblas¢eni
servisni center.

11.10 Ciséenje cevi za dovod vode
in filtrov ventilov

Dvakrat na leto je priporocljivo ocistiti filtre
cevi za dovod vode in ventila, da odstranite
ostanke, ki so se s€asoma nabrali: Za
¢iSCenije filtrov upostevajte naslednje
diagrame:

1. S pipe snemite cev za dovod vode in
ocistite filter.

11. Filter z obra¢anjem v smeri urnega
kazalca namestite nazaj v posebna
vodila. Filter morate priviti pravilno, da
preprecite iztekanja.

2. Odstranite cev za dovod vode z naprave,
tako da odvijete matico.

12. Zaprite pokrov Crpalke.

3. Z zobno S¢etko odistite filter ventila, ki se
nahaja na hrbtni strani naprave.
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4. Ko cev prikljucujete nazaj na hrbtno stran
naprave, jo obrnite levo ali desno (ne
navpicno), odvisno od polozZaja pipe.

12. VREDNOSTI PORABE
12.1 Opomba

11.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more iz&rpati vode, opravite
isti postopek, ki je opisan v razdelku
,CiSCenje filtra odtocne Crpalke®. Po potrebi
ocistite ¢rpalko.

11.12 Zasgéita pred zmrzaljo

Ce je naprava names&ena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod
ni¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za
dovod vode in odto¢ne Erpalke.

1. lztaknite vti¢ iz omrezne vti¢nice.

2. Zaprite pipo.

3. Konca cevi za dovod vode polozite v
posodo in pustite, da voda odtece iz cevi.

4. |zpraznite odto€no ¢rpalko. Oglejte si
postopek za Erpanje v sili.

5. Ko je odto¢na Crpalka prazna, znova
namestite cev za dovod vode.

/\ OPOZORILO!
Pred ponovno uporabo naprave se
prepricajte, da je temperatura visja od 0

Proizvajalec ni odgovoren za Skodo,
nastalo zaradi nizkih temperatur.

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so

prilozeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za

tehni¢ne navedbe naprave.

®

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razlicne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli¢ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi

Ce spremenite privzeto nastavitev programa.
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12.2 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023 in vsemi novimi
spremljajocimi standardi na sodelujocih trgih (*)

Eco 40-60 program kg kWh Litri hh:mm % °C obr./
1) min2)
Polna napolnjenost 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
Polovi¢na napolnjenost 4.5 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
Cetrtinska napolnjenost 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351

1) Preostala vlaga ob koncu faze oZzemanja. Visja kot je hitrost oZemanja, vecji je hrup in nizZja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Najvecja hitrost ozemanja.

12.3 Splosni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program kg KWh Liti  hh:mm :/‘; °C oPr'zl)
min
ggtfgns?’) 9 2.75 85.0 4:00 52.00 85 1400
Sotons 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggt}gns4) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
fgrltche“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
?E’ngjccatesf’) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
oo 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Predpisi ZdruZenega kraljestva o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, povezanih z energijo, in predpisi o ener-
getskih informacijah; ukrajinski odlok 834/2023; AS/NZS2040 in AS/NZS6400
Temperature in obremenitve se nastavijo samodejno in morda niso vidne za vse modele.

1) Preostala vlaga ob koncu faze oZzemanja. Visja kot je hitrost oZemanja, vecji je hrup in nizZja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Referenéni indikator hitrosti ozemanja.

3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.

4) Primerno za pranje malo umazanega bombaZnega, sinteticnega in mesanega perila.
5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.
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Izklop (W)

Stanje pripravljenosti (W)

Zakasnjen vklop
w)

0,50

0,50

4,00

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

13. HITRI VODNIK

13.1 Dnevna uporaba

P

0
0
i
il
0
i
0
o

-

v

» Povezava omreznega vtiCa z omrezno
vti¢nico.

» Odprite pipo za vodo.

* V boben nalozite perilo.

» Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v
ustrezni predelek predala za pralno
sredstvo.

1. Pritisnite tipko Vklop/lzklop ® za vklop
naprave. Obrnite gumb za izbiro
programa, da nastavite Zzeleni program.

2. Z ustreznimi tipkami nastavite Zelene
moznosti. Za zagon programa pritisnite

gumb Tipka na dotik Dl
3. Naprava se zazene.
» Po koncu programa odstranite perilo.
» Za izklop naprave pritisnite gumb Vklop/

Izklop (D
13.2 Vzdrzevanje in ¢iSéenje

Obc¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave: s tem boste
preprecili nastanek plesni in neprijetnih
vonjav.
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Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Odstr. vodnega kamna

Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje

Enkrat mese¢no

Ciscenje tesnila vrat

Vsaka dva meseca

Cis&enje bobna

Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-
no sredstvo

Vsaka dva meseca

Ciséenje filtra odtocne &r-
palke

Dvakrat letno

Ciséenje filtra v cevi za
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Dvakrat letno

Odstranite plasti¢ne dele, Se posebej okrog
predala za pralno sredstvo, odstranite

odveéne madeze.

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako
morate Cistiti posamezen del.

Tesnilo vrat z zbiralnim utorom
Ta naprava ima samogistilni odto¢ni

sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in



druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga ocistite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Preverite in odstranite vse predmete (Ce
s0), ki se lahko ujamejo v pregib.

Pazite, da med vrati in gumijastim
tesnilom vrat ne ostane noben kos perila.
Z vlazno krpo obriSite vso umazanijo ali
ostanke vode, ki so ostali v tesnilu vrat
po zakljucku programa.

Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Po potrebi se
obrnite na pooblaséeni servisni center.

Ciséenje filtra odtoéne érpalke
Filter Cistite redno, Se posebej pa, Ce se na

prikazovalniku prikaze opozorilna koda EBQ

13.3 Programi

Programi Kolicéina Opis izdelka
perila
MesSane tkanine, idealne za barvne bombazne in sinteti¢ne tkanine ter
. vsakodnevno noSenje z rahlo stopnjo umazanosti. Ta program bo pri
MaxWash 45 9kg 30 °C opral v samo 45 minutah. NajboljSe rezultate boste dosegli s
pranjem majhne koli¢ine oblacil.
Eco 40-60 1) 9 kg Bel in barvast bombaz. Obi¢ajno umazano perilo.
Cottons 9 kg Belo in barvno bombazno perilo.
Synthetics 4 kg Sinteti¢no ali mesano perilo.
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Programi Kolicina Opis izdelka

perila
Delicates 2 kg Obdutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.
@ Volna, ki se lahko pere strojno, volna za ro€no pranje in obéutljive tka-

1,5 kg .
Wool nine.

3k Odeje, napolnjene s sinteti¢nim materialom, perjem ali puhom, podlo-
Duvet 9 Zena obladila, presite odeje.
Outdoor 2,5 kg 2)
¥y ’ Sodobna oblacila za $port in dejavnosti na prostem.
= 1kg3)
e Belo bombazno perilo. Ta program odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij in
Hygiene aleth 9 kg : 4) ’ -
virusov™*). Prav tako zagotavlja ustrezno zmanj$anje alergenov.

Machine Clean - Program vzdrZevanja za ciS¢enje bobna.

Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino perila, ki je navedena za vsak program, zmanj$ate porabo ener-
gije in porabo vode.

1) V skladu z Uredbo Komisije EU 2019/2023 in ukrajinskim odlokom 834/2023. Ta program lahko pri 40 °C
skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno umazano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno
za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Temperatura ni prikazana in vidna, nastavljena je samodejno.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obi¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo
dlje.

2) Program pranja.
3) Program pranja in faza odbijanja vode.

4) Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage na zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o preiz-
kusu §t. 202120117).

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Tekoce
Univerzalni Univerzalno pralno Obcutljivo
Program cak1) tekoce pral- sredstvo za volneno Posebno
prasek no sredstvo  barvasto perilo
perilo
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A 4 A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Wool @l - - - 4 4

542 SLOVENSCINA



Tekoce

Univerzalni  Univerzalno  pralno  Obgéutljivo
Program <o) tekoce pral- sredstvo za volneno Posebno
prasek no sredstvo  barvasto perilo
perilo
Duvet - - N N
Outdoor f“i - - A R
Hygiene EDJ (ﬁb A - - a

1) pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

-- = ni priporocljivo 4 = priporo¢eno

13.4 Vrsta in koli€¢ina pralnega
sredstva

» Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevajte
naslednja sploSna pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanije perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najvec¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

* Ne mesajte razlicnih vrst pralnih sredstev.

» Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:
— perete majhno koli¢ino perila,
— je perilo malo umazano,
— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

* Ko uporabljate tablete ali kapsule za
pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
upostevaijte priporocila proizvajalca.

Premajhna koli€ina pralnega sredstva

lahko povzroci naslednje:

* nezadovoljive rezultate pranja,
posivitev perila,

* mastna obladila,

* plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroéi naslednje:

* penjenje,

« slabsi u€inek pranja,

« slab$e izpiranje,

« vecji negativni vpliv na okolje.

14. OPOZORILNE KODE IN MOZNE OKVARE

Naprava se med uporabo ne zazene ali zaustavi. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte si

razpredelnice).

/\ OPOZORILO!

Pred kakrsnimi koli preverjanji izklopite napravo.

Problem Mozna resitev
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(N
Naprava se z vodo ne napol-
ni pravilno.

Preverite, ali je pipa odprta.

Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omreZju ni prenizek. Za te podatke se
obrnite na lokalno komunalno podjetje.

Prepri¢ajte se, da pipa ni zamasena.

Prepricajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poSkodovana ali ukriv-
liena.

Prepricajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno priklju¢ena.
Prepricajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamasena.

m
£Ech
Naprava ne iz€rpa vode.

Prepric¢ajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.

Prepricajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivljena.

Prepric¢ajte se, da odto¢ni filter ni zamasen. Filter po potrebi oCistite.
Prepricajte se, da je cev za odvod vode ustrezno priklju¢ena.

Nastavite program ¢rpanja, e ste nastavili program brez faze ¢rpanja.
Nastavite program ¢rpanja, e ste nastavili funkcijo, ki se zakljuci z vodo v ka-
di.

EHD

Vrata naprave so odprta ali
niso pravilno zaprta.

Prepric¢ajte se, da so vrata dobro zaprta.

==
Notranja napaka. Ni komuni-

kacije med elektronskimi ele-
menti naprave.

Program se ni zaklju€il pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Na-
pravo izklopite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na pooblag&eni servisni
center.

[Nl

cHU

Elektri€éno napajanje je nesta-
bilno.

Pocakajte, da se elektricno napajanje stabilizira.

EF
Vklopljen je zaS¢&itni sistem
za zaporo vode.

Izkljucite napravo in zaprite pipo. Obrnite se na pooblas€eni servisni center.

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na pooblag&eni servisni center. Potrebni podatki za servisni center se nahajajo

na plos¢ici za tehni¢ne navedbe

* Nekatere opozorilne kode morda ne bodo na voljo. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvesti-

la.

15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

A%

LY. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov

oznacene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na obcinsko sluzbo.

elektrinih in elektronskih naprav. Naprave,
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NackaBo npocumo no AEG! iakyemo, Wwo ob6panu Haw npunag.

%,

Mwu nparHemo 36epekeHHst JOBKINIIsi, CKOPOUykouM narnepoBi AOKYMEHTU Ta
3abesneuvytoun JOCTYN A0 NOBHUX IHCTPYKLi 3 ekcnnyaTauii oHnaiH. OTpumarite
[OCTyN A0 NOBHOI BePCii IHCTPYKLii 3 ekcnnyaTtauii Ha aeg.com/manuals
OTpumyiiTe Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpOLLYpU, IHCTPYKLIT 3 yCyHEHHSI
HecnpaBHOCTEN, iIHOpMaLito LWoJ0 CEePBiCY Ta PEMOHTY Ha aeg.com/support

KynywTte akcecyapu, BATpaTHI Matepianu i opuriHanbHi 3an4acTuHU ANs BaLWoro
npunapy Ha aeg.com/shop

Moxe 3miHUTUCS 6e3 OnoBiLLEeHHS.

3MICT

. IHOOPMALIIA LWOAO BEMEKMW. ... 545
. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKV BESMEKM......vvviieieicieicicecieieieeeeeeeeeeeeeeeenas 548
« OTMNC BUPOBY ... 550
. TEXHIYHA THOOPMALIA. ..o 551
BCTAHOBIIEHHA. ... 551
. NAHETB KEPYBAHHSA. ... 555

. PYUKA NMEPEMUKAHHA TA KHOTKW. ..o,
TIPOTPAMU. ..
CHATALWTYBAHHA. .
10. WOOEHHE KOPUCTYBAHHA. ...
11. QOTMTTAL TA OUNLLEHHA. ...
12. MOKA3HUKN CIOXUBAHHA. ...,
13. EKCMPEC-AOBIOHUK. ..o
14. KOOV NOMEPEMKEHDL | MOXITMBI HECIMTPABHOCTIL........cooie.
15. OXOPOHA OOBKHUUTA. ..o

OCONOOAWN=

1. A IHOOPMALIA LWLOAOO BE3NEKHU

H n [Nepen BcTaHOBNEHHSAM Ta ekcnnyaTauieto Lboro
npunagy cnig yBaXKHO NpoYMTaTn HagaHi IHCTPYKU.

B1pobHKK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a TpPaBMU Yn 36UTKN,

CNPWYMHEHI HENPaBUITbHMM YCTaHOBMNEHHAM abo

BUKOPUCTaHHAM. IHCTPYKLUiT cnig 36epiraty B 6e3neyHomy i

AOCTYMHOMY MicCLji AN BAKOPUCTaHHS B ManbyTHbOMY.

1.1 be3aneka giteu i Bpa3nmMBux ocid

» [litn Big 8 pokiB Ta 0cobn 3 0BMEXXEHUMN IBUYHUMMU,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMU MOXKITMBOCTAMM YK
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HeZoCTaTHIM A4OCBIAOM i 3HAHHSIMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCH
LM Npunagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPMMaHHS IHCTPYKUi 3 6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom Ta po3yMiHHSA MOB’A3aHUX 3 UUM
PU3UKIB.

[iTn Bikom Big 3 00 8 pokiB Ta 0cobu 3 BaXKKOO Ta
KOMMJIEKCHOK Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nuie 3a yMmoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
Be3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHAM.

He cnig 3anuwatu giter ao 3 pokis nobnusy npunagy 6e3
NOCTINHOroO Harnaay.

CnigkynTte 3a TuM, abu Aitv He 6aBunucs 3 npunagom.
TpumanTe yci nakyBasnbHi MaTepianu nogani Big aiten ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

TpumainTe MUnHI 3acobu B HeJOCTYNHOMY N4 OiTEN MiCLi.
He nossonsnTte gitam Ta goMallHIiM TBapyHam
3HaxoanTucs Nobnmsy npunagy npw BigYMHEHMX
ABepusTax.

Akwo npunag ocHauleHo 3acobamn 3axXmUCTy Big AOCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

YneHHsa abo obcnyroByBaHHSA npunagy gitbMu
[03BOMAETLCS NULLE Nif Harnsao0Mm.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npuaHaydeHnin nuwe nsi nodyToBOro npaHHs
peyen, sKi MOXXHa nNpaTu B NnparsbHi MaLIuHI.

Llen npunapg npusHayeHumn ons BUKOPUCTaAHHA B AOMALLIHIX
YMOBaXx Y MPUMILLLEHHI.

Llen npunag mMoxxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBroTensax, NPUMILLEeHHAX Ana (bepMepcbKoro
TYpU3my Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHSX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBEHb MOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

He 3miHIONTE TexHIYHI cneundikadii Lboro npunaay.
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MakcumarnbHe 3aBaHTaXXeHHA npunagy 9 kr. He
nepeBuLLYNTe MakCUManbHUM 06CAr 3aBaHTaXXEHHS KOXXHOT
nporpamu (gue. po3ain «lporpamm»).

Pobounin TUCK BOAW Ha BMNYCKY BOAW Big BUMYCKHOrO
naTtpybka nosBuHeH ctaHosuTK Big 0,5 6ap (0,05 MIa) go
10 6ap (1,0 MMMa).

MonbGanTte npo Te, Wob Kunmm, Kunmmok abo iHwe
NiANorose MOKPUTTA He 3aKpuBarno BEHTUNALINHUIA OTBIB B
OCHOBI npunagy.

Mpunapg cnig nig’egHaTy 40 BOAONPOBOAY 3@ 4OMOMOIror
Habopy HOBMX LUMAHriB i3 KoMnnekTy abo Habopy HOBMX
LUNaHriB, WO NocTav4aeTbCa aBTOPU30BAHNM CEPBICHUM
LLEHTPOM.

[MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATM Habip CTapux LUNaHriB HE
MOXHa.

Y pasi NOWKO4XKEHHS €NEKTPUYHOro kKabento noro mae
3aMiHUTN BUPOBHUK, NOrO aBTOPU3OBAHUI CEPBICHNIA LLEHTP
abo iHwWi ananoriyHo KBanigikoBaHi ocobu 3aans
YHUKHEHHS YPaXXEHHSA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

[MepL HiXX BUKOHYBATK TEXHIYHE 0BCNYyroByBaHHS, BUMKHITb
NPUCTPIN | BUNMITb BUNKY 3 PO3ETKN.

He BukopucToByiTe CTpyMiHb BOAW Ta/abo napu BUCOKOro
TUCKY OS5 OYMLLEHHA nNpunagy.

BuTpiTb Npunag Bonorow raH4yipkor. 3acTOCOBYMTE NvLLe
HenTpanbHi Mutodi 3acobun. He BUKopuctoByinTe abpasmnBHi
3acobun, XOPCTKi CepBETKN AN OYULLLEHHSA, PO34YMHHMKM abo
MeTarneBi npegMmeTu.

Akwo cywmnbHmin 6apabaH po3MiLLEHO 3BEPXY Ha MpanbHil
MaLUKHi, 0BOB'I3KOBO BMKOPUCTOBYMTE BiAMNOBIAHWNN
KOMMMEKT AN BEPTUKANbHOIro MOHTaXy, 3aTBEPAKEHUN
komnaHieo AEG (goknagHiwe ame. y po3aini

«Akcecyapn — KOMMNEKT ANA BEPTUKAITbHOrO MOHTaXYy»).
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2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEHHS

®

YcTaHoBKa NoBMHHA BignosigaTn
BiAMOBIAHNM HOpMaTMBaM KpaiHu.

* BwupganiTtb yci TpaHcnopTyBanbHi 6ontn Ta
nakyBarnbHi MaTepianu, B TOMy Y1Cni
ryMOBY BTYIIKY 3 N1aCTUKOBOIO
NPOKNaAKoH.

+  TpwumainTe TpaHcnopTHi 6onTu B
0e3neyHomy Micui. [Ins nepeBeseHHs
npunagy ui 6onTtn HeobxigHo byae 3HOB
yCTaHOBUTH, W06 3adhikcyBaTn 6apabaH
nns 3anobiraHHs NOLKOAXXEHHIO
BHYTPILLUHIX KOMMOHEHTIB.

* BbyabTe 06epexHi nig Yac nepemileHHs
npunagy, OCKIfNbK/ BiH BaXKWI.
BukopucToByinTe 3ax1CHi pykaBuYkM Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYAETLCSA B KOMIMIIEKTI.

»  [oTpumynTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTaHOBIIEHHS, L0 MOCTa4yaloTbCs PasoM
i3 npunagom.

* He BcTaHoBnONTE i HE BUKOPUCTOBYINTE
MOLUKOPKEHWIA Npunag.

* He BcTaHoBntoliTe npunag i He
BMKOPUCTOBYWTE NOr0 Y NPUMILLEHHSX, e
TemnepaTypa MOXe OnyCTUTUCS HUKYe
0°C abo ge norofHi ABULLA MOXYTb
BNMMBATU Ha NOro poboTy.

» [loBepxHs nignoru, Ha sikin 6yae
BCTaHOBMEHO NMpunag, NoBUHHa 6yTn
PiBHOO, HEPYXOMOIO, YUCTOKO Ta
TEPMOCTINKOI0.

* [lepekoHariTecs, WO NOBITPS MOXE BiflbHO
LUMPKyNioBaT! MiXK MpUNaaoMm i nignoroto.

* YcTaHOBMBLUM Npunag y micLle nocTiiHOl
ekcnnyaraldii, 3a JONOMOrot CnMpTOBOro
piBHSA NepekoHanTecs B TOMY, L0 BiH
npaBunbHO BUPIBHAHUI. Y pasi
HeOoOXiQHOCTI Bigperyntonte HixXkK, LWob
BUPIBHATU MOrO.

* He BcTaHoBntolTe npunag
6e3nocepeHbO HaA 3NMBHMM OTBOPOM Y
nianosi.

* He posnunionte Body Ha npunag Ta He
nigaaBanTe MOro HaaMIpHi BOMOrocTi.

* He BcTaHoBnNMTE NpUNag y mMicusx, ae He
MO)KHa MOBHICTIO Bi4YMHUTK ABepusTa.
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He nigcTaBnsaiTe nig npunag 3akputy
€MHICTb Ans 360py BOAW Ha BUNAAOK
MOXMBOrO NpoTikaHHA. 3BepTantecs 4o
aBTOPM30BAHOro0 CEPBICHOMO LIEHTPY No
iH(bopmaLuito Npo npunagas, ske
[03BONSETLCA BUKOPUCTOBYBATMU.

2.2 Mip’epHaHHA Qo eneKkTpoMepexi

/\ MOMEPEDKEHHS!

ICHYE PU3MK 3aiiMaHHsA Ta ypaxeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

MONEPEOXKEHHA: Lien npunag mae
OyTV BCTAHOBMNEHWIA / NiOKMHOYEHUA [0
3a3eMJI0Y0ro 3’egHaHHsA B Oyaisni.
3aBXaun BUKOPUCTOBYWTE NPaBUIbHO
BCTaHOBMEHY NPOTUyAapHY PO3eTKy.
lMepekoHanTecs B TOMY, O napameTpu
Ha Tabnunyui 3 TEXHIYHUMU JaHVMUN CyMiCHI
3 eNeKTPMYHMMK NapameTpamm
€NeKTPOXMBIEHHS Bif Mepexi.

He BukopucTOBYliTE po3ranyxxyBaui,
nepexiaHvkn 1 NoAoBXyBaui.

BynbTe obepesxHi, abu He nowkoanUTH
LTencesnbHy BUNKy Ta kabenb. AKLo
Kabernb XMBMEHHS NoTpebye 3amiHu,
3BEPHITLCHA A0 HALLOro CEPBICHOIO LEHTPY.
BcraBnsaiite WwTencensHy BUMKY B PO3ETKY
€MeKTPOXMBIEHHS NULLE NICNS 3aKiHYEeHHS
ycTaHoBku. [NepekoHanTecs, Wwo nicns
YCTaHOBKW € BiNlbHWI JOCTYN [0 PO3ETKN
€NeKTPOXMNBNEHHS.

He TopkaiiTecsi kabento XUBMNEHHS 1M
LTencesnbHOi BUMKX BONOMMMU pyKaMu.
He TarHiTb 32 kKabenb XUBMeHHs, Wob
BiOKMOUUTY Npunag 3 Mepexi. 3aBxau
BYMUKaWTe, BUTAraloun LTencensHy
BUIKY.

2.3 MNMigkno4veHHA BoAU

Boga Ha Bnycky He noBMHHA
nepesuwyBatn 25°C.

He ponyckanTe NOLIKOMKEHHS LLUMaHTiB.
Mepen TvM, K nig'egHaTn npunag Ao
HoBWX Tpy6 abo Tpyo, Lo He
BMKOPUCTOBYBANMCS TpMBanuii 4ac, 4un
SIKLLLO NPOBOANMUCS PEMOHTHI po60oTn abo
BCTAHOBMOBANMCS HOBI MPUCTPOI



(NiYMnbHWKM BOAM TOLLO), CMYCTiTb BOAY,
[OOKM BOHa He Byae YMCTOHO 11 MPO30pPOI0.
[Mia Yac nepLLOro BUKOPUCTaHHS nNpunaay
1 nicns nepLioro BUKOPUCTaHHS
nepeKkoHamTecs y BiACYTHOCTI BUOANUMUX
BUTOKIB BOAW.

He kopuctyiitecs nogoBxXyBanbHUM
LUNAHIOM, SIKLLIO BMYCKHWI LUNAHT 3aHaaTo
KOPOTKMIA. 3BEPHITbCS 4O aBTOPM3OBAHOro
CEpPBICHOro LEHTPY, LWo6 3aMiHUTK
BMYCKHWUIA LLNAHT.

[Mpwn posnakoByBaHHI Nnpunagy 3i 3NMBHOro
LUMaHry Moxe BuTikaTu Boga. Lle
BiAOyBaeTbCs Yepes TeCTyBaHHs npunagy
Ha 3aBOAi 3 BUKOPUCTAHHAM BOAMW.
3MUBHWIA LLNAHT MOXHA NOAOBXNUTU
woHanbinblwe go 400 cM. 3BepHiTbCS 4O
aBTOPM30BaHOroO CEPBICHOMO LEHTPY, W06
OTPUMATW IHLUWIA 3MUBHWUIA LUMAHT Ta
NMOAOBXyBaY.

[MepekoHaviTecs, Lo Micnst yCTaHOBKM €
BINIbHUI JOCTYN OO KpaHy.

3akpuvBariTe BOOOMNPOBIAHWI KpaH Micrns
KOXXHOIO BUKOPUCTaHHSA npunagy.

2.4 KopucTtyBaHHA

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

ICHY€E py3nK OTPMMaHHS TpaBM,
YPaXXEHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
noXxexi, onikis abo NOLUKOAXKEeHHS
npunagy.

[oTpumyiTecs iHCTPYKLUi 3 6e3neku, Lo
3a3HayeHi Ha ynakoBLji MUINHOro 3acoby.
He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg is
HVMM ab0 Ha HbOro Nerko3anmMncTi
PEYOBVHN YY1 NPeaMeTU, 3MOYEHI B
Nerko3anmMmcTux pevyoBrHaXx.

He nepiTb peui, cuneHo 3abpyaHeHi onieto,

MacTunoM abo iHWNMU XUPHUMU
peyoBrHamu. Lie moxe nowkoguTu ryMosi
netani npunagy. Taki peyi cnig
nonepeaHbO BUMPATU BPYYHY, NEPLL HiXX
3aBaHTaxyBaTu ix 4o npunagy.

He BukopucToByiite apomaTtusatopu Ans
6inn3Hn, Wo6 YHUKHYTU PU3NKY
MOLUKOPKEHHS NNACTUKOBUX | 'yMOBUX
Aetanen npunagy.

He Topkantecsa ckna aBepuaT nig yac
BMKOHaHHSA nporpamu. CKkno moxe
HarpiTucs.

Mop6anTte npo Te, Wob y 6innsHi He
3anvwanocs MeTanesux npeamMeTiB.

2.5 CepsBic

[na pemoHTy npunagy 3sepTantecs A0
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.
BukopucToBynTe nuile opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

3BepHITb yBary, Lo caMOoCTiliHWUIA abo
HenpodeciiHMn PEMOHT MOXe MaTn
Hacnigkn gnsa 6e3nekun Ta NPM3BECTM 0
BTpaTW rapaHTii.

3asHayeHi gani 3anacHi YacTvHu 6yayTb
OOCTYMHI NpoTArom npuHarimHi 10 pokis
nicns NPUNMHEHHS BUMYCKY MOAeni:
OBUIYH Ta WiTKW ABUrYHA, TPAHCMICIA MiXK
aBuryHom i bapabaHom, Hacocu,
amMopTU3aTopu Ta NPYXUHW, NpanbHUiA
b6apabaH, Bunka bapabaHa Ta NoB’A3aHi
KyNbKOBI NiALMNHWKK, HarpiBadi Ta
HarpiBanbHi enemMeHTn, y ToMy Yuchi
TensoBi Hacocu, Tpybn Ta noB’sA3aHe 3
HUMUW OBnagHaHHS, BKIOYAKOYM LWNaHTK,
Knananu, inbTpu Ta akBacTonu,
OPYKOBaHi NnaTtu, enekTpoHHi aucnner,
[aTymKM TUCKY, TepMOCTaTV Ta AaTUUKN,
nporpamMHe 3abeaneyeHHs Ta BOyaoBaHi
nporpamu, y TOMy Y1cni nporpamHe
3abe3neyveHHsA AnNA CKuaaHHa, ABepusTa,
neTni Ta ywineHoBaYi Ans ABEpUAT, iHLi
YLWiNbHIOBaYi, KOMMNEKT 3aMKy ABEpLAT,
nnacTuKoBi NepudepiviHi AeTani, Taki Sk
[03aTopy MUIMHKX 3acobiB. Y BaLlin kpaiHi
TpuBanictb Moxe 6yt gosLioto. Ans
OTPUMaHHA A40AATKOBOI iHpopmaLlil
BiABiganTe Hall BebcanT.

3BepHiTb yBary, Lo Aeski 3 LMX 3an4acTuH
OOCTYMHI TiNbKW cneyianictaMm 3 peMOoHTY, i
LLIO He BCi 3aM4acTUHU CTOCYHOTbCS BCIX
Mogenen.

CTOCOBHO Nnamn BCepeayHi Lboro BMpoby
Ta 3anacHKX namn, Wwo npoaakTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOGYTOBUX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMK isUYHUMU YMOBaMK,
TakvMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOJOriCTb, @00 Npu3HaYeHi Anst HagaHHSA
iHdopmaLii npo ctaH poboTu npunagy.
BoHuW He npusHaveHi Ana BUKOPUCTAHHSA 3
iHLLOKO MEeTOl0 Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHS1 NOBYTOBUX NPUMILLEHb.

YKPAIHCbKA 549



2.6 YTunisauina

/\ NOMNEPEMXEHHA!

IcHye Hebes3neka TpaBMyBaHHs abo
3ayLUEHHS.

* Big’egHanTe npunag Big enekTpomepexi
Ta BOAOMNoCcTa4yaHHs.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro XXMBNEHHS

BiJ npunagy Ta ytunisymTe noro.
* Big’egHanTe dikcaTop ABepusT, Wwob

YHEMOXINUBUTU 3a4YNHEHHA OBEPUAT, AKLLO

it abo gomallHi TBApUHU OMUHATLCS
BcepeauHi 6apabaHa.

3. OlNMnc BNPOBY

3.1 Ornapg npunagy

BepxHs KpuLLKka

[o3saTtop Muto4oro 3acoby

MaHenb kepyBaHHs

Pyuka osepusT

MacnopTHa Tabnunuka

@ ®inLTp 3nuBHoro Hacoca

Hi>kkn ons BUpiBHIOBaHHS nNpunagy
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*  YTunidynte npvnag BignosigHo 4o
MiCLieBUX BUMOT 3 yTuRi3auii
BinNpaLboBaHOIro eNeKTPUYHOro 1
enekTpoHHoro obnagHanHsA (dupekTrea
WEEE).

Llei npoaykT no BMicTy HeGe3neyHmx
peYvoBMH BigNOBigae BUMOram TexHiYHOro
pernaMmeHTy 0OMexxeHHs1 BUKOPUCTaHHS
Aesiknx HebesneyHnx pevyoBuH B

€NeKTPUYHOMY Ta eNIeKTPOHHOMY 06nagHaHHi

(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHs 2017p.)

Bl 3nvBHuit wnawxr

ﬂ MigkntoYeHHs WwnaHry nogadi sogu
KaGenb XuBneHHs
TpaHcnopTyBanbHi 60nTu

Tpvmay ans wnaHry



Ha tabnuyui 3 TeXHiYHUMU JaHMMU 3a3HAYEHO:
QR-kof;

HasBa mogeni;

Homep BMpoby;

eNeKTPUYHI XapaKTepUCTUKN;

cepiiHni Homep;

Mod. xxxxxxxxx
Prod.No. [910000000 J00]
ooov 00Hz 0000 W = o00a
E lf"'l_ [~ SerNo. 00000000
|

BCD E

moow>

Biackanynte QR-kop Ha npunagi, Wwob 3apeectpyBaTy CBili BUPIO | OTpMMaTh MakCMMyM Bifg HbOrO.

I:I:l OTpumalriTe gocTyn 4o BiZOMOCTEW Npo Ball npunag, AOKyMeHTaUii Ta ctaTei npo Te, K KOpUCTyBa-
TUCA Halkpalmmy dyHKUisMK (IHCTPYKLUist 3 ekcnnyaTauii TakoX AOoCTynHa 3a nocunaHHaM aeg.com/
manuals )

. ﬂ OTpvmaiiTe nopaam LWoAo BUKOPUCTAHHS, YCYHEHHS HecnpaBHOCTEN, 0OCNyroByBaHHS Ta PEMOHTY
(Takox AOCTYMHI 3a NnocunaHHsaM aeg.com/support)

. lﬁ KynyiiTe akcecyapw, BUTpaTHi Ta OpuUriHanbHi 3an4acTvHu ANst BaLoro npunagy (Takox AOCTymMHi 3a
nocunaHHsm aeg.com/shop)

4. TEXHIYHA IHGOPMALIIA

Poawmip LLinprHa / BucoTa / 3aranbHa rnmbuHa 59,7 cm /84,7 cm /66,0 cm
MigknoYeHHs Jo enekTpomepexi Hanpyra 230 B

3aranbHa NoTyXHiCTb 2100 Bt

3anobikHNK 10 A

YacroTa 50 Iy

PiBeHb 3ax1CTy Bif NPOHVKHEHHSI TBEPANX HaCTOK i BOMorK, Lo 3abe3nevyetbcs  IPX4
3aXVICHUM KOXYXOM, 3@ BUHATKOM BUNAAKIB, KON 06nafHaHHsA 3 HU3bKOIO Ha-
Npyrolo He Mae 3axucTy Bif BONOTU

Twvck Boam MiHimanbHuin 0,5 6apa (0,05 MMNa)
MakcumanbHuii 10 6ap (1,0 MMa)

BoponocTayaHHs 1) XonopgHa Boaa

MakcumanbHe 3aBaHTaXeHHs BaBoBHa 9 kr

1) Min’egHaviTe BNYCKHWIA WNAHr 4O BOAOMPOBIAHOrO kpaHa 3 3/4" piabboto.

5. BCTAHOBJIEHHA

/N\ NMONEPEQXEHHSA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

YKPAIHCbKA 551



5.1 Po3nakoByBaHHA

1. BiguuHiTb ABepusTa. Buiimite yce, Wwo
3HaxoauTbcs B GapabaHi.

Akcecyapw, Lo noctavyatTbCcs B
KOMMMNEKTi 3 NpunagoM, MOXyTb
BiAPI3HATUCS 3anexHo Big Mmoaeni.

2. PoscreniTb nakysarnbHi matepianu 3
nonicTMpony Ha nianosi 3a Npunagom i
obepeXxHo NoKNaaiTe Moro Ha 3agHo

/\ YBATA

He knagite npanbHy MaLumHy Ha ii
nepenHio YacTuHY.

3. TlocrtaBTe npunag Hasag y BepTukanbHe
NONoXeHHs. BuiimiTe kabenb
€NEeKTPOXMBIEHHS Ta 3NVBHWUI LUNAHT i3
TpUMayiB LUMaHry.

552 YKPAIHCbKA

/\ MONEPEMKEHHA!

3i 3MMBHOrO LUNAHry MoXe BUTIKaTK
Boga. Lle BinbyBaeTbcsa yepes Te, WO
MaLLMHa NPOXOANTL BUNPOByBaHHSA

Ha 3aBof,.

4. BuKpyTiTb TPU TpaHcNopTyBanbHi 60nTu
Ta BUTAMHITb NNACTUKOBI PO3NipKu.

PekomeHayemo 36epertu
nakyBanbHi MmaTtepianu Ta
TpaHcnopTyBanbHi 6onTn gna
nepeBe3eHHsA npunaay B
ManbyTHbOMY.
5. YcrtaBTe B OTBOpUW MMACTMKOBI KOBNAYKy,
SKi 3HAX0OATbCA B NaKeTi 3 iHCTPYKLUi€E 3
ekcnnyarauii.

5.2 Indhopmauisa ona BCTaHOBNEHHs
YcTtaHOBNEHHS Ta BUPiBHIOBaHHA

[MpaBnnbHe HanawTyBaHHA PiBHA Npunagy
3anobirae Bibpalii, Wymy Ta pyxy npunaay
nig yac poboTu.



1. YcTaHOoBITb Npunag Ha piBHy TBeEpAY
nignory. MNpunag HeobxiaHO BCTaHOBUTU
TakMM YMHOM, LWOO BiH CTOSAB PiBHO Ta
CTinKko. NepekoHanTech y TOMy, L0
npunag He TOPKaeTbCA CTIHU YN iHLLINX
npeameTiB, a TakoX Yy MOXIIMBOCTI
BiNbHOI LMpPKyNsLii NoBiTps nia
npunagom.

2. Ulo6 BigperynioBaTtu piBeHb, nocnabTe
abo NiATArHITL HXKKW. YCi HKKM MatoTb
MiLHO CTOSITU Ha Nignosi.

/N MONEPEMXEHHA!

He nigknagavite nig HXXKM KAPTOHHI,
nepeB'sHi abo iHWi npegMeTn 3 NoAibHMX
marepianis Ans HanawTyBaHHA PiBHSA.

BnyckHui wnaHr

/\ YBATA

[MepekoHaliTecs B TOMy, WO LWIMAAHIM He
MOLLKOPKEHI, @ 3’'€QHaHHsSI repMETUYHI.
He kopucTynTecs nogosxyBansHUM
LUNAHIOM, SIKLLIO BMYCKHWIA LUNAHT
3aHaATO KOPOTKMIA. 3BEPHITLCA A0
CEpPBICHOro LEHTPY, LWob oTpumaTtu
iHdbopMaLito LWoA0 3aMiHW BMYCKHOrO
LnaHra.

3a HeobxigHocTi nocnabTe Kpyrny ravky,
1|06 YCTaHOBUTM OO y NpaBuUmnbHe
NMOMOXEHHS.

lMpuenHanTe BNYCKHWIA LWUNAHT A0
BOZOMNPOBIAHOrO KpaHa Xofo4HOT BoaM 3
pissboto 3/4 aronmva.

Heski mogeni MoXyTb MICTUTU BMYCKHUI
LUMaHr i3 TPUCTPOEM ANSA 3YMUHKN BOAM.
Lle 3anobirae npoTikaHHsM LUNaHra Yyepes
oro nNpupoAHe 3HoLyBaHHs. CekTop y
BiKOHL|i MOKa3ye L0 HecrnpaBHICTb A.
Akwo ue ctanocs, 3akpuiite
BOZOMNPOBIAHWUIA KPaH i 3BEPHITLCS 40
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY ANnd
OTpUMaHHS iHopMaLii LoJo 3amiHn

wunar,
)
3/4” S \/
$®

1.

[MpreaHanTe BNYCKHWIA LUNAHT 40 3a4HBOT
CTiHKV Npunagy 3a noTpedu. 3assuyan
BiH BXX€ BCTAHOBIIEHUI Ha 3aBOA;.

[MoBepHiTb WNaHr y npasuii abo nisuin
OiKk, 3aneXHO Bif NONOXEHHS
BOJOMNPOBiAHOro kpaHa. NepekoHanTecs,
LLIO BMYCKHWUIA LUNAHI HE 3HAXOAUTbLCS Y
BEPTMKANbHOMY MOMOXEHHI.

/N MONEPEMXEHHSA!

Bopga Ha Bnycky He NoBMHHA
nepesuwysatn 25°C.

3nuB BOAKU

3NUBHWIA LWUNAHT NOBUHEH 3HAXOAUTUCS Ha
BUCOTI He MeHLLe 60 cm i He BinbLue 100 cm.

@

3MMBHWIA WMAHT MOXHa NOAOBXUTU
woHanbinbwe 0o 400 cm. 3BepHiTbCS OO
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY,
Wo6 npmadaTy IHWNIA 3NUBHUIA LUNAHT i
MoaoBXKyBaY.

[NepekoHanTecs B TOMy, O 3MUBHUIA LUNAHT
dopmye NeTnto Ana nonepemKeHHs
NOTPannsHHA YaCTOYOK 3 PaKOBUHM 0
npunagy.

MNig'eaHanTe 3NMBHWIA WINaHr 40 3MMBHOIO
OTBOPY Ta 3aKpiniTb KOro 3aTuckayem.
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[MepekoHariTecs B TOMy, LLO 3MMBHUIA LWNaHr
dopmye NeTno Ans Nonepe;KeHHst
noTpansisiHHs 4acTOYOK 3 PaKOBUHU [0
npunagy.

MomicTiTe WwnaHr 6e3nocepenHbo y
BOyAOBaHy 3nMBHY TpyOy Yy CTiHi NpUMILLEHHSA
i 3aKpiniTb 3aTUCKaYeEM.

Bes nnactrkoBoi HaNpAMHOI ANA WnaHry, 4o
3MMBHOrO OTBOPY pakoBMHU — BcTaBTe
3MMBHWI LUNAHT Y 3NMBHWUIA OTBIP | 3aKpiniTbh
i0ro 3aTmckavem.

3NMBHUI LWNAHT MOXHa 3arHyTu dopmoto I 14
BMKIACTW HABKOSIO NNACTUKOBOI HAaNpsiMHOI.
Ha kpato pakosuHun — lNpuegHante
HanpsIMHY 40 BOAOMNPOBIAHOMO KpaHa Yv 4O
CTiHW.

®

[MepekoHawiTecs, Wo nnacTukosa
HanpsiMHa He pyxaeTbCes Nig Yac 3nuBy
BOAW 3 Npunagy, a KiHelb 3fIMBHOro
LUnaHry He 3aHypeHuii y Bogy. Moxe
BiOyBaTUCA 3BOPOTHIN pyx OpyaHOi
Boav B npunag. Kynynte akcecyapv B
YNOBHOBAXXEHOr0 NocTavarnbHuKa.

[o cTosika i3 BUXigHMM OTBOPOM: BCTaBTe
3MUBHWI WNaHr 6e3nocepeaHbo y 3MUBHY
TpyOy abo cTosiK.

@

KiHeLb 3nMBHOrO LWnaHra Mae 3aBxam
BEHTUNIOBATUCH, TOOTO BHYTPILLHIl
JiameTp 3nnBHOI TPyOU (LLlOHaNMeHLe
38 mm abo 1,5 gronma) mae
nepeBuLLyBaTU 30BHILLHIN diameTp
3MIMBHOTO LUMAHTY.

3MMBHWI WINAHT MOXHa NiA'€AHYBaTU PisHUMK cnocobamu:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) MoxyTb 6yT1 BHECEHI 3MiHN 6€3 3aBY4aCHOro MOBIJOMITEHHS.
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5.3 Migkno4yeHHsa oo
eneKkTpomepexi

[Micns 3aKiH4eHHS1 BCTAHOBIEHHS MOXHa
BCTaBUTY LUTENCENbHY BUMNKY B PO3ETKY.

HeobxigHi enekTpuyHi napameTpu HaBedeHi B
Tabnuyyi 3 TEXHIYHUMKU JaHUMK Ta B po3aini
«TexHiyHi aaHi». MNepekoHariTeca B TOMy, O
BOHW CYMICHi 3 napameTpamu
€NeKTPOXMBIIEHHS B MepeXi.

[MepekoHariTecs B TOMy, LIO
eneKTponpoBoaKa, BCTAHOBIEHA y Bac
yaoma, BUTPMMYE MakcumarnbHe HeobXigHe
HaBaHTaXEHHS, BPaxXOBYKUMN TAKOX iHLLI
npunagun, SKMMn B1 TakoX MoxeTe
KOpuMCTyBaTuUCS.

MigknoYiTh Npunag Ao 3aseMrieHol
PO3eTKU.

6. NMAHEJTb KEPYBAHHA

6.1 Onuc naHeni KepyBaHHA

HeobxigHo 3abe3neunTu BiNbHUA 4OCTYN A0
Kabento XNBMEHHS Nicrsi BCTAHOBIEHHS
npunagy.

[Ins npoBeAeHHs eneKkTPOTEXHIYHNX POBiT,
SIKi HeOOXiOHO BMKOHATM ANsi BCTAHOBIIEHHS
LibOro npunaay, 3BepHiTbCa 4O HALLOro
aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Bupo6HuK He BigNoBiAa€e 3a YLLKOOKEHHS YK
TpaBMu, CNPUYNHEHI B pe3ynbTaTi
HELOTPUMAHHSIM LIbOTO 3aCTEPEXHOIO
3axoqy.

J

o | o | s
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—
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—
1

Mepemukay nporpam

P mOA OO

Ovcnneit
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CeHcopHa kHonka EkoHomis yacy <

. - Y
CeHcopHa KHoOMkKa BigknageHun 3a|'|yCKC/

CeHcopHa kHorka nponycky MapameTp

* Onuia TinbK1 NonockaHHA
e Onuis Bi,ﬂ)i(VIMaHHH/?JﬂI/IBl:rJ ©

6] CeHcopHa KHorka CTapT/I'IayaaD”
CeHcopHa kHonka nponycky Mnama/
MonepeaHe npaHHs WL

6.2 Oucnnen

Bl Cencopra kronka Easy IrontP /<

E CeHcopHa kHonka JoaaTtkose
nonocxaHHﬂl-:El

CeHcopHa KHoMKa 3MEHLUEHHS!
Bi,D,)KI/IMaHHFI@

CeHcopHa kHorka Temnepatypa §

HaTtuckHa kHonka YBiMK/BMMK®

0N
1
16

o
*

O
@ I
kg MAX

L) %er

D

IHauKaTop GroKyBaHHS ABEPUST.

IHankaTop da3u mutTa. Bnnmae nig yac
(ha3m nornepeaHbLOro NpaHHsi Ta OCHOBHOIO
npaHHs.

E|d

¢

IHankaTop daau ononickyBaHHs. MUrtuTb
nig vac pasn ononickyBaHHS.

IHankaTop a3 BimKUMaHHA Ta 3nuey. o-
pWTb Nig Yac asu BifKMMaHHS Ta 3nuBaH-
Hs1 BOAMW.

©
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e

7 BWI iHOMKATOP MOXe nokasyBaTuh Ha-
L'_'_"_lleapo avKaTop MOXe rnokasyBa a

CTynHe:

«  TpuBanicTb nporpamu (Hanp., & -"IE:)

+  TpuBanicTb BiAKNageHOro 3anycky
= |
(Hanp., I a0 h).
i
*  3aKiHYeHHs LKy (Ll).

« Kop nonepemxeHHs (ELJB).

* BigobpaxeHHs 3aranbHWX roguH poboTu
npunagy. Ans oTpyuMaHHsa AeTanbHiWoi
iHdbopMmaLii AnBITbCA po3ain «JliYnnbHKUK
rogvH po6oTtu» B naparpadi «Hanawry-
BaHHsA».

IHankaTop kg 6nunmMae nig Yac oujiHkK 3aB-
aHTaXXeHHS NpanbHOi MaLUVHN.

IHAVMKaTOP NepeBMLLEHHS 3aBaHTaXEHHS.
BMmukaeTbes, konm 3aBaHTaxeHHs 6innaHn
nepeBuLLyE MakCUMarbHO 3asiBreHe 3aBaH-
TaxeHHs ans obpaHoi nporpamu.

MAX

IHAnKaTop ekoHOMIT Yacy.




IHOMKaTop BiAKNAAEeHOoro 3anycky.

IHAMKaTOp oumLeHHs 6apabaHy. [JoknaaHi-
we avB. po3ain «OuuneHHsi 6apabaHa» B
rnaei «[Jornsa Ta OYnLLEHHS».

& @

©  3oHa Temnepatypu:
IHankaTop Temnepartypu
IHaMKaTop XonoaHoi Boan

<&

IHAnKaTop YHKLT «y>Ke TUXO».

IHAMKaTOpP LUBWMAKOCTI BifKMMaHHS
IHankaTop onuii «bes BimkumaHHs». dasy
BiDKMMaHHS BUMKHEHO.

:E BE 30Ha BiMKNUMaHHS:

IHaMKaTop NonepeaHLOro NpaHHs.

IHAnKaTop onuii BUBEAEGHHS NNAM.

IHankaTop dyHKLiT 3ax1CTy Bif JOCTYNY Aj-
Ten.

@&

IHOuKaTop nonockaHHs 6e3 3nuBy.

7. PYYKA NMEPEMWKAHHA TA KHOIKA

7.1 Yeimk/Bumk O

HaTUCHEHHS Ha L0 KHOMKY | yTpUMaHHS it
HaTUCHYTO NPOTArOM AEKINbKOX CEKYHA
[03BONSIE YBIMKHYTM ab0 BUMKHYTW npunag.
Mpw yBIMKHEHHI ab0 BUMKHEHHI npunagy 4yT1
[0Ba Pi3HNX 3BYKMW.

Ockinbkun y gesiknx sunagkax dyHkuis Stand-
by (Pexum oyikyBaHHS1) aBTOMaTU4HO
BMMUKaE Npunag ans 3HWKXKEeHHS CNoXMBaHHS
eneKkTpoeHeprii, Moxe 3HagobuTmcs
NOBTOPHE YBIMKHEHHS Npunaay.

®

O6paHa 3a NPOMOBYaHHAM Nporpama
Npy BMUKaHHI MallWHW 3aBXAMU €
nporpamoto Eco 40-60.

[nsa oTpumaHHa getansHoi iHdopmauii, AvB.
naparpad «Pexum odikyBaHHA» B po3aini
«LLlogeHHe KopucTyBaHHSA».

7.2 Betyn

®

Oeski onuii/dyHKLii He MoxHa B1bpaTu
ONs BCix nporpam npaHHs. MepesipTe
CYMICHICTb ONnuin/cyHKUiA Ta nporpam
npaHHA 3a Tabnuueto nporpam. deski
onuii/dyHKuii € B3aemMoBUKNOYHUMHY. B
TakoMy BUMaAKy npunag He 4O3BONUTb
obpaTy pa3om HecyMmicHI onuii/dyHKLi.
CrexTe 3a TUM, W06 CEHCOPHWIA eKkpaH
KHOMKM BYNn YNCTUMM | CYXMMWN.

7.3 TemnepaTtypa §

Micns BCTaHOBMNEHHS Nporpamm npaxHs
npwnag asTOMaTUYHO MPOMOHYE
TemnepaTypy 3a NPOMOBYAHHSIM.

TopkanTech L€l KHOMKN AeKinbka pasiB, AOKM
Ha aucnnei He BigobpasnTbCcsa 3HaYEHHS!
6axaHoi TemnepaTtypu.

Konu Ha gucnnei BigobpaxatTbcs

iHOVKaTOpN = = Ta * npunag He Harpisae
BOAY.

7.4 BipxnumaHHA ©

[Micna BcTaHOBNEHHS nporpamun npunag
aBTOMaTUYHO obupae cTaHAAPTHY LWBUAKICTb
BiKMMaHHSI.

TOPKHITBCS L€l KHOMKM Kinbka pasis, Lo0:
¢ 3MEeHLUEeHHS WBUAKOCTI BiJ)KUMaHHS.

@

Ha gucnnei BigobpaxatoTbcs nuiie

LWUBUAKOCTI BII)KMMAHHS, AOCTYNHI ANs

BCTaHOBMEHOI Nporpamu.

* YBiMKHeHHs cdyHKUii MonockaHHA 6e3

3nuBY .
OcTaToyHe Bid)KMMaHHSI HE BUKOHYETLCS.
Bogaa, wo 6yna 3anuTa nicnsi ocTaHHbOro
NOSIOCKaHHS, He 3NMBaeTbCS, Lo
[03BONSIE 3anobirT yTBOPEHHIO CKNagokK
Ha 6inu3Hi. Micna 3aBepLUeHHs1 nporpamm
npaHHsA BoAa 3anuwaeTbes B 6apabai.
Ha gucnnei BigobpaxaeTbcs iHauMKaTop

|_|. [BepusiTa 3anuwialoTbCcs
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3abnokoBaHumn, a 6apabaH perynsapHo
06epTaeTbCs, WOoO 3MEHLINTU KiNbKICTb
cknagok Ha 6inuaHi. o6 po3bnokysaTn
aBepusATa, HeobXigHO 3nNUTK BOay.

* YBiMKHeHHS cyHKUiT «[yxe Tuxo».
[MpomixHe Ta ocTaToyHe BiAXUMaHHA
CKacCoBYIOTbCS, i Nporpama 3akiH4yeTbCs 3
Bogoto y 6bapabati. Lie ponomarae
3MEHLUMTY KifNlbKICTb CKNagoK Ha BinunaHi.
Ha gucnnei BigobpaxaeTbcs iHaMKaTop

C\’E. [BepusTa 3anuwialoTbCa
3abnokoBaHumn. bapabaH perynsipHo
06epTaeTbCs, WOO 3MEHLINTU KiNbKICTb
cknagok. LLo6 po3bnokysaTtu aAsepusaTa,
HeobXigHO 3nMTK BOAY.

Ockinbku nporpama ayxe Tuxa, BoHa
nigxoauTb AN BUKOPUCTAHHS Y HIYHUI
Yyac, Konu AOCTYNHi AelleBLi Tapudu Ha
eneKkTpoeHeprito. Y Aesknx nporpamax
NMONOCKaHHS BUKOHYBaTUMETbLCS 3
BMKOPUCTaHHAM BinbLUOI KiNbKOCTi BOAMW.

3a HaTtuckaHHsA kHonku CtapTt/Maysa |
npunag BUKOHYeE nuile asy 3nmsy.

®

Mpunag aBTomMaTM4HO 3NuBae Body
npnbnusHo Yepes 18 roguH.

7.5 Nnamal/llonepeaHe npaHHA
W LY

HaTuckanTe Lo KHOMKY Aekinbka pasis, Wob
YBIMKHYTV OfHY 3 ABOX OMLiN.

Ha gucnnei 3’aBUTbCcs BignoBiaHWIA
iHOVKaTop.

* MMnama EF
O0epiTb Lo onuijto, Wob gogatn oo
nporpamu ¢asy o6pobkn nnsm, abm
BUMNpaTK gyxe 3abpyaHeHy 6inusHy abo
GinNU3HY 3 NASIMaMmu 3 BUKOPUCTaHHSIM
3acoby Ans BUOANEHHS MNSM.
Hanunte 3aci6 gnsa BuaaneHHs nnsm y

BigAINEHHs u 3acib ans BuaaneHHs
nnsm 6yge goaaHo nig vac BignosigHol
hasn nporpamu MUTTS.

®

Lis dyHKUia HegocTynHa 3a
TemnepaTypu Hk4e 40°C.

- TMonepeaHe npaHHs L
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BukopwucToByinTe uto onuito, Wwob gogatu
dasy nonepeaHboro npaxHHsa npu 30 °C
nepe a3o OCHOBHOIO MPaHHS.

Lis onuis pekomeHgoBaHa onsa ayxe
3abpyaHeHoro oasry, ocobnmeo, AKLWO BiH
MICTWUTb MicoK, Nun, 6pya Ta iHWi TBepAi
YaCTOYKM.

@

Lli onuii MoxyTb 36inbwnTK TpMBanicTb
nporpamu.

@

Lli oBi onuji He MOXxHa BCTaHOBMOBATH
pasom.

7.6 MapameTp

3a [onoMoroto Uiei KHOMKU MoXHa obpaTu
O[HY 3 HACTYMHMX OMLiiA:

MponycTutn chasy npaHHA — onuis

Tinbku nonockaHHA =

Mpunag BUKoHye nuile dasn NoNoCcKaHHS,
Bi)KMMaHHS Ta 3nvBYy 06paHoi nporpamu.
Konwn BcTaHoBneHo Lo onuyito, hasa
NpaHHSA He BUKOHYETLCS.

BimpxumaHHa/3nuBOnuin L‘l'J ©
lMpunag BUKOHYE nuLLe 3aBepLuanbHe
BifpkumaHHsa abo nuwe casy 3nmey
BMbpaHoi nporpamu. Bubip napameTpy

«bes BigxMmMaHHA» = = = 3a JOMNOMOroH
KHOMKWN BigxMmaHH:A fae MOXnNuBIcTb
BCTAHOBMWTY TiNbKW LMK 3NMBY.

Hap ceHcopHOM KHOMKOK 3acBiTUTLCA
BiAMOBIOHUI iHAMKATOP.

N
7.7 DopaTkoBe nonockaHHA 1=

3a gonomoroto Uiei onuii MoxxHa gogaTu
JeKinbKa AOAAaTKOBUX LIMKIIB NOMIOCKaHHS
BiANOBIAHO A0 06paHoi Nporpamun NpaHHs.

BukopucToBynTe Lo onuito 4N npaHHAa
peuen nogen, siki MatoTb aneprit Ha MukoYi
3acobu, Ta ocib 3 YyTNMBOIO LLKIPOIO.

@

List onuist moxe 36inbnTK TpUBanicTb
nporpamu.

3acBiTMTbCA BIANOBIOHWI iHAMKATOP.




7.8 Easy Irondn=A~

Ller napameTtp gonae pasy napu 1a
OOAATKOBI MONOCKAHHS, MiCns Yoro
HaMpUKiHLi NporpamMun NpaHHs BUKOHYETbCSA
KopoTka pasa aHTu3MuHaHHA. Pasa napu
3MEHLUYE 3MUHAHHS TKAHWHW Ta nonerwye
npacyBaHHs. Llen napameTp 4OCTYNHWUI He
Ans BCiX Nporpam i He pekoMeHAyeTbCs ANns
KOMbOPOBUX peyer, AKi MOXYTb JIMHATH,
Hanpuknag, HOBUX peyen, ki BU e He
npanu. Hankpalui pesynbtaT Aae npaHHA
HEBENUKOI KiNbKOCTi Binn3Hn (NpnubnunsHo 8—
10 copoyOK), OCKINbKM Napa Kpalle NpoHNKae
3a HasiBHOCTi 4OCTaTHBLOro0 NPOCTOpY.

7.9 Ctapt/May3a >l
TOPKHITLCA KHOMKN CTapT/I'IaysaD”, o6

3anycTuTu Nnpunag, nocTaBuTK AOro Ha nayay
ab0 NpUNMHUTU Nporpamy, Lo BUKOHYETHCS.

7.10 BigknageHun 3anyck @

3a gonomoroto Liel onuii MoXHa BigknacTtu
3anyck nporpamun Ha GinbLu 3pyYHUIA Yac.

8. NMPOIrPAMU

8.1 Tabnuusa nporpam

TOPKHITBCS KHOMKN AeKinbka pasiB 4o
BCTaHOBIEHHSA Yacy, Ha AKUiA cnif BigKNacTu
3anyck. Yac 36inbLyeTbes i3 kpokom 30
XBUINWH Ha nepiog 4o 90 xBunuH Ta Big 2 Ao
20 roguH.

[Micna HaTUCHEHHS KHOMNKK CTapT/I'IaysaD”

Ha gucnnei BigobpaxaeTbes iHaukaTop '\ Ta
obpaHunin Yac 3aTpuMKM 3anycky, i npunag
NOYnHaE 3BOPOTHWI BIANIK Yacy.

7.11 EKoHOMis yacy &

3a gonomoroto L€l PyHKLiT MOXHa CKOPOTUTU
TpWBanicTb Nporpamu.

*  AKWo cTyniHb 3abpyaHeHHs BinuaHn
cepefHinn abo Nerkuin, pekoMeHayeTbCst
CKOPOTUTW Nporpamy nNpaHHA. TOpKHITbCA
Ljiel KHOMKM OAMH pas, Wob cKkopoTUTK
TpYBanicTb Nporpamu.

* Y BMNagKy HeBenukoro obcsry
3aBaHTaXeHoi BinNun3HN TOPKHITbCS L€l
KHOMKM ABiYi, W00 BCTAHOBUTK Nporpamy
«ayxe WBNOKOY».

PP . o
Ha gucnnei BinoGpaxaeTbes iHankaTop G’.

Mporpama Onuc nporpamu

MaxWash 45' 3MilaHi TkKaHWHK, igeanbHO NiAXoauTb ANt KONIbOPOBOI 6AaBOBHM Ta CUHTETUKK, @ TaKOX
ANs LWOAEHHOro oAsAry 3 nerkum 3abpyaHeHHsM. Lis nporpama 3a6e3neyntb ounLLeHHs
npu Temnepatypi 30°C Bcboro 3a 45 xBunuH. Halikpalli pesynbTaTv gae npaHHs ogsary
Y HEBENUKMX KiNbKOCTAX.

Eco 40-60 Bina n HenuHio4ya 6aBoBHa. Peui 3i 3BuYaliHMM cTyneHem 3abpyaHeHHs. PiBeHb eHep-
rOCMOXMBAHHSA 3MEHLUYETBCS, @ Yac BUKOHaHHS Nporpamu npaHHs 36inbLwyeTbes, 3a-
6e3nevyoun BiAMIHHI pe3ynbTaTy NpaHHs.

Cottons Bini Ta konbopoBi 6aBOBHsIHI peyi (BUCOKMIA | cepeaHil CTyniHb 3a0pyAHEHHS).

Synthetics Bupo6u 3 cMHTeTUYHUX a60 3MillaHMX TKaHUH. Peui 3i 3Bn4anHum ctyneHem 3abpya-
HEHHS.

Delicates AenikaTHi TKaHWHKW, HaNpUKNaA akpun, Bicko3a Ta BUPO6M 3i 3MiluaHMX TKaHWH, AKi
BUMararTb 06epexHilloro npaHHsa. Peuyi 3i 3BU4aiHUM i HU3bKUM CTyneHsMu 3abpya-
HEHHS.

Wool @I Brpo6u 3 BOBHM A5l MALLUMHHOIO 1 PYYHOrO NPaHHs, @ TakoX BUPOGH 3 iHLIMX TKaHWH 3
MO3HAYKOK «PYYHE MPaHHS». 1).

Duvet OpHa cuMHTeTUYHa KoBApa, OAAT i3 NiAKNaAKolo, NyXoBi KOBAPW, NYXOBi KYpTKu Ta

noaibHi peui.
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Mporpama Onuc nporpamu

Outdoor 9‘2 @

He BrkopucTOBYIMTE NOM SIKLLYBAYi A51A TKAHWH, @ TaKoX nepekoHam-
Techb, L0 B [03aTOPi AN MUNHKX 3ac0biB HEMaeE 3arnuLUKiB NOM siK-
LyBaya.

BepxHivi ogsr, cneyoasar, CnopTUBHWIA OASAT, BOPCUCTUI OO, KYPTKM 3 BOOOHENPOHMK-
HUX | QMXalounx TKaHUH, BITPOBKYM 3i 3HIMHOIO NiACTIGHO nigknaakoto 3 dnicy abo BHyT-
pilLHIM yTenneHHsIM. PekomeHaoBaHe 3aBaHTaXeHHs 6innsHm - 2,5 kr.

Lis nporpama Takox Moxe BUKOPUCTOBYBATUCH K LIMKN BiJHOBMEHHS BOAOHENPOHUKHUX
BMacTVMBOCTEN TKAHWH i3 BOAOBIALLITOBXYBaNbHUM NOKPUTTAM. [Ns BUKOHAHHS LMKy
BiJHOBINEHHS1 BOAOBIALLITOBXYBanbHWUX BNAcTUBOCTEN AOTPUMYHATECS HABEAEHMX HIKYE
IHCTPYKLiN.

+ [JopaiiTe MUiAHWIA 3aci6 y BigAineHHs |ll

* Hanwiite cnevjianbHWii 3aci6 Ans BiAHOBMNEHHS BOAOBIALWTOBXYBaNbHUX BNacTMBOC-

TeW y BiAAINeHHs noM’sKwyBaYa Ans TKaHUH @
¢ 3meHLwWTe obcAr 3aBaHTaXeHHs 6inuaHn oo 1 kr.

@

[ns 0OCArHEHHS HaMKpaLoro pe3ynbTaTy BiAHOBMEHHS BOAOBIA-
LUTOBXYBallbHWX BMACTUBOCTEN BUCYLLITb OAAT Y CYLUUIIbHIA MaLUWHI,
yCTaHOBMBLUW Nporpamy cyLwiHHA Outdoor (3a ii HasiBHOCTI Ta AKLLO
3riAHO 3 IHCTPYKUIEL WOAO JOrNSAY Ha eTMKeTLi BUpoby CyLLiHHA B
MaLUWHi He 3a60POHEHO).

. EEJ(\) Bini 6aBoBHsHI peui. Lis nporpama 3 napoBoto ¢hasoto gonomarae ycyHyTu Mikpobu Ta
Hygiene W 6aktepii. CEPTU®IKOBAHO: bini 6aBoBHsHI pevi. Lis nporpama Buganse noHasn
99,99 % GakTepili i BipyciB.* BoHa Takox rapaHTye AOCTAaTHE 3HWKEHHS KiNbKOCTi anep-
reHis. * MNpoTectoBaHo Ha Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida
albicans, Pseudomonas aeruginosa Ta MS2 Bacteriophage y 30BHiLLHbOMY TECTYBaHHi,
nposeaeHomy Swissatest Testmaterialien AG y 2021 p. (3BiT npo TectyBaHHsa Ne
202120117).

Linkn obcnyroByBaHHS 3 rapsivoto BOAOK NMPU3HAYEHO ANS OYULLIEHHS Ta OCBIXKEHHS 6a-
pabaHa, a TakoX Ans BUAANeHHs 3anuLKiB, WO MOXYTb CMPUHUHUTY BUHUKHEHHS He-
NPUEMHOro 3anaxy. [ins oTpuMaHHs HarKpaLlmx pe3ynbTaTiB BUKOPUCTOBYITE LieW LMKI
OAVH pa3 Ha MicsAup. [MepLu HiX 3anyCTUTW Lel LuMKI, BUAMITL Yci pedi 3 6apabaHa.
Bnwiite yalky xnopHoro Big6intoaya abo 3acoby AN OYMLLEHHS NpanbHUX MaLLUH Yy
npanbHe BigaineHHs. HE BukopuctoByiiTe obuasa 3acobv ogHo4YacHo.

Machine Clean

1) Mip vac uboro yukny 6apabaH o6epTaeTbCsi NOBINbLHO, LWO6 3abe3neunTn AenikaTHe npaHHs. Moxe 3gaBaTtucs,
Lo 6apabaH He obepTaeTbcst abo 06epTaETbCS HEHANEXHUM YMHOM, ane Le HopmarbHe sIBULLE ANA Liel nporpa-
MU,
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Incpopmaunin. TemnepaTypa  HaBaHTa)XXeHHA BCTAHOBIIOOTLCA aBTOMAaTUYHO i Ha

AeAKUX Mmoaensax MOXyTb He BinO6pa)KaTVlCil.

Mporpama Temnepatypa3sa  PospaxyHkoBa weua-  MakcumanbHe 3aB-
3aMoBYyBaHHAM KicTb BiA)KMMaHHH aHTaXeHHSA
Liana3oH Temne-  [liana3oH WBUAKOCTI
patyp BiXXKMMaHHA
30°C
MaxWash 45' 30 °C — xoropre 1388 22?§Z —~ 400 06/x8 owr
npaHHs
1400 o6/xB
Eco 40-60 1) -2) 1400 06/xB — 400 06/xB 9w
40°C 1400 06/x8
Cottons 95 °C — xonoate 1400 06/x8 — 400 06/xB owr
npaHHA
. 30°C 1200 06/x8
Synthetics 60 °C — xononre 1200 06/xB — 400 06/xB .
npaHHs
30°C
_ o 1200 o6/xB
Delicates 40 °C — xonopte 1200 06/x8 — 400 06/xB 2w
npaHHs
40 °C
% o 1200 06/xB
Wool ) 40°C - xonopre npar- 150 56/x5 — 400 06/xs 15w
HA
40 °C
o 800 o6/xB
Duvet 60 °C — xoroAHe 800 06/xB — 400 06/x8 3w
npaHHs
Outdoor & ig g _ vomn 1200 06/x8 2,5 kr3)
p 1200 06/x8 — 400 06/x8 114
npaHHA Kr
. ) o 1400 06/x8
Hygiene G Gl 60°C 1400 06/xa — 400 06/xa 9kt
o 1200 06/xB
Machine Clean 60 °C -

1200 06/x8 — 400 06/xB

1) BianosiaHo ao TexHiuHoro pernameHTy Komicii €C 2019/2023 ta noctaHoBu Ka6iHeTy MiHicTpiB YkpaiHn
Ne 834/2023. Lis nporpama 3 po6o4yoto Temnepatypoto 40 °C nigxoanTb Anst oumLleHHss 6aBOBHSHOT 6inv3Hu i3 ce-
peaHimM cTyneHem 3abpyAHeHHs, siky MoxHa npatu npu 40 °C abo 60 °C pa3om B OAHOMY LK.

®

IHdpopmalito woao Temnepatypu 6inn3Hu, TpUBaANOCTI MPOrpaMu Ta iHLWi AaHi AvB. B rna.i «okasHuku cno-

XKMBaAHHA» .

HariedekTnBHILLMMM Nporpamamu 3 TOYKM 30pYy CMOXMBAHHSA EHEPprii €, Ik NPaBKNo, Ti, LLO BUKOHYIOTLCS 3a
HWKYMX TeMnepaTyp i3 JOBLLOK TPUBaNIcTHo.

2) TemnepaTtypa B Uil nporpami He BinobpaxaeTbcsl, OCKiNbKA BOHA BCTAHOBMIOETHCS aBTOMATUYHO.

3) Mporpama npaHHs.

4) I'Iporpama npaHHA Ta eTan BiJHOBINEHHS BOAOHENPOHNKHUX BNacTVBOCTEN.
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CyMicHicTb onuin nporpam

Mporpama
MaxWash 45'

Onuii

Eco 40-60

Cottons

Synthetics

Delicates

Wool @I

Duvet

Outdoor (ﬁi

Hygiene {:Jc\(lb

Machine Clean

BigpkumaHHs @

MonockaHHsa 6e3 3anmBy

dB
~

Mnawa 1) @

MonepeaHe npaHHs

TinbKkn NONoOcKaHHA
~~r

BimxkmmarHs/3nve

b ©

[opaTtkoBe NonockaHHs
+

Easy Iron ((D)—:S

EkoHomist l4acy2) G}

BiaknageHun sanyck

@

1) Lis onuis HegocTynHa 3a TemnepaTypu Hukye Hixk 40 °C.

2) AKLO BCTAHOBNEHO HaKOPOTLLY TPMBAMICTb, PEKOMEHAYETbCS 3MEHLIMTM 06CAr 3aBaHTaxeHoi 6innsHu. Mpu-
naj, MOXHa 3aBaHTaXWTW MOBHICTIO, OAHAK pe3ynbTaTh NpaHHsA ByayTb MeHLL 3a40BiNbHUMU.

BignoBigHi MUItHI 3aco6u anA nporpam nNpaHHsA

1 = YHiBepcanb- ALl
YHiBepcanbHuit iyt rf;nKMﬁ MUIAHWUI 3a-  [enikaTHi Creuiant-
npanbLHUN i
Mporpama p 1 R ci6 gna BMpoOM 3 T
MOPOLUOK ci6 KonLopo- BOBHU
BOI GiNMU3HK
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
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Pigknn

YHiBepcanbl:mﬁ ):-IHVII;epiZ?(J:I;- MUWHUK 3a- [enikaTHi et

Mporpama npansbHum A piA ci6 ansa BUpOGU 3 o

1) MWiAHMA 32- O S HUWA

NMOPOLLIOK ci6 0nLopo BOBHMU
BOI Ginn3HM

Cottons . . . - -
Synthetics 4 . 4 y- -
Delicates - - - 4 4
Wool @ - - - 4 B
Duvet - - < . .
Outdoor 9‘2 - - - L L
Hygiene e I : B - - :

1) 3a TemnepaTtypu, Lo nepesulyye 60 °C, peKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATM NpanbHUIA MOPOLLIOK.

-- = He pekomeHOoBaHO 4 = PekoMeHO0BaHO

9. HAJTAWUTYBAHHA

9.1 3axucT Big goctyny giten

List dyHKUia He fo3Bonse AiTam rpaTuch i3

NaHennio KepyBaHHs.

* o6 yBiMKHYTU/BUMKHYTM LItO OO,
HaTUCHITb KHoMKy Nnsama/llonepeaHe
HpaHHﬂ@ LY i yTpumynTe, [OKU
iHavkaTop | He 3acBiTUTbCA/3racHe Ha
auecnnei.

Llto onuito MOXxHa akTMByBaTU:

 [licna HaTuckaHHs kHonku CtapT/Maysa

Dl BCi KHOMKM Ta NepemMukay nporpam
[eaKkTUBYHOTbCS (KPiM KHOMKKN YBiMK/Bumk

O.
* Jlo HaTMUCKaHHSA KHOMKM CTapT/I'Iayaa|>||:
npunag He MoxHa byae sanycTutu.
Mpunag 3anam’aToBye BMOIp Wiei onuii nicns
BUMMKHEHHS.

9.2 3ByKOBIi curHanm

LLlo6 BUMKHYTV 3BYKOBI CUrHanu nicns
3aBepLUEHHS NPOorpaMm, HaTUCHITb KHOMKM

WL Ta = ofjHo4YacHo Ta

yTpUMy#iTe X NPUBIM3HO 3 CeKyHaW.

@

3ByKOBi curHanu oyayTb
3aCTOCOBYBAaTUCA NuLLE B pasi
HecnpaBHOCTI npunagay.

9.3 JliumnbHUK roguH poboTu

Bu moxeTe BidyanizyBaTtu 3aranbHui 4ac
po6oTn Npunagy B roguHax, NoYnHarum 3
nepLloro BBIMKHEHHS. Lie 3Ha4yeHHs
nigpaxoBye yac poboTu LmkniB (He BpaxoBye
naysu Ta BigknageHuii 3anyck). LLlo6
BigobpasnTu Le 3Ha4yeHHsi, BUKOHaNTe Taki
nii:

1. YBIMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUM KHOMKY

@

2. I'Io.BepHin nepemukad nporpam Ha
nepLuy nporpamy.

3. HaTucHiTb i yTpumymnTe KHOMKM WLy i

@—"5 Kinbka cekyHa (npotarom 10
CeKyHA nicns BBIMKHEHHS; nicnsi
3akiH4eHHs nepumx 10 cekyHa us
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KOMOGiHaList KnaBill aKTMBYE i JeaKkTUBYE
3BYKOBi CUrHanm).

4. Yepes 3 cekyHaun Ha gucnnei
BijoOpaxaeTbCA 3aranbHa KinbKicTb
roguH poboTu npunagy: Hanpuknag, 1276
roaviH, avcnnen sigobpaxae Tekct Hr
NpoTArom 2 cekyHa, 12 roauH (Tucsadi
COTHI) NPOTArom 2 cekyHz i 76 (aecsaTkm
Ta OAuHMUL).

®

AKuo npoleaypa He BUKOHYETLCS (Yepes
3aTPUMKy Yacy, HernpaBuIlbHe
MOMNOXEHHS Nepemukaya nporpam abo
HenpaBuIbHy KOMOiHaLito KnaBiLw),
BVMMKHITb Npunag i NoBTOpPITb Npoueaypy
3 noyaTky.

9.4 CkupaHHs 0o 3aBOACbLKUX
HanawTyBaHb

List doyHKUis fo3BONSE BiGHOBUTY CTaHAAPTHi
3aBOACHKI HanawTyBaHHs. LLlo6 akTuByBaTH
Lt0 ONnuito, BUKOHawWTe Taki fii:

10. WOAEHHE KOPUCTYBAHHA

/\ MOMEPEMXEHHS!
[wuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao

TEeXHikun 6esneku.

10.1 YBiMKHeHHSs npunany

1. BcraBTe MepexeBy BUIKY B PO3ETKY
JKMBIEHHS.
2. BigkpwiiTe BOOONPOBIOHWI KpaH.

3. HaTtucHiTb kHonKy YBiMK/BMMK® n
YyTpUMyMITE ii Kinbka cekyHa, wob
YBIMKHYTV npunag.

JlyHae KopoTkui 3ByKkoBUiA curHan. MNpaHHa

npunag asToMaTUYHO MPOMNOHYE Nporpamy 3a

npomMoBYaHHAM. CBITUTbLCS BiANOBIAHMWIA
iHoMKaTop.

Ha gucnnei BigobpaxaeTbcsi nporpama 3a
3aMOBYYBaHHsIM, TpMBanicTb Uukny Eco
40-60,, MakcumarnbHe 3aBaHTaXXeHHS,
LBUAKICTb BIOXKMMaHHS 3a 3aMOBYYBaHHAM 1
iHAMKaTopwW has nporpamu.

10.2 3aBaHTaXXeHHA 6iNU3HU

* BiguuHiTe gBepuaTa npunaay.
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1. YBIMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUW KHOMKY

O.

2. T[loBepHiTb NnepemuKkay Nnporpam Ha TpeTio
nporpamy.

3. HatucHiTb i yTpymMyiTe KHOMKM WL

@—"5 Kinbka cekyHg (npotarom 10
CeKyHA nicns BBIMKHEHHS; nicnsi
3akiH4yeHHs nepmx 10 cekyHa us
KOMOiHaLis KnaBill aKTUBYE i JeaKTUBYE
3BYKOBi CUrHanm).

4. Ha pucnnei BigobpaxaeTbcst = = =
NpPOTArom NpUGNnN3HO 5 cekyHA.

@

Akuio npoueaypa He BUKOHYETbCS (Yepes
3aTPUMKY Yacy, HenpasunbHe
NMONOXEHHS Nepemukaya nporpam abo
HenpaBuibHYy KOMOIHaLio KnaBiLw),
BMMKHITb Npunag i NOBTOPITb NpoLeaypy
3 noyaTky.

« CrTpyLlyiiTe pedi, nepLu HiX Knactu ix y
npunag.

* OpfHa 3a 04HO0 3aBaHTaXTe peui B
bapabaH.

MepekoHaliTecs, wo B 6apabaH He

3aBaHTaXkeHo HaaTo 6araTo GiNUaHuW.

« LWinbHO 3akpunTe aBepuATa.




/\ YBATA

- MepekoHanTecs, wWwo 6inv3Ha He
3aLlemunacs Mix yLlinbHoBavem i
asepudaramu. [CHye pusunk NpoTikaHHSA
BOAM Ta MOLUKOAXEHHS BinnaHun.

- MpaHHa ayxxe 3abpyAHEHOro oasry 3
BENUKNUMU NNsIMamMu xupy abo 3
BMKOPWUCTaHHAM apomMaTun3aTopisB MOXe
NPU3BECTU A0 NOLUKOKEHHS N'YMOBUX
Aetanen npunagy.

10.3 JogaBaHHA MUMMAHOIO 3acooby i
nobaBok

P/loN

BipaineHHa ans cdasv nonepeaHLoro
npaHHsl, NporpaMun 3amo4vyBaHHs abo
3acolby Ansa BuaaneHHs nnsm.

BipgineHns gnsa gasu npaHHs.

°|lE| E

Biacik ans pigkux 3acobis (KoHANULOHEP
ONS TKAHWHKW, KpOXMarb).

MAX

MakcumanbHwWii piBeHb AN pigkux
no6aBok.

6|{> BigkuaHa kpuLlka Ansi TOPOLLKOBOro Yun
‘' pigkoro mMuitHoro 3acoby.

®

3aBXan AOTPUMYMNTECH IHCTPYKLIN,
HaBeJeHMX Ha ynakoBLji MUOYMX 3acobiB.
Mu pekomeHayeMOo He nepesuLLyBaTh
MaKCMMarbHO 3a3Ha4YeHuni piBeHb
(MAX). Lia kinbkicTb rapaHTye
Havkpaluin pedynbTaT npaHHs.

@

[Micnsa 3aKiHYEeHHA UMKy NpaHHS 3a
HeoOXiaHOCTI BMAaniTh 3anuLLKu
MMoYOro 3acoby 3 gosaTtopa Ans
MUIOYMX 3acobiB.

10.4 MNMepeBipTe NOMOXKEHHS
KflanaHa gnsi MMKIOYoro 3acooy

1. MakcumanbHO BUTArHITb NOTOK Ao3aTopa
MUIHOro 3acoby.

2. HatucHiTb Baxinb yHU3, WOOW BUNHATH
nosaTop.

3. Lo6u BnkoprcTOoBYBaT NOPOLLKOBUI
MWIAHWIA 3acib, MOBEPHITL KNanax yropy.

4. Lo6n BUKOPUCTOBYBATU PiAKUIA MUAHWIA
3acib, NOBEPHITb KnanaH yHu3.
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Akwo knanaH 3HaxoguTteca BHU3Y:

* He BukopucToByiiTe renesi abo rycri
MutoNi 3acobu.

* He nepeBuLlyiiTe piBeHb pigKkoro
MUIOYOro 3acoby, 3a3HayeHul Ha
KnanaHi.

* He BcTaHoBntoviTe hasy
nonepeaHbOro NpaHHs.

* He BcTaHoBntoviTe hyHKLUiO
BiZKIa4eHoro 3anycky.

5. BigmipsinTe HeobXxigHy KinbKiCTe MUAHOIO
3aco0y 1 koHAuULUioHepa ANs TKaHWUH.

6. O6GepexHo 3akpuiiTe 4O3aTOP MUAHOIO
3aco0y.

MepekoHanTecs, Lo knanaH He G6110Kye
Wyxnsaay nig yac ii 3akpuBaHHs.

10.5 BcTaHOBNEHHS nporpamm

1. TloBepHiTb Nnepemukay nporpam, wob
obpaTtu 6axxaHy nporpamy npaHHs.
3acBiTUTbCA BiANOBIAHWI iHOUKATOP
nporpamu.

Eco 40-60 - 3anponoHoBaHa 3a

NPOMOBYaHHAM Nporpama npu yBiMKHEHHi

npunagy, 4o SKoi BigHOCUTbCS iHopmMaLis

Ha ApnunKy eHeproeeKkTMBHOCTI.

Mwurotutb iHgnkaTop kHonkn CtapT/Maysa

Dl
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Ha gucnnei Bigobpaxaetbcst MakcumarnbHe
3asiBrieHe 3aBaHTaXXeHHs AN nporpamu,
Temneparypa 3a NpOMOBYAHHAM, LUBUAKICTb
Bi)KMMaHHS 3a NPOMOBYaHHSM, iHOUKaTOPU
asu NpaHHs (3a HasiBHOCTI) Ta OpiEHTOBHA
TpUBanicTb nporpamu.

2. Wo6 3miHnTK TemnepaTypy Ta/abo
LIBUAKICTb BIAXXMMAHHSA, TOPKHITHCS
BiAMNOBIAHMX KHOMOK.

3. 3a baxaHHsaM BCTaHOBITb 0AHY abo
OeKinbka onuir, TOPKHYBLUMCb
BiAnoBigHMX kKHomnok. Ha aucnnei
3acBiTATLCS BigNOBIgHI iHAMKaTOPW, a
3agaHa iHdopMauis BianosigHO
3MIHUTbCS.

@

Y BuUNagKy, siKLLO He MOXNUBO
BCTAHOBUTM BaxaHy onujto, oaeH
iHOMKaTOp He 3acBIiTUTLCA | NpoNyHae
3BYKOBUIA CUrHan.

10.6 NopaTtkoBa iHchopmauia npo
woneHHe BUKOPUCTAHHA

Bu3HauyeHHA 3aBaHTaXXeHHs 3a
TexHonorieto ProSense

MNpunapg BusiBNsAe 3aBaHTaxkeHHs B nepwi 30
CeKyHf, Mig Yac BusBMeHHs 6nnuvae
iHaukatop. lMicna Bu3HayeHHst obesry
3aBaHTaXXeHHsI iHOMKaTop nepecTtae
OnumaTn.yY pasi nepeBaHTaXeHHA
6apabaHa Ha gucnnei brnumae iHgukaTop

MAX: Moxna nocrasutu npunag Ha naysy
Ta BUMHATKM 3aliBi peyi. AKLLO KinbKiCTb
0inn3HN He Byae 3MeHLeHo, nporpamMa
NpaHHs Po3MnoYHeTbCS B Oyab-KOMY
Bunagky. MNpnbnuaHo Yyepes 20 xBUNKH nicns
noyaTKy nporpamu TpyMBanicTb Nporpamu
Moxe ByTn 3HOBY CKOperoBaHa 3anexHo Bif
BOAOMOMMHAYMX BNACTUBOCTEN TKAHWH.
PyHkuia ProSense System HegocTynHa ans
nporpam 3 KOPOTKUMU LiMKnamu.

3anyck nporpamm

TopkHiTbCst kKHoMNkn CtapT/aysa [>|| wob
pO3MnoYaTy BUKOHAHHS NPOrpamu.
BignosigHuii ingukaTop npunuHsie 6nmmaTtn
Ta 3anvwaeTbcs BBIMKHEHUM. [porpama
3anycKkaeTbes, ABepusTa 3abnokosaHo. Ha

avcnnei BinobpaxaeTbes iHaukaTop —0



BioknapeHnn 3anyck nporpamu

1. TopkHiTbCA kKHOMKM BigknageHui 3anycx@
Kinbka pasis, AOKM Ha Ancnnei He
BigobpasnTbCA Yac, Ha KW BU Xo4eTe
BiJKNacTun 3anyck.

2. TopkHiTbesa kHonkn CTapT/Maysa [>||
[OBepusaTta npunagy 6nokytoTbes i
NOYMHAETLCA 3BOPOTHUI BigNiK Yacy Ao
BigKknazeHoro nycky. icns 3akiH4eHHs
3BOPOTHOrO BiAMiKy nporpamMa 3anyctuTbes
aBTOMaTUYHO.

MepepuBaHHsa NporpamMu Ta 3miHa
napameTpiB.

1. Konu nporpama BUKOHYETbCS, MOXHa
3MIHWUTW N1Le Aesiki napaMmeTpu. TOPKHITbCA

kHonku CrapT/lMaysa >l
2. 3miHiTb NnapameTpu. [Hdopmauia Ha
aucnnel 3aMiHIETbCA BignoBiaHo.

3. TopkHiTbcsa Ctapt/May3a D” e pas.
BukoHaHHsi nporpamu npaHHs
NPOJOBXUTLCS.

CkacyBaHHS aKTUBHOI nporpamu

1. HaTuCHIiTb KHOMNKY YBiMK/BUMK CD o6
ckacyBaTu nporpamy Ta BUMKHYTW npunag

2. Tenep MOXHa BCTAHOBUTU HOBY Nporpamy
npaHHsA. HaTUCHITb KHOMKY Le pas, wob
YBIMKHYTV npunag.

BiakpuTTa ABepuUsaT — AoAaBaHHA peyen
lMig yac BMKOHaHHS Nporpamu abo
BiKNaZAeHoro 3anycky ABepusaTta npunagy
3abnokoBaHi.

1. TopkHiTbcsa kHonku CTapT/Maysa D”

2. BiguvHiTb ABepusiTa npunagy. Y pasi
HeoOxigHOCTI AofanTe abo BUNMITL pedi.

3. 3aunHiTh ABEpUATA Ta 3HOBY TOPKHITLCS

kHonku Ctapt/May3a [>|| BukoHaHHSA
nporpamu abo BigknageHoro 3anycky
NPOAOBXKUTLCS.

11. fornAag TA O4YNWEHHA

/N\ NMONEPEQXEHHSA!

[OuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao
TexHikn 6esneku.

3aBeplLUeHHA BUKOHAHHA nporpamu

1. PoboTa npunagy 3ynmHaeTbCA
aBTOMaTUYHO. JTyHaloTb 3BYKOBI CUrHaNM
(SIKLLLO BOHM aKTMBOBAHI).

2. IngnkaTtop kHonku CtapTt/lMaysa D”
3racae. [Ieepusita po36noKkoByOTbCS, i

iHOVkKaTop ) 3racae.

3. HatucHiTb KHoMKy YBiMk/BumMK @ Lobm
BUMKHYTV Npunag. 3anvwre asepusTa Ta
[03aTop MUMIHOrO 3acofy AeLLo BigKpUTUMH,
o6 3anobirTv NosABI NMICHABU i HENPUEMHIX
3anaxis.

3nvBaHHSA BOAM MNicns 3aBepLUEHHS LUKy
Axwo obpaHo nporpamy abo onuijto, sika He
3nMBae BOAy NiCNs OCTaHHbOrO NMOMOCKaHHS,
He 3abyabTe 3nuTK BOAy, Lo BigKpuTu
asepusTa.

1. CeHcopHa kHonka Ctapt/llay3a Dl
*  Akwo BcTaHoBneHo MNMonockaHHs 6e3

3nvu3y|_], npvnag 3nveae Bogy Ta
3[iNCHIOE BiAXKMMAHHS.

dB
e SFKLLIO BCTAHOBMNEHO N, Npunag nuviie
3nnBae Boay.

2. TOPKHITbCS KHOMKM BimpkmmarHs, wob
3MEHLUUTU LWBUAKICTb BiAYKUMaHHS,
3anponoHoBaHy npunagom llicns
3aBEPLUEHHS Mporpamu Ta 3racaHHsi

iHOvKaTopa 6roKyBaHHS ABEepUAT ~—
ABepLATa MOXHA BifUMHUTY.

3. HatucHiTe YBiMK/Brmk @, LLLOGU BUMKHYTK
npunaga.

®yHKuia Stand-by (pexum oyikyBaHHSA)
DYHKLA «Pexum o4dikyBaHHS» aBTOMaTU4YHO
BMMUKaE Npunag Ans 3HWKEHHS CNOXMBaHHSA
eneKkTpoeHeprii.

YKPAIHCbKA 567



11.1 Npadbik nepiognyHoro
OUMULLEHHS

MepiognyHe oumnLeHHs gonomMarae
NOAOBXUTU TEPMiH CNyX6u Balioro
npunagy.

[Ticnsa KoXHOro uMkny 3anuwante asepuata
Ta Jo3aTop MUIMHOro 3acoby 3nerka
BiOKpUTUMY, W06 3a6e3neunTy LMpKynsLio
MOBITPS Ta YCYHYTU BONOry BCEpPEAVHI
npunagy.

AKwo npunag He BUKOPUCTOBYETLCSA
NPOTSIrOM TPMBANoro Yacy, nepexkpunte
BOJOMPOBIAHWI KPaH i BUTATHITb BUMKY 3
PO3ETKM.

OpieHTOBHMI rpadik nepiognyHoro
OUULLEHHS:

BupaneHHs Hakuny [Bivi Ha pik

MpodinaktuyHe npaHHs  OauH pa3 Ha MicsAub

3BEPHITbCSA 1O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO
LiEHTPY.

11.3 YneHHA 30BHILLHIX
NOBEPXOHb

Ounwante npunag nue mM’skum MUIoM i
Tennow BoAok. Butuparite Hacyxo BCi
noBepxHi. He BukopucTtoBymnte meTtanesi
Mouarnku abo abpasvBHi MaTepianu.

/\ YBATA

He BuKkopucTOBYIMTE CAMPT, PO3YUHHUKM
4K XiMiYHI MPOAYKTL.

/\ YBATA

He ouvwynte meTanesi NOBEPXHI
MUIOYMM 3aCOOOM, SKUIA MICTUTb XI10p.

11.4 BupaneHHs Hakuny

OunLLieHHs yulinbHoBaya
nsepusT

KoxHi ABa micsaui

OunieHHs 6bapabaHa KoxHi aBa micsaui

OuuLLeHHs1 go3aTopa KoxHi aBa micaui

MWIIHOrO 3acoby

OuneHHs DinbTpy [Bivi Ha pik
37IMBHOTrO Hacocy
OuKLLEHHS BMYCKHOTO [Bivi Ha pik

LnaHry Ta cinbTpa kna-
naHa

11.2 BupganeHHA CTOPOHHIX
npeamerTiB

®

[Nepen 3anyckoM LMKy CMOPOXHITb
KMLLIEHi Ta 3aB'AXiTb BCI He3aKpinneHi
eneMeHTH.

Bupganite CTOpOHHI NpeameTn (Hanpvknaa,
MeTaneBi CKpirnku, KHOMKN, MOHETM TOLLO), SKi
MOXYTb OYTU 3HANAEHI B yLUiNbHIOBaYi
ABepudat, dinbTpax i 6apabani. Aue. po3ginu
«YLWinbHIOBaY ABEPUAT 3 NOABIHUM
yTpumyBademy», «OumnieHHs 6apabaHay,
«OumLLEHHS (inbTpa 3MMBHOIO Hacocy» Ta
«OunLeHHsA BNYCKHOTO LWNaHry Ta gineTpa
knanaHax». byabte obepexHi 3 dipaHkamu.
3HIMIiTb rayku n NoknaaiTe 3aHaBiCKN B MiLLIOK
Ans npaHHst abo HaBonoYyky. 3a HeobXxigHOCTI
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@

AkLio Boaa y BalLOMy perioHi BUCOKOT
abo cepenHbOi KOPCTKOCTI,
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATU
nomM’siKLLyBaY BOAM A1 NpanbHUX
MaLLUWH (iHoAi BUAANSAYN HaKumn).

PerynsipHo ornapavite 6apabaH Ha npegmeTt
HasIBHOCTI HaKumy.

@

3aBxan AOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN,
HaBe[EeHMX Ha ynakoBLi Lux 3acobiB.

11.5 MNMpocdpinakTnyHe npaHHA

YacTte Ta TpuBasne BMKOPUCTaHHS Nporpam i3
HU3BbKOIKO TEMMNEPATYPOIO MPAHHS MOXe
npu3BeCTU A0 BiaknageHb npansHoro 3acobis
i BOpCy, a TakoXx A0 pocTy bakTepii
ycepeauHi 6apabaHy Ta 6aky, Lo, B CBOK
Yepry, MoXxe CNpUYMHATA HEMPUEMHUIA 3anax
Ta uBinb. [ng yCyHeHHs Takux BigknagaeHb Ta
NPOBEAEHHS OYULLEHHS BHYTPILLUHBOT YaCTUHU
npunagy perynspHo (npyHaviMHi, OguH pa3
Ha MicsiLb) 3AiACHIONTE XONOCTE NPaHHS:

@

amB. po3ain «OunweHHs 6apabaHay.




11.6 OumnweHHA 6apabaHa

PerynsipHo ornsinarite 6apabaH, o6
3anobiratn yTBOpEHHIO HebaxaHnx
BigKnageHb.

Ha 6apabaHi MOXyTb yTBOPUTUCS
BiAKNaAEHHs ipXi Yyepes ipXaBiHHA
CTOPOHHBLOrO NPeAMETY, KU NoTpanue 3
6inn3Hoo Nig Yac NpaHHs, a Takox Yepes
KOPWUCTYBaHHSA BOAOMNPOBIAHOK BOAOHO, LLO
MiCTUTb 3ani30

OuncTiTh GapabaH cneujiansHUMK 3acobamm
ONS HepXXas.ito4ol cTani.

®

3aBxaun AOTPUMYMNTECH iIHCTPYKLN,
HaBedeHMX Ha ynakoBLji Lux 3acobiB.
He uncTite 6apabaH K1McnoToBMiCHUMU
peyvoBMHAMM NPOTU BaAMHSAHNX
BiJKNaAeHb, a Takox 3acobamu, Lo
MICTATb XM0OpP YK 3ani3o, i MeTanesMMmmn
MoYankamu.

YuncTbTe 1oro 3a noTpedu, BUKOPUCTOBYHOHUM
amia4yHuii MMUYMiA 3acib, Wob He nogpsinatu
NOBEPXHIO YLLiNbHIOBaYa.

@

3aBxan AOTPUMYATECH IHCTPYKLIN,

[ns peTenbHOro OUnLLEHHS:

1. BwiimiTtb ycto 6inu3Hy 3 6apabaHa.

2. 3anycrTitb nporpamy Machine Clean. [Ina
OTPUMaHHSA AeTanbHiLol iHopmauii anB.
Tabnuuo nporpam npaHHs.

3. [opavite HEBENMUKY KiNbKICTb
NMOPOLLKOBOro MUIOYOro 3acoby B
b6apabaH, abv BUMnUTU Byab-SKi 3anuLkn
3aco6iB AN OYULLLEHHS.

®

IHKONW HaNPUKIHLi LMKy AUCMNen Moxe

nokasysatu cumeos (. Lle
pekoMeHaaLis LLoAo NPOBEAEHHS
«OuULLIEHHs1 BapabaHay. [icnsa
oynweHHsa 6apabaHa uer cumson
3HUKHE.

11.7 YwinbHIOBa4Y aBepuAaT

Llen npvnag po3pobreHo 3 cucTtemoro
3MUBY, WO OYMULLYETLCA caMoCTilHo. Lle
[03BOJISIE BUMMBATM BONOKHA, SIKi BUMaaatoTb
3 044ry, pa3om 3 Bogot. PerynspHo
ornagavite ywinbHoBaY i 3a HeobXxigHOCTI
ouuLLanTe Oro, K ONUCaHO Ha CXEMI HIKYE.
MoHeTw, ryasvku, iHWwi gpibHi npegmeTn
MO>XHa AiCTaTh HanpuKiHLi LMKny.

HaBeAeHMX Ha ynakoBLii Liux 3acobiB.

11.8 OumnLeHHA ao3aTopa MUAHOIO
3acoby

LLlo6 3anoBirtv MoOXNMBUM BigKnageHHAM
npucoxnoro 3acoby ans mutTst abo
3ropHYTOro NOM’siKLyBaYva TkaHuHU Ta/abo
YTBOPEHHIO LBiNi B Ao3aTopi 3acoby ans
NPaHHs, KOXHi ABa MicsL|i BUKOHYNTE
HaCTYMHy NpoLeaypy OYMLLEHHS, SK
noKasaHo Ha HaBEAEHNX HUXKYE CXeMax.

1. Bigkpunte noTtok go3atopa. HaTucHiTb
dikcaTop YHU3, SIK NOKa3aHO Ha MasnioHKy,
i BUTSArHITb NOTOK.

2. 3HiMITb BEpXHIO YaCTWHY BigQiNeHHs ans
no6aBok, Wob nonerwmTn npouec
OYULLEHHS, Ta NPOMUITE 1T NPOTOYHOD
TENnno BOAOH0, W06 BUAANUTU 3anuLLKN
MUIO4Ooro 3acoby. lMicnsa ouneHHs
NMOBEPHITb BEPXHIO YAaCTUHY Ha MicLe.
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3. TlepekoHawiTecs, WO BCi 3anuLLKn
MUIOYMX 3acobiB BUAaneHo 3 BEpXHbOI Ta
HWXXHBbOI YaCTUHW Hili Ans noTka.
OunCTITb Hilly 32 JOMOMOTrOK HEBENUKOT
LLiTKN.

4. BcTaBTe NOTOK ANst MUIOYMX 3acobiB Ha
HaNpsAMHI i NIQWTOBXHITb, W06 BiH cTaB
Ha Micue. 3anycTiTb nporpamy
nonockaHHs 6e3 6inn3Hu B 6apabaHi.
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11.9 OumnweHHs ¢inbTpa 3NUBHOIO
Hacoca

@

PerynsapHo nepesipsviTe 3nMBHUIA HAacOC
Ta TpMManTe 1Moro YNCTUM.

OuuCTiTb INbTP 3NMMBHOIO Hacoca, SKLLO:

« [punag He 3nuBae Boay.

* [punag Buaae He3BMYaAHUIA LWYyM Yepes
OnoKyBaHHS 3MMBHOrO Hacoca.

* bapabaH He 0b6epTaeTbCs.

* Ha gucnnei BinobpaxaeTbcs kog,

aBapinHoro curHany £20.

/N MONEPEMKEHHSA!

* Big’egHanTte BUnky Big po3eTku.

* He 3HimanTe ginbTp nig yac poboTtu
npunagy.

* He ounwyniTe 3nMBHUI Hacoc, AKLLO
BOAa y npunagi rapsaya. 3ayekante,
[OK/ BOAA OXOJIOHe

LLlo6 npo4yncTUTK Hacoc, BUKOHaWTe TaKi
ait:

Mig yac BuTAraHHA inbTpa 3aBxan
TPUMaNTe NOpyY raH4ipky, o6 BUTEPTH
po3nuTy BOAY.

1. Bigkpunte kpuLwKy Hacoca.

2. T[locTaBTe MUCKY YU iHLLY EMHICTb Mifg
OTBOPOM 3MIMBHOrO Hacoca Ans 36mupaHHs
BOAM, LLIO BUTIKAE.

3. Bigkpwiite %onob y HanpsiMKy OOHU3Y.
IMig yac BuTAraHHA inbTpa 3aBxan
TpUManTe Nopyy raHyipky, Lwob BuTepTn
posnuTy BOAY.




[MoBepHiITb INbTP NPOTU FOANHHUKOBOT
cTpinkn Ha 180 rpagycis, o6 BigKpUTK
ioro, He 3HiMatoun. 3ayekaiite, AOKU
BOAa BUTEYe.

Konn mucka 3anoBHUTLCA BOAOHO,
NoBepHITb (biNbTp Ha3ag Ha cBOE Micue i
CMOPOXHITb NocyA.

[MoBTOpITL KPOKK 4 | 5 AOKM BOAA He
nepectaHe BUTIKaTW.

[MToBepHiTb PINLTP NPOTY FOANHHUKOBOT
CTPINku, Wwob 3HATK 1oro.

Y pasi HeobxigHoCTi, BuganiTe BOpc Ta
iHWIi 06’€KTU 3 Hiwi inbTPY.
MepekoHaiTecs, Wo nonaTka Hacoca
obepTaeTbesl. AKLWO BOHA He
obepTaeTbcs, 3BEPHITLCS B
aBTOPU30BaHWI CEPBICHUI LEHTP.

11. BcTaHoBiTb (hinbTp Ha Micue y cneyjianbHi
HanpsMHi, NoBepTaKyn 1oro 3a
roOUHHMKOBOLO CTpinkoto. Moabante npo
Te, Wwob inbTp 6yB NpaBUbHO
3akpyyeHuii. Lle notpibHo, o6 3anobirtn
BUTiIKaHHIO BOAMN.

12. 3akpuinTe KpU1LLKY Hacoca.
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11.10 OumLEeHHA BNYCKHOIO LWiaHra
Ta ¢hinbTpa KnanaHa

PekomeHayeTbea ABa pasun Ha pik ounLlyBaTh
PiNbTPU BMYCKHOrO LWINAaHry Ta KnanaHa ans
BUAANEHHA BiAKNaAeHb, WO HaKoMMYyTbCs
3 yacoMm. BukoHaiiTe gii, onucaHi B HaCTynNHMX
cxemax, Wwob ouncTuTn inbTpu:

1. Big'egHanTe wWnaHr nogadi Boau Big
KpaHy Ta O4UCTITb PinbTp.

Q) \

(&

2. Big'egHaviTe wnaHr nogayi Bogu Big
npunagy, NocnabuBLUN KPYriy ranky.

3. 3a pgonomMoroto 3yOHOI LWiTKM OYNCTITb
inbTp KNanaHa y 3agHii YacTuHi
npunagy.

572 YKPAIHCbKA

4. TlpuegHyoun WnaHr Hasag 4o 3agHbOI
YacTuHW Npunagy, NOBEPHITb MOro BNiBO
abo BnNpaBo (He y BepTMKarnbHY NO3uLi0)
B 3aE€XHOCTI Bif, NOJNOXEHHSI
BOZOMNPOBIAHOMO KPaHy.

11.11 ABapiriHe 3nMBaHHA

AKwo npunag He 3nvMBae BOAY, BUKOHaNTe
npoLeaypy, onvcaHy B po3aini «OumnieHHs
inbTpa 3nNMBHOro Hacocax». 3a NoTpedu
OYMCTITb Hacoc.

11.12 3ano6ixHi 3axoau nNpoTun
3amMep3aHHA

AKWo npunag ycTaHOBNEHO B MicLi, Ae
TemnepaTtypa Moxe AocaraT 3HayYeHb
6nu3bko 0°C abo nagatn HUXYe, 3nnnTe
BOZY, L0 3anMULIMNAch Y BNYCKHOMY LLNAHry
Ta 3MIMBHOMY HaCOCi.

1. BuWTArHiTE BUNKY 3 €NEeKTPUYHOT PO3ETKN.

2. 3akpuiTe BOAONPOBIAHUA KpaH.

3. BcraHoBITb 06MABa KiHLi WnaHry nogavi
BOAM B MUCKY abo iHLY EMHICTb Ta
3a4yekariTe, AOKM BOAA BUTEYE 3i LUNaHry.

4. CnopoXHiTb 3NMBHUIA Hacoc.
3acTocyBaHHsA nNpoueaypy eKCTPeHoro
3MMBaHHS.



5. T[licnsa Toro siKk 3NMBHUI Hacoc & NOMEPE

CMOPOXHUTBCSH, 3HOBY BCTaBTE LUMAHT AXEHHA!

nopavi Boau. MepekoHaiiTeca B TOMY, LLO
TemnepaTypa nepesuiyye 0 °C, nepLu Hix
3HOBY BUKOPMCTOBYBATUW Npunag.
BupobHuk He Hece BignosiganbHOCTI 3a
30MTKM, CNPUYUHEHI HU3bKUMMU
TemnepaTypamu.

12. MOKA3HWKWN CMNOXXNBAHHA

12.1 KomeHTap

®

QR-kog Ha eTukeTui 3 OaHUMK eHeproedeKTMBHOCTI, WO MoCTavyaeTbCa 3 MNpUNagoMm,
MiCTUTb MOCUMAaHHA Ha iHdOopMaLilo Mpo NPOAYKTUBHICTL npunagy B 6asi gaHux EU
EPREL. 36epiraite eTuMKeTKy 3 napameTpamu eHeproedekTMBHOCTI ANs  LOBIgK/
pa3oM 3 iIHCTPYKLieto 3 ekcnnyaTauii Ta BciMa iHLWMMU LOKYMEHTaMM, WO HAa4arThbCs 3 LM
npunagom.

AHanoriyHy iHdopMmaLilo TakoX MOXHa 3HanTM B 6asi aaHnx EPREL 3a nocunaHHam
https://leprel.ec.europa.eu i Ha3Bol Mogeni Ta HOMepoMm BMPOOy, 3a3HaYEHUMU Ha
Tabnuyyi 3 TEXHIYHUMK AaHUMK Npunagy.

®

[MapameTpu 1 TpyBaniCTb BUKOHAHHA MPOrpaMu MOXYTb BiAPI3HATUCA 3anexHo Big ymMOB
ekcnnyartauii (Hanpvknag, Temnepatypu B MNPUMILLEHHI, TemnepaTypu Ta TWUCKY BOAW,
obcsry 3aBaHTaXeHHs1 Ta Tuny Ginu3HuW, Hanpyrn B mMepexi) i BubpaHux HanawTyBaHb
nporpamu (BiAMiHHMX BiA CTaHAAPTHUX).

12.2 BignoBigHo Ao TexHiuHoro pernameHTty Kowmicii EC Ne 2019/2023 ta
BCiX HOBMX CYNyTHiX cTaHAApPTIB Ha puHKax cniBnpadui (*)

Mporpama Eco Kr kBT-rog  nitpu IT:XX % °C 06/xe2)
40-60 1)

[MoBHe 3aBaHTaXeHHs 9 0.760 64.0 3:40 53.00 33 1351
fonosukre 3asanTa- 45 0.440 47.0 2:45 53.00 27 1351
KeHHA

HlersepTuHe 3asanTa- 2,5 0.300 39.0 2:35 54.00 26 1351
XeHHA

1) 3anuikoBa BONOriCTb HaNPUKiHLi hasu BigkMMaHHs. 3 NiaBULLEHHSIM LIBWAKOCTI BiKUMaHHS, 36inbLIyeTbes
LUYM i 3HUXKYETLCA PiBEHb 3aNMLLKOBO| BONOroOCTi.

2) MakcumanbHa WBUAKICTb BiMKUMaHHS.
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12.3 3aranbHi nporpamu

@

Lli 3Ha4yeHHs € nvLle OpiEHTOBHUMN.

Mporpama %

Kr kBT-rog nitpu XX 1) °C 06/xe2)
ggt}gn53) 9 275 85.0 4:00 52.00 85 1400
Bcgtfgns 9 1.65 80.0 3:30 52.00 55 1400
ggt}g”54) 9 0.35 80.0 3:00 52.00 20 1400
fgrltche“cs 4 0.85 75.0 2:30 35.00 40 1200
ggljccatESS) 2 0.35 60.0 1:25 35.00 30 1200
oo 15 0.30 70.0 1:05 30.00 30 1200

(*) Hopmu ekonoriyHoOro NpoeKTyBaHHs Ans eHeprocnoXuBYMX NPOAYKTIB Ta eHepreTuyHoi iHpopmauii Benukoi
BpuTanii; yka3 KabiHeTy MinicTpiB Ykpainu Ne 834/2023; AS/NZS2040 ta AS/NZS6400
TemnepaTypa it HaBaHTa)XEHHS1 BCTAHOBIIOIOTLCA aBTOMaTUYHO | Ha AesIKMX MOAENSX MOXYTb He BifoGpaxaTtu-
cs.

1) 3anuikoBa BOMNOriCTb HaMPUKiHLi (hasu BigKMMaHHs. 3 NiABULLEHHSIM LIBUAKOCTI BiKUMaHHS, 36inbLIyeTbes
LUYM i 3HWXY€ETLCS PiBEHb 3anNMLLKOBOI BONOrOCTi.

2) OPpiEHTOBHWIA IHAMKATOP LUBWUAKOCTI Bif)KMMaHHS.
3) MigxoanTb ANS NPaHHS CUIbHO 3abpyAHEHMX TEKCTUNBHUX BUPOBIB.

4) MigxoauTb ANst NpaHHs peyei i3 6aBOBHAHUX, CUHTETUYHMX i 3MiLLAHMX TKAHWH i3 HU3bKUM CTyneHeMm 3abpya-
HEHHS.

5) Takox BUKOPUCTOBYETLCA AK LLUBWUAKUA LMK NPaHHS ANS OAArY 3 HU3LKUM CTYNeHeM 366py,D,HeHHF|.

BiaknapgeHun

BuMKHeHo (BT) Pexum ovikyBaHHA (BT) nyck (BT)

0,50 0,50 4,00

Yac oo nepexody y BUMKHEHWUI CTaH / PeXuM OYdikyBaHHA — MakcumyM 15 XBUIWH.
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13. EKCINPEC-0O0BIOHNK

13.1 LLloaeHHe KOpUCTyBaHHA

1 2

)

0
0
i
0
i
0
0
o

v

* BcTaBTe MmepexeBy BUIIKY B pO3ETKY
KUBMNEHHS.

* Bigkpuiite BOOONPOBIOHWI KpaH.

+ 3aBaHTaxTe 6inn3Hy Ans NpaHHs B
6apabaH.

»  [opante mutounii 3acib Ta iHLi 3acobun
Ans 6inu3HK y BignoBigHe BiaAineHHs
[o3aTopa Muo4mMx 3acobiB.

1. HatucHiTb kHonKy YBiMK/BMMK @ {06
yBIMKHYTV npunag. NoBepHiTb nepemukay
nporpam Ha 6axaHy nporpamy.

2. BctaHoBITb GaxaHi onii 3a 4ONoOMOorot
BiANOBIAHUX CEHCOPHUX KHOMOK. LLlo6
posnoyaTy nporpamy, TOPKHITLCS KHOMKM

Crapt/Maysa Dl

3. Tpunag noynHae poborTy.

» [licna 3aBepLUeHHs NporpamMmn BUNMITb
GinnaHy.

* HatucHiTb kHonky YBiMmk/BumMk (D wob
BUMKHYTV Npunag.

13.2 Jornag 1a OuMLLEHHA

Fpadik nepioagMYHOro oumnLEeHHsA
[OMOMOXe NOAOBXUTU TePMiH CIyX6u
Balloro npunagy.

[MTicnsa KoXHOro uMkny Tpumante asepudra Ta
£03aTop MUoYOro 3acoby 3nerka BiaKpUTUMMN
Ans 3abe3neyeHHs LUMpKynsyii noeiTpsa Ta
BMCYLLYBaHHS BONOrN BCepeaunHi npunaay: ue
[03BONUTL 3anobirT yTBOPEHHIO NIiCHSABM Ta
nosiBi HENPUEMHKX 3anaxis.

AKLLO Npunag He BUKOPUCTOBYETHCS
NpOTSAroM TPUBAmNoro yacy, nepekpuinTe
BOZOMNPOBIAHWUIA KPaH | BUTAMHITE BUMKY 3
po3eTKu.

BupaneHHs Hakuny [Bivi Ha pik

MpoginaktnuyHe npaHHa  OAuH pa3 Ha MicAub

OunLLeHHS yLlinbHIoBaYa
nBepusAT

KoxHi aBa micsui

OuuwlieHHst 6apabaHa KoxHi ABa micsaui

OuuLleHHs1 go3aTopa
MUtoYoro 3acoby

KoxHi aBa micsui

OunLLeHHs dinbTpy [Bivi Ha pik
3MIMBHOrO Hacocy
OuuLLIEHHS BMYCKHOrO [Bivi Ha pik

wnaHry Ta dinbTpa kna-
naHa

TpumariTe NNacTUKOBI AeTari YUCTUMU,
ocobnueo Nobnuay BiadiNEHHA Anst MUAHOTO
3aco0y, Buaansym 3ansi po3nueun.

Y HacTynHux naparpadgax NosiCHIETbCS, K
cnig ouuLlyBaTu Aeski getani.

YwinbHoBay ABepuAT 3 NoABIMHUM
yTpUMyBavem

Llevi npunag po3pobneHo 3 cucTemoro
3M1BY, L0 OYULLYETLCSA CaMOCTilHO. Lle
[03BOSISiE BUMMUBATM BOSIOKHA, SKi BUNagatTb
3 04Ary, pasom 3 Boaoto. PerynspHo
ornsigavite ywinbHoBaY i 3a HeobXiaHOCTI
oynLLanTe NOro, SIK ONMMCaHO Ha CXEMi HUXKYE.
MoHeTu, ryasmku, iHwi ApibHi npeameTn
MOXHa AicTaTh HanpuKiHLUi LyKIy.
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YuncTbTe noro 3a noTpedu, BUKOPUCTOBYHOUM
amiavyHuiA MUYMIA 3aci6, Wob He nogpsinatu
NOBEPXHIO YLUiNbHIOBa4a.

®

3aBxan 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLiN,
HaBedeHMX Ha ynakoBLji Lux 3acobis.
MepeBipTe Ta BUAMITL NpeamMeTn (SKLLO
Taki €), SKi MOrny NOTpPanuUTN y CKNagky.
MepekoHariTecs, wo 6inu3Ha He
3allemMunacs M yLinbHioBaveM i
aBepusaTamu.

3a JonoMoror BOMOroi raHyipku BUTPITb
Opyza abo 3anuLLKM BOAM Ha yLinbHIOBaYi
OBEepUAT Nicnsi 3aBepLUEHHS LUKy
nporpamu.

BupaneHHs cTOpOHHIX npeameTiB

@

Mepepn 3anyckom LMKy COPOXHITb
KMLLEHi Ta 3aB'SXiTb BCI HE3aKpinneHi
enemMeHTn.

Bupanite CTOpOHHI NnpeamMeTn (Hanpvknag,
MeTaneBi CKPIMKu, KHOMKM, MOHETU TOLLO), SKi
MOXyYTb OYTV 3HaNAEHI B yLUiNbHIOBaY
aBepusT, dinbTpax i 6apabaHi. 3a
HeobXiOHOCTI 3BEPHITLCS [0 aBTOPM30BAHOMO
CEpBICHOroO LIEHTPY.

OuuweHHA ¢inbTpa 3NIMBHOMO Hacoca
PerynspHo ounwyiite dinbTp i, ocobnmeo,
AKLO Ha gucnnei 3'9BnseTbes Kog,

nonepenXxeHHsA EEU

13.3 MNMporpamu

Mporpamum 3aBaHTa- Onwuc BUpoGy
XKeHHA
3MilLani TKaHUHW, ifeanbHO NiAXoAWTb ANs KONbopoBoi 6aBOBHU Ta
CUHTETVIKU, @ TakoX A5 LLOAEHHOrO OASry 3 NIerkum 3abpyAHEeHHsAM.
MaxWash 45' 9 kr Lis nporpama 3abe3neuntb ounieHHsi npu Temnepatypi 30°C Bcboro
3a 45 xBunuH. Harikpalyi pedynbTati Aae NpaHHa OAAry y HeBenmKkmx
KiNbKOCTSAX.
Eco 40-60 1) 9 kr bina Ta konbopoBa 6aBoBHa. Peui cepeaHbOro piBHsA 3abpyaHEHOCTI.
Cottons 9 kr Bini Ta konbopoBi 6aBoBHsIHI BUPOGY.
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Mporpamu 3aBaHTa- Onwuc BUpoGy
XKeHHA
Synthetics 4 kr Brpobu 3 cHTeTUYHMX abo 3MiLLaHMX TKaHWUH.
i 2w Brpo6u 3 genikaTHUX TKaHWH, HanpuKnag akpuiy, BiCKO3u 4u noni-
Delicates ecTepy.
Pa) Bupo6u 3 BOBHW, NpU3HayeHi Ana NpaHHsA B NpanbHUX MalluHax, a Ta-
& 1,5 kr KOX BUPOOM 3 BOBHU Ta AeNiKaTHWUX TKaHUH, MPUAATHI ANs py4YHOro
Wool npaHHsi.
CuHTETMYHI abo nip’sHi Ta NyxoBi KOBAPW, OAAT 3 Nigknaakoto, cTboba-
Duvet 3kr Hi KOBAPW.
Outdoor 25 2) . - .
&y ’ 3 Cyy4acHWIn BEPXHiii CIOPTUBHWIA OAST.
== 1kr )
Bini 6aBoBHsHI pevi. Lis nporpama Bupganse noHag 99,99 % 6akrepii i
Hygiene EDJ(G;) 9kr BipyCiB4) BoHa Takox 3abesneuyye HanexHe 3MEHLLEHHS! KinbKOCTi

anepreHis.

Machine Clean - Livkn gornsay ansi ounweHHs 6apabaHy.

3aBaHTaXXeHHs Npunagy A0 MakCUMaribHOI EMHOCTI, 3a3Ha4YeHOI AN KOXHOI NporpamMu, AonomMarae 3Hu-
3UTU CMOXMBAHHSA eHeprii Ta BoAu.

1) BianoBigHo no TexHiyHoro pernameHTy Komicii €C 2019/2023 ta noctaHoBu KaGiHeTy MiHicTpiB Ykpainu
Ne 834/2023. Lis nporpama 3 po6oyoto Temnepatypoto 40 °C nigxoanTe Anst oumneHHss 6aBOBHSAHOI 6inn3Hu i3 ce-
penHim cTyneHem 3abpyAHeHHs, siky MoxHa npatu npu 40 °C abo 60 °C pa3om B ogHOMY Lmkni. TemnepaTtypa He
BKasaHa Ta He BifjoGpaxaeTbCsi, BOHA BCTAHOBMIOETLCS aBTOMATUYHO.

®

IHdpopmalLito Wwoao Temnepatypu 6inusHW, TPUBANOCTI NPOrpaMu Ta iHLWi AaHi AvB. B rnasi «[oka3Huku cno-
KUBAHHS».

HariedekTBHILLMMM Nporpamamu 3 TOYKM 30pYy CMOXMBAHHSA EHePprii €, Ik NPaBKNo, Ti, O BUKOHYIOTBCS 3a
HWXKYUX TeMnepaTyp i3 [JOBLLOK TpUBaNIcTHo.

2) MMporpama npaHHs.
Mporpama npaHHa Ta eTan BiAHOBNEHHS BOAOHENPOHUKHUX BNACTUBOCTEN.

4) MpoTecToBaHo Ha Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
Ta MS2 Bacteriophage y 30BHilLHbOMY TeCTyBaHHi, npoBeaeHoMy Swissatest Testmaterialien AG y 2021 p. (3BiT
npo TectyBaHHA Ne 202120117).

BignoBigHi MMHI 3acobu ansa nporpam npaHHA

. Pigkun
YHlBepcanbyuu {l"v:;epizi’:l;' MUMHUM 3a- [enikaTHi oA
Mporpama npanbHum A piA ci6 ansa BUpOGKU 3 2
1) MWiAHMA 32- O BOBHM HUN
NMOPOLLOK ci6 onkop
BOI Ginn3HM
MaxWash 45' - A A - -
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . A A -- --
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Pigknn

YHiBepcanbl:mﬁ ):-IHVII;epiZ?(J:I;- MUWHUK 3a- [enikaTHi et

Mporpama npansbHum A piA ci6 ansa BUpOGU 3 o

1) MWiAHMA 32- O S HUWA

NMOPOLLIOK ci6 0nLopo BOBHMU
BOI Ginn3HM

Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - a 4
Wool @l - - - b .
Duvet - - - 4 4
Outdoor & - - E 4 4
Hygiene e I 4 4 - - 4

1) 32 Temnepatypw, Lo nepesuLlye 60 °C, pekOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATM NparnbHUA MOPOLLIOK.

--=He PEeKOMEeHA0BAaHO 4 = PekomeHgoBaHo

13.4 Tun Ta KinbKicTb MUIOYOro
3acoby.

3acTtocoByiiTe nule Mytodi 3acobu Ta
PEYOBVHN, NPU3HAYEHI AN BUKOPUCTaHHS
y npanbHux mawwmnHax. Mo-nepuue,
OOTPUMYMTECH HACTYMHUX OCHOBHUX
npaswun:

— TMOPOLLKOBI MUIHI 3aCO0M (TaKoX
TabneTkn Ta 04HO030Bi MUIHI
3acobu) gns BCixX TUNIB TKAHWH, 3@
BUHATKOM AenikaTHux. Bignasarite
nepesary NopoLUKOBUM MUHOUYUM
3acobam, ki MicTaTb BiabinoBay, ans
6inoi 6inn3HK Ta ririeHiYHoi 06pobKN,

— pigki 3acobu gnsa MuTTa (Takox
04HOA030BI 3aCO0M ANa MUTTS),
OaxxaHo Ana HU3bKOTEMNEPATYPHUX
nporpam npaHHs (makc. 60°C) gns
BCiX TUNiB BOMOKOH abo cneuiansbHo
nve Ansi BOBHM.

He 3miwyiiTe pisHi TMNWM MUIAHKMX 3acobiB.

BukopucToBynTE MEHLLY KiNbKIiCTb

MUIAHOro 3acoby, AKLLO:

578 YKPAIHCbKA

— BV NepeTe HEeBENUKY KinbKiCTb
OINun3Hu;

— Oinu3Ha 3nerka 3abpyaHeHa;

— Mif Yac nNpaHHs YTBOPKETLCS BENUKA
KiNbKICTb MiHW.

* Y pasi BukopuctaHHsa Tabnetok abo
Kancyn Ans npaHHs 3aBxan knagite iX
BCcepeauHy 6apabaHy, a He B 4o3aTop
MUIAHOrO 3acoby, | AOTpuUMyTECH
pekomMeHnaaLii BUpOOHuMKa.

HepocTaTHA KinbKicTb MUIOYOro 3acoby

MoOXe NpU3BecTu Ao:

* He3afoBiflbHWUX pe3ynbTaTiB NpaHHS,

*  MOCipiHHA BiNn3Hu,

*  KMpHOCTI oasry,

e UBIni y npunagi.

HapgmipHa KinbkicTb Mutovoro 3acoby

MoOXe NpU3BecTu Ao:

*  MiHOYTBOPEHHS,

*  3HWKEHHS eDEKTUBHOCTI MPaHHs,

* HegoCTaTHLOro MOSIOCKAHHS,

e BinNbLIOro BMNUBY Ha HAaBKOMULLHE
cepefoBsuLLe.



14. KOOV NMOMEPEIXKEHb | MOXXIMBI HECIMNPABHOCTI

Mpunag He 3anyckaeTbeca abo 3ynUHSIETLCS Nig Yac poboTu. Cnepluy cnpobyiiTe 3HaWTK cnocid
po3B'A3aHHsA Npobnemu (OnB. HaBeAeHi Hk4e Tabnuui).

/\ MOMEPEMKXEHHS!
MepL Hix BUKOHYBaTW Oyab-sKi NepeBipKN, BUMKHITb Npunag.

Mpo6nema

MonuBe ycyHeHHs

E 1]

QN
Mpunaa He 3anoBHIOETLCA
BOZOI0 HaNEXHUM YMHOM.

[NepekoHarTecs, Lo BOAONPOBIAHWI KpaH BIAKPUTO.

MepekoHaiiTecs B TOMy, LLIO TUCK BOAW HE 3aHAATO HM3bKWIA. [N uiel iHdop-
MaLii 3BepHITbCS 0 MicLieBOi crny»6u BofonocTayaHHs.

MepekoHaiTecs, Lo BOAOMNPOBIAHUIA KpaH He 3acMideHo.

MepekoHanTecs, WO BMYCKHUI LUNAHT HE Ma€e MOLUKOMKEHb, LLIO AOro He ne-
PErHyTo I He nepekpyyeHo.

MepekoHanTecs B TOMy, L0 LUMAHT nogadi BOAW Nif’'€4HaHO NpaBUnbHO.
[MepekoHanTecs B TOMy, WO iNbTP BNYCKHOrO LUNaHra Ta inbTp knanaHa He
3acMiyeHi.

==k

Mpunapg He 3nvBae Boay.

MepekoHanTecs, WO 3N1BHWUIA OTBIP HE 3aCMiYeHO.

MepekoHanTecs, WO 3NVBHWUIA LLNAHT HE NEPErHyTUN | He NepekpyyYeHni.
MepekoHaiiTecs B TOMy, L0 (iNbTp 3NUBY He 3acMideHuii. 3a noTpebn oun-
CTiTb (pinbTp.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO 3NVBHWIA LLNAHT NPUEAHAHO NPaBUMbHO.
YcTaHoBITb Nporpamy 3nuBy, sikLLo 6yrno obpaHo nporpamy 6e3 cdasu 3nvsy.
YcTaHoBITL Nporpamy 3nuBy, AKLO 6yno obpaHo onujto, Nicns 3aBepLUeHHs
SIKOT BoAa 3anuviuaetbes B 6aky.

EHD

[BepusTa npunagy Big4uHe-
Ho abo 3a4nMHeHo Hernpa-
BUJTbHO.

MepekoHanTecs, WO ABepLATa HANEXHUM YYHOM 3a4MHEHO.

=

BHyTpiwHa nomunka. Hemae
3B'A3KY MiXX €NeKTPOHHUMM
KOMMOHeHTamu npunagy.

Mporpamy He 6yno 3aBepLUEHO HaNEeXHNM YMHOM abo npunag 3ynuHUBCS 3a-
paHo. BUMKHITE npunaga, a noTiM yBiMKHITb AOro 3HOBY.

AKLLO KOA NonepemKeHHs 3'ABNSETLCA 3HOBY, 3BEPHITLCA 10 aBTOPU3OBAHOTO
CEepBICHOTO LiEHTpY.

m

EHD

HecTabinbHuii piBeHb Hanpy-
T B Mepexi.

3ayekaiTe, ok Hanpyra He cTabinisyeTbes.

E [y)

(4]
YBIMKHEHWIA NPUCTPIN, SKNIA
3anobirae nepenvBaHHIO BO-
an.

BigkntouiTe npunag i nepexkpuiite BOAONPOBIAHWI KpaH. 3BEPHITLCA [0 aBTo-
PV30BaHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY.

Akwo npobriema NOBTOPHETLCS, 3BEPHITLCA A0 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO LeHTpY. [AaHi, HeobxiaHi Ans ceps.ic-
HOro LIeHTPY, yKasaHo Ha Tabnuyli 3 TeXHIYHUMK JaHVMK

*[esiki koan nonepeaXeHb MOXyTb He BifobpaxaTtucs. MoxyTb 6yTh BHeceHi 3MiHW 6e3 3aB4acHOro noBiAoMmneH-

HA.
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15. OXOPOHA JOBKIIA

3paBaritTe Ha NOBTOPHY Nepepobky €eneKTPOHHUX Npunagis. He Bukngante

. . a . .
marepianu, nosHayeHi CUMBosiom To. npunagm, No3Ha4eHi CMBOIOM i pasom i3
Buknpaiite ynakoBky Yy BignoBsiaHi nobytosumu Biaxoaamu. Mepepnaiite Bupid
KOHTenHepw ans ii nepepobkun. 3pobiThb cBili Ha nignpMeMcTBO ANsi NOBTOPHOI Nepepobku

BHECOK Y 3aXMCT JOBKINNSA i 340poB'a nogen abo 3BepHITbCA A0 MiCLIEBOI BNaaw.
LUNSAXOM 3A4adi Ha NepepobKy enekTpuYHKX Ta
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